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MY PREZES 
i  SENATOROWIE

W O LN E G O  N IEPO D LEG ŁE G O  i SC I. 

SLE N EU TR ALN I GO M IASTA ERA- 

K O W A  I JEGO OKRĘGU.

Trzy Nayjaśnievsze Opiekuńcze Dwo
ry wziąwszy pod głęboką rozwagę uczy
nione sobie przełożenia w okoliczności 
znalezioney potrzeby /mienienia niektó
rych Artykułów Ustawy Konstytncyjney, 
i w mądrość swey uznawszy koniecznein

I



poczynienie niektórych popraw, któreby 
troskhwość Ich o dobro tey kr: iny za
spakajały, udzielić raczyły jednozgodnie 
JNaywyzsze Swoje zatwierdzenie,, uło
żonemu w tym celu przez Wysoką Kom- 
missyą Reorganizacyjną po naradzeniu się 
z utworzonym Obywatelskim Komitetem, 
Pro~oktowi, chcąc nneć aby tale poprawiona 
Ustawa Konstytucyjna w niezwłoczne wy
konanie wprowadzoną była; —  Jakoż ma
jąc sobie w dniu dzisieyszym rzeczoną Uj 
stawę Konstytucyiną przez Tęz Kommis- 
syą wręczoną, i do wprowadzenia w wy
konanie poruczoną, takową tak w texcie 
francuzkim który za autentyczny uważa
nym bydź ma, jak w przekładzie na ję
zyk oyczysty do wiadomości powszechnej 
Obywateli i Mieszkańców W . M. Krako
wa i Jego Okręgu ponizey podajemy, i 
za obowiązującą od dnia 3go Sierpnia t. b.



ogłaszamy, polecając, aby w Dzienriia 
Praw zamieszczoną została.—

Działo Si-? w Krakowie na Posiedze
niu Nas^em, dnia 29 Lipca r. 1833./

Prezes Senatu 
W IE L O G Ł O W S K I  

Sekr: Jlny Senatu 
D abowski



C O W S T i m i O N

P E  LA V IL L E  I  IB 3E  D E  CRACOYIE  
E T  D E  SON TER RITO lRE.

ART: I.

Ła ville de Cratorie avec son territoi- 
i<e est declaree aperpeluite crte librę, in« 
depenaante et strictement neutre, sous la 

rotection de TAutriche, de laFrusse, et 
de la Russie.

ART: 2.

L’etat de stricte neutralite de la ville 
librę de Craco'i a et de son territoire, etant 
fonde sur les traites et sur les rapports de 
garantie et de proteętion (juilu1 sont assu- 
rees dans ces traites par les trnis Hautes 
Cours prolectrices, il en resulte :

1. Que tout acte publ:c Ou clandestin, toute 
entreprise tendant a interyer^r ou a



&ONSTTTUGTA
W O LN EG O  MIASTA K R AK O W A  

I  JEGO OKRĘGU.

ARTA K U Ł  f .

Miasto Kraków wraz z jego Okręgiem 
uznane jest na wieczne czasy za wolne , 
niepodległe , i ściśle neutralne pod. opieką1 
Austryi, Prus, i Rossyi.

A R TYL U Ł 2.

t dy Stan sc'słej neutralności wolnego 
Miasta Krakowa i jego Okręgu zasadza się 
na ' raktatach i na stosunkach gwarancyi i 
opieki, jakie mu przez trzy Wysokie O- 
piekuńcze Dwory temiz Traktatami zape
wnione zostały, wynika stąd:

1. Iz ka£dy czyn jaw ny, lub potajemny, 
każde przedsięwzięcie mające na celu



troubler 1’ordre public etab)i dans les 
Etats sous la domination de l ’un des , 
trois Souyerains Protecteurs , et toute 
participation a des pareilles entreprises 
ou a des actes decette naturę, est une 
violation manifeste de cette stricte 
neutralite premiere condition de 
1’eyistence du pays, et sera par con- 
seąuent consideree, poursuivie et punie 
par les Autorites du pays et d’apres 
la legislation en vigueur, comme si son 
auteur s’ etait rendu coupablt d’un 
delit p' 'ilique enyers la yille librę de 
Cracovie.

Qu’il ne pourra etre accorde dans la 
ville et sur le territoire de Craęovie 
aucun asyle ni protecfion a des deseK- 
teurs ou a des gens poursuivis par ta' 
loi qui sont trausfuges (appartenans



przeistoczenie, lub zamieszanie porząd
ku publicznego, istniejącego w Pań
stwach znajdujących się pod panowa
niem jednego z trzech Opiekuńczych 
Monarchów, tudziez każde uczestni
ctwo w podobnych przedsięwzięciach 
lub czynach, jest wyraznem zgwałce
niem U,i ścisłej neutralności, stanowią
cej pierwszy istnienia kraju tego wa
runek, i z tego powodu będzie uważa

ne, ścigane ikarane przez Władze kra
jowe i według Ustaw obowiązujących, 
jak gdyby sprawca onego stał się win
nym przestępstwa politycznego, prze
ciw wolnemu miastu Krakowu.

2. Iz nie może być dozwolony ani w mie
ście Krakowie, ani w je^o Okręgu przy
tułek, ani opieka ludziom z pod broni 
uszłym, lub osobom przez prawo ści
ganym, będącym zbiegami i należącym



aux pays de l ’une ou de 1’autre des 
trois Puissances Protect ices) et que, 
sur la demande d’extradiuoiL aui poarra 
en etre foite par les autorites compe- 
tentes? de tels indmdus seront arretes 
et liyres sans delai, sous bonne escorte, 
aux points de la. frontiere fixes a cet 
effet.

A R T : III.

. La Religion CathoIIcpie Apostolique et 
Romaine (professe? par la plus grandę 
partie des habitans de la yille librę de 
Cracovie 'et de son territoire) est main- 
tenue conirae religion du pays. EUe sera 
toujours Pobjst des soins particuliers du 
Gouvernementj sans deroger en rien a 
la liberte des autres Gultes Chretiens, qui 
tous sans exception, pourrońt etre exerces 
publi<jviement et librement sous la prote- 
dion du Gouyernement.



; do jednego ż trzech Opiekuńczych Dwo
rów ? tudzież, iż gdyby stosowne wła
dze zażądały ich wydania, osoby takie 
powinny być przytrzymane i odstawio
ne bez zwłoki i pod dostateczną stra
żą nr miejsce gi lnicy na ten cel wska
zane;

A R T Y K U Ł  3,

Religia Katolicka, Apostolska, Rzym
ska, wyznawana przez największą częśćMie- 
szkańców wolnego miasta Krakowa i jego 
Okręgu, utrzymuje się jako Religia kraju. 
Będzie ona zawsze przedmiotem szczegól
niejszej troskliwości Rządu, r.ie uwłacza
jąc przecież w niozem wolność i’inych wy
znań Chrześci ińsKicli, które wszystaie bez 
żadnego wyiątku, będą mogły być wyzna- 
wanemi wolno i publicznie pod opieką 
Rządu. 2



La loi protege les Cultes toleres, au 
nombre idestjuels est compris celui des 

' Israelites.

ART: IV.

La difference des Cultes Chretiens n’en 
etab1 t ąucune dansla jouissance des droit? 
ciyils et politiques.

AR T: V.

Les droits actuels des Cultiyateurs 
sont maintenus. Chaque paysan est librę 
de Lransporter sa personne et sa propriete, 
en suiyant les formes determindes , par 
la loi. Les rapports des Cultiyateurs 
enyers te proprietaire territorial sontetablis 
par une conyention tacite ou expresse: 
Lunę et l’autre doit etre strictement 
obseryee. A 1’egard des terres dont la 
eulture iui ą ete concedee, le cultivałeur

—  10 —



od opreką prawa zostają także wyzna* 
nia tolerowane, w'których liczbie )bjęte 
jest Wyznani e Moyzeszowe.

A R TYK U Ł IV.

Roznosć yyyznań Chrześciańskich nie 
pociąga za sobą żadnej różnicy w  ożywa-' 
niu praw cywilnych i politycznych.

A R T Y K U Ł  V.

Prawa teraźniejsze Rolników są utrzy
mane. Każdemu wieśniakowi wolno jest 
przenieść osobę równie jak własność swoją, 
Wedle form prawem przepisanych. Sto* 
sunki włościanina względem właściciela 
gruntu, stanowi umowa, bądź domniema
na, bądź wyraźna: równie pierwsza jak 
druga ściśle zachowaną być powinna. 
Względhie gruntów do uprawy mu uży
czonych, uważać włościanina należy, jaka

— 11 —
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dóit etre considere comme un fennier qui 
paye son bail s< it en argcnt, soit en den- 
rees, soit en serrices personels. U est 
loisible au proprietaire, aussi bien qu’au 
fermier, de rcnoncer au contrat tacite et 
de faire de nomelles conyentions. Chaque 
'cultivateur a la faculte incontestable de 
jouir de tr hs les droits polit.j*Jues, soit 
actifs , soit passifs, s’il possede les qua- 

lites exigees par la Gonstitution.

ART. \R

Deva.it la loi tous les haŁitans du pays 
sont egaux, et tous en sont e'galement 
protegęs sans aicinie distinclion de classę 
ou de condition.

L a  łoi protegę de memeles etrangers 
qui habitent et habiteront la yille librę 
'Ąe Cncovie et ^on territoire, ą l’exęlus|ou
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dzierżawcy opłacającego dzierżawę swoją 
Łąds to pieniędzmi, bądź ziemiopłodami, 
bądź tez posługami osobistemu Równie 
właścicielowi jak dzierżawcy, wolno jest 
zrzec się umowy domniemane' i zawrzeć 
nowe układy. Każdy rolnik ma nie za
przeczoną .zdolność używania wszelkich 
praw cywilnych i politycznych, bąóź czyn
nych ( actifs) ,  bądź biernych ( passifs ), je 
żeli posiada kwalifikacye Konstytucj ą prze
pisane.

AR TYK U Ł YI.

W  obliczu prawa wszyscy mieszkańcy 
kraju są równi, i wszyscy zostają pod ró- 
^ną onegoż opieką bez różnicy stanu lub 
kandyćyi.

Prawo opiekuje się także cudzoziem- . 
cąrai, którzy mieszkają i mieszkać będą 
w Wolne’m mieście Krakowi? i jego Okrę-



des deserteuis ou des gens poursuiv!s par 
la lo l, qui sont transfuges, et sujets de 
1’ une ou de 1’autre des trois Hautes Cours 
Protectiices- Apres ciuq ans de domic:le, 
avec une conduite irreprochable, et apres 
avoir acquis, une propriete, lcs etrangers 
obliendront 1’usage des droits politiques$ 
pourvu qu’ ils aient les qualit,es et rem- 
plissent les conditions exigees par la Coii' 
slitution. Les sujets des troie Puissances 

’ Prótcctrices ne pourront ceperidant elre 
adinis . a i’exercice de ces droits, dans 
l ’etat de Cracovie, avant d’avoir produit 
un acte d’eniancipatio.i ou de permission 
de leurs Gouvernemens respectifs. Des 
qu’ils auront rempli cette, condition, le 
Senat pouma abreger en leur fuveur, le 
terme de cinq ans de doinicile.

Tout habitant jouit de la liberii de
s*§>xpalrieit

—  14 -
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guf wyjąwszy ludzi z pod broni uszłych 
lub od prawa ściganych, którzy są zbiega
mi i poddanyirti jednego z trzech Opiekun ■ 
czych Dwófow. Pd prżemieszkanych pię
ciu latach ,  przy nieilfigannein sprawowa
niu się I po nabyciu własność., cudzoziem

scy będą przypuszczeni do używania praw 
politycznych, byle tylko posiadali kwali- 
fikacye i dopełnili warunków Kónstytu- 
eyą przepisanych; Poddani trzech Opiekuń
czych 1 worów nie będą ićdiiak mogli być 
przypuszczonymi do używania tych praw 
W\yolnem mieście Krakowie i jego Okrę
gu, póki nie okażą otrzymanego odwłaści* 
Wego Rządu aktii usaroówólnienia lub po
zwolenia. Skoro dopełnią tego warunku, 
Senat będzie mógł skrócić względem nich 
przeciąg lat pięciu zamieszkania.

Każdemu mieszkańcowi kraju, wolno 
jest się expatryować.
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ART. VII.

Łe Gouyernement de la ville librę de 
Cracoyie et de son territoire reside dańś 
im Senat conjpose de huit meinbres bppeles 
Senatenrs et d’un Preśident. Le Senat 
eicerce le pouroir execulif dans toute sa 
plóiiitude. Toute autorite executive óu 
admiilistratite ne peut emaner que de lui.

Le droit de prononcer sur le recours 
ćii grace de tontes les peines, appartient 
en partie au Senat, et en partie dsoti 
Prćsiderit eń sa qualite de Chef du Gou- 
Ternement.

Sont to’itefois exceptes du recouis er 
grace les condamnations proneńcees par la 
Cour supreme, dont il sera fait meńtioii 
a l'A ”t. X I X ,  ainsi que les peines de 
sitnple police qui n’exeederaient' pas un



ARTYRJJŁ V U .

Rząd wolnego miasta Krakowy i jego 
Węgu zostaje w Senacie, złożonym z o- 

członków nazwanych Senalorainijy 
Prezesa. Senat sprawuje w całej zupeł? 
**ości władzę wykonawczą. Wszelką 
władza WyttiiiJwfcza lub admihistracyj- 

od niego tylko pochodzić mole..

t ' ‘ • ‘ V

Prawo wyrzeczenia względem odwo- 
ywańia się do łaski od kar wszelkiego 

rodżajći, służy w części Senatowi, w czę- 
sci Prezesowi onego, jako Naczelnikowi 
^*ądu.

Wyjętil są jednak z pod praWa oclwó'- 
^Wania się do łaski, wyrok: Sądu naj wyż- 

“go, o którym poniżej w Artykule X I X  
^ow a, tudzież Policy prostey, któren..

3

1



tnois tPemprisonnement ou cent fi:
Pol: d ’amende.

Si le Fiesident h ’use pas du droit de 
proposer la grace du coupable, la loi suit 
son cours. Si au contrairc, ii iait usage de 
cette prerogatiye, la ćpiestion, si la pe5ne 
doit etre entierement remise ou n on , 
ou s i , et comment elle doit etre coinmueej 
sera decidee par la majorite des yoix du 
Senat.

* ' I . " , d ' I
' / - ’ ‘

L e  Tribunal conapetent sera obligć de
donner connaissańc au President du Senat, 
dans le terme de 24 heures, de tout 
arret emportant pełne capitale, et il at- 
tendra 1’ ordre du Ghef dd Gouyernement 
potir faire executer la Śentence.

En cas de maladie, d’ absencj pridongee 
au dela d’ un mois , ou d e . m O H ^u Pre*



©znaczona kara jednego niecąca aresiai 
lub sta złpol: nie przechodzi.

Jeżeli Prezes nie użyje prawa uczynie
nia wniosku za ułaskawieniem winowaj
cy, prawo w tym razie wykonane zostanie. 
Jeżeli przeciwnie użyje tej prerogatywy, 
natenczas zapytanie, czyli kara ma być 
W zupełności odmiszczoną, lub tez, czyli 
i  w jaki sposób ma być zwolnioną, roz- 
strzygn;-,ną będzie większością głosów W 
Senacie.

Trybunał właściwy winien bidzie o- 
Znajmić Prezesowi Senatu, w przeciągu 
24. godzin, o każdym wyroku pociągają
cym za sobą karę śmierci, I czekać będzie 
rozkazu Naczelnika Rządu względem wy
konania onego.

^jpj>rzypadku słabości, nieobecności 
dłuższej nad miesiąc lub śmierci Prezesa*

—  19 —



sitleni, le Sdnat exeree le droit de faire 
grace dans toute son etendue.

ART. VIII.

Sept des Senateurs, a»nsi que lePre- 
sident seront elus par 1’ A.ssemblee des 
Reprćsentans, et un Senatcur seranomme 
par le Chapitre parmi ses membres.

Le President elu par 1’Assemblee, des 
Representans ne pourra entrer en fonctions, 
atant que les trois Cours Co-ProtectiiceŁ 
aient declaiN qu’Elles n’ont pas d’obje* 
ction a faire contrę son dledtion,

Si dans 1’espace dc trois iftois, au 
plus ta.d, & partir du jour de 1’election, 
Punę ou l ’autre des Hautes Cours ne 
fair asucune decla»*ation; Son ‘silencc- sera

—  20 —
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^enftt wykonywa prawo łask. w całej o* 
hego rozciągłe ści.

A R T Y K U Ł  VIII.

Siedmiu Senatorów tudzież Prezes, bę- 
%  obierani przez Zgromadzenie Repre

zentantów, jednego zaś Senatora Kapitu
ła z pomiędzy członków swoich wyberać 
będzie.

Prezes przez Zgromadzenie Reprezen

tantów obrany, nie będzie mógł wejść w  
sprawowanie obowiązków swoich, dopół i 
trzy Opiekuńcze Dwory nie wyrzekną, iż 
przeciw wyborpwi Jego nic ńię maią do 
Zarzucenia.

Jeżeliby w przeciągu trzech m egięcy 
najpóźniej, licząc od dnia obioru, który z 

Wysokich Dworów nie nadesłał swego o- 
Świajczenia się , milczenie jego będzie u-



considere comme une adhesmn tacite a 
1’election.

Si une des trois Cours refuse de 
reconnaitrelePresident nouyellement elu , 
il sera ępnypqud une OJete estraordinaire, 
pour procedar a une autre election, tnaif 
alors, le consenlement §oit tacite soit 
expr£s -le deux des Cours Protectrices 
suffira pour rendre 1’election valable , a 
moins que l e . choix ne spit tombe 
sur le rneme candidat, et ce consen- 
tement ne pourr^ etre differe au dc- 
la de saI semaines. II en sera de pieme 
de toutes les elect»ons suiyantes qui pour- 
raieńt encore deyenir necessaiyes, Ł ć  
Senat cboisira en attendant un de ses 

. membres pour remplir par interim les 
' fonctions de Prćoident.

  22 __

La digniie de Presidcni ,du Senat ou



Walanft za przychylenie się domniemane 
do nastąpionege wyboru.

Jeżeli który z trzech Dworów nie u- 
Wia nowo obranego Prezesa, wteć!- 
* Wołanym zostanie Sejm nadzwyczajny, 
który przystąpi do innego wyboru, a na
tenczas zezwolenie, bądź wyraźne, bądź 
domniemane dwóch Opiekuńczych Dw o
rów a które tym razem w przeciągu sze- 
ścii/ tygodni nastąpić powinno, będzie do- 
statecznem douczynienaa wyboru ważnym, 
byleby tenże na tęi same ni a padł osobę. Ty o  
samym sposobem postąpiono będzie wzglę
dem wszystkich następujących wybojów, 
któreby potrzebnemi stać się mogły. Tyra- 
czasem zaś Senat wybierze jednćgo z swo

ich członków do pełnienia tymczasowie 
obowiązków Prezesa.

Dostojność Prezesa Senatu lub Sonato-



de Senatem*, est incompatible avoc toui 
autre emploi ou fonction salariee.

Ćhaque citoyen de la ville librę de 
Cracovie et .de son territoire, possedant 
les uualites et les conditions prescrites 
;par 1’Art, X X I . de Ja Gonstitution, peut 
śe presenter comme, Candidat, pour la 
place de Senateur ou de President du 
Senat. devant une deputation de la Eiete, 
chargee do la yerifieation des quąIirications. 
Ceile-ci, apres avo;ir fait cette verification; 
dressera une listę des Candidals et la 
remettra au President de 1’Assemblee des. 
Reprdsentans qui, a son tour, la trans- 
mettra au Senat pour etre revisee par 
lui relatiyement a la qualification des per- 
sonnnes qu" se seront presentees. Le  
Senat charge dc veiller au mainden imio- 
lable dę ła Ghartę, aura ,Ie< -droit. d’ex»



•> nie dozwala pełnienia. żadnego inne* 
go urzędu lub- obowiązku płatnego.

Każdy obywatel wolnego miasta Kra
kowa i jego Okręgu, posiadający własno-; 
ści i warunki Ar tyk: X X I , Konstytucyi 
przepisane, może się podać za Kandydata 
*ia urząd Senatora lub Prezesa Senatu dó 
•eputacyi Sejmowej,wyżnacżonjj do spraw

dzania kw alifikacyj. Ta za £ dopełniwszy 
takowe sprawdzenie, ułoży listę Kandy
datów i v ręczy ją PreZydującemu W Zgro
madzeniu Reprezentantów, który odeśle 
ją do Senatu celem przejrzenia kwalifikacy j 
osób podających się. Senat obowiązany czii- 
Wać nad zachowaniem uietykalnemUstaw 
Konstytucyjnej od wszelkiego pogwałcenia, 
będzie mieć prawo wyłączenia Kandydatów 
których nie uzna za p-biadających wyma
gane usposobienie, zawsze jedn„V W tak;ir. 

' 4
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elure les candidats qu’il trourera n’avoir 
pas les qualites ,requises, mais en le 
faisant, il sera tenu d?indrquer en quoi 
il n’aura pas ete sausfait a la loi

Gette reyision .effectuee, la listę sera 
renyoyee au President de 1’Assemblee k'« 
gislatiye, qui, apres l’avoir lue & haute 
voix, inyitera les Representans a faire 
1’election par des ,vótes secrets, >ótes, qui 
ne pourront Cependant pprtei que sur 
les ncliyidus compris dans la Jiste des 
candidats, yerifiee par le Senat. Toute 
ćlection sera decidee a la majońte des 
yótes; en cas de parite, la voix du Pre
sident de l ’Assemblee decidera.

ART. IX .

Le .President du Senat reste eh ionc* 
uonc pendant six ans} mais i i peut etre 
rećlu, de merne que les Senateurs a 
tema
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razic , winiet będzie wskazać, w czenjjrc- 
Wu zadosyć uczynionem nie zostało.

Po takowem roztrząśt .eńiu odeśle listę 
rezydującemu w ZgromadzeniuIteprezeąi^ 

fantów, który po głośnem onej przeczytaniu, 
Wezwie członków Zgromadzenia do ,vy- 
W u  sekretnemi kreskami, które wszakze 
l yć tylko mogą dawane osobom zamie
szczonym na liście kandydatów przez Se
nat sprawdzonej. Każdy wybór stanowi 
się większością głesów; w razie zaś ró- 
Wuuści kresek, Prezydujący w Zgromadzę- 
*Uu kreską swoją równość tę rozwiąże.

A R TYK U Ł IX .

Prezes Senatu zostanie w urzędowaniu 
J?rzez lat sześć, lecz może być na nowo 
obranym, równie jak Senatorowie czasowi*
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Dans le noinbre des Se'nateurs, deux 
seront k vie, et six a tems. Le Stna* 
teur du Chapitre appartiendra a cette 
derniere dasse.

Le§ Senateurs a łems nommes par 
1’Assetnblee des Representans, sortiront 
en partie tous les trois ans, suiyant l ’an- 
ciennete de leur noirnnation , et de ma
nierę , que chaque Senateur a tems re- 
śtera en fonętions pendant six ans. Les 
Assemblees legislatiyes ordinaires eliront, 
a tóur de role, une lois deux Senateurs 
k tems et le President. et une fois tro.s 
Senateurs , independammenh des eiections 
qui pourraient deyenlr necessa>res pour 
rempKr les piaces qu_. deyiendraient \a- 
eantes d’une Assemblee a l’autre.

Le Senateur nomme par le Cliapitre 
sortira tous les six anś sauf le cas ou i* 
aeita.it reelu.



W  liczbie Senatorów, dwóch będzie 
dożywotnich, a sześciu czasowych. Sena
tor przez Kapitułę wybrany, do tej osta
tniej liczby należeć będzie.

Z  pomiędzy Senatorów czasowych przez 
Zgromadzenie Reprezentantów wybranych, 
część wychodzić będz.e co trzy lata z ko
lei starszeństwa ich wyboru tak, iż każdy 
czasowy Senator pozostanie w obowiąz
kach przez sześć lat. Zgromadźer a prawo
dawcze zwyczajne , obierać będą koleją , 
raz dwóch Senatorów czasowvch Pre
zesa, drugj raz trzech Senatorów oprócz 
innych wyborów dla zapełnienia miejsc, 
któreby w przeciągu między jednem a dru- 
giern zebranieip się Reprezentantów ze- 
wakowały.

Senator przsz Kapitułę wybrany wy
chodzi • będzie z Zgromadzenia co lat sześć 
chybaby został na nowo obrany. ^  ,
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En cas de mort du Presidant, ou śi 
le Kombre des Senateurs elus par les Re- 
presentans, se trouvait reduit par des 
deces ou antres causes jusqu’ a quatre ;  
nne Diete extraordinaire sera convoquee 
poiir Pelectiou du noYeau Presldeht ou 
des Senateurs manquans, a moins que le 
terme de la prochaine Diete ordinaire ne 
filt plus eloigne au: dela -de slx mois. L e  
Senat choisna un de ser membres pour rem- 
placer le President decede, jusqu’a lMle- 
etion du nouveau Presidenr. Dans le 
cas, ou la place du Scjnateur nomme par 
le Chapp.re se trouverait vacante ? avant 
l ’expiration du terme de six ans, le Cha- 
pitre proccde 'imućdiatement q une nou? 
vćlle electipn.

Les Senateurs nommes extraprdinai- 
renient, soit par le .Ghapitre, soit par la 
Ghambre des Representans, en remj ace-

—  30 —
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W  przypadku śmierci Prezesa, lub 
gdyby ogół Senatorów przez Reprezen
tantów obranych zmniejszył się bądź r. przy
czyny śmierci, bądź też przez inne wy
padki do liczby czterech; natenczas zwo
łany. zostanie Sejm nadzwyczajny, celem 
obrania HoWego Prezesa i brakujących Se
natorów , wyjąwszy gdyby termin prztj? 
Padającego Sejmu zwyczajnego, nie był 
nad sześć miesięcy oddalony. Senat. o- 
bierże jednego z swoich członków dla za- 
stąpienia zmarłego Prezesa, dopóki now v 
kie zostanie obrany. Gdyby miejsce Se
katora przez Kapitułę' wybranego zawa- 
kowało przed wyjściem sześciu lat, Ka
pituła przystąpi niezwłocznie do nowe- 
8° wyboru.

Senatorowie czasów* nadzwyczajnie 
bądz przez Kapitułę, bądź przez Izbę Re
prezentantów w zastępstwie, ubyłych przed



ment des Seaateurs a teras , qui yien- 
draient a manquer avant l ’expiration de 
leurs fonctions, ńe continueront les leurs 
que pouf le tems, que ceux qu’ils rem- 
plncenl auraient du y rester. II en sera 
de nieme 1 du Presldent, noimne dans 
1’inLeryalle d’une Assemblee ordinaire a 
1’autre, pour rcmplacer cclui, dont le nosie 
yicndrait a vaquer.

Le President elu par unt Diete extl'a- 
ordinaire pourra entrer pu fonctions sans 
attendre la reuonnaissance des trois Cours 
preyue a 1’Art. \III. si le tems pendant 
lequel ił doit occuper ce poste ne depasse 
pas le lerme de deux ans.

ART. X .
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Jouissent du drou politique d’elirei



Wyjściem czasu ich urzędowania obroni , 
pełr’ć będą obowiązki swoje tylko przez 
piąg czasu, przez który poprzednicy icli 
*ia takowych urzędach zostawać nueli. T o  
samo zachowanem będzie względem Pre- 
fcesa mianowanego w przeciągu między je- 
dnem a ^drugiem zwj7czainem Zgromadze
niem Reprezentantów , dla zastąpienia te
go który nbył.

Prezes przćz Sejm nadzwyczajny o- 
^rany, będzie mógł rozpocząć-urzędowa- 
*ńe , nie czekając uznania trzech < /piekuń- 
C2ych Dworów Art: YIIU przepisanego , 
3ezeli czas a 'zez który ma urzędować, nie 

*zcchodzi przeciągu dwóch lat.

A R T Y K U Ł  X . ;

Używać będą prawa politycznego o- 
^ieraria:

. ■ S
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1. Les Prelats, les Chanoines, les Cures; 
ou leurs. remplaęans.

2. Les propfietaires de terres, de mai- 
sons et de tout autre immeiible lors- 
qu’ils payent cinquantc llorins de 
Fologne d’imj)ó.t foncier.

3. Les feriniers perpetuels de metairies 
tant dans les domanies deP E tą t, que 
dans ceux app&rtenant primitiyement 
a la yille de/Craooyie, et les Em phi- 
teotes des yillages et des metairies.

Sont compris dans cette elasse les cul- 
fjyateurs qui tiennent en ferme, a per- 
petuite , des moulins ou autres proprietćs 
dont ils payent un eens armuel de 400 fl. 
pour le molos.

L es yiilages composes óe plus de yingt 
maisonś rnstiques, dont les cultiyateurs



1. Prałaci, Kanon.cy, Proboszczowie łub
ich zastępcy.

2. ‘Właściciele ziemi, domów, lub jakich
bąuź innych nieruchomości, jeżeli o- 
płacają pięćdziesiąt złrpolskich podat
ku gruntowego.

3. Wieczyści dzierżawcy folwarków, tak
narodowych , jako też tych , które 
dawniej do miasta Krakowa należa
ły , tudzież posiadacze emiiteotyczei i 
wsiów i folwarków.

Objęci są w tej klassie Rolnicy trzy
mający w dzierżawie > wieczystej młyny 
lub inne nieruchomości, jeżeli od tako
wych najmniej 400 zfp. czynszu roczne
go opłacają.

Wsie złożone więcej jak z dwudziestu 
domów wieśniaczych, w których wszyscy

—  35 — '
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jswut tous fernuers perpetuels payant un eens 
annuel, auront le droit de choisir dans leur 
commune un des ćensitaires, qui, au nom 
de seg co-habitan&, exer?er le droit po- 
litique d‘e'ure; mais ce droi ; est unique- 
ment reserve aux yijlages, ou il ne se 
trouyerait aucuu autre habitant jouissant 
du pmiiege electoral.

4. Les entrepreneurs de fabriques et de 
manufactures; les commeręans en gros, 
et tous ceux qui sont membres dc 
la congregation du negoce, en taut 
qu’ils exercent effectiyement le c< m- 
merce,

5. Le Recteur et les Professeurs tant. 
actifs qu’emeriies de 1’Unhersite, de 
fpeme ,que les Chefs ou Directeurs



rolnicy sq wieczystymi dzierżawcami czynsz 
roczny opłacającymi, będą mieć prawo 
wybieram z pośród swej gromady jedne
go czynszownika, który w imieniu współ
mieszkańców swoich sprawować będz u 
prawo polityczne obierania; wolność je 
dnak ta służyć będzie jedynie mieszkań
com takiej włości, w którejby. nie był 
żaden inny obywatel prawa obierania u- 
gywający,

4. Entreprenerowie fabryk lub rękodzieł* 
n i, kupcy hurtowi i wszyscy człon
kowie -kongregacji kupieckiej , któ
rzy rzeczywiście handel prowadzą.
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5. Rektor i Professorowie Uniwersytetu, 
tak czynni, jako tez emeryci, tudzieS 
Naczelnicy lub Dyrektorowie i Na-



et les Professeurs actifs et euięrfctes 
des Łycees ou Gymnascs,

Tous les indiridus ci-dessus nommes 
eTerceront le droit electoral, lorsqu’ils 
auront atteint l’ age determine par la loi 
pour la majorite, ct ils seront aussi eli? 
gi bies aux differens eraplois s’ iis rem- 
plissent, d^ad.leurs, les conditions prescrites 
par f  Art. X X I  de Ją Cofipitimon.

Ne jbuissent pas du droit politique 
d’election, tneme lorsqu’ils possederaient 
d’axlleurs les qualites prescrites:

1. Les Religieux de tout ordre en ge
nerał,

2. Tout indiridu attache a un service
prive potu- tout le tems qu’il y reste.

3. Les indmdns professant des religions 
seulement tolerees, tels aue le.° Juifs
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uczycie.e ćzym„ i emeryci Liceów 
lub Gimnazjów.

',£ Wszystkie te osoby używać będą pra
we obieranie skoro dojdą pe*nole1tnośęi 
prawem przepisanej, i będą mogły być 
obieranemi do rozmaitych urzędów, jeże
li dopełnią innych warunków Art. X X I .  
Konstytucji postanowionych.

Nie używaj i prawa politycznego obie-
1 v - -

ranie, chociażby nawet prawem-przepisa
ne posiadali kwalifikacye :

1. Zakonnicy w  ogólności jakiejkolwiek
reguły.

2. Wszelkie hsoby w słuzbio prywatnej
będące przez czas tejże służby.

3» Osocy wyznań jedynie tolerowanych ja
ko to : Żydzi i' inni Niechrześęianie ;
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e t  a u tre s  n o n -c h r e t ie n s , ayant d ’ aVGif 

a cq u is  le s  d ro its  p o lit iq u e s .

Nul ne peut etre admis avoter dars 
les Assemblees electorales s’il ne se trouve 
point inscrit sur les listes des yotans, 
Le Consistoire Episcopal dresse la iiste 
des indiydus du clerge seculier, l ’Uni* 
yersite celle des Profcsseurs et des Bre- 
poses aux etablissomens d instruction pu- 
blique, les Maires des. communes enfin, 
tant de la ville que du territoire, celle de 
tous les autres citoyens, qui jouicsent du 
droit de yoter dans les Ccllćges e.ectoraux.

Toutes ces listes seront yerifiees et 
confirmees par le Senat, qui seul a la 
faculte de prononcer sur la regularite des 
operations des Colleges electoraux, et sur 
la vaT".5:te des elections.

Si le Senat se trouye dans le ca« de



dopóki nie nabędą praw politycznych.
I

]Vikt do wotowańia w Zgromadzeniu 
ob‘orczem przypuszczonym być nie może , 
jeżeli nie jest zapisanym pd liście wetują
cy cli. Konsystorz Gtskupi układać będzie 
listę ósób Duchowieństwa syneckiego, U- 
iiiwetsytet listę Prbfeśsoró iv i Przełożo
nych nad Irtstytutam. publiczneńii wycho
wania , Wó^ci liareścip Gmin tak miejskich 
jako też okręgowych listy wszystkich irw 
nyćh obywateli mających prawo głosowa
nia iv Zgromadzeniach obioi czych.-

Wszystkie te listy będą sprawdzone i 
zatwierdzonć pćzez Senat, który sam po
siada władzę wyrzeczenia u regularności 
działań Zgromadzeń oLiorczycH, i o wa
żności wyborów^

Jeżeliby Senat uzńał nieregularnem,
6
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declarer comme irreguliere une des ope- 
rations electcraleś óu d’invalider des elec- 
tions deja faites, il est tenu d’en iusttfier, 
en allegant ien que ori h’a pas satisfait 
aux dispóśitions de la presente Sonstitu- 
tion, ou du Statut órganiquc des. Assem- 
blies poliiiques.

ART: X I .

Le Senat homnic a toutes les places 
."dmin stratiyes p hors celles cxceptees par 
la Const5uu*on, et il revoque a vo- 
lonte les fonctionnaires de sa nornina- 
ticn.

Les fmicUftpaires publics, tant de la 
liomination de PAssęuiblee des Represen- 
tans , que de celle des Colleges Electoraux, 
peuvent etre suspeodus par le Senat, 
mais ils ne peuvent en etre detnis a vo 
lontes
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które z działań Okręgu pbśorczego lub 
unieważnił wybory już poczynione; na
tenczas winien będzie usprawiedliwić si 
z tego , przytaczając ,v czein nie stało się 
zadość niniejszej Konstytucji lub Statuto

wi Organicznemu o Zgromadzeniach, poli
tycznych.

AR k Y K l Ji X I.

Senat mianuje na wszystkie posady 
awiministacyjne. oprócz tych które Konsty- 
tucyą są wyjęte, i odwołuje podług w'oli 
Urzędnil ów przez siebie mianowanych.

Urzędnicy publiczni bądź przez Zgro
madzenie . Reprezentantów, bądź przez 
Zgromadzenie obiorcze mianowani, mogą 
być przez Senat w urzędowaniu zawieszo
nymi, lecz odwoływanymi przez Niego być 
dowolnie nie mogą.



La revocation d’un tonc jonnaire nom? 
me par le Senat, de menie que la suspen? 
sion des fonctionnaires nommćs par lą 
Represpntatioń on par leś Golleges elet: 
toraux, PP pput etre decidee qu* a la 
majorite des voix dans la grand complet 
du Sengt, spnt Tabsencę legale de ses 
membres,

Le Senat nomme de meme a tou§ 
les bćnefices ecclesiastiques, dont la poi? 
lation est reseryee a l’Etat; a. Fexception 
des quatre places ąu Chapitre, reseryees 
pour les Docteurs des facultes exeręant 
les fonctlpns de 1’enseignpmept, aiqŁquęj? 
leę noipircra 1’Uniyęrsite.

ART: X II.

La ifcille de Grapcyle ayec son terrjtoire 
sera partagee en Cpmmunes de yille et 
de campagne.
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Odwołanie urzędnika przez Senat mta? 
nowanego, równie jak zawieszenie w u? 
rzędowaniu urzędnika przez Reprezenta? 
cyą lub Zgromadzenie obiorcze mianowa? 
nego , nie może nastąpić , jak większością 
głosów Senatu w wielkim komplecie ze
branego, wyjąwszy członków' prawnie 
nieobecnych.

Senat mianuje także do wszystkich be? 
neficy iw kościelnych, kt nycli nadawstwo 
do Rządu należy, z W}7łączeniepi czterech. 
Kanonio w vy Kapitule zachowanych dla 
Doktorów fakultetów sprawujących obo
wiązki nauczycielskie, a ha które Uniwer
sytet mianować będzie.

A R TYK U Ł X II.

Wolne miasto Kraków z Okręgiem swo
im podzielone będzia na Gminy miejskie i 
wiejskie. . .
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Choque . Cotninune aura uu Maire elu 
par le College ełeptorajde son ąrrondisse- 
rńent sur la listę des Candidals presentee 
par le Senat, et qui couUendra au inoins 
frois Candidąts pour uae commune. ■ ■

Les fonctions des Maires suut:

1. d’exdcuter l'es ordres du Gouyernement;

2., dVx.ercer la police , locale selon les 
instructicns qui leur ser out preser i*es.

Les Maires reslent en fonctions pen
dant six ans, et peuvent etre reelus.

Kn cas de maladie, d’absence, de 
suspansion, ou de mort d’un maire, le 
Senat lui donnę mi rempla^ant, jusqu’ace 
qu’il puisse reprendre ses fonctions., au
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Każda z tych Gm’n mieć będzie Wójta 
obranego przez Zgromadzenie obiorcze jej 
Okręgu, z listy Kandydatów przez Senat 
przedstawić się mającej, a która po trzech 
przynajmniej Kandydatów dla każdej Gmi

ny obej nować pow*nńa*

Obowiązkiem Wójtów bedz.e:

k  Wykonywać rozkazy Rządu, -

2. Utrzymywać policyą miejscową według 
instrukcji jakie im wydane zostaną.

Wójci zostawać będą w urzędowaniu 
przez lat sześć i mogą być na nowo obie
rani.

W  przypadku choroby, nieobecności , 
zawieszenia w Urzędzie, lub śmierci W ćj-. 
ta, Senat przeznacza mr zastępcę, którego 
urzędowanie trwać będzie, dopóki albo 
właściwy W ójt do obowiązków swych nie
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t[u’ au noufcau choix pulsse aroir lieu.

Lcs conditionś rćquisca pour eli-c inaire 
śónł,:

1. de prófessei* un desĆultes Chretiens;-

2. d’avoir l’age de 24 ans accómplis;

B- d’avoir fii.i scs etiidcs jusqu’ a quatrd 
ćlasses daris un des InStituts d’educa- 
tiort publique soit a Ćratovie, soit 
dans les Ela is des Irojs Cours 
Protectrices,

Śont touiefois exómptes cle se justuier 
de cette derniere condiLion, tous ceux 
cjui auraicnt deja ć&eree lbs fonciioiis de 
Malrts ou des emplois dhin rang plus elevc 
soit a Cracorie, soit dans les Etats de 
l ’unc des Cours Proteclrices.



Irróci , lub nowy w miejsce jego obranyirt 
nie zostanie.

Warunki do zostania Wójtem żądane
są : 

1. Wyznawać *Viarę Cbrześciańską^

2 Mieć 24. lat skończonych,

, 3. Odbyć cztery klassy w  jednyrn z In
stytutów naukowych publicznych bądź 
w Krakowie, bądź W Państwach trzech 
Opiekuńczych Dworów;

Są jednak wyjęci od obowiązku uspraJ 
wiedliwieńia tego mstatniegr warunku ci, 
którzy już sprawowali obowiązki Wójta 
Gminy, lub urząd wyższego rzędu bądź w  
Krakowie, bądź wjednem z Państw zo
stających poJ panowai iem trzech Opie

kuńczych D worów;
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Dans les commnnes de campagne il 
pourra y ayoir plus:eurs substituts de 
■Maires, si les circonstances i5exigent.

Ces substituts seront nommes par le 
Senat; les proprietaires des yillages sont 
de preference qualifies a ces fonctions.

a u t . S i i i .

Ł ’on reunira s’il est necessaire, deux 
ou plusieurs Communes en un College 
electoral pour elire les Representans , les 
Candidats pour les fonctions de juges de 
paix, et les maires des communes, et on 
prendra egard, que cłiacun de ces Colleges 
electorauxj dont il y aura trois pour la 
yille et six pour la tampagne ait, autaut 
que faire se pourra ? un nombre egal de 
yotans.

!“S Colleges ęlectoraux se reun "ont,
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W  Gminach wiejskich, może bydz kil
ku zastępców Wójtów jeżeli tego okoli- 
cznoś. i wymagają. ;

Zastępcó w takowych Senat mianuje; 
właściciele wsiów mają przed innymi pier
wszeństwo do tej posady.

A R T Y K U Ł  X III.

Dwie lub więcej Gmin-według potrze
by, połączone będą w jedno Zgromadzenie 
obiorcze mające obierać Reprezentantów , 
W ójtów Gmin i Kandydatów na urząd Sę
dziów pokoju, 1 będzie m:any wzgląd, aże
by każde z tych Zgromadzeń , których trzy 
w mieście a sześć w Okręgu znajdować się 
powinno, miały ile możności, równą licz-, 
bę wotująoych.

\

Zgromadzenia te obiorcze zbierać się bę-
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sur la conyocation du Senat, qui aura d 
fix.er la duree et 1’objet de leurs deiibera? 
tions. Ils seront presides par un Mąv& 
chąl nomme par lę Senat.

•i

ART. x i y ,

Tous les trois ans i y aura, ąu rpois 
dęDecembre, sur la eonyocation prealable 
du Senat, une Assemblee des Represen- 
ians, qei se reunirą le nyAnier Lundi dę 
ce mois , et dont la dureę ne pourra etre 
prolongee au dela da sin semaiues.

Independamment du droit d’ćlire les 
Senateurs et le President du Senat, ainsi 
que les Juges et les Presidens des Tribu- 
fiaux, dont il sera fait_pnention daps les 
Ariicles sui. am , 1’Assemblee des Repre- 
sentans ę\eręe toutes les attributions du



dą vT skutek Aklu awołania przez Senat 
wydawać się mającego, który oznaczyć za- 
razem winien, czas trwania ich obrad i 
przedmioty, które pod ich rozwagę odda* 
ne będą. Przewodniczyć un będzie Mar
szałek przez Senat mianowany,

A R TYK U Ł KJV.

Co trzy lata za poprzedriiem przez Se
nat ogłoszeniem Aktu zwołania, zbi srać 
się będzie w pierwszy Poniedziałek mie
siąca Grudnia Zgromadzenie Reprezentan
tów , które dłużej nad sześć tygodni trwać 
nie będzie mogło.

Oprócz służącego mu prawa obierania 
Senatorów i Prezesa Senatu, Sędziów i 
Prezesów Sądów, według postanowień 
późniejszemi artykułami objętych, Zgro

madzenie Reprezentantów sprawować bę
dzie wszystk a własności władzy prawo-



pouroir legislatif, et vote tous les projetś 
de loix; elle fłxe le Lutljet pour trois 
ans, examine les comptes annuels de 
1’adniinistration, nonime une Gommissiou 
des comptes permanente fchargee dans 
1’interyalle d’une legislature a. 1’autre. de re- 
gnlariser et de cóntroler la complabilite 
de toutes les branches admiuistratiyes, 
conformement aux regles e'tablies. Elle a 
cnfin le droit, sur la proposition du Se
nat ou d’un Reprezentant, de mettre en 
eta! d’accusation, et de traduire par de- 
vąnt' la Cour supremo de jnstice, par une 
majorite de dcux tiers de voix, chaque 
incmbre du Senat y conipris le Sęcrętaire 
General, et tout fonctionnai-e nomme, par 
la Reprćsenlation ou par les Colleges cie
ciorami, qui se serait rendu coupable 
d’ une infraction a la Constitution , ou qui 
serait preyenu de peculat, de ctmcussion
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duwezej i wótowac wszystkie projekta do 
praw, stanowić będzie budżet na lat trzy, 
roztrząsać achunki roczne Administracyi, 
mianować nieustającą Kommissyą obra
chunkową, która w przeciągu od jednego 
do drugiego zebrania się Reprezentantów, 
winna będzie kontrolować i pox’ządkować 
i’achunkowość wszelkich gaięzi admini
stracyjnych, stosownie do prawideł posta
nowionych. Ma wćeście prawo na wnie
sienie Senatu, lub jednego z Członków 
swoich, oskai*żenra i pociągnienia większo* 
ścią dwóch trzecich części głosć w przed Sąd 
najwyższy spx*awiedliwości,każdego Człon
ka Senatu, licząc w to Sekretarza Jeue-Ł.
ralnego, tudzież każdego urzędnika^publi- 
cznego mianowanego przez Zgi'omadzeoie 
Reprezentantów lub obioi’cze, któryIfy się 
stał winnym zgwałcenia Konstylucyi, lub 
został obwiniony o kradzież publicznego



fle pi'evarication, ou d’abus d’autorltd

Sont egalcmcnt justiciablcs delaCout' 
supreme pour les delits qui vieńncnt 
d’etre epecifies les Proeureurs pres les 
TribunąuX.

ART. X V .

L ’Assemblee des Representans sera 

Composee:

1. des Deputes des Communes, dont 
chaque College eiectoral, tfint de la 
rille, que de la campagne, choisira 

' deux, a l ’exception de deux Colleges 
electoraux de la campagne, qu air- 
iont le plus grand nombre d’electeurs, 
et qui en cb isb ont, cbacim trois,

%. de deux membres delegues par Je 
Senat j

... - )
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grosza, ó zdzierstwo* przeniewierzenie 
się, albo nadużycie władzy.

Prokuratorowi© przy Sądach mogą byp 
równie przed Sąd najwyższy ża występu 
ki dopiero wymieniane pociągani.

A R T Y K U Ł  X V . '

gromadzenie Reprezentantów składaj 
się będzie :

1, Z  Deputowanych od Gmin^ których 
każde Zgromadzenie obiorcze, tak w 
mieście jako tez: Okręgu, dwóch obie
rze, wyjąwszy dwóch Zgromadzeń o- 

.kręgowych, w kiórycb największa 
liczba elektoró w okaże się, a w któ
rych każde po trzeęh Reprezentan
tów obierze.

2. Z dwóch członków delegowanych od 
Senatu.
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3 . de deux membres delegues pa; le’ 
Chapitre,

4., de deux Docteurs des facultćs dele
gues ar l ’Universite,

5>. de quatre Magistrats conciliateurs en 
fonction dont deux de la ville et deux 
du territoire, qui ser out pris a" tour 
de role suiyant les numęros dont les 
arrondissemens sont marques.

Le President^ de 1’AssembIee śersH 
cboisi d’entre les deux membres deleguesf 
par le Senat.

orenar.ant, outre les delegues ci-des- 
sus, aucun Senateur, aucun inefnbie du 
Chapitre ou de l ’Umversite, aucun fon- 
ctionnaire soit administratif sott judiciaire , 
de meme qu’ aucun avocat, ne pourrar 
etre elu depnte.
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3. Z.dwóch członków delegowanych od 
Kapituły.

4. Z  dwóch Doktorów Fakultetów de
legowanych od Uniwersytetu.

5. Z  czterech Urzędników pojednawczych 
W urzędowaniu będących , dwóch 2

* miasta a dwóch z Okręgu wziętych ' 
z kolei wedle liczby porządkowej ich 

. Okręgów.

Prezydujący W Zgromadzeniu Repre
zentantów obranym będzie z pomiędzy 
dwóch członków delegowanych od Senatu.

I
Oprócz dopiero wym enionych osób 

delegowanych, nie będzie mógł odtąd być 
wybranym na Deputowanego od Gmin , 
żaden Senator, żaden członek Kapituły 
lub Uniwersytetu, żaden Urzędnik bądź 
administracyjny, bądź sądowy, an też 
Adwokat.
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Le votc secret n’aura lieu quc pour 
1’electiou des fonctionnaires publics, et puiir 
leur in.se en &ccusatian, ppnr tops It-s 
autres cas on yoterą de *iye vq1x,

1 Ąucun projet de loi, soit nomclle, 
soit tendant a introdpire quelque change- 
inent dans unc Iul ou daps un reglement 
existant, dc ponrra etre propose ą la de- 
liberation de 1’Assemblec des Represeu- 
tans, s’ il n’ a pas ete prealableinent cotn- 
muuiquń au Sdnąt, et s: celui-ci n’ a pas 
agree la prppośition a la pluralitede voix.

Les dilsprojcts dolyent etre presentes 
a 1’ A.ssemblee des Representans pour y 
etre decides, au moius le treizictne jour 
de ses se'ances, a l ’exception du budjet, 
de la reyijiou des coinptes, et des łois 
iiuancieres, qui devrout etre presentes a



Głosowanie tajne nie będzie mogło 
mieć miejsca tylko przy wyborach Urzę
dników publicznych, tudzież przy odda
waniu ich pod sąd j we wszystkich innych 
przypadkach, głosy jawnie dawane hędą.

c
Żaden projekt do ustawy bądź nowe , 

bądź też mającćj na celu wprowadzenie
i

jakiej zmiany w ustawie lub urządzeniu 
lstniejącem, nie będzie mógł zostać odda
nym pod rozwagę Zgromadzenia Repre

zentantów , jeżeli wprzód Senatowi kom- 
munikowany i przez tenże większością 
głosów przyjęty nie był.

Projekta rzeczone pow inny być przcd- 
stawiouemi Zgromadzeniu Reprezentan
tów do decyzyi przynajmniej w trzyna
stym dniu posiedzeń jego, wyjąwszy bu
dżet, rewizyą rachunków i uslawy skar
bowe, które winny bydź przedstawione-



FAssemblee des Representans au plus Jard. 
|e puatrirjinę jour de ses seances.

■uFAssemblee de Representans ne pour- 
ra pas modifier de son propre cbef les 
projets de lei preąeńtes par le Senat, elle 
doit sirnplement les adopter ou les rej eter; 
mais .] lui est perrois de proposer au 
Senat les amendemens qu’ elie jugerait 
necessaires, ccnformśment ,aux disposltions 
flp Statut Organique,

AUT. XV II.

Les pi’ojets de loi soumis a ladelibe- 
ration de FAssemblee des Representans, 
qui auraient pour objet de porter un 
amendeinent “ une loi en yigueur ou de 
1’abroger, ne pourront etre adoptes qu’a 
une majorite de cinq sisiemes de voix ; 
sans cetle majorite, Fainendement n’ a pas 
licu. Si cependant le Senat dans son grand



tm gromadzeniu Reprezentantów, naj
później w czwartym dniu jego posiedzeń.

/ . • •
Zgromadzenie Reorezentantów nie bę

dzie mogło same z ,«\ebie czynić odmian 
w projektach do ustaw od Senatu przed
stawionych , lecz tylko je wprost przyjąć 
lub odrzucić; wolno mu będzie jednak 
przedstawić Senatowi zmiany któreb.y za 
potrzebne uznało , a to według postano
wień Statutu Organicznego.

AR TYK U Ł. X V I,

Projekta do zmiany lub zniesienia pra
wa istniejącego Zgromadzeniu Reprezen
tantów przedstawione, nie będą mogły 
być przyjęte, jak większością pięciu szó
stych części wetujących. Bez tej wię
kszości głosów, zmiana lub zniesienie praw 
nie ma miejsca. Jeżeliby jednak Senat 
W wielkim komplecie zebrany, uznał wię-
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coinpiet rcconnait, a la pluralite' de drint 
tiers de voix, qu’il y a des raisons d’iń* 
teret public, de souinetire le projet d’a- 
meudement a la discusslon de la Ićgislalion 
futurę, aloi‘s la simple pluralite de voix 
darts 1’Asscmblee des Represemans śufl"ira 
ponr iui donner force de lob

ART. XVII,

H y a tira, tant pour la \il1e} que póur 
le temtoire de Cracoyie, des juges de paix 
noinines par 1’Asseinblee des Represen* 
taiisl, sdr les listes des candidats ilressóes 
par les Colleges clectoraux, qui seront 
yerifióes et approiiyt-es par le . Senat.

Ła duree de leurś fonctions  ̂ qu! śont 
celles de Magistrats concilialeurs, est 
fixee a trois ans.



kszoscią dwócK trzecich częsc* głosów, 
iz debro publiczne Wyfnaga, - ażeby pro
jekt dó zmiany iprawa był pod rozwagą 
przyszłego5 Bgróńsadzeriia p-awódawćzegó 
oddanym Wtenczas prÓsta W teinzć SŁgro'- 
madzeńiu Większość głosów, jest dostate

czną de Mdónin mu iucęy g rawe obowią
zującego.

A U T YK U Ł A Y IL

Tak dla Bi. Krakowa lakd i jego Okręgu 
postanowieni nędąSędziowie Pokoju, mia
nowani przez Zgromadzenie Koprózentari- 
tów z Kandydatów objętych listami przez 
Zgromadzenia obiorete spor Żądzo tfe Jn i , a 
przez Senat sprawdzónfimi i pólwfć^jzd- 
nenii.

Urzędowanie ieft hiające u* celu po- 
jedny wańie Stron, trWac będzie nrzez 
lat trzy.
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II y aura des juges snppleans, charges 
de 1-instruction des proces en maticre 
eriminelle et correctionnelle, ainsi que de 
la pourśuite et du jugement en preiniere 
’ iistance# des affaires eń matiAre de police. 
Leurs fonctions sont arie.

ART. X V III.

II y aura un tribunal de premiere in- 
stance et une Cour d’Appel.

Chacune de ces Cours.de j usticc sera 
composee d’un Radśideut et d’un ncmbre 
suffisant de jngss, dout la moitie et le 
President seront nolumes a vie, et les 
autres a tems. Dans tous les cas, ou le 
iiombre des jnges d’une Cour de justice 
serait iinpair, Payaniage du nombre doił 
i’ester ąux Tuges avie.

Pour pouyoir etre elu juge a vie, il



Będą także Podsędkowie, obowiązani 
wyprowadzać indagaćye summaryczne w 
sprawach kryminalnych i poprawczych, 
tudzież ścigać i sądzić w  pierwszej instan- 
cyi przestępstwa pohcyjne. Urząd ich jest 
dożywotni.

A R TYK U Ł XV III.

Będzie Sąd pierwszej Instancyi i Sąd 
Appellacyjny.

Każdy z n.cli złożony będzie z Preze
sa i dostatecznej liczby Sędziów, z któ
rych połowa wraz z Prezesem będą do
żywotnimi, druga zaś połowa czasowy
mi. -Jeżeliby w którym z Trybunałów 
liczba Sędzi c w nie była parzystą’, prze- 
;wyżka idzie na korzyść Sędziów dożywo
tnich.
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Ażeby zostać obranym Sędzią dożywo-



fąut ąyoif ger» des fonctipns juge & 
tems.

Les juges atenis ęxeieeiont lpurs fonc- 
tipi,\ pęndaut six ans > Wais ils pounont 
elrc ■eelu.

La presppęe de tro s juges y compris 
ir President est necessąire, pour porter 
la decision ęn premiere, ęl ęęlle de ciną, 
Pu sęcondę inśtance

Ces deux Cours jugpront tpus lesprOr 
ces chilscrim inels et dę ęor.-neręe, ex- 
cepte le conlęntieux er matiere admihi- 
strątiye, et les dęlits dęfęres d’apres PArt. 
X I )  au jugement dę la Cour srpreme.

U y aura un Iribunpl de la truisi jine 
instauce, conipose:

a) d’un President et de denx tuges per« 
inauens et a vie,
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fnim, potrzebą być wprzpd Sędzią cza* 

sowym.

Sędzia pząspwy sprąyyoyyać będzie swój 
urząd przez lat sześć, lecz Jjedzię mógł 
być na ncwp obyanym.

Obecność trzech Sęd^ićyy Jicząp W tp 
Prezesa, potrzebną jest do yyyrojipwąnia 
Wpieryyszej, a pięęiii yv drugiej Jnstan- 
cyi.

Dwa te Sądy yyyrpkować będą we 
wszystkich sprawach cywilnych, krymi
nalnych l handlowych, wyjąwszy spory 
administracyjne' i przestępstwa należące 
według Art. X I X . do rozpoznania Sądu 
najwyższego.

Będzje Trybunał trzeciej Instancyi 
złożony:

a) z Prezesa i dwóch Sędziów stałych. 
i dożywotnich,

—  69 ^



b) d’un deś ul,Jges di la Cour d’Appel, 
tire au sort et qui n’ a pas juge l’af- 
faire portee h la troisl^me instance,

c) d’uii juge du tribunal de la prcmiere
nstance tire egalement au sort, par- 

mi ceux de ses membręs, qui n’oul 
pas Juge le meme proces.

La presence de tous les membreE y 
compil; lę P ”esiuent, est necessaire pour 
porter la ddcisr in en troisieme et derniere 
inslauce.

II sera pourvu par une loi separce 
aux cas de remplacement,

La troisieme instance ne pourra eon* 
naitre du fond des affaires que dans les 
cas suivans:

1. s’ily a  contrariete entre les ^ugemens
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b) z Sędziego Appellacyjnego losem z po
między członków którzy nie sądzili 
sprawy przed trzeciąliiotancyą wpro
wadzić śię mającej , wyznaczonego,

c) z Sędziego Trybunału pierw szef In- 
sŁaneyi równie losem z pomiędzy 
członŁów, którzy tego samego pro
cesu ni? sądzili wyznaczonego.

Obecność wszystkich Sądzić w licząc 
w to Prezesa , potrzebną jest do wydania 
wyroku w trzeciej ostaLniej Instancyi.

stavta oddzielna urządzi sposób za
stępstwa w przypadł u potrzeby onegd.

Sąd trzeciej instancyi n:e będzie mógł 
rozsądzać główijpgo przedmiotu sprawy , 
iak w przypadkach następujących:

1. Jeżeli wyroki dwóch ■nstaneyj bądź
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rendus en deux iustańćes, soit en 
fnatiere civilt $ soi t eii maturę cii- 
ttijńelłc;

2f  j : de c1eiix iugefrieris confonnes soit 
eu maiiere i . ile, soit en rriatierfc ćvimi- 
nelle, il y a deniaude on cassalion, et 
que le tribtinal dfc Id troiśierrie* inslaiice 
ait prdalablefineiit prońdiiće par uu ar- 
ret en quci iine Cdritraventión fexpreśse 
a la ] oi, ou unfe violation des formfes es- 
seiitielles de la procedurę a cu lieu;

3. dans les causes ou un jrgemcnt pro- 
norice en matiere critninelle, porte 
peilie capitale, ou celle d’einprkon- 
liement au dessus de dix ans. Dans 
ęe cas la cause sera en^oyee d’olfice 
a la troisieme instance.

Ne pourront en aucun cas etre por- 
tees a la troisieme instance:



ły sprawie cywilnej, bądź w sprawia 
kryminalnej wydane ; nie są z sobą 
zgodne.

2* Jeżeli od dwóch wyroków zgodnych 
bądź w sprawie cywilnej , bądź kry
minalnej wydanych, strona odwołu
je się do Kassacyi i gdy Trybunał

i
trzeciej Instancyi, wyda poprzednio 
wyrok ustanawiający, w ezern wyra
źna obraza prawa, lub zgwałceni i 
fo"m istotnych postępowania sądowe
go , miały miejsce.

Jeżeli w sprawie kryminalnej zapadł 
wyrok śmierć" lub więzienia prze
chodzącego lat dziesięć. W  tym przy
padku sprawa będzie z urzędu ode
słaną do trzeciej InsiancyL

Nie będą mogły w żadnym razie być
odnoszone do trzeciej Instancji;

10
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a) les causfes en matiere ciyile dont lit 
yaleur n’excede pas six cent II. de 
Pologne de principal;

b) les causes en matiere de simple police.

Ces canses scroat definiuyement deci- 
dćes a la Cour d’Appel.

Les Prisirlenś et les juges des trois 
instances ainsj ęue les juges suppl^ans, 
seront cboisis par PAśsemblee desRepró- 
sentans sur la listę d^s Candidatś Uress^e 
par la Commission des (jualificalions . ve- 
rifie'e et approuyee par le Senat-

jndependamiiient de ce choix 1’Assem- 
bleę dfcs Representans elira, de la maniere 
ci-dessus mentionnee, le nombre neces- 
saire, tant de juges a yie que de juges 
a tems pour les trois instances ? ainsi <jue. 
de juges suppldans et de juges de paix*
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ą) Sprawy cywilne, których wartość 
-w  głównym przedmiocie nie przeno
si sześć setzłpol.;

b) Sprawy ppl:cyi prostej.

' Sprawy te będą .̂ostatecznie w Sądzie 
Appellacyjnym rozstrzygane,

Prezesi i Sędziowie trzech Instancyj, 
tudzież Podjędkowie, obierani będą przez 
Zgrornadi-enie Reprezentantów z pomię
dzy Kandydatów objętych listą przez Kom- 
missyą kwalifikacyjną ułożoną, a przez 
Senat sprawdzoną " zatwierdzoną.

Oprócz tego, obierać, będzie Zgroma
dzenie Reprezentantów w sposobie dopie
ro wyrażonym, potrzebną do trzech j.d- 
stancyj liczbę Sędziów dożywotnich i cza
sowych, jako też Podsędków i Urzędni
ków pojednawczych, dla zapełnienia miejsc, 
któreby w przeciągu od jedncgo do drn-



pour remplir les places, v ju i pourraient 
deyenir vacantes dJune Assemblee a l’autre,

Aucun juge ne pourra etre destitue 
que par arret de la cour supreme dont 
il sera parle a l ’Art. X IX .

En toute instance le ncmbre de juges 
presens pour juger une cause y conipris 
le Prćoidert, doit etre impaT.

Ee Sorlant, sera designć par le sort.

Tout indiyidu post>edant les qualifica- 
tions qui seront prescrites a l ’AVt. X X I ,  
peut se presenter comme Caudidat pour 
une place vacante de juge, ou de PresE 
dent d’uiie des trois Instances ,, ou de juge 
suppleant, devant le Comite des gualifica- 
tipns dtlegue par la Diete, qui prjocedera
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giego Zgromadzenia Reprezentantów, za-, 

wakowały.

Żaden Sędzia nie może być inaczej z 
urzędu złożonym, jak za wyrokiem Sądu 
najwyższego Art. X I X . ustanowionego.

W  każdej Instanćyi liczba Sędzio W 
obecnych licząc w to Prezesa mrjących 
wyrokować w sprawie, powinna hyc nie
parzystą.

Los oznaczy który z Sędziów ma się 
oddalić.

' . I

Ktokolwiek posiada ;kwalifikaćye 
Artykułem XXI. przepisane, może na Wa
kujące miejsce Sędziego lub Prezesa je
dnego z trzech Sądów lub też Poćsędka, 
podać się za Kandydata do Kommissyi, 
przez Izbę, celem roztrząśnienia kwalifi- 
kacy\ wyznaczonej, która w tym razie we-
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en cette occasion de la maniere prescritp 
a l ’Art. A I l i  quant a ia presentątion des 
Candidats aux places vacantes de Se'na. 
tepr ou de President du Senat.

ART. A IX .

Ła Cour supreme pour les cas preyus 
par l ’Art. XJV sera cemposee:

V
a) de cinq membres de 1’Assemblee des 

Representans tires au sort;

b) de deux membres du Senat choisis 
par ce Coips;

c) des Presidens des trois instances ou 
de leurs remplaęans;

d) de trois magistra ts ponciuateurs pris 
a tour d2 rćle;'

- /
a) de deux piioyens choisis par le fońc«. 

tionnaire mis en jugemenl.



dług przepisów Art. VIII. sporób podawa
nia się na Kandydatów do urzędu Sena
tora lub Prezesa Senatu obejmującego 
postąpi,

A R TYK U Ł X I X .

Sąd najwyższy na przypadek Art, X IV . 
przewidziany, składać się będzie

a) z pięciu Reprezentantów’ iośeiii wy- 
ciągnionych;

b) z dwóch członków Senatu przez Ten
że wybranych;

c) z Prezesów trzech Instancyj lub ich 
Zastępców p

v d) z trzech Urzędników pojednawczych 
z kolei, według liczby ich Okręgów 
powołanych j

e) z dwóch Obywateli, obranych przez 
Urzędnika pod Sąd oduanego.
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Cette Cour elira paru?* ses membres 
tin President, et pour le cas d’un empe-< 
■hement legał son mnplaęant.

Le lonctionnaii e n.is en .ugemeni detrtf 
Sons peine d’etl’0 dechu de ce privil®ge i 
presenter les deux citoyens qu’ il a le 
droit de ehois; r, aussitót <jue la Cour 
supreme sera instituee.

En cas de leur deccs, maladie ou de 
tecasation legale, 1'accuse a le droit de 
les remplacer pour d’autres citoyens.

L t  strlct coiriplet de cette Cour serd 
de neuf merr.bł*es.

Dans le 'cas ou le fonctionnaire mis 
enjiLgetnent serait renyoye d’instance faute 
de preuyes, la Cour sera censee durer



- r ^ S l  ~

Sąd ten wybierze z pomiędzy siebie 
Prezydujac ego, i na przypadek ,1 rawnej 
przeszkody zastępcę jego,

Urzędnik p A  Sąd oddanym winien pod 
utratą tego dobrodziejstwa, podać dwóch 
obywateli dó wyboru mu dozwolonych, 
zaraz pó ustanowieniu Sądu;

Wrazie ich śmierci, choroby,* lub pra

wnego wyłączeni", oddany pod Sąd ma 
prawo zastąpienia ich innym’ Obywatela

mi.

Obecność dziewięciu członków po

trzebną jest^do wyrokowania wktym Są

dzie.

Jeieli rzędnik pod Sąd oddany dla 
braku dowodów od Instancyi uwolniony 
zostanie, natenczas Sąd najwyższy będzie



d’ unc A ssemblee des Represcntans a Paiitre 
pour pouvcir le cas echeant, se saiśir une 
secoauie fois du merne proces.

II est bićn entendu que, póur tous 
les delits <jui n’ont pas de rapport ayec 
l ’exercice de ses lonctions, toutjuge com- 
me tout fonctionnaire administratif, <ju’il 
soit nommd par le Senat, ou par l^Assem- 
blee des Reprdsentans, ou par les Col- 
legeś eIectoraux, eśl jusliciable des Tri- 
bunaux ordinaires.

ART. X X .

IPordrś judięiaire eśl inddpendant. On 
doił entendre par Pińdependance du juge 
la faćulte qu’ il a (Pemettre librcment son 
opinion lors du jugement^ conformeniertt 
a la loi. Toute autre definitiou ou in-
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uważany jako trwający przez przeciąg od 
jednego do drugiego Zgromadzenia Repre
zentantów , ażeby m ógł, w zdarzonym 
przypadku, zająć się powtórnie tą samą 

sprawą.

Rozumie się przez się, iż pod wzglę

dem przestępstw z sprawowaniem urzędu 
styczności nie mających, każdy bądź Sę
dzia,1 bądź Urzędnik administracyjny , czy
li jest przez Senat, czy przez Zgroma

dzenie Reprezentantów lub obiorcze mia-
nowany, ąlegać będzie Sadom zwyczaj-* 
nynj

A R TYK U Ł X X .

Sądowni ctwo jest niepodległe. Przez 
niepodległość Sędziego rozumieć się mą 
służącą mą wolność oświadczenia nieule- 
gle swojego zdania w sądzeniu ; stosownie 
do prawa. Wszelkip inne określenie lub
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terpretation de 1’independance du juge ? 
ęst declaree ‘.jbusi^e.

Le pouroir judiciąjre est par conse- 
queni soumis a 1’inspeotioii supreme du 
Gouvernement.

En yci tu de ce droit le Ge iwernement:

ą) contrólera le cours des affa^res ju- 
dicieires en se faisant rendre compte 
periodiguement de 1’ćtat de ces af- 
f..ires, et excite,,a 1’acti vite des juges 
ęn i dard;

b) il yeillerą principallement sur les 
ćauses criminelles, et tout juge qui 
fait arreter un citóyen, est nblige 
sous des peines gravęś, d’en rendre 
compte au Senat dans les » remieres 
vingt quatre heures. en indiquant 
les motifs de 1’arrestation et de l in-



tłumaczenie niepodległości Sędziego, u-s 
znaje się z a nadużycie.

Sadownictwo zaiem podlega nadzovo>; 
wi zwierzchnemu Rządu

W  skutku i ego prawą Rząd będzio:

ą) Doglądać biegu spraw sądowych, zada- 
jąc ązeby mu peryodycznie wykazy 
ich stanu podawane były, i pobudzać 
do piln ości Sędzio w opieszałych j

b) Czuwać szczególniej nad sprawami kry- 
minalnemi. Każdy Sędzia gdy wyda 
rozkaz aresztowania obywatela, wi
nien jtst pod ciężką karą w przeciągu 
dwudziestu czterech godzin donieść o 
tern Senatowi, równie jak o powo
dach aresztow ania, i regularnie co
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śtruu-e regulierement, tous ies rnois, 
de 1’ptat ou se trouyera 1'affaire;

c) ij exercera la suryeillancs directe sur 
le Tribunal de la fpoisiiinę Instancp, 
tout comme cejui ci l ’exerce sur les 
autor:tes judiciaires inferieures par 
son President, qui en esc respon- 
sable epyers' Jp Senat.

Le Sdnat nomme sur la propositiou 
du Prdsidenl du Tribunal de la troisieme 
Iustance, a tous les ernplois de justice 
qui nc sont pas a ‘a nomination de l ’A ^  
semblee des Represeqtan§.

Poup *e cas de conflit de jurisdiction 
entre les autorites judici ires et admini- 
stratiyps, il sera formę un Comiłe com- 
pose de trois Senateurs notnmes par le 
President du Senat, des Presidens des 
trois Instances ou de leurs rempliaęans, et



miesiąc zawiadomić go stanie sprawyj

t) Mieć będzie tak* sam bezpośredni nad
zór nad Sądem trzeciej nstanćyi, ia- 
ki tenże sprawuje nad nizszemi wła-5 
dzami śądowemi przez swojego Pre
zesa, który W tej mierze jest Senato
wi odpowiedzialnym. ,

Rząd mianować będzie ńa przedsta

wienie Prezesa Sądu trzeciej Instancji na 
wszystkie urzędy sądowe, które nieulega- 
ją mianowaniu Zgromadzenia Reprezen

tantów^

W  razie sporu o j  Jryzdykcyą między 
władzami sadowen .. i administracy iem i , 
ustanowiony będzie Komitet złozony z 
trzech Senatorów mianowanych przez Pre
zesa wenatu, z Prezesów trzech justancyj, 
lub ich zastępców, i z Prokuratora pizez
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d’un Procureur dńsigne par le Senat. Ce 
Comite apreś ayoir . recounu le cas du coii- 
flit existant$ dressera un proces yerbal 
en y ajoutant śes conclusions, et lfc trans- 
mettra L la decisiori du Senat fen Son 
grand coropleti

ART: X X I . ' ,

Les conditionś pour deyenir Pres-dent 
du Senat, ou Senateur, sont:

1. de professer un des Culteś Chretiens;

2* d’ ayoir accomp Page de trente Cincj 
ans ;

3. d’ ayoir fait seś exameriś a un des eta- 
biissemens siipeneurs de‘ 1’ instruction 
publique soit a.Cracoyie, soit dans 
lesEtats des trois Ccurs Protectrices.

ont toutefois dispetises de cette condi-



Senat wyznaczonego, Komitet teń, roz
poznawszy spór o juryzdykcyą, spisze wy
wód onego słowny, dołączy swoje wnio
ski, i prześle do deeyzyi Senatu w wielkim 
komplecie • żebranego.

A R T Y K U &  I M .

Warunki do zoslałii.» Prezesem Sena
tu, lub Senatorem. są:

1. Należeć dc jednego ź u '^naii Chrze-
ściańsktch; -

2. Mieć lat trzydzieści pięć skończonych;

3. Odbyć esttmLna w jednym z,wyższych 
Instytutów naukowych, bądź w Kra
kowie, bądź w Państwach trzech O- 
piekuńczych Oyłórów.

Są wyłączone od tego warunku, je-<
12'
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tion, s’ils remplissent les autres qualif:’ 
cations prescrites par la ConstiLution tous 
ceux, qui ont deja rempli des fonctions . 
d’un ordre superieur, telles que celles de 
juge d’un Tribunal, ou de membre deli 
berant d’une autorile administratiye, soit 
a Cracovie, soit dans les Etats des trois 
Cours Protectrices.

4. de posseder dans 1’Etdt de Craeoyie 
soit en yille un immeuble payant 
cent florins de Pol. d’ impet foncier, 
śoit dans le tetritoire une piopriete 
immeuble ou une fermę perpetuelle’ 
ou Un bien emphiteotique taxe a 
cent ęinquante florins de Pologne 
d’ impót teri-itorial, et qui a ete acquis, 
au moins un an ayant 1’election.

Les conditions pour deyenir juge du 
Tribunal de prcniere Instance ou juge 

, suppleant, sónt:



żeli inne Konstytucyą przepisane posiada
ją kwalifikacje osoby, które sprawowały 
juz urząd wyższego rzędu, jako to : Sę
dziego , lub członka należącego do obra
dy władzy administracyjnej, bądź w Kra

kowi ; ,  bądź w Państwach trzech Opie
kuńczych Dworów.

A. Posiadać bądź w mieście nieruchomość 
opłacaj cą podatku gruntowego złpol: 
sto, bądź w Okręgu własność nieru
chomą, albo tez dzierżawę wieczy
stą lrb emfiteotyczną opłacającą zl: 
poi: sto pięćdziesiąt podatku grunto
wego , a nabj7tą przynajmniej na rok 
przed obiorem.

Warunki do zostania Sędzią Trybuna
łu pierwszej Instancyi lub Podsędkiem , 
są:
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1. de professer un des Cultes Chretiens;

2. d’avoiv l’age d e vingt six a^s aręoi.iplis;

\

3. d’avi >ir fait ses etudes de jurispru- 
dence a Cracorie, ou dans les Elats 
des trois Cours Protectrices;

4. d’avoir pratiąue pendant deux ans
>res d’un . Tribunal de la premiere 

Instance, ou bien un ań pres d’ un 
Tribunal^ et un an pres d’nn juge de 
paix, ou d’uti ęuppleańtj

5. d’etre docteur en djoit, ou d’avoir 
subt un examen par devant la Com- 
rnission eiablie a cet effet,

Afin de pouvoi f devenir juge de la 
seconde oj de la troisieme Instance ou 
President de Punc des trois Cours de 
justice, il lautj outre ces conditions, a*cir



1. Należeć do jednego z Wyznań Ghrze- 
ściańskich ;

2. Mieć' lat dwadzjęścia sześć skończo
nych j

3. Odbyć nauki prawa bądź w Krakom 
wie , l^ądź w Państwach trzech O- 
piekuńczych Dworów ;

4. Praktykować przez lat ftifa przy Try
bunale pierwszej Instancyi, lub iez 
rok jeden przy Trybunale, a drugi 
rok przy Sędzim pokoju lub Podsedku;

5. Być Doktorem praw3 •> lub odbyć e-
xamen przed Kommissyą na ten cel

- - * ' 
wyznaczoną.

Ażeby zostać Sędzią drugiej lub trze
ciej Instancyi, albo tez Prezesen jedne
go z trzech Trybunałów, potrzeba , oprócz 
powyższych warunków,sprawować w przód



rempli les fonctions de juge de pnemiere 
Instąnce ? qu ęelle de Procureur.

Pour pouvoir etre elu juge de paix, 
il faut avon l ’age de migtsix ans re'volus, 
ęt jouir des droitjs polidques actifs ou 
passifs, c’est a dire etre ęligible ou>du 
inoins eleeteur.

Pour ppuyoij’ dpyehir Representant, 
il faut;

a) 'ouir du droil d’eleeteur dans 1’Ktat 
de Cracoyie;

b)  avoir vingt six ans accomplis;

c) posseder un bien i.nmeuble ou em- 
phileolique dans 1’Pitat de Cracoyie

. soit jen ville payaut au moins cinqantc, 
soit dans le territoire payant septante 
cinqflorins dePologne d’iinpót foneier,
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urząd Sędziego pierwszej Instancji, lub 
Prokuratora.

Ażeby być Sędzią Pokoj sf, potrzeba 
mieć lat dwadzieścia sześć sKouczonjch, 
i używać praw politycznych czynnych lub 
biernych, tó jest: posiadać prawo obie
ralności, lub przynajmniej obierania.

Ażeby być wybranym ną Reprezentan
ta Gminy, potrzeba : . }

(t, posiadać prawo polityczne obierania 
w  mieście Kraków: < lub ego Okręgu,*

6 mieć dwadzieścia sześ< lal skończo
nych ;

c. posiadać w kraju własność nierucho

mą lub emfiteotyczną opłacającą bądź 
wm.eście piąćdziesiąt zł:pol: bądź 
w Okręgu siedmdziesiąt pięć zł: poi: 
podatku gruntowego, lub trzymać w

—  95 —



96 —

. óu bieu une femife pcrpćtuelle de 
1’ elendue de seplanle ciuq arpens de 
Gulm, ou un elablissement de fabrique 
ou de coimfierce de la valeur de dx  
miile flórins de Pologne; dans 1’elat 
ećclesiastique j il suffira d’etre Cure 
institue.

Tóut Cure.; pour deveuir Kepresen- 
tanl par 1’electlbn des Colleges electorauK, 
doit obtenir la pcńnission de PEreaue.

De me me que les sujetś des trois 
Cours Proteetrićes ne peuverit etre admis 
dam. 1’Etat de Cracot ie , a l’exercice des 
dtoits poliligues, saug produire un acłe 
d’emancipalioń ou depermission de lcurs 
Gours; ils doirent aussi etre pounus 
ó ane permissión de leurs Gourerireineus, 
pour pouyoir y etre elus ou nommes a un



r dzu rżawic wieczystej nier jęhptrosc 
rozległości siedmdziesięciu pięcie mor
gów Chełmońskich gruntu, ąlbjój też 
zakład fabryczny lub b mdlewy, .wąt
łości zł: poi: dziesięciu tysięcy; w sta* 
nie duchownym, dosyć jest być Pro
boszczem przy parafii ustanowionym.

Proboszczowie, powinni .wprzód od 
Biskupa otrzym„ć na to pozwolenie, aże
by mogli być przez Zgromadzenie obior

cze na Reprezentantów obierani,
*  * ; r :  r j > - i  . -

Jak poddani trzech Opiekuńczych Dwo

rów nie mogą by. przypuszczani do uży
wania praw politycznych w mieście wol- 
nem jtrakowie jego Okręgu, dopóki i ie 
okairS otrzymanego od właściwego Dwo 
ru akti’ usamowolnienla lub pozwolenia; 
t»k też równie powinni otrzym ać pozwo-

lonie swego Rządu, aby mogli być obra-
13



emploi quefc{mque; mais cettcperruission 
une fois accórdee, ne potirra plus,etre 
retiree durant le tems legał’ des fonctions,
que ces ihdmdus aura*ent acccptees.

   . :
# . v

& T .  X X II .
, 1 •' "* '  ■ :V i { )  ,‘ t i  , > . .  iJ ‘

Ne pourronl sieger simultanement ni 
au Senat,’ ni aans aucune Cour de justice, 
ni dans l*Asśemblee legislałive cóniińeO< 1 •, jj i*-: . -j i i i. i ' r
Kepresentans, le pere et Id fils, ,Ies fre- 
res, les beaiix freres, 1’tinclfe et le ne\eu 
du cote p^ternel ou ąiąterael. le beau- 
per< et le geydrc bu le bea.u-J ls , ainsi 
que les cuasins germains.

Sól" toutefóis excepfes de cette ćlause,' 
cjuant a la Chambre fes:fteure&entaińs,'1(&f- . . j _ *
dej ;gue's du Senat, dii Chapitte et do 
rUniyers^te, ainsr que les Magistrat* Con- 
ciliateurs, que fa parente ni 1’affińite soit
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ni lub mianowani na jakikolwiek, urząd j 
pozwolenie takowe raz udzielone,, me bę 
dzie mogło przez przeciąg prawny, urzę ■ 
dowania przez nich przyjętego, zostać

> t
odwołane.

r i / .

A R T Y K U Ł  X X II .

Nie mogj zasiadać z sobą jednoczasc 
w ie, ani. w Senacie, ani w żadnym z Są-' 
dów, ani w Izbie Reprezentantów, ojciec 
z synem, bracia, szwagrowie, stryj z sy
nowcem , wuj z siostrzeńcem, teść i zięć 
lub pasierb, ani bracia stryjeczn lub 
cioteczni.

Wyłączeni są od tego zastrzeżenia co do 
zasiadania jednoczasowego w Iżble Repre
zentantów , Delegowani z Senatu , Kapi-k 
tuły i Uniwersytetu, równie jak i Urzę

dnicy pojednawczy, którym pokrewień-



entr’ eux. soit avec les Representans elus 
par les Colleges electoraux, n’empechent 
pas de sieger dla Diete.
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a r t . x x m .

La promulgation des lois, ainsi quc 
la formation et la publicaUon des ordon* 
nances de police, et des reglemens adnw- 
nistratifs , appartiennent au Senat.

Tous les Aćtes du Gouyernement, de 
la legislaticn et des Cours. de justice, se- 
ront re<'iges en langue Polon?use. j

4R T. X X IV .

La peirie de la confiscation ne peut 
jam ais etre decretee par le Gouyeruement, 
exceptć pour les objets dc tr.iićrebande 

saisis par le fisc.



stwo lub powinowactwo pomiędzy sobą 
lub pomiędzy nimi a Reprezentantami przez 
Zgromadzenie obiorcze wybranymi, nie 
będzie stawało na przeszkodzie do zasia- 
dania w  izbie.

A R T Y K U Ł  X X III .

Obwieszczer'e praw, jako tez wydawa
nie i ogłoszenie ustaw policyjnych urzą
dzeń administracyjnych. należą do Senatu,

Wszystkie Akta Rządowe, prawodaw
cze i sądowe, pisane będą wjęzyku pol- 
skim.

AR TYK U Ł X X IV .

Rząd nie może 11*̂ dy postanowić kary 
konHskacyi wyjąwszy przedmiotów kontra
bandy na skarb zabranych.
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ART: X X V .

Łes re v e n u s  et le s  depenses de ł ’U n i-  

T e rs ite  f e r o n t  partie d u  b u d ie t generał d e  

la v ille  e t  d u  t e r r l t o i r e  n b r e  d e  .CrawPfie.

ART. X X V I.

Le serrite inte”ieur de surete et de 
police, śe fera par un detacłiement suf- 
fisant de la milice municipale, qu) sera 
ćommandee par des Officiers noińmes par 
le Senat. 11 sera arme et monte un nom- 
bre suffisanl de geus d’armes pour'la surete 
des chemins et des campagnes.

Cette force armee se trouvera soys les 
ordres du President du Senat.

ART. X X V II.

En cas des diffierends, soit entre le 
Senat ct la Cliambre des Reprćsentans,



' A R T Y K U Ł  X X V , .
= ..i . ,f  >

Dochody i wydatki Uniwersytetu skła* 
dać, hędą część budżetu ogólnego wolnego 
miasta Krakowa ■ jego Okręgu.

. a R T Y K U Ł  X X V I. - W •>
■»«q • ’ ‘ -  >•  ̂ <■>:',

Służba wewnętrznego rezpiecżeństwa 
i policyi odbywać się. będzie przez oddział

-  '■ 1 \  * *  mit . - i "  i  r..: A.* .1 •-> i  ■' j  ■ ; ! ł  •' -J r \ v

dostateczny Milicyi municipalnej, którym
i

dowodzić będą Officerowie przez Senat 
mianowani. Będzie także uzbrojoną, do-

e
stateczna liczba Żandarmów dla bezpie-U iT;
czeństwa dróg’ i wśiów.

Siła tai zbrojna zostawać będzie pod 
fozkazami Prezesa Senatu.

A R T Y K U Ł  X X V II .

W  *,azii. sprzeczności zdań, bądź mię
dzy Senatem a-Zgromadzeniem Reprezen-
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soit entre les membres de ces deux corps, 
sur 1’etendue de leurs pouvoirs, ou sur 
1’interpretat.ion de la presente Coustitu- 
tion; les Residens des trois Gours Pro- 
tecti ices, reunis en conference, a iront 
a decider de la quesJon, s«r la requisi- 
tiou qui leur en serait adressee, par 
l ’un de ces deux, corps, et sous reser- 
ye de 1’approbation de Leurś Ilautes Gours.

—  104 —

ART. X X V III

t ' i
Le present, Acte constitutionnel rem- 

placera, des sa pubIicał«on. 1’aruienne 
Gonstitution deyeloppee en 1818,

Toutes les lois el les inslitutions qui 
śeraient contraires a cet Aete ameńde, 
sont et demeurent abolies.
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tantów bądź między członkami jednego lub 
drugiego w przedmuch rozciągłości leli 
władzy, lub tłumaczenia niniejszij ftoil- 
stytucy , Rezydenci trzech Opiekuńczych 
Dworów za wezwaniem urzędownie o to 
do Nich przez Izbę lub Senat uczyń ionem; 
zbiorą się na Konferencją , celem rozstrzy- 
gnieji io zachodzącego sporu, z zastrzeżeniem 
wszakże potwierdzenia Vysokich Dwf*  
rów swoich.

A R T ¥ R U ii X X V Ilf .

i iniejszy Akt Konslytucypiy zastąpi 
od chwili ogłoszenia onego, dawrną Kon- 
•tytucyą w roku. ,1S18. rozwiniętą.

Wszystkie' Ustawy i Iństytucye, które- 
by niniejszej poprawionej Konstytucyi by
ły  przeciwne, śą i zóśtają zniesione.



ART. X X I X -

Les Trois Hautes Cours Protectrices 
ćtant garantes du presept Atte eon* 
stitut-onnel, se reservent lę droit óe 
yeiller a sa stricte observation.

Fait k Cracoyie le 30 Mai 1833. 

Bon de PFLLGL
(Jommissuire Mx'raordiimire tl Plenipu- 

tenłiaire de S. M . J lc et lik  AposioKąue.

(L., Si*)
e. F O R C K E N B E C K  

Commissaire Eatraurdinąire e.t Ple nipo- 
teutiuire de Sa Ma? le Poi de Prusse.

(L.!?.)
L. TĘGOBORSKJ

Commissaire Mjctraordinaire et Plenipo- 
lentiuire ,de S. M- T Eanperenr de łotiles 
lęs liisssips. ' ...

(L. £,)
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AR TYK U Ł X X I X ,

Wysokie Trzy Opiekuńcze Dwory, Jr- 
ko Poręczyciele niniejszego Aktu Konsty
tucyjnego, zachowują Sobie prawo czuwa
nia nad ścisłem oriego wykonaniem.

Działo s>ię w Krakow ie dnia 30 Ma

ja 1833.

Baron de PFL ' OL
JioMmsearz Nadzwyczajny i  Pełnomocny J E G O  

Ces: Król: Apostolskiej Mości.

' (M. P.)
v. F O R C K F .N B E C

Kummissarz Nadi wy czujny i  Pełnomocny Najja 
śniejszego Króla JM . Pruskiego,

(M. P.)
I .  T Ę G O B O ltS K I

Kómmissarz Nadzwyczajny i  Pełnomocny Najja
śniejszego Cesarza Wszech Ilossyj.

(M.F.j
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MY PREZES 
i SENATOROWIE

W C L N E G Ó N IE P óD Ł E G & E G C ) i ŚCI

SŁE N EU TRALN EG O  M IASTA K R A 

K O W A  I JEGO OKRĘGU .

rzejście z stanu tymczasowości <!a
slałego używania swobód jakie wspa-

1



niałość Ne jaśnieyszych Opiekuńczych 
Dworów przy Reorganizacyi krainy tej 
Obywatelom i Mieszkańcom onejze po
prą  ̂) * i ą U sla w ą Konstytucyjną zapewni
ła , wymagało środkujących Ustaw, któ- 
któreby dopełnienie tej Naywyzszey Naj

jaśniejszych Dworów W oli ułatwiły; gdy 
Wysoka Kommissya Nadzwyczajna do 
Reorganizacyi kraju ' W . M . Krakowa 
Jego Okręgu zesłana zaradziła tej potrze
bie i stosowną Ustawę Przechodnią uło
żywszy, Senatowi do wykonania prze
słała. Takową więc do wiadomości po
wszechnej tak w texcie francuzłem któ
ry za autentyczny uważany m eć chce
m y, jak w przekładzie na język ojczy
sty podajemy, stanowiąc, aby od dnia 
trzeciego Sierpnia r. b, byłą obowiązu

jącą i w Dzienniku Praw zamieszczo
na. - ' . 'c
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Działo się na Posiedzeniu naszem w  
Krakowie dnia dwud':estego dziewiątego 
Lipca tysiąc ośraset trzydziestego trzecie
go roku.

Prezes Senatu 
W IE L O G Ł O W S K I

Sekretarz Jlny Senatu

Darowski.



A R T I C L E S

A R T. I-

R’acte constitulfonneł amende, signe 
a Cracorie Je 30 Mai 1833 sera obliga- 
toire et aura lorce de Io.i a partir du jour 
de sa publication , a l’exception de l ’Art. 
V III. dont les dispositions, en ce qui 
concerne 1’eiećtion des Senateurs, ne com- 
menceront aavoir leur execulion qu’a 
la seconde Assemblee des Reprćsenlans, 
qui aura licu au mois1 de Decenibre 1836.

ART. II.

Li a premiere Assemblee des llc- 
preseulans de la yjtlle librę de Graco* ic



A R T Y K U Ł Y

A R T Y K U Ł  I.

Akt Konstytucyjny poprawiony, pod
pisany w Krakowie dnia 30 Maja 1833, 
zostarie obowiązującj'in, i mieć będzie 
moc prawa od dnia jego ogłoszenia , wy

jąwszy Art. V III .. którego postanowienia, 
w tem co się dotyczę obioru Senatorów, 
nie wejdą w wykonanie, aż ńa drugiem 
zebraniu się Zgromadzenia Reprezentan
tów mającem nastąpić w miesiącu Gru
dniu roku 1836.

A R T Y K U Ł  II.

Pierwsze Zgromadzenie Reprezentan

tów' Wolnego Miasta Krakowa i 3ego ,0



et de son terriloire sera convoqnee pour 
le 21. Aout de la presenle annee, et ses 
deliberations seront closes dans 4 semaines 
au plus tard a, partir dujour de sa convo- 
cation,

Celte Assemblee s’occupera de la 110- 
mination aux places vacantes de la judi- 
cature, ainsi qne de la verificalion des 
comptes de 1’admiiristraiioii passee. Elle 
yotera le budj?t pour les quatre annees 
sulrantes, A part'r du 1 . J umj 1833 
et ncmire'ra les membres du Comite'per- 
matient institue par 1’ArU. X IV . de la ’ 
Constitution.

ART, III.
Les AssembLees suivantes se reuniront 

tous les trois ans d’apres les dispositions 
de 1’Artićle X IV  de la Constitution.

ART: IV.

Le Se'nat de Cracoyh: devant rester dąns



kręgu zwołane będz i na dzień 21 Sier
pnia bieżącego roku, i Jego Obrady ukoń
czyć się mają w ciągu ćzterech tygodni 
najpóźniej rachując od Jego zwołaniu.

Zgromadzenie to zajmować się ma mia
nował Em na posady wakujące w  linii 
sądownicze'y tudzież sprawdzeniem ra

chunków zeszłej administracyi. Postanowi 
budżet na cztery następujące lata, licząc 
od 1 Czerwca 1833, i zamianuje Człon

ków Komitetu nieustającego Art. XIV . 
Koristytucyi postanowionego.

AR TYK U Ł III.

Następujące Zgromadzenia zbierać się 
będą c o . trzy lata według postanowię1!

Art. X IV . Kenstytucyi.

A R T Y K U Ł  IV.
ę
Ze zaś Senat Krakowski .ma pozostać



sa compusiliou actuelle, jusqu’ a la se- 
conde ręuniou les Representans, quiaura 
lieu au mois dc Deccmbre 1836, les pla- 
ces qui yiendraienl a vaquer d’ ici jusqu’ a 
cette epoque seront remplies par les 
Senateurs suppleans dont la lisie sera 
communiquee au Senat par la Cdmmission 
Estraordinnire des trois Kajałeś Cours 
Protęctrices; mais ces suppleans, quand 
.meme ifs remplaceraient des Senateurs 
a vie, dont les plac es deviendraient va- 
cantes ayant le mois de Deccmbre 183*) 
ne seront consideres que comme Senateurs 
teiriporaires.

Lors de la ieunion de la d‘ele de 1836, 
le reuouvellement partiel du Senat selera 
d’apres les disposilions de PArticle suivant:

AUT. V.

Quatrc des Seuateurs actuels ayant



w obecnym swoim składzie aż dó drugie- 
go zebrania się Reprezentantów mającego 
nastąpić w Grudniu 1836, prfeeto miej
sca któreby w Niem az do owego zakre
su czasu zawakowąły, zapełnione będą 
Senatorami zastępującymi, których lista 
Senatowi przez Kommissyą Nadzwyczaj
ną 7’rzech Wysokich Dworów udzielo
ną zostanie ; zastępcy ci jednak, cho
ciażby zajęli miejsca. Senatorów doży
wotnich, któreby przed miesiącem Gru
dniem 1836 roku zawakowały, nie będą 
uważani tylko ,ako Senatorowie czasowi.

Zgromadzenie Reprezentantów w roku 
1836 zebrać się nu ące, przystąp* ćlo cząst
kowego odnowienia Senatu jwedług po
stanowień artykułu następującego:

A R T Y K U Ł  V.

Ponieważ eżterećh Senatorów offećnych



ete nommes a vie, tandis qu’a 1’ ayettir, 
d’aprcs la Gonslitution amendće il ne doit 
y en ayoir que deus a yie et six atems; 
deu^ places des Senateurs k yie seront 
eteintes a meśnfe que le nombre actuel 
de ces Senateurs sera reduit par deces, 
resignation, ou autres cauścs.

. 1
Sur les quatre Senateurs temporaires,

le Senateur Abbe Walczyński', comme
membre du Gbapitre sortira au niois de
Dćcembre 1836, et le Cbapitre procćde-
fa a un nouyeau choix pour le remplacer
pour les1 six anneś śuirantes, s’il n’est
pas reelu. Si sa place deyenaifc yacanle
avant la conyocalion de la DIole de 1836
le Ghapitre cboisirait immediatement un
airtre pour le remplacer. /

( "
> Un des trois autres Senąteurs tempo-



są mianowani na dożywotnich', na przy
szłość zaś, według Konslytucyi popra
wionej, dwóch tylko dożywotnich a sze
ściu czasowych zasiadać w Senacie po
winno | przeto dwa miejsca Senatorów 
dożywotnich umorzone zostana w stosun- 
ku ubyw ania teraźniejszej ich licsby przez 
śmierć, złożenie urzędu, lub inne przy
czyny. Z pomiędzy czterech Senatorów 
czasowych, Senator Xiądz Walczyński, 
jako Członek Kapituły, wyjdzie w mie
siącu Grudniu 1836 , i Kapjtuła przystą
pi do nowego obioru, celem zastąpienia 

,go na następujące sześć lat, jeżeliby na 
nowo obranym nie został.

Gdyby miejsce jego przed Zwołaniem 
Zgromadzenia w roku 1836 zawakowało, 
Kapituła ^obierze bezzwłocznie innego aby 
go zastąpił.

Kos oznaczy, który z. pozostających.
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yaires qui devra sortir a la meme epoque, 
sera designe inoyennant tieage au sort 
et 1’Assemblee des Representans pourvoira 
a son remplacenjent. Elle procedera de 
meme, auchoix du nouveau President, si 
le President acluel n’eśt pas reelu par 
elle.

Les deiix Senateurs temporahes restans 
au Senat continueront leiurs fonctions 
jusqu1' a la convocation de la dicte ord}- . 
naire en 1839.

- Le nonibre des Senateurs temporaires 
qne 1’Assemblee des Representans aura a 
choisir a l ’avenir, augmentera k mesure 
que celni des Senateurs a vie diminuera,
juśqu’ a ce que ce dernier soit reduit a

/
deux dVpiies la Constitution aniendee, 
et les premiei:s sorlans seront tou- 
jours designes par le sort, jusq’_a ce que

—  12 —
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trzech Senatorów czasowych wyjdzie z 
Senatu w tejże samej epoce, a Zgroma
dzenie Reprezentantów zastąpi go nowym 
obiorem.- Równie obierze nowego Preze
sa, gdyby teraźniejszy nie został przez 
nie na, nowo obranym.

Dwaj czasowi Senatorowie w Senacie 
pozostali urzędować będą aż do zwc ania 
zwyczajnego Zgromadzenia w roku 1839.

Liczba Senatorów czasowych mają
cych być , na przyszłość, przez Zgroma

dzenie Reprezentantów obieranymi, zwię
kszać się będzie w stosunku zmniejsza
nia się liczby Senatorów dożywotnich, 
aż ci ostatni zejdą na dwóch stosownie 
do postanowień Konstytueyi poprawioney; 
ci zaś co pierwsi z Senantu wychodzić ma
ją będą zawsze losem oznaczani, dopóki



le tour prescrit par l ’Art. IX . dc la Gon- 
stitution soit definitivement etalli.

U est bien entendu que par la suitę >

oulre les cheJx aax plaees de Senaleurs tern-
poraires , cbaque place yacante des Se'na-
teurs a vie, sur les deux membres' qui
doiyent etre conserves d’apres la CoustK
tution amendee, sera toujours remplacee

par un nouyeau cboix a la diele ordińaire 
prochaine.

A K T . V I.

AUcune des nominations fajtes par la 
Comrr.ission d’Organi§ation ne doit exem- 
pter de la jurisdiction de la Cour supremę 
de justice pour les delits preyus par 
PArl. X IV . de la Consl*tution.

AKT. VII.

Les. juges 11 ommes par Ta prochaine ■ 
AssemLlee des RejrtresentariSj entreront. en.

—  14 —



kolej Artykułem IX . przepisana óstate_ 
cznie ustanowioną nie zostanie.

Rozumie się przez się, iż W przyszło
ści, oprócz obiorów na miejsca Sen a Fe
torów czasowych, każde m eyscfc Senato
ra dożyw otniego, któreby z pomiędzy 
dwóch Członków Kónstytncyą poprawio

ną zachowanych, zawakowało , będzie 
zawsze nowym obiorem, na zwyczajnym 
Seymie nastąpić mającym, zapełnione.

A R T Y K U Ł ' VI. \  'c
Żadne mianowania przez Kommissyą 

Organizacyjną poczynione, nie powinny 
wyłączać z pod juryzdykcyi Sądu naj
wyższego, ża występki Artykułem X IV . 
Knnstytucyi przewidziane.

AR TYK U Ł Vl 1.'
Sędziowie na przyszłem Zebraniu Re

prezentantów obrani, wejdą natychmiast
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foncUons des leur election , mais le tei'me 
de six ans fixe par la Constilution 
pour la gestion des juges teinporaires, 
tant de la premiero Instance qne de la 
Cour d’appel, et celu* de trois ans pour 
les juges de paix , ne cotnptera . qu’ a par- 
tir dta l cr Janjyier 1834.

,11 en sera de menie des rnalres elus par 
les premiers Colleges electoraux.

Gracovie le 27 Juillct 1833.

de PFLIJ GL 
Commissaire Exlruordinmre et P/etiipó- 

łentiuire de S. 31. J<‘' et 1U« Aposloliąue.

(L.S.)
r. FORCKETSBECK

Commissaire E.ctrnvrdinuirc et Plenipo- 
teuliaire de Sa maj. le Rui de PrUsse.

(L S.)
L. TĘGOBORSKI

Commiumire Estraordiaire et Plenipo- 
tenliaire de S. Al. VEmpereur de loules 
les Ruśsies.

(L.S.)



w pełnienie obowiązków, lecz przeciąg 
sześciu lat dla urżęuu Sędziego Iszej In
stancji i Appellacyi, tudziez trzech lat 
dla Sędziów Pokoju,, Konstytucyą ozna
czony, liczyć się dopiero hędzie od 1 Sty

cznia. 1^34.
Ten sam sposób liczenia rozciąga się 

dc Wójtów" Gm in, obrainych przeź pier

wsze Zgromadzenie obiorcze.
Kraków dnia 27 Lipca 1833 roku.

 ̂ Baron de P F L tC L
Komthissarz Nadzwyczajny i  Pełnomocny J E G O  

Ces: K ró l: Apostolskiej Mości.

(M. P.)
v, F o h c K E N B E C K

Kommissarz Nadzwyczajny i  Pełnomocny Najja* 
śniejszego Króla JM . Pruskiego.

(M; P.)
t f  t ę g o b o r s

Kommissan Nadzwyczajny i Pełnoi.iocny Nttjja• 
śniejszego Cesarza Wszech Rossyj..

(M, P.)
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MY PREZES 
I SlENATO ROWIE

W O L N E G O  N IE P O D L E G Ł E G O  i ŚC I- 

Ś L E  N EU TR ALN E G O  MIASTA K R A

K O W A  I  JEGO OKRĘGU.

Otrzymawszy, od Wysokiey Kómmis' 
śyi Nadzwyczajne!, do Reorganizacji kra

ju tutejszego zesłanej, Odpowiedź roz- 
wiązująeą przedstawione Jej zapytania, 
wypływające z wprowadzenia w wykona-'
tiie poprawionei Konstytucyi; takową tak

*



W t e x c i e  francuzkim, który za autenty
czny uważanym być ma, jak w przekła
d z ie  na język ojczysty, do wiadomości 
powszechnej podajemy, chcąc mieć, aby 
od dnia dzisiejszego jako terminu jej o- 
głoszenia była obowiązującą i w Dzienni
ku Praw zamieszczoną.

W K rak ow e dnia szóstego Sierpnia, 
Koku Tysiąc Ośmset, Trzydziestego

Trzeciego. Prezes Senatu

W IE L O G Ł O W S K I.

Sekretarz Jlny Senatu 
d M owski.



t



£& C flim m fcsiow
E I T R A O R D I N A I R E

n o m m &e  p a r  l e s  t r o i s  h a u t e s  c o w r s

A  U

Łouable Senat de la pille librę de 
Crac&rie.

Par sa note yerfaale eri date de ce 
jour, M r le President du Senat a sotimis 
a la decisiofl de la Commission Extra-« 
ordinaire les questions suiyantes; qui se 
sont eleyecs au sujet de la fńise a exe- 
cution de la Constitution amendee dii 
30 Mai dernier.

1. Si la justice doit suiyre son courś 
d’apres 1’ancienne constitu. "on jusqu’ a 
ce que le juges suppleans nouyel- 
lement institues par 1’Art. X V II, de la 
constitution amendee entrent en fonc- 
tions, jusqu’ a ce que la troisieme 
instance, qui yient d’ etre creee par



N A D Z f W Y C Z A J N A
JPA W W A PJA  PRZEZ T R Z Y  W Y S O K IE  DW O RY

DO
Senatu W . M . Krakowa.

Prezes Senatu Rządzącego przez ustne 
wniesienie przedstawił pod decyzj'ąKom- 
missyi Nadzwyczajnej pytania następują
ce ; które wynikły z wprowadzenia w w y
konanie Konstytucji poprawionej z dnia 
30 Maja r. b.

1. Czyli służba sprawiedl wości ma za
chować swój bieg wedle dawnej Kon- 
stytucyi az do chwili w której PoćU 
sędkowie nowo ustanowieni przez 
Art: X * rII. Konstytueyi poprawionej 
wnijdą w obowiązki i dopóki trzecia 
Instancya która ma być utworzoną



I’Art. X V III  de la aieme constitution, 
soit effectiyement organisće,

2. Si les maris, qui jouissent1, d’apres
i'Art. V . du Statut organique des 
Assemblees politnpies, dr droit de 
voter dans le Assemblees electorales 
en raison des proprietćs apparte- 
nant A leurs fen.ires, peuyent en 
vertu de ce menie titrę etrę ęligibles.

3. Si les dispositions de l ’Art. VII. d’a-
p r e s  lesq U e>les le s  p e i n ę s ,  qu n ’ e x -  

' c e d ę n t  p a s  u n  m o is  d ’ e m p i .s o n n e m e n t  

o u  1 0 0  £1. p . d ła m e n d e ,  s ’ e te n d e n t  

a u s s i  a u x  p e in e s  in f lig e e s  p a r  l a  p o -  

l i c e  d a n s  la  v e ie  a d m in iś t r a t iv e .

4. Si les contrayentions cotnprises dańs
k  seconde partie du Code penal, et 
qui sout exclues de la junbdiction 
des t” bunaux ordinaires, et soumi-



W myśl Artykułu X V III. tejże Kowsty- 
tucyi nie będzie uorganizowaną.

2. Czyli mężowie którzy wedle Art: 5. Sta
tutu Organicznego Zgromadzeń Polity
cznych używaj;; prawa głosowania na 
Zgromadzeniach Obiorczych ze' wzglę
du na. własności posiadane przez Icb 
żony, mogą na mocy tegoż samego 
tytułu być obieralnymi.

3. Czjji rozporządzenia Artykułu VII. od
noszące się do kar, które nie przeno
szą jednego miesiąca aresztu alno Z łp : 
sto kary pieniężnej , rozciągają się ró
wnie do kar wymierzonych przez 

Ppiicyą w_ drodze administracyjnej.

4. Czyli przewinienia objęte częścią dru
gą Kodexu karzącego, i ktc. e są wy- 
łączonem: ź pod :urysdykcvi sądów 
zwyczajnych a poddane tak z mocy



ses tant par ce memu Code que pan 
nn rescript de 1’ancienne Commission 
d’Qrganisation, h la competence de lft 
direction de la police, doivent etre, 
pomnie par.le passe, reseryees a cet- 
te derniere jur*sdjction.

5. Si les inaires des communes peuyent 
etreelus deputes pour FAssemblee des 
represeatans.

Apres ayoir pris toutes ces questions 
en mure consideration, la Commissicn 
Extraordinaire des trois Cours Jes a re- 
solues de la maniere suiyante:

A d  1. Comme les juges suppleans ne 
sont paś i ncore nommes, et que le 
tribupal de la 3me instance n?estpas 
encore organise, il s^entend de so>- 
meme que la marche de la jnstioe 
ne pouyant par etre interrompue,



legóż kodexu jako i reskryptu pier
wiastkowej Rommissyi Organzacyj? 
nej władzy Dyrekcji Policyi mają 
nadal podlegać teize jurysdykcyi.

5. Czyi". W ójci Cmin mogą być wybie

ranymi na Reprezentantów do Izby 
prawodawczej.

Po rozstrząśnieniu z dojrzałą rozwa
gą powyższych zapytań , Kommissya Nad

zwyczajną rozwiązała je w sposób nastę

pujący :

Co do Igo. Pon ewaz Podsędkowie nie są 
jeszcze mianowanymi, a Sąd trzeciej 
Instancyi nie został dotąd uorganizo- 
wanym, przeto samo z siebie wypły
wa iz bieg sprawiedliwości hie może 
być wstrzymywany, i ze wszystkie



tous les proces doiyent suivre leui? 
cours, comme par le passe', jusqn’ h 
ce tue les dispositions de la Con- 
stitution ainendee, en ce qu" concerne 
la judicature, ressortiront leur plein 
et entier effet par 1’ instnllation des 
juges suppleans, et du tribunal de la 
troisieme instance, d’apres les in- 
structions4 cpii seront prescriteś a cet 
effet.

La Coimnission E,xtraordinaire s’est 
d’ailleurs reserree de prescrire les dispo* 
sitions transitoires, qui se rąpportent a 
eet objet, lorsque I2 Statut organique du 
tribunal de 3me instance sera definitirę* 
ment arrete.

s/d  2um. Les maris ne peuvent jouir 
des droits politiques de Peligibilite a 
titre de proprietes appartenant a leurs

—  10 —



processa jak, dotąd tą samą winny po
stępować drogą , dopóki rozporządze
nia Konstytueyi poprą Vvionej tyczące 
się sądownictwa w zupełne wykona* 
nie wprowadzenemi nie zostaną, we
dług instrukcyj w tej mierze wydać 
się mających, tak pod względem za

prowadzenia Poasędków jako też i są
du najwyższej Instancyi.

Nadto Kommisśya Nadzwyczajno za

strzegła sobie wydai" e w tej mierzę prze
pisów przechodnich jak skuro Statut u- 
rządzhjący sąd trzeciej Instancyi zostanie 
stanowczo uchwalonym.

Co do 2go Mężowie nie mogą używać praw 
politycznych wybieralności z tytułu 
własności przez ich żony posiadanych,



femmes, bien qu’ils. soent ad mis 
ace meme titre&yoter dans les Gol- 
leges electoraux; les dispositiuns de 
la loi y relatives ayant eu uniquement 
pour objet de reseryer & ces pro- 
prietes le premier degre de la re- 
preseńtation. ;

A d  Z<łm. La restriction recours ep gra
ce quant aux peines, qui n’exćedent 
pas un mois d’emprisonnement ou 
.100 flp, d^amende, ne doit pas 1 em- 
pecher le recours ab instantia] 
par consequent le Senat pourra com? 
me derniere instance modifier les 

, decisions des autorites inferieures en 
ce qu concerne les peines infligees 
en matiere de police administrative.

A d  Ąlum, Las contrayentions, qui sont 
exępptees par le Code .penal et par

—  12 —
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chociaż na tejże zasadzie przypuszczę* 
ni zostają do głosowania u a Zgroma
dzeniach ob*orczych; ze względu iz 
przepisy odnoszące się do tego przed

miotu, miały jedynie na ćelu zacho
wanie pomienionym własnościom 
pierwszego stopnia reprezentacyi.

70 do iigo. Zastrzeżenie możności udawa- 
ńia się do drogi łaski od kar nieprze- 
nószących miesiąca aresztu lub 100. 
Złp. kary pieniężnej, niepo winno za-. 
grńdzać odwołaniu się ab irstantiai 
przeto Senat jako najwyższa Instan
cja mocen będzie zwalniać decyzye 
przez władze sobie . podrzędne wy
dawane a odnoszące się dó kar wy* 
mierzanych wmateryi administracyj
no- policyjnej.

C o  do 4go. Przewinienia, które Kodexem 
karnym tudziez reskryptem pierwiast*



le rescript de 1’anclenne Commissioii 
d’Organlsation de la competence des 
tribunaux ordinaires, dolyent etre rd« 
seryees comiue par le passe, a la ju- 

. risdiction de la direction de la pollce. 
A d  5Um. Łes m°ires des cottimunes, con- 

siderescomme fonctionnaires,ne pour- 
ront d’apres l ’Art. X V . de la Con- 
stitution, etre elus deputes ayant de 
se demettre de leurs fonctions. 

Cons.derant neanmoius, que yu 1’aL- 
sence de beaucoup des propnelaires du 
territoire de Cracoyie, il pourrait y ayoir. 
dans quelques Cclleges eleci^raux un man- 
que de candidats pour ies prochaines elec- 
tions, la Commission accorde aux mai- 
res pour cette seule fois, et par mesure. 
d’ exception, le droit d’etre elus depu
tes pour 1’Assemblee des represehtans. 

Cracoyie le 4. Aout 1833.
P F IA JG L . v. FO R C K EN B EC K . L . tiĘ G O B O R S LL

— '‘ 14 —



kow j Kommissyi Organizacyjnej •wy
jęte są z pod władzy Sądów zwy
czajnych mają nadal jak dotąd pozo

stać pod Juryddykcyą D^rekcyi Policyi. 
Co do 5gOi W ójci Gwi-i uważani jako U~ 

rzędnicy nie będą mogli być wybiera

ni na Reprezentantów Wedle Art: X V .  
Koustytucyi, beż poprzedniego złoże
nia swoich obowiązków.

Zważając jednakie ii na teraz nieobe

cność wielu właścicieli w Okręgu W . I I . 
Krakowa, mugłaby zrządzić w niektórych 
Zgromadzeniach obiorczych brak Kandy
datów na nastąpić mające wybory, Kom- 
missya przyznaje na ten jeden raz spo
sobem wyjątkowym W  ojtom Gmin prawo 
bycia wybranymi na deputowanych do Iz

by Reprezentantów.
Kraków dnia 4. Sierpnia 1833.

P FLĘjG L. v. FORCGEPfM fECIl. t .  TĘ G O B O R S K f
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.Do Nru 4789 D. G.S.

MY PREZES 
I SENATOROWIE

WOLNEGO NIEPODLEGŁEGO i ŚCI

SŁE NEUTRALNEGO MIASTA KRA- 

KOWA I JEGO OKRĘGU.

Otrzymawszy w dalszym ciąga Ustawy 
Przecnodniej, postanowienie W  y s o ki ej



Kommissyi Nadzwyczajnej do Reorgani

zacji kraju W .M . Krakowa ijego Okręgu 
przez Trzy Najjaśniejsze OpiekuńczcDwory 
zesłanej, zwalniające na ten jeden raz prze
pisy w Artykułach X Y III. i X X I . poprawio
nej Konstytucyi zawarte, a odnoszące się do 

' kwalifikacyi jaką ubiegający się o urząd 
Sędziego dozy wotniego bądź czasowego , 
posiadać pcwinni, podając dc powszechnej 
Obywateli i Mieszkańców Wohiego Miasta 
Krakowa i jego Okręgi1, wiadomości, w 
całej jeąo osnowie w texcie francuskim 
który za autentyczny uwnzany być nią, z 
przekładem obok na język ojczysty* ta
kowe za obowi izujące od dnia trzeciego 
Sierpnia bieżącego roku mieć chcemy, 
polecając, aby w Dzienniku Praw zamic* 
szczonem zostało.

Działo się na Posiedzeniu Naszein



w Krakowie, dnia drugiego Sierpnia, 
tysiąc ośmset trzydziestego trzeciego roku.

Prezes Senatu 
W IE L O G Ł Ó W SK I.

Sekr. Jlny Senatu ' 
R arowSKI.



/ .  ' *

L A  C O M M IS S IO N

E X T k AORD1J\’A1KE ŃOMW1EE PAR 
LE S 1R O I3 COURS

AU
LOUABLE SENAT 

de Va v i l le  lib rę  de C r a c o e i e .

En i eponsę a la note du Senat en da
tę d’hier Nr. 4745 , les Commissaires 
Extraordinaireś et Plenipotenlinires, sou- 
signes, ónt 1’honneur de declarer au Lou- 
able Senat, qu’ayant pris en eon. dera lian 
le nombre restreint de jugej temporaires 
actuellement en fonclions et lą difficulte, 
qi" en resulte dans le choix des juges 
a vie, de satisfaire strictement aux dispo- 
sitions de 1’Arc. X V III. de la Constitu- 
tion amendee, d’apres lequel on ne 
pourra a l’avfcnu^Lre nomme juge avie a- 
yant d’avoir ęxerce les fonctions de juge



:d

K O M M I S S Y a

NADZWYCZAJNA PRZEZ* TRZY 
DWORY MIANOWANĄ

no
S E N A T U  

W o l n e g o  M i a s t a  K r a k o w a .

W  odpowiedzi na odezwę Senatu z 
dnia wczorajszego Nr. 4715, podpisani 
Nadzwyczajni i Pełnomocni Komińissarze 
mają1 zaszczyt oświadczyć, iż wziąwszy 
pod rozwagę ograniczoną lipzbę Sędziów 
czasowycn w aktualnej służbie zostających, 
jak równie wypływającą stąd trndność 
wybpru Sędzioyf dożywotnich, obok ści
słego zadpsyć uczynienia przepisom Ąrt. 
X V III. poprawionej Konstytucyi, wedle 
którego nie może być na przyszłość wy
branym na Sędziego dożywotniego, kto- 
by niepełni! poprzednio urzędu Sę
dziego czasowego, upoWażniaią tak



c> —

a Icrns, lis nutorisent tani Ic Gomeinc- 
meut que 1’Asscmblee des Represenlans, 
qui doit se reunir au 21 Aout proclioin, 
de s’ecarter pour celte seule fois, de la 
disposition ci-dcsus meulionnće et d’admct- 
lve, commc caudidals aux places vacan- 
les de j uge a vie les assesseurs des tri- 
bunaux, qur out provisoirement rernpli 
les fonctions dc juges lemporaires, eon" 
formement d la propo sition, que le Se'nat 
\ient de faire a ce suj I a la Commisslon. 
FiXtraoł;dinaire. Ils seront par consequcnt 
consideręs comme s’ils av?ient deja ete 
juges lemporaires effeęłifs.

Pour faciliter cncore dayantage la eon. 
currence, la Commission Extradrdinqire 
des trois Cours dispensc egalemcnt, pour 
cette seule fos, de la condilion prescrite 
par l’Art X X I . de la conslilufion relati- 
vemcnl a la pratiquę aupres d’un tribu-



Rząd jako też i zebrać się mające w dniu 
2l Sierpnia b. r. Zgromadzenie Repre
zentantów, do -odstąpienia iia ten jeden 
raz od zwyż vvzn.iankowanegp przepisu 
i przypuszczenia do ubiegania się o wa
kujące urzędy Sędziów dożywotnich tych 
Assessorów Trybunału, którzy tymczasp- 
wo obowiązki Sędziów czasowych peł
nili, a to w myśl przedstawienia Sena
tu w tym przedmiocie do KommissyiNad- 
zwyczp^nej uczynionego. Będą oni tym 
sposobem uważani, jakby, już sprawowali 
rzeczywiście urząd Sędziów czasowych.

Zeby zaś jeszcze więcej ubieganie się w 
tej mierze ułatwić t Komnussja Nadzwy
czajna przez Trzy C wory wyznaczona, 
uwalnia również na ten jeden raz od 
przepisanego Artykułem X X I . I jże Kon- 
sljlucyi warunku praktykowania przy



ńal, d’un juge śuppleant ou d’un juge 
de paix, les personnes, qui out exercees 
les ^onctions de Proiesseurs ordinaires 
(  Professores órdiinarn) a la faculte de jn- 
risprudence a PUńiyerfite de Ćracoyie et 
qui concourraient ,aux places yacantes de 

! juges temporaires,

Cracović, le 31 Juillet 1833.

p f l l c i,. v. F O h < m m r ijiL  Ł  t ę g o f o k s e i.



Trybunale ,  przy Podsędku albo przy 

Sędzim Pokoju osoby, które pełniły  

óbowiązk Professorów zwyczajnych 
( Professores ordinarii) w  W ydziale  

Prawa Uniwersytetu Jagiellońskiego, a 
któreby się chciały ubiegać o wakując j 

posady Sędziów czasowych.

Kraków dnia 31. Lipca 1833.

(le PFLiiGL V, POACM M M Ctt ł ,  fĘGOSÓMMi,
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I SENATOROWIE

W OLNEGO,  NIEPODLEGŁEGO I  ŚCIŚLE NELTh a LNEGÓV

MIASTA K R A K O W A  I-E G O  OKRĘGU.

W  ysojka Konimissya Nadzwyczayna 

przez Trzy Nayjaśnieysze Opiekuńcze D w o



Sam 2

ry do reorganizacyi kraju wolnego m lM  

sta Krakowa i jego Okręgu zesłana, wrę

czyła Senatowi Statut Organiczny, Zgro

madzenia Polityczne urządzający, zastoso

wany do zaszłych zmian w  dotychczaso

we) Ustawie zasadniczey. Takowy więc 

Statui, odpowiad ijący nowćy Ustawie Kon- 

stytucyjney, w  całey osnowie tak w  texcie 

francuzklm, który za autentyczny uważać 

należy, jak w  przekładzie na język ojczy

sty, do wiadomości powszechney O byw aj 

teli i Mieszkańców wolnego miasta Kra

kowa podajemy; za obowiązujący od dnia 

, Trzeciego Sierpnia bieżącego roku ogła-t 

szamy, chcąc mieć, aby w  Pzienniku Praw 

był zamieszczonym.

i



Działo się w  Krakowie na Posiedzeniu 

Haszem dniaTrzydziestego Pierwszego Lip-, 

ca, Roku Tysiąc Ośmset Trzydziestego 

Trzeciego; ,■ '' ■

Prezes Senatu 

WlELOGiOWSKfc

' Sekretarz Jlny Senatu

Darowskii



O R G A N T # : U  |
i . t

POUR LES AŚSEMBLŹES POLITIQUES

DE *.A YILLE LIBRĘ DE C RACOtlE  ET DE SON TERRITOIRE.

' T I T R E  i .

De la joirssancć des drolts cmlś 
tif poaiiams.

i '

AR T u 

Le Code ciyil determinc ce qu’on doit
eńtendre par l’excrcice deś droils civjls.

/"
La jnuissance des droits pul'.Łiques, consi- 
ste dans la ąualifieation de pouvoii par- 
"tjćiper tani activęment que passiveinent, 
aux electiońs des Representans ei; des fonc- 
Ronnaircs norames pąr la Representaiion.



■ ^

OK;G A N i C Z Ń  V
O ZGROMADZENIACH POLITYCZNYCH

WOLNEGO MIASTA EBAKOWA I JEGC OKEEGU.

, T Y T  U  Ł  I .
X \ I ’  /

I ' * •

O irrywaniu Praw Cywilnych i 
Po l i ty  cz ny c h.

AR TYK U Ł A  ’ -

Kodex Cywilny oznaczy co sic ma ro 
zumieć przez używanie Praw Cywilnych. 
Używanie Praw Politycznych, zależy na 
zdolności należenia do obiorów lub zosta- 
nia obranym, tak na dostojność Reprezen
tanta, jako i inne urzędy, od mianowania 
Reprezentantów zawisie.. , ,



A R T . 3 .
Personne ne peut -orir des droits po~ 

lifiques , s’il n’est indigene de la, ville li
brę de Cracovie ou de sou territoire, ou 

. s ’il n'^est pas naturalise d’apres 1’art, 6 
de la Constituiion. La possession de 
biens-fonds dans d’autres p a js , ne fait 
aucun obstacle a la jouissanće des droits 
ć ivils et politiąues.

A R T . 3.
-  \ 1 ' . ’  .

La Chąrte constitutionnelle et le Code 
civil dete uninent, a qui appartient la jouis- 
sance'des droits cm ls et politiques, et par 
auels moyons on peut les &cqu2rir. Le 
Code civil et le Code penal prescriyent 
dans quels cas on peut perdre ces droits, 
ou etre snspeńdu dans. leur librę exercice.

A R T  4 . ,
On dressera, conformement a /a rt, io. 

de la Constilution ayant la conyocation des



rAHTYKU-L 2.
,ikt niemoze używać praw polity

cznych, jeżeli niejest kr; jowcem bądź woln: 
miasta Krakowa, bądź jego Okręgu, lub 
jeżeli nieuzyskał naturalizacyi, stósownie 
do Art- 6 Eonstytucy.. Posiadanie dóbr 
nieruchomych w  krajach innych, nie jest 
przeszkodą do używania praw cywilnych i
pontycznych, ,

A R T Y K U Ł  3.

Konstytucya i Kodex Cywilny ozna

czają kto może używać praw cywilnych i  
politycznych, i jakiemi środkami nabyć ich 
można. Kcdex Cywilny i Karny wskazu
ją przypadki, pociągające za sobą utratę 
rzeczonych praw , lub zawieszenie w  ich 
ożywaniu.

A R T Y K U Ł  4-

W edłu g przepisu Art: io  Kcnstytu- 
C)i, spisane będą przed zwołaniem Zgro-



Collegcs /clectoraus, les listęś ,dcś habitans , 
jouissant du droit de',voter dans ces C ol- 
Ipges.

Ą R fe  5 /

L 'Ąrticle' 10 de la* Constitution p rc - 
scrit parmi leś autres qualifjcaticns, qui 
donnenfc le droit d ’e lire , celle de posseder 
mi bien Immeuble payant 5o ilo. de p o i 
d ’ inrpót foncier. Sous cette denomination,. 
d ’im pót lo n e c i est ccmprise toulc contri- 
bul-on dirccte pąyee, sous qnełque nom . 
que ce so it , a raison d ’un bien iinmćublej 
so it en villc, soit dańs le territpire. U est 
indifferent cnie cet i ni pot. soit acquitte dun  

, seul ou de plusieurs ihimeublćs, pourvu 
,qu’ ils apparliennent au nieme proprietaire 
ęt il suffit dans ce dern/er cas, que la con - 
tribution foncićre :acqujićec par petites p o r - 
tions, a raison de idifferentes pvoprietes 
situees, seit en villc, soit dans le territoirc,

I
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madzćń obiorczych, Listy-Obywateli, ma

jących prawo głosowania w  tychże Zgro
madzeniach

A U IY K L ‘1  5,

Pomiędzy innemi kwalifikacjami na- 

dającemi prawo obierania, Art: 10  K on- 
slytucyi przepisuje ,j> osia daniel majątku 
nieruchomego ,' opłaca jącego p ęćdzieśiąt 
złotych polskich w podatkach gruntowych. 
Pod nazwiskiem podatku f gruntowego, ro
zumie się każda opłata stała wnoszona do 

Skarbu z majątku nieruchomego, bądź w 
Ałiescie bądź w Okręgu, położonego. ' Nie' 
stanowi żadnej różnicy i czyli podatek1 ten 
od jedne;i* czyli od wiece)-nieruchomości 
jest opłacany, byleby też do iednego należa

ły  właściciela, iw tv m  razie byleby poda-r 
tek gruntowy w- mmeiSzych częściach z 
rójmy d i  własności badź w Mieście bądź W 
Okręgu położonych oołacany, wynosił w



formę ensemole le montant de 5o fl.d ep oL  
pour donner a 1 cek1 i qai la paye, la qua- 
lification exigee par la Constitufion rela-? 
tivement a la propriete,

Lorsqu’un ou plusieurs immeubles pris 
ensemble, payant 5o fl. d’ir?pót foncier, 
aopartiennent a une femme maude; son 
jnari pent jonir pour elle du droit de vo-j 
ter, s ’il n’est pas en divorce ou en sepa- 
/al.on .

Lorsque le mari &t la femme sont 
chacun pour son compte proprietaires 
d’immeubles, soit en ville soit a la cam- 
pagne qnia pris isolement, ne payent pas 
5o łl. d’impót, mais qui pris cOlleciive- 
inent, reprćsehtent cette portion d’irapót; 
le mari aura egalemenl le droit de voter, 
mais toujoiirs en .autant senlement, qu’ il 
l est pas separe on en dirorce avec sa 
femme,'



ogóle pięćdziesiąt złotych polskich,' nada
je tem samem temu który go opłaca, za
daną przez Konstytucją, pod względem 
własności, kwalifikacja.

Jeżeli jedna lub więcej nieruchomości 
razem wziętych i opłacających pięćdziesiąt 

złotych polskich1 podatku gruntowego, na

leżą do kobiety zamężne;, mąż jej;, byle
by nicbył z nią w rozwodzie lub separacji, 
może za nią używać prawa głosowania.

Jeżeli mąż i żona są każde z osobna 

właścicielami nierudhomości, bądź tv Mie-- 
ście bądź w Okręgu położonych, z których 
żadna oddzielnie pięćdziesiąt złotych pol
skich pódatku gruntowego nieopłaca, lecz 
który rażeni cd wszystkich policzony, wy

nosi wspomnioną summę; natenczas mąż 
będzie także mieć ^rawo głosowania, lecz 
zawsźe< w tenczas tylko, jeżeli z żoną swo 

ją nic jest ani w ,rozw odziłam  w separacyi.



Dans le cas ou ane propnete dont 
1’impót foncier imporlc 5o li, do poi. tom- 
bat en partage a plusieurs co-heritiers, je 
droit d’eli.e ne peut ctre eserce que par 
un d’entr’eux et nommćment par lfe plus 
age, qui peut cependant le ceder h vo- 
lónte a un de ses co -  heritiers' d’ai.]leurs 
ąualiiie.

Lorsqu’une telle propnóte se trouve 
appartenir a un ou a plusieurs mineurs, 
r/est le tuteur qui a le droit de Ydtcr 
pouf eux.

■. ART. 6 .
™.il ne peut joirir des droits poiiti- 

]ues' que dans un seul iCollege, Tout in~ 
divid.i orji se Łrourerait, d apres ka. Con- 
stilulion, quałifie a voter dans >plas d’un

arrondissemeut ćlectoral, sera oblige de/
declarcr exprcssenent au Senat, dans le- 
qucl dc ces arropdisserneps, "-1 preltnd 
excrccr sou droit poii.'liquc, , '



Jeżeli własność opłacała ca pięćdzie
siąt Złotych polskich podatki, gruntowe
go, dostanie sic w spadku kilku współdzie
dzicom, natenczas tylko jeden z nich, a 
mianowicie najsiarszy wiekiem, może uży

wać prawa obierania, które jednakże we

dług upodobania odstąpić może jednemu z 

współdziedziców, posiadającemu inne wy
magane kwalifikacje.

Jeżeli podobna własność należy do .je
dnego lub więcej małoletnich, opiekun ma 
prawo głosować za nich.

’ A R T Y K U * 6.

Nikt r ; e może jak w jednćm Zgroma
dzeni!' używać praw politycznych. Jezeli- 

. by zaś kto był w edle.konstytucji'zdol

nym do głósowania w więcćy, jak jednetn 
Zgromadzeniu obiorczem, winien będzie 
wyraźnie oznajmić Seąatowi, w f torem z 
aich, chce używać prawa politycznego,.



ART, 7.
Le dixićme article de la Constitution; 

ayant confie au Senat ta verifieation ces 
listes^ des votans, celr: -  ci a le drcit» ' 
dans le cas ou une listę ser.ńt trouvee 
inexacte, ou contraire aux dispositions de 
la-Constitution, de la corriger, ou d’ or- 
dcnner la confection d’une nouvelle listę.

' ART. 8 . ■
S ’L survient; quelques donieś ou dif-5 

ferends dana la formation de la lisie des 
personnes quaii'iees a voter, akus le Se
nat , sur la representation des Autorites ou 
fonctionnaires qui ont le droit de former 
cette listę,, ou nieme de Tindiódn, a ce 
interesse', examinera le fait et prononcera,’ 
la decisinn,

- A R T , o.

De pareils dilferends’ seront termi- 
nćs et les listes des votans approuvees, au



A R TYK U Ł 7 # .*
Fonieważ A ft: jo Konstytucyi, spra

wdzenie I  list Obywateli glosujących poru- 
czone jest Senatowi, przeto gdyby okaza
ło  się, ’iz która Lista jest niedokładnie u- 
łoźońą, albo przeciwi się rozporządzeniem 
Konstytucyi, Senat ma prawo poprawie 

ja, lub sporządzenie inney nakazać.

A R T Y K U Ł  8,
' . Gdyby zachodziły ja Kie wątpliwości 

lu b  spory w  układaniu Listy O só b , zdol

ność głosowania mających; Senat na przed

stawieni” W ła d z y , czy Urzędnika g o  u -  

kładania’ Listy upoważnionego, a nawet i  
Osoby interessowanej, roztrząsać je i  o  
nich stanowić bcdzie.

c

A R T Y K U Ł  9.
Spory te ukończoiiemi i Listy Osób 

prawo głosowania majacych, zatyvierdzo- 
nemi bydz powinny przynajmniej czlere-



r(j -

moins quatre semaines-avant la conyoca- 
tion des Collcges electoraux.

i



sfia tygodniami piT,e3# zwoTaniem Zgroma
dzeń obioręzycŁu



T  I  T  R  E  I I .

Des €otleges Electoi auti, 

C H AP ITR E  I .

De la Conęocation des Colleges Electorau&

. A R T . to3 
Le Senat cónvoquera les Colleges E -  

lectoraux dans la premiere qainzaine du 
mois d’Octobre, qui precedera la conro- 
cation de» 1’Assemblee des Representans;

A R T  n ;
Sans la convocat'ion próalable emanće 

Su Senat, les habitans de la ville librę de 
Cracovie et de son territoire ne pourront 
dans aucm cas, se róunir en Asscmblee 
politique. . ' ■

A R T . 1 2 .
Dans te cas ou irne diete ęxtraordi- 

taire serait tiecessaire, le Sdnat convoquera



T  v  x  u  łir .

O Zgromadzeniach Obioręzych.

R O Z D  Z I  A  *Ł I.

O ZwoTywaniu Zgromadzeń Obiór czy chi

AR TYK U -Ł i.p. ' ■
, Senat zwoływać będzie Zgromadzenia 

obiorcze, w pierwszych piętnasto dniach 
miesiąca Października poprzedzająćegp e - 
pokę zwołania Zgromadzenia Reprezen
tantów.

A R T  F I(t fsŁ  i%
Rez ppprzedniczego aktu zwołania od 

Senatu wydanego, mieszkańcy wolnego 
miasta Krakowa i jego „Okręgu, nie będą 
mogli w żadnym przypadku składać Zgro
madzeń politycznych.

ARTYKłJ-Ł 1 2 . .
j  lyby Zachodziła potrzeba Sejmu 

Nadzwyczajnego, Senat zwoła tych $%



les memes Ecpresentans et RelegueS qui 
©nt siege dans la dernierc diete ordiraire# 
et la conyocation des Colleges ćlectorąux 
n’aura licu que pour remplacer celui óu 
ceux des Eeprćsentans, qui seraient dec.e- 
de's, abseus, ou empeches par une raison 
quclconque de śiegor dans 1’AssemLleę.

Le Senat, le jChapitre et l ’Universite, 
pOurvoiror>t au reroplacement de ceu x d e  
leurs Delegues> qui yiendraient a n:anquer«

A R T . .3 .  
l^Acte de conyocation ćmane du Se- 

ła t  contieudra la repartition des Communes 
en Colleges Electoraux , avec Tindication,i ' 1 \

' des endroits ou ces derniers doiyent se 
reunir, et fixcra l,e'poque, la dtoree, et 1’ objet 
des deliberations de cbaque Assemblee.

A R T , 14 ,

L ’Acte generał de conyocation sera 
ittyojd aux blaires des Communes, qni dn



mych Reprezentantów i Delegowanych* 
którzy zasiadał: na ostatnim zwyczajnym 
Sejmie i zwołanie Zgromadzeń obiorczych, 
tae będzie mieć miejsca, tylko w  ten- 
Czas, gdy wypadnie zaśtąpić Sieprezen-’ 
tanta zmarłego, nieobecnego lub któryby,' 
dla innej jakiej przeszkody na Zgromadzę- 
hiu zasiadać nie mógł. jjjp*

Senat, Kapituła i TMwersyiet zastą
pią inaym, obiorem brakujących. lielego— 
wanych.

A R T Y K U Ł  i3.
A k t■ zwoławczy od Senatu wydany 

Zawierać bedzie rozdział Gmin na Zgro-
c

inadzenia obiorcze z wskazaniem miejsc 
W których zebrać s'e mają, tuuziez ozna
czy czas rozpoczęcia * trwania i przed« 
miot obrad każdego Zgromadzenia.

■ A R TYK U Ł i/*.
Akt główny zwołania będzie przesłany 

'Wójtom Gmin, którzy go ogłoszą prze«



feront la promulgation en. 1’affichant stu
la porte de kurs Bureaux. Le Mairc de 
chaąue coimnuue, dans laąuelle se trouveru 
le iieu de reun-on d'un College electoral, 
1'afffchcra en ontre sur la porte du bati- 
ment dcstinć pour les dełiberations de ce 
College. Cet Acte sera aussl conmmniąue 
& trus les electeurs, et en generał cet to 
promulgation sc łera de maniere,que chaąue 
personne ąuaHfiee a voler en ait :conn'ais- 
ganre, au moins huit j_/urs,avant l’epoque 
de la reunion des Asseyiblees electoraies.

A R T . i5 .
Puisąue confornieiricht a 1’A ji. i5  de 

ia Constitution, le Chapitre et lłLfn?.Versitć 
ont le drr-it de deleguerpar deuxmembres, 
pour 1’Assemblee desRepresentans; le Se
nat sera tenu de comniuniąuer 1’Acte de 
conrocalion a ces deux corps , afin qu’ils 
puissent proceder au chok de lears dale-: 
gućs.



i

■—* a3

przybicie na drzwiach Bióra swojego* 
W ó jt  Gminy wskazanej na miejsce zebra
nia sic Zgromadzenia obiorczego, przy
bije nadto wspomniony Akt na drzwiach 
budynku przeznaczonego na obrady Zgro-. 
*»adzenia. Akt wspomniony będzie także 

udzielony wszystkim członkom prawo gło
dowania mającym i w  ogólności ogłoszę-? 
nie onegp odbyć się powinno w  ta ■ ’ spo
sób, ażeby kaldemu zdolność głosowania 
mającemu, został wiadomym, przynaj-, 
mniej na dni ośm przed czasem zebrania 

cię Zgromadzeń obiorczycb,

A R T Y K Ć g  i5 .
Ponieważ według Art, x5 Konstytu

c j i ,  Kapituła i Uniwersytet mają prawo 
wysyłania po dwóch członków na Zgros  
madzenie Reprezentantów; przeto Senat 
winien będzie udzielać Akt zwóławczy tym 
■iwom ciałom , ażeby mogły zająć się wyja 
borem właściwych delegowanych, ,



ART. iG.
Suiyant le nieme Article i5  de la Cor-ł 

Stitution, le Senat im itera pareillemenl 
quatre juges de ,paix‘, dont deux de la wlle, 
Ct dęux du territoire' prls, i\ Lour de role, 
pour etre Membres de PAssiemblee des R c- 
presentans. Ce tour de role sera obśerve 
suivant Porfirę- des nUmerós de leurs ar- 
rondissemens.

C H A P I T B E II.
iDe la presidence , dans le Colłeges 

E le ct c r au x,
ART.

Les personnes , uj-ui devrout prćsider 
aux Asśemblees ćlectoraks. seront clioisies 
par lc Senat parmi les habitans qui iouis-; 
gent des droits politiques d’elire. 1

ART. 1 8 .
Les Prosidens des Colleges Electoraus 

porterout le titre des Marechaux,



A R T Y K U *  i 6»
W '  skutek rozporządzenia wzmianko

wanym Art. i5  Konstytucyi objętego, Se- 
Dat wzywać także bodzie z kolei /£ Sędziów  
' okoju , a to 2 z Miasta a 2 z Okręgu 
do zasiadania w  Zgromadzeniu Reprezen-, 
tantów. Kolej ta zachowaną być ma we
dle porządku liczb Okręgi oznaczających,

R O Z D Z I  Ą  *Ł II.

Qpr zewodniczmiu w Zgromadzeniu 
obiorczćm.

"  . . A R T Y K U Ł  i 7.\
Osoby mające przewodniczyć Zgro

madzeniom obioFczyrił, będą: wybranemi 
od Senatu z pomiędzy mieszkańców, ktd^ 
rym śluzy prawo polityczne obierania.

A R TYR U -Ł 18 , ■.
Przewodniczący Zgromadzeniom o-* 

biorczym, będą mieli tylu! Marszalków



.6

Le Senat commutii^jiera les nomina- 
tions des Marechaux ąux Maires respectifs,

ł
afin de les rcrnettre auxpcrsonnes invitćes 
& cet emploi, en y joignant les listds ap- 
prouv6es des habilańs quałifies ayotęrdans 
les Assemblees electorales, ainsi que la listę 
des Candidats, pour les fonctions des maires 
des Communes situees dans Farrondissemenf

.j

du College electoral respcctif, Iesquelles 
listes doivent contenir 3 Candidats au moins 
pour chaque commune,

A R T . 20.

Dans le cas ou le citoj en nomnu5 M a- 
rćchal serąit empeche de presider au Col- 

. Jcge electoral, pour cause de maladie, oq ' 
par une aulra raison importante reconnue 
conune telle, le Senat pourvoira a son rem-

płacement,

ART. 19 .



A R T Y K U Ł  i 9.

Senat prześle właściwym W ó jtom  
mianowania Marszałków celem wręczenia 
cnych osobom do tego urzędowania we
zwanym , dołączając razem zatwierdzone 
listy osób posiadających zdolność głoso

wania na Zgromadzeniach ©biorczych, nie
mniej listy Kandydatów na urzędy W ó j
tów ,Gmin w  Okręgu właściwego Zgro
madzenia obiorczego p o ło ż o n y c h k tó r e  
to listy 3ch przynajmniej Kandydatów dln 
każdej Gminy zawierać powinny.

A R T Y K U Ł  20 ,
- i

^ Gdybj Obywatel Marszałkiem miano
wany, nie mógł z powodu słabości tub 
innej ważnej przyczyny za taką uznanej, 
przewodniczyć Zgromadzeniu oLiorczęmu; 
Senat po starą się 0 jego Zastąpienie. ^



ART. 2 1 .
Si, parmi les electeurs de 1’arroiidissc-, 

went, 11 ne s’en trouvc aucun 'que le Se- 
pat trouvćrait ąndifie a esereer Pemploi. 
de.Marechal;, le Senat pourra y nomrner 
un juge de paix.

Dans tom  les pas urgens ,■ ou • il pty 
aurait plus de tems de pourvoir aun autre 
remplacement du Marechal; le juge de p a k ; 
alors en fonctinn sera tenu d’ollice, dę 
presider le, College elecfpraU

, ART. 2 2 ,

Lorsąde le Marechalrecevra sa nom i-. 
naTon, il se rendra, accompagne duMaire 
de la Commune, dans le lieu destinć a tenir 
1’Assernblee elcctorale, pour y arranger et 
iricttre. en cxecuticn tout ce ,qui, confór- 
niement aux ordonnanćes, a du rapport 
avec la tenue de ces Assemblces.



A R TYK U -Ł 2 1 :
Gdyby pomiędzy obiorcami (electeurs) 

bie znalazła sio w  Zgromadzeniu żadna o -  
soba>, którąby Senat uznał za zdulną do 
sprawowania urzędu Marszałka ; Senat bę
dzie mógł mianować do tego jednego z  

Sędziów Rokoju.
Ve wszystkich przypadkach nagłych 

gdzieby już nie było czasu, zająć się za
stąpieniem Marszałka; Sędzia Pokoju, w  
urzędowaniu na ten czas zostający, wi
nien będzie z urzędu przewodn iczyć Zgro

madzenia obiorcztmu.

A R TYK U -Ł 2 2 .
Skoro Marszałek odbierze ńuanowa* 

n ie, uda się w  towarzystwie YV ójta Gmi

ny na miejsce dla Zgromadzenia obiorcze- 
go przeznaczone, dla urządzenia i w yko-c •*
nania tego wszystkiego, co stosownie do

wydanych rozporządzeń, będzie miało
związek % odbywaniem tegoż Zgroma- 
dnezia; °



oO —

A R T , 23.
J1 est du devoir o u Marechal dctenif 

la police dans lsAsseinblee, et tant qu’ellę 
durera, aucune autre autorite, ne pourra 
s^en mćler. Le Maire de la Commane est 
nieme oblige, de metlre a exeeutiou tous 
les arrangemens que lui proposera le Mare
chal sur cet objet, et qui auront pour but 
, ’ordre et la tranquillite a mainteair pen

dant les seances de PAssembJee.

A R T . 24*

l e  Marechal ne permcttra pasaux membreś 
assembles de discuter et d’examuier des re- 
presentations OU des requeles, qui ne sont 
pas da ressort de PAssemblee, ni de s’oc- 
cuper de dresser des inslructions pour les 
Representans elas; mais il est tenu de di- 
riger uniijuement les deliberation? de 1’A s- 
semblee confornićinent a la Constitution et' 

au rdsent reglement sur les objets desi-3



AR TYKU Ł 23.

Marszalek obowiązanym będzie, u - ‘ 
trzymywać poIicy a w czasie posiedzeń, 
Zgromadzenia i przez cały czas trwania 
onego,, żadna inna władza mieszać się do 
niej nie może. W ó jt  Gminy nawet jest 
obowiązanym wykonywać wszvstkie roz
porządzenia przez Marszałka w tym przed
miocie czynione, mające na celu zachowa
nie porządku i spokojności przez ciąg po
siedzeń Zgromadzenia.

ARTYKU‘Ł Ą .

Marszałek niedozwoli Członkom Zgro

madzenia roztrząsać i rozbierać przeło
żeń lub próśb niewskazanych za przed
miot obrad, ani też dawać instrukcyj o -  
branym Reprezentantom; lecz wieien jest 

o zwracać narady Zgromadzenia, stó- 
sowu e do Konstytucyi i niniejszego roz
porządzenia, ku przedmiotom aktem zwo -



  32 —•

gnes expressemont dans 1’Acte de conroca- 
tion, et de terminer la seante au jour fix& 
par le dit Acte.

A R T. a5.

II sera du devoir principal du Mare- 
chal de maintenir ,!ordre, la tranąuillite, 
et 1’union parmi les membres de PAssem- 
blee. Si cependant, contrę toute attente; 
ses efforts derenaient insuffisans; il sera 
autorue de proroger la seance au lende- 
main, et d’ordonner aux personnes qui ex- 
cueraient des troubies, ou se perm^ttraient 
quelque acte de riolence, de s’eloigher du 
lieu de 1’Assemblee: mais la duree des se- 
ances du College electdral, differee par suiie 
des procedes contraires au bon ordre, et 
commis par les ciloyens rotans, ne pourra 
£tre prolongee que jusqu au troisieme jour 
tout au plus, y compris le jour de 1? prer 
nuere rćunion dc 1’Assemblee.



ławczym’wyraźne wskazanym i ukończyć 
posiedzenie w dniu tymże aktem ozna
czonym;

A R TYK U Ł a5.

Główną powinnością Marszalka bę
dzie utrzymanie porządku, spokojności i 
jedności pomiędzy członkami Zgromadze
nia. Gdyby jednak, nad wszelkie spo
dziewanie, usiłowania jego były niedosta- 
tecznemi, będzie mocen odłożyć posiedze
nie-do dnu następującego i  nakazać oso-: 
bom wzniecającym rozruchy, albo pozwa

lającym sobie jakowych gwałtowności, od - 
daleńie się z miejsca obrad; lecz posie
dzenia Zgromadzenia obiorczego odłożo
ne z przyczyny postępków przeciwnych 
dobremu porządkowi, popełrw yC h przez 
Obywateli głosujących, nie będą mogły] 
być odroczonemi jak do trzeciego dnia 
najdalej; licząc w to dzień pierwszego zer 
brania się Zgromadzenia.

3



> ART. 2 6 .
Si duraut la Troisiema seauce, tous tes 

moyens employes avec prudence n’etaient 
pas en etat de repriiner les troubles et la 
discorde; le Marecliai, spres en ayoir dresse 
un acte officiel,, sera t'enu de dissoudrc 
PAssemblee electorale et de notifierau Se
nat les iuotifs qiu Pont porte a cette de- 
inarche./

' ART. 2 7 .
S’il arriyait que, dans un pareil cas, 

le Marechal abusat du pouyoir qui Iui a 
ete confie; PAsseniblee electorale etant linie, 
il en sera rcsponsable deyant le Senat. 
Cependant tous les arrangcmens de police, 
qu'il aura ordonnes durant sa fonetion, 
seronl executes.

ART. 28,
La dissolution de PAsseniblee electo

rale a pour consequencc que, pour cette
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AR TYK U Ł 26 .
Gdyby w czasie trzeciego posiedzenia; 

wszelkie z roztropnością użyte środki nie 
zdołały uśmierzyć zaburzeń i niezgody; 
Marszałek spisawszy akt urzędowy, bę
dzie obowiązany rozwiązać Zgromadzenie 
obiorcze i zawiadomić Senat o powodach 
zniewalających go do tego kroku.

. AR TYK U Ł 2 7 .
Gdyby zaś w takowym razie, Mar

szałek nadużył udzielonej mu władzy., na
tenczas po odbytem Zgromadzeniu obicr- 
czem będzie za to przed Senatem odpo
wiedzialnym. Z tern wszystkiem rozpo
rządzenia policyjne przez niego w c*ągu 
urzędu wydane, wykonane być powinny

ARTYKU Ł' 28 .
Rozwiązanie Zgromadzenia óbiorcze- 

go ten skutek mieć bedzie, iz członKi w 
niem głosujące, utracą na ten raz prawe



fols, les membres votans qui la composent 
perdcn. le droit d’elire, et les autenrs des 
flćsordres, ou violences, qui auront amene 
la! dissolution de 1’Assemblee, seront accuses 
par devant le Tribunal competent pour s’y 
justifier ou ćtre punis.

#  C H A P I T R E  III.

Des operatu ns des Colleges Electoraux$

ART. 2 9 .

Le jour, que Tacte de convocation e- 
mane du Senat aura determinepour lareu- 
nion des Colleges electoraux, le Marechal 

' accompagne de tous les electenrs, se rendra 
le matin a Feglise pour y assister ak  messe, 
apres laąuelle le Maire de la Commune in- 
vitera les citoyens a 1’ordre, lira bautement 
la nomination du Mereclial et lui presen- 
tera la formule du serment



obiorcze, a sprawcy, nieporządku lub gwał
tu , daiący powód -do rozwiązania 2 grp-i 
madzenia, do Trybunału właściwego pó 
usprawiedliwienie się lub 'skaranie ode ■ 
słanymi zostana,

R O Z D Z I A W  III.

O postępowaniu w Zgromadzeniach 
obiorczych

A R T Y K U Ł  29;

W  dniu, aktem zwoławczym przez Senat 
wydanym, do zebrania się Zgromadzeń 0-  
biorczych oznaczonym, Marszałek łącznie 
z wszystkienn obiorcami, uda się z rana 
do kościoła na mszą, po którćj "Wójt 
Gminy, w którćj Zgromadzeń ie zebrało się; 
węz wie Obywateli do porządku, przeczy
ta głośno mianowanie Marszalka, i poda 
mu rotę przysięgi;



■&— 38

ART. 3o.
le  Marechal ainsi proclame, apres a- 

,voir reęu des mairiS du Maire la formule du 
serment, prendra la parole, invitera les pre- 
sens a 1’attention, etlisant luimeme a hautt 
votx le serment prescrit, le. prćtera en prt- 
sence des votans, dans la formę suivantc. 
“  Moi N. F- ic jure obeissauce a la Con- 
„stituiion et aux loix ; je iure de mainte- 
,,nir ponctuellement les ordonnances con- 
„cernant To^dre devant etre observe dans 
„les Colleges elećtoraux, de ne pas per- 
„mettre que 1’Assemblee s’occupe d’autres 
„objets; que de ceux, pour lesquels elle est 
„convoquee,d’ecarter tout ce qui mettrait 
„obstaęle a la liberie des elecLions, de ne 
„me la.*ser sedaire, durant mon emploi,- 
„ni par Familie ou Finteret, ni par la inał- 

' „yeillance, de terminer les seances dans le 
„terńs prescrit, et enfin d^employer tous 
„mes soias a maintenir dans FAssemblee



ARTYKUŁ 3o.
Tak ogłoszony Marszałek; odebraw

szy z rak W ójta rotę przysięgi, zabie
rze glos, wezwie obecnych do uwagi, 
a czyta;ąc sam głośno przepisaną przy
sięgę, wykona ją w obecności głośująr 

- cych, wedle roty następującej: “Ja T\. Ti.
„przysięgam posłuszeństwo Konstytucyi i 
„Ustawom, przysięgam śc;słe utrzymanie 
„urządzeń tyczących Sie porządku jaki w. 
„ciągu obrad Zgromadzenia zachowany 
„być winien; przestrzegać, ażeby Zgro
madzenie trudniło się jedynie przedmio
tam i dla których zwołanem zostało, u- 
„suwać wszelkie przeszkody uwłaczające 
„wolności obioru; nie dać się uwiesdź w  
„ciągu sprawowania urzędu, przyjaźnią, 
„interessem, ani niechęcią; zamknąć obra- 
„dy w czasie przepisanym; nakoniec d o- 
„kładać wszelkiej usilności do utrzymania 
„w  Zgromadzeniu obiorczern porządku,

~  3 9 —  '



* ■ i
,;'elećtorale Pordre, la traoqrilhite, et Pu- 
ejjiion. Ainsi Dieu me soit en aide.,

ART. 5u '
Le Maróchal, apres avoir ainsi prete 

son sement, en signerc la formule et ia 
rendra au Maibe qui Penverra au Senat.

ART. 32..
Le Maire de la Communt, sJil n’est 

pas du nombre des personnes ąualifiees a 
voter dans cette Conmune, s’eleignerc du 
lieu de PAssemblee aussitót, qu’ilaura reęu 
du Marechal le serment signe.

ART. 33.

■' Apres avo r prete le serment, le Ma 
rćchal lira Pacte emane du Senat, en vertu 
duquel on a convoque les Assemblees. J) 
ouvrira la seance par une courte harangue, 
et exposera aux membres les obiets pour 
lesquels i Assemblee a ete convoquee.

—  4o —



j.spokojności i iedności. Tak mi Boże 
udopomoż. „

A R T Y K U Ł  S i.

Po wykonaniu takiej przysięgi, .Mar
szałek podp;sze rotę i odda ją W ójtow i 
który ją prześle do Senatu.

A R T Y K U Ł  32.

W ó jt Gminy, jeżeli nie jest z. liczby 
Osób mających prawo głosowania w tej 
Gminie, Oddali się z miejsca obrad zaraz 
po odebraniu od Marszałka podpisanej 
przysięgi.

A R T Y K U Ł  33.

Po wykonanej przys;ędze, Marszałek 
przeczyta akt od Senatu wydany, na mocy 
którego Zgromadzenie zebranem zostało. 
Zagai posiedzenie krótką przemową i 
przedstawi Członkom przedmioty mających 
nastąpić obrad.

~  4* —
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ART. 34.
Le Marechal chóisira parmi les citoyens 

deux Assesseurs et un Secretaire. Ce 
dernier dressera le protocole

A RT. 35.
■

Les Assesseurs et le Secretaire prć- 
teront le - serment entro les mams du Ma
rechal, sayoir: les deux premiera, qu’ils 1 

compteront fidelement les votes et le der
nier, qu’il les notcra exactemerit.

A RT. 3C.

Cette formalite remplielc Marechal lira 
a haute voix, les listes des electeurs ap- 
prouyees par le Senat, et aprcs lec avóir 
confrontees avec les personnes presentes, 
U fera dresser la listę de tous les citoyens 
ąualifieS a voter qui seront presens a 1’As
semblee, Jl la signera avec les Assesseurs, 
et le Secretaire la lira ą iiautc voix.



r A R T Y K U Ł  3Ł

Po czerń, Marszalek wybierze, z po
między Obywateli, dwóch Assessorów 1 

Sekretarza mającego trzymać protokół.

AR TYK U Ł 35.

Assessorowie i Sekretarz wykonają 
przed Marszalkiem przysięgę, dwaj pier
wsi na wierne obliczanie kresek; ostati '  
zaś na dokładne’ onych zapisywanie.

ARTYKU Ł 36.

Po ukończeniu tych formalności, Mar
szałek odczyta w glos listy obiorców przez 
Senat zatwierdzone, a sprawdziwszy je z 
obecnemi osobami, każe spisać listę tych
że Obywateli obecnych na Zgromadzeniu 
i podpisze ją wraz z Asscssorąmi, którą 
Sekretarz w głos odczuta.



Le Marechal enjoindra a tous ćeux. qui 
ne seront pas corapriś dans la iiste des vo- 
tans, de s’doigner sans dela*, du lteu des 
seances.

AUT. 38.

Dans le cas ou l’on ferait a ,un dto- 
yeń compris dans la listę des electeurs, la 
seule objection admissible pour 1’empćcher 
de voter dans cette Assemblee, celle Je se 
itrouver en etat d’.accusation pour , er une .; 
le Marechal conjoiiutement avec les Asses- 
seurs et des autres citoyens de son choix 
en decidera deiinitivenient a la ma jor Lte des 
voix par des votes secrets, et le Secre-: 
taire 4nserera cette circonstance dans le 
ProtocoJe, ' Si par cette decision, le droit 
de voter est refune a Faccuse, le Marśclial 
lu; eśnjoindra de tpitte* 1’Assembfee, .



- -  45 -  

A RTYK U Ł 37.

Marszałek poleci osobom listą gło
sujących nie objętym, oddalenie  ̂ się nie
zwłoczne z miejsca obrad.

I

ARTYKU Ł 38.

Gdyby Obywatelow. na liście obior-i 
cóu, zamieszczonemu uczyniono, w celu 
odsunięcn go od głosowania, ten jedyny

, c • c
zarzut, jaki przypuszczony byc może, iz 
z powodu popełnionej zbrodni znajduje 
sie w stanie oskarżenia; Marszałek z As-

C '

sessoran.’ i dwoma przez siebie wybrane
mu Obywatelami rzecz te sekretnemi kre
skami większością głosów ostatecznie 
roztrzygnie, a Sekretarz okoliczność tę 
wciągnie do protokółu. Jeż liby w sku- 

. tku te; decyzyi prawo głosowania oskar
żonemu odmówione zostało, Marszałek 
zaleci mu oddalenie, się z miejsca obrad.



ART. 3g.
La iiste des votans etant ains dres-

sće, le Marechal conformement a 1’ordre
prescrit par l’a.cte de conyocation, iu\itera 

1 „ 
1’Asseinblee a proceder aux elections qui
lui sont resenees par Part. i3 , dela Con-
eti+ution. Mais avant de la laire, il sera
parHculiereinent tenu de fker l’attention
de FAssemblde sur 1’obligation de ne don-
ner ses suffrages qu’a des Candidats, pos-
sedaut les qualifićations prescrites par ParŁi
21  dont il fera lecture a haute voix.

JLdArt,. 21 de la Consiltution prescrit 
cnir’autres, coinine une des qualifications 
pour pouvoir etre d!u represertant, celle 
de payer uu impót loncier de5o fl.p, pour 
un iinmeuble en ville, ou de 75 fl. p. par- 
an pour une propriele- situee dans le ter- 
r»Ło.ire.

Ce taux de 5o U. p. pour la ville et 
76 pour la campagne est applicabłe, non
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AR TYK U Ł 3g,
Po ułożeniu tym sposobem listy glo

sujących, Marszałek stosownie do porząd
ku aktem zwoławczym przepisanego, we
zwie Zgromadzenie, ażeby przystąpiło do 
obiorów zachowanych dla niego Art. i3  
Konstylucyi. Lecz wprzód winien będzie 
zwrócić szczególniej uwagę Zgromadzenia 

,na obowiązek głosowania za temi jedynie 
kandydatami, którzy posiadają kwalifika- 
cye Art, a Konśtytucyi przepisane, któ
ry im głośno odczyta.

Między innemi, przepisuje art. 2 1  

onstytucyi jako warutick, ażeby zostać 
Reprezentantem, opłatę pięćdziesięciu zło-! 
tych polskich podaktu gruntowego roczne
go od nieruchomości w mieście, lub 7 Sciu 
złp. podatku gruntowego rocznego ó 1 nie
ruchomości w Okręgu oołożonej.

Warunek ten opłaty 5o złp. w mie
ście a 70 . złp, w Okręgu, sresi )C sic nic
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sculement a une propriete prise indrndueb- 
lement, mais aussi a plusieurs proprietćs 
prises collectivement cornrae il . a ete ,ob ■ 
serve a l’Art. 5 pour le cens electoraL

i i- ’
Le nieme principe est a obsefyer qiiant a 
1’etendue de 1 5o arpens de Culm, pres- 
crits pour les possesseurs des fermes per- 
petu"lles, qui peut se composer de plur 
sieurs fermes moins consio era bies.

Si le'menie propvietaire possede plu
sieurs inłmeubles, dont une partie en ville 
et une partie a la campagne, a raison des- 
quels il pretend excrcer le droitj d’eligibi- 
liie, ou compter 1’impót paye envilIei5o 
pour1 1 O0 pour le mettre' de niveau avec 
celui de la campagne, p, e. si un proprie- 
taire paye 3o flp. d‘;mpót direct en villc 
et 3o a la campagne, les 3o payes en ville 
seront comples pour 45, et 1 se trouvera 
ainsi rempłir la condition de 75  fl. d’im- 
pót eiigec pour une proprić'" du lerntoire.
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tylko do własności pojedynczo wż:ctej; 
ale i ao kilku własności połączonych, jak: 
to przepisanew zostało w art. 5. To sa
mo prawidło .zachowane być winno,ćo do 
Rozciągłości ijjo morgów chełmińskich 
przepisanych,. które z kilku dzierżaw mniej
szych złożone hyc' mogą,

Jeżeli jjdęn właściciel posiadający 
Więcej nieruchomości, częścią w mieście, 
częścią w Okręgu położonych, domaga się 
z tego względu użj Wania prawa obieral
ności, podatek w mieście płacony, liczo
nym będzie na stopę tao od 100 dla zró
wnania go z podatkiem wiejskim, w tei 
sposób: iż jeżeli wfaśći#ie| płaci 3? ,złp. 
podatku Stałego w mieście i 3o żłp. ila 
Wsi , summa 3o złp, w mieście opłicana, 
liczoną będzie za /p , a tyrm sposobem ten- 

, że właściciel uważany Ledzie, iż dopeł
nił warunku opłaty, 75 złp. podatku, od 
Własności okręgowej wymaganego.



ART. 4o.
Ceux qui desireraicnt etre dlus Reorć- 

sentans ou se presenter co ni me candidats 
pour les fonctions de juges de paix , doi- 
,veut adresser leurs pćtitions au Marechal, 
mais cela nt pourra pas limiter la liberie 
d’elire, auss; ceux, qui ne s’etant pas of- 
fert eux-meiiies,ąuraienteteproposes comme 
canoidats par quelques membres de 1 As- 
semblee.i

AR T. 4 1 . .

Ces arrangemens lermines, le Marechal 
fonnera et lira'hautenient les listes des can
didats , ta.it dc ceux, qui se sont prćsęn- 
tes eux-memes , que de ceux, qui ont ele 
proposćs par quelque membre de PAssem- 
Llee pour chaque emploi separement. Et 
s i  quelqu’11n des uandidats, qui n’ont pas 
cnncouru eux-niemes, ńe desirait pas d’etre 
dlu , i1 sera teno de le declarer au Mare-



ICtoby sobie życzył być Reprezentan
tem/albo u mieszczony ni na liście kandydatów? 
do urzędu Srdz:egO Pokoju, pqwinien u- 
dać się ze swojen zadaniem do Marszał
ka , lecz to nie ogranicza wolności obra-. 
nia tych,którzyby si- sami niezgłcsiwszy, 
byli przez członków Zgromadzenia na kan- 
dydatów podanymi.

Al\TYKt)*L 4 if  

Ukończywszy te rozporządzenia Mar-, 
szałęk, ułoży i odczyta w gfos listy.'kan
dydatów. tak tych którzy sir sami oświad
czyli , jako też i owych którzy od człon
ków Zgromadzenia podanymi zostali, a to 
na każdy urząd ź osobna. Jeżeliby zaś 
który z podanych, kandydatów nie życzyć 
sobie być obranym, winien będzie oznaj
mić to Marszalkowi przed rozpoczęciern 
kreskowania ażeby został z listy wykręślo-

lARTYKUfc 40 .



,ęhal avant qu'<m se mctte a voter afin qu'ił 
soit fay? de la |iste9 puisque, le vote unc 
fois commencć, il ue sera plus librę a per- 
śunne de se refuser au seryice, auquel il 
aura elć appele par ses concitoyens. Le 
Marechal lira dgalement a haute toir. j la 
listę, qui lui a ete .‘gnifiee par le Senat 

, des candidats pour les fonctions des Maires 
dans les Communes de Tarrondissement e- 

, lec to rai respcclih

ART. 4 2 .
r

Les listes ainsi próclan.ees, le Presi-1 

dent śdrrim ̂ ra l’Assemblqe, par trois fois 
de voter sur chaque ćandidat en particu- 
łier et celui , eo lareur duquel se declare- 
róat les Śuffrages miaruj;es, sera insćrć dahs 
le protocole par le Sćci'eta're;uia fs S’ quelque 
ćandidat n’avait pas oblermPunaii mile des 
śuffrages, le Marećhal sera obligc, sur la 
demahtie fot'-* ce que d’un seul dlccleuc



—  żó ca

ny^skoro albowiem rozpocznie się kreskowa*" 
nie, nikomu już nie będzie wolno wyma
wiać sic od usługi, do ktorćj przez współ-* 
obywateli powołanym został. Marszałek 
odczyta także głośno przesłaną sobie przez 
Senat listę kandydatów na urzędy -W  ój- 
lów Gmin we właściwym Okręgu obior- 
czym położonych.

AR TYK U Ł 4 2 .

Ogłosiwszy tym sposobem listy, Pre- 
zydujący wezwie po trzykroć Zgromadze
nie do kreskowania, na każdego kandyda
ta z oąobna , ten, za kimby była jedno
myślność , będzie przez Sekretarza do pror 
tokółu wpisany; jeżeliby zaś który z kan
dydatów takowe; nie uzyskał, Marszałek 
na żądanie chociażby jednego tylko człon
ka Zgromadzenia na piśmie oświadczone * 
winien będzie wezwać Zgromadzenie d© 
cichego kreskowania, czy to wzmiafikcM



feite par dcrit, d’inviter 1’Assemblec a voter
secretement tant .sur les candidats qui se,
fcraicnt presentćs cux-memcs; qne sut* ccux
qui seraićnt proposes'par quelqUf Mpnibrc 
de 1’Asseinblde.

' . ART. 43.
Le scrutin se fait de la manierę sui- 

van : IPapres 1, nombre de votans il sc 
trouvera une qualite suffisante de pelues 
boules blanches et noires, er comptant deux 
pour chague vctant, savoir: unc bianebe et 
une no,re, qui lui seront. rcmises toutesles 
deux, apińs quoi, le Mardćlial lira haiite- 
jnent le nom t}u Cąndidat, et un des As- 
sesseurs appelera, d’apres le tour de role, 
les votans, dont. chacun mrttra une de ses 
boules dans un vase' ppsę devant le Presf- 
dent, savofr: le votant en fayeur du Can- 
didat mettra la boule blanche, la noirc de
signera le contra;re. Le votant jette en- 
suite la boule gui lui reste dans un aulre 
yase et retourne a sa place,
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kandydat sam się podał, czy tez od 
którego z członków Zgromadzenia został 
podany.

ARTYKU-Ł 43.
Kreskowanie ciche odbywać sic ma w  

następującym sposobie: wedle liczby głosu
jących przygotowana będzie potrzebna ilość 
gałek białych i czarnych icząc po dwie 

1 "'aźdego z kreskujących, to jest: je
dne białą drugą czarną, które mu obie- 
dwie oddanemi zostania'; poczćm Marsza- 1 

łek wymieni głośno nazwisko kandydata, 
jpden zaś z Assessorów przywoływać bę
dzie porządkiem kreskujących, z których 
każdy wrzuci jedne z otrzymanych gałek 
w stojące przed Prezydującym naczynie; 
ki la gałka oznaczać bedzie kreske za kan- 
dydalein daną, czarną zaś przeciwnie*
1 o uskuteczniwszy, kreskujący wrzuci drur 
Oą pozostającą mu gałkę w drugie. naczy-* 
nie i powróci na swoje miejsce*
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Le ścrutin fin t , le Prńsidenl tivoc les 
Assesscurs vidcnt le vase ct compirn! les 
boules tant blanches qite tiu res, dont le 
Secretaire inserera le nombre au protorole. 
Ce procede sera renouvelć pour cłtaque 
Ca n di dat. Les Asscs^eurs coiupterout les 

> suffrages, et celui qui aura eu ie plus grand 
nombre de boules blat cbes, sera prorlamć 
elu. J1 sera tepcndnnt fait mention au 
protocole de tous les Candidals qui auront < 
passe le scrutin, en indiqu;'mt le itoir.hrG 
des suffrages que chacuu aura eu en sa faveur. ■

/
, On volera en prent’er licu, sur les Can- 

didąls presentes par le Senat pour les fbne- 
tions des maires, ensaite sur le choix des • 
Representans pour la I)'ete et en drrnler 
lięu, sur les Candidalsji presenlcr a TAs- 
semblee des Representans pour Jes fonctions 
de jugeS d.c paix., '



■ Po skończonem kreskowa nlu, Preżydu- 
3ąc} z Assessorami wypróżni napzynią i  
©blrczy gałki tak czarne ,ak białe, kto-? 
rych liczbę Sekretarz w protokóle zapi- 

, sze. Tym samym sposobem na innych 
kandydatów kreskowanie się odbędzie. 
Assessorowie policzą kreski, a ten który 
otrzyma największa liczbę gałek białych, 
będzie za (granego ogłoszony. Jednakże 
nczyrnonao będzie wzmianka w protokóle 
o wszystkich kandydatach na których ci
che kreskowanie odb)ło się, z oznacze
niem liczby kresek, którą każdy z nichfo- 
trzymał.

Kreskowanie rozpoczn'" sig na kan-. 
dydatów przez Senat do urzęllu W ójtów  - 
Gmin przedsiawionych; nastąpi wybór na 
Reprezentantów Sejmu, a w końcu na kan
dydatów przez Zgromadzenie Reprćzen-v 
tanków Senatowi dę> urzędu Sędziów Po-, 
koju przedstawić się mających.
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' ; ART, 44 .

Si, en comptant les boules, il setroa- 
v«it que deux ou plusijpffrs Candidats au- 
raient un nombrc egal de boules blanches; 
Je Marecbal decidcra en favcur de 1’un des 
deux soit a haute voix, soit en tirant aa 
sort,

ART. /p .
S i , apres avoir contptć toutes les 

boules, il s’en trquvait au dela du nombre 
des votans, le JMarćchal declarera le scru- 
tin comme non avenu, et il sera procede 
Sur le champ a un nouveau scrutin.

. ART. 46*

Les depouillemeTis du scrutin tcrmi- 
nes, le Marecbal ’ ira a haute vor; le pró- 
tocole, et le signera avec les Assesseurs et 
le Secretaire, apres quoi il declarera k  sć- 
ance linie.
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ARTYKU-Ł 44-

Gdyby przy rachowaniu kresek oka
zała się za dwoma lob więcej kandydata
mi równa ilość gałek białych; Marszałek 
rozstrzygnie te równość bądź głośną kre
ską. bądź vvyciągnąwszy losein jeanego z
ttich nazwisko.

ARTYK U -Ł 45;

Gdyby przy ubracho.waniu gałek oka
zało się ich więcej , niź jest głosujących; 
Marszałek ogłosi kreskowanie takie za źa 
dne i natychmiast do powtórnego wezwie 
kreskowania.

A R T Y K U Ł  46,

Gdy się to ukończy, Marszalek od
czyta głośno protokół, podpisze go zA s- 
sessorami i Sekretarzem, poczem obrady 
za ukończone ogłosi.,



A R T . 4 - .  ^
La seanco etant lcvee, le Marćchal en- 

rerra ,sans dćlai a u Senat, en original le 
protoeole ayec ses annexes , contenant 
toiito.s les comlusions de 1’Assemblee, et 
pour ce qui regardc Telection des repreJ 
sentans, avec tous les titres authentiques 
que les roncurrcns auront produits pour 
pretfve des quabies*:«equises1 d’apres Tarł*- 
2 i de la jffonsfitntio.il ’

ART 48.
Le Senat, apres avo:r ręęu tous les

e i

protocoles originaux des Assenyblees electo- 
rales, fera dreśser les Rsles des Represen- 
tans et des Candidats anx emplois des Ju-, 
ges de paix, afin de les comoiuniguer, en 
son tenis a lą Chambre legislatlve,

ART, 49*
T)a.ns le cas ou un des Mores inour- 

rait ou serait śuspendn dans l’exercicc de.

— .6o jj*



ARTYKU-Ł 4 y.
zamknięciu obrad, Marszałek prze

śle bezzwłocznie Senatowi w oryginale 
protokół posiedzeń z wszystkiem5 Annc- 
sami, obejmujący wszystkie zapadłe na 
posiedzeniu decyzye, a co su tycze obio-, 
ru: Reprezentantów, z wszelkitmi autenty
czne mi dowodami' przez współubiegają- 
cych sic złożoneuii wykazującemi kwali- 
fikacye Art, ai Konstytućy wymagane.

A R TYK U Ł 48. -•
Senat odebrawszy od Zgromadzeń o- 

biorczych wszystkie te protokóły w ory
ginałach , kaze ułożyć listy Reprezentan
tów, równie jak kandydatów do urzędów 
Sądziów Pokoju, dla udzielenia ich w cza
sie Izbie Prawodawczej.

ARTYKU-Ł j9.
W  przypadku śmierci lub zawieszeń 

pia w urzędzie W ójta Gminy, Senat midk
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ses fonctions, le Senat' nonmera son sub- 
; jstitut jusqu’ a k  prochaine reunion des As- 
Semblees electorales.

L< Maire en fonctions peut. etre reelfi 
par le College electoral, solt pour la niemej 
soit pour une autre couimune, s’il se trouve 
porte sur la nouvelle listę des cand.dats 
dressee par le Senat.

ART. 5o..
. S’il arr,ivait, que daux ou plus? ,urs Assem-

bfoes electorales eliraient łc nieme candićat/
pour etre rcpresentant, Felection ne sera va- 
lable que pour^ęelui des Colleges electoraux, 
dans Parrondisscmenl duquel le Candidat 
se trouve possesśione. S ’il a des proprie- 
tes dans plus d’un. arrondisserńent, la pró- 
fćrenće sera donne'e a'celni dans lequel Ic 
Candidat paye la plus forte portion de 
1’impóf territorial, et le Senat ordomiera, 
cn^conseąuence, pour les aułros colleges



—  63 —

łiować będzie Zastępcę, aż do ra^jliższe- 
go zebrapia Zgromadzeń obiorczych.

W ó jt Gminy urząd sprawujący bę
dzie mógł być na nowo przez Zgroma
dzenie obiorcze, bądź do tej samój, bąd| 
do innej Gminy obrany, jeżeli się znajdo
wać będzie na nowej liście Kandydato w 
przez Senat przedstawionej.

AllTYKlf-15 5 o.

Gdyby dwa lub więcej Zgromadzeń 
obiorczych tegoż samego kandydata Re
prezentantem ąbrały, obfor ten waźńym 
będzie od tego Zgromadzenia, w okręgu 
którego znajdować się będą posiadłości 
kandydata. Jeżeli takowych w więcej iak 
jednym posiada okręgu, pierwszeństwo 
dane będzie ternu, w którym kandydat naj
większy podatek stały opłaca, innym żaś 
Zgromadzeniom obiorczynr. , Senat nowy 
Wybór, zaleci. Gdyby obrany kąndydat



**-» C4

,e]cctoraux un:e ńov,’ile ćleciionf Dans le 
cas, ou le Candidat ćlu n7aurait des pro- 
prićtes dans aucuti 'des arroudissemcus ele- 
erb rani dans lesquels if a cle elu, ce sera 
aj lu; de se declarer a IaqueUe des eie-Lions 
il donnę la p r e f e r e n c e . '

Si le Candidat elu representant se trouve 
en.menie tems, porte par un autre Col
lege electoral commc candidat a la place 
de juge de paix, celtę ci rconś tance nerem- 
pechera pas de siegqr a la Diete, iiiais ii 
duit s ’ałjstenir de votcr lorsqn’il s’agira: 
de son ćleętion aus lbncliyus de juge dc 
paix.

ART. 5 i.
Si les electious eiaat terinindes, il se 

trouvait parni i les representans nouvelle- 
nient elus des personnes qui, d’aj)ie> 1’art. 
XXII. de la CotfślUution seraient empe  ̂
chćes de sieget simultanement dans l’As~ 
eeinblee legislatjycj le Senat decidcra, iuoa
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nieposiadał własności w żadnym z okrę
gów obiorczych, przez które obranym zo
stał; natenczas jemu' samemu zostawione 
jest oświadczenie się, któremu z nich da- 
je pierwszeństwo.

Jeżeli kandydat Reprezentantem obra
dy, podanym został przez inne Zgroma-: 
dzetie obiorcze na kandydata do urzędu. 
Sędziego Pokoju, okoliczność ta me bę
dzie mu przeszkadzać do zasiadania na Sej
mie) lecz nie będzie móg" głosować, przy, 
swoim ob;orze na Sędziego Pokoju. 1

ARTYKU-Ł 5 i.

Gdyby po ukończonych wj borach, 
kazało sit iź pomiędzy Reprezentantami 
nowo obranymi, znajdują się osoby, któ
rym arU 2 2 . Konstytueyi wzbrania zasia
dać razem v. Zgromadzeniu Prawodaw- 
czem; natenczas Senat rozwiąże losem» 
który z wyborów waznOŚć otrzyma, a za-



jćnnaBt tiragp au sort, laquelle de ccs e- 
lections sera yalabie, et en ordonnera des 
ńomelles, pour remplacer ceux qu auront 
ete dans le cas de ceder, en communiquant 
aux Presidens des Assemblees electorales 
iteratiyement convoquees, la listę de tous 
les representans dont les elections auront 
deja ete reconnues yalides, afin d’empecher 
le renom ellemeut d’un cas semblable.

C H A P I T R E  IV.

De Vinvalidite des Assemblees electorales

ART. 5a,
L’invalidite des Assemblees electorales 

sera enyisagee sors deux po uts de vue, 
puisque leurs operations peuvent etre re- 
gardees ccmme invalides soit en ertirr, soit 
en partie.

ART. 53,

L’invalidite totale a neu;
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razem poleci nowe wybory, celem zastą
pienia ubyłych i udzieli Prezydującym w 
Zgromadzeniach obiorczych nowo zwo
łanych listę Reprezentantów, których G- 
obiói za ważny uznanym został, a to a- 
żeby zapobiedz ponowieniu się takiego 
samego wypadku.

R O Z D Z l A t  IV .

O nieważności Zgromadzeń obiorczych• 

ARTYKU-Ł 5a.

Nieważność Zgromadzeń obiorczych; 
uważana będzie w dwojakim względzie; 
ponieważ czynności mogą być nieważnemi 
w całości luh części.

ARTYKU-Ł 53. 

Całkowita nieważność toa miejsce w 
tenczas:

5*



a) Si le College electoral se reunitsanS 
l’Acte de convocat,ion eraane du Senat.

b) S’il se feunit dans un autre tems ->
- i #

ou dans un autre lieu que celui, qui 
a ete designć par l’icte de convocation*

'c) Si sa duree outre passe le tems de- 
term. ić,

d) Lprsgue le Marechal, croit devoir 
dissoudre 1’Assemblee diecierale pouC 
cause des procedes ’llegaux de la part 
des votans.

e) Lorsqu>une pareille Assemblec se troitve 
etre composee des membres, qui ne 
jouissent pas du droit de vcter.

f )  Si on n’a pas votć au scrutin, mal- 
gre la dcmande ąu ên aurait fait au 
Marechal, un des Yotans. ,

g )  1 invaliditd des Assemblers a egale-s 
ment lieu chaque fois qu’il sera de- 
tnontrć, que les suffrages recueillis n5e«



t o) Gdyby Zgromadzenie obiorcze * ze
brało się bez aktu zwołąwczego od 
Senatu wydanego. '■

b) Gdyby się zebrało nie w tym czasie 
i miejscu, które aktem zwoławczym 
wskazanemi były.

c) Gdyby trwało nad Czas oznaczony*

A) Gdyby Marszałek uznał za potrzebne 
z przyczyny nieprawego postępowa
nia Obywatel1 prawo głosowania ma-; 
jących, Zgromadzenie rozwiązać;

e) Gdyby Zgromadzenie złoźondm było 
z osób nie używających prawa gło
sowania.

f )  Gdyby mimo zadania któregokolwiek 
z głosujących oświadczonego Marszał
kowi , nie przystąpiono do sekretnego 
woto wania,

g) Isiewazncmi także będą Zgromadzę-, 
nia ilekroćby wykazanem zostało, ze



talent pas fidelement ęomptćs, ou in- 
sćrć? au protocole.
Quant a la nulłite partielle, celle-la a 

lieu lorsqu’une personne se trouve avoir 
ete elue a quelque emploi sans posseder 
łes qualites requises. ou qn’elle a opere son 
ćlection par des voies illicites.

AR T. 54.
Le Senat prononce, tant sur l’ invali- 

dite totale, que sur Tinvalidite partielle des 
Assemblćes primairesjet de leurs arretes.



zebrane kreski nie by% wiernie obli- 
czonemi, albo w protokół wciagnio- 
nemi.

Co się zaś tycze częściowej nieważno-' 
ści # ta uznaną będL.e w tenczas, gdy kto 
albo . nieposiadający wymaganej kwaliii- 
kacyi, albo za pomocą środków niedo
zwolonych, na urząd obranym zostań, e.

ARTKKU-Ł 54,

Senat ,ma prawo wyrzeczenia tak 
względem nieważności całkowi tej, jakc też 
czeski swej Zgromadzeń obiorczych i ich 
postanowień.



T I T R E  I I I .
't

De VAssemblee des Representans. 

CHAFITRE I.

De la Cowocation de i’Assemblee des 
Representans.

ART. 55.
Le S&aat apres avoii examine les pro- 

tocoles d*eiections, et avoir trouve ces der- 
niers conformes a Part. 2 _ de la /Monsti- 
tution, iońnera luie lisie des representans 
et celle des candidats pour les places va- 
cantes de Juges de Paix.

Si le Senat, en son grand complet 
trouvait que le Ćandidat pour la represen- 
tation,, qni aura eu le plus grand nonibre 
de Su/Trages a 1'Assemblee primaire, manauć' 
evidemment d’une des qualil’ićations exigees 
pa" 1’art. 21 de la Constitu-ion, le Senat
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T Y T U Ł  II I .

O Zgromadzeniu Reprezentantów.

R O Z D Z I A *  I,

O Zwoływaniu Zgromadzenia 
, Reprezentantów,

ARTYKU*E 55.

Jeżeli Senat po rosstrza ŝnieniu w wiel
kim komplecie protokółów obiorczych, 
znuidzie je zgodne z art. 2 1  Konstytucji, 
ułoży listę Reprezentantów, tudzież kan
dydatów na urzędy wakuja^ce Sęd.ziów Po
koju.

Jeżeli Senat w ■wielkim komplecie ze
brany uzna , iż kandydatowi na. Reprezen
tanta, który naj większą liczbę kresek w  
Zgromadzeniu obiorczćm . otrzymał, bra
kuje oczywiście której z kwali^kacyi art. 
2 i Konstytucji przepisanej, natenczas roz-
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ercaminera les titres de celui qui, apres le 
randidat non qualif'ie, aura eu le olus de 
suffrages a 1’AssembIee electorale, et le pla- 
cera sur la liiite des representans, si du 
reste il se trouve dument oualifie.

, 1 i  _

Si dapres cet exameu, tous les can- 
didais se trouvaieat depourvus des qi.ali- 
fications legałeś, le Senat ordonnera une 
nouvelle elect.ou et notlfiera, sans delai, 
aux Candidats'dechus leur non-admission, 
ęn allegant les raisons qqi Font motivóe.

ART 56.

Apres avo-r termine pour tous les Col
leges ćlectoraux, l’examen presc-H a Part. 
precedent, et apres avo’r nomme deux de 
ses membres pour sleger dans 1’Assemblee 
des .representans, le, Senat for mer a la listę 
des personnes qui doivent composer cette 
Assemblće, et publiera Facte dc la cónvo- 
calion de la Dićte,

—  74 “



trząsać będzi s prawa tego, który po nim 
najwięcej kresek w Zgromadzeniu obior- 
czem uzyskał i umieści go na liście Re
prezentantów; jeżeli z resztą jest dostate*- 
cznie ukwalifikowanym.

Jeżeliby po takowem roztrząsnien.a 
okazało się , iż *,aden z kandydatów nie 
posiada prawnych kwalifikacyj, Senat po
leci nowe wybory i oznajmi niezwłocznie 
-spadłym kandydatom, ich usunięcie i przy
czyny, które takowe spowodowały.

A R TYK U Ł 56.

Uskuteczniwszy co dó | wszystk ich 
Zgromadzeń obiorczych, roztrząśnienia ar
tykułem poprzedzającym wymagane, i za
mianowawszy z grona swego dwóch człon
ków do zasiadania w Zgromadzeniu Re
prezentantów; ułoży Senat listę osób mają
cych składać toż Zgromadzenie i akt zwo
łania Sejmu ogłosi.



ART. 57. 1

Les Seances de TAssemblee des Re*-' 
presentans seront tenues a Cracovie a huia 
cios dans Fendroit que le Senat designera 
a cet effet, et devront commencer dans le 
ternie ,fixe par Tacie de convocation, ce 
qu i. doit toujours avoir lieu au premier 
Lundi du Mois de Decembre. Ces Asserti- 
blees ne dureront, que le tems deterirme 
par Fart. 1 4  de la Constitution, Auront 
le droifc d’assisler anx dellberations de l’As- 
semblee des Representans, les Membres du 
Senat et les Residens des troi Cours,

ART. 58.
L’Acte generał de conyocatirn sera pu- 

blie de manierę qu’il pamenne a la cou- 
naissrnre de tout le pays, huit jours au 
moins avant que FAssemblęc des Represeu- 
tans devra se reunir. Le dit ,acte generał 
iiidependeuiment de la yoie or ii aaire de la

76 —!■
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Posiedzenia Zgromadzenia Reprezen
tantów ocibywać się będą przy drzwiach 
Zamkniętych W Krakowie, w miejscu od Se
natu na to wyznaczonem i zaczynać w czasie 
przez akt zwoławeży oznaczonym, cc za
wsze następować powinno w pierwszy Po- *• 
niedziałok miesiąca Grudnia. Zgiom adze-. ^ 
bia te trwać mają przez przeciąg art, i 4 

Konstytucyi wskazany. Będą nieli pra
wo być obecilymi naradom Zgromadzenia 
Reprezentantów Członkowie Senatu i Re
zydenci trzech Dworów.

AR1YKU-Ł 58..

Akt ogólny zwoławczy powiaieu być 
tak ogłoszonym, izby do powszechnej w  
całym kraju wiadomości doszedł, przynaj
mniej na dni ośm przed rozpoczęciem po- 
siedztń Zgromadzenia Reprezentantów., AVr 
tjn oprócz zwyczajnego ogłoszenia, be-

ARTYKUŁ 57i



publicąlion, sera encore imm ;diatemenf. 
coimnunique de la part du Senal a tous 
les Membres dćsllnes a composer FAssem- 
blee des Representans.

C F A P I T R E  II.
Des droits et des deeoirs du Prćsident

i
de VAssemblee des Representans„ 

ART. 5g.
Le Membri qu presidera a FAssem- 

blee des Representans sera nornmePresident.

ART. 6t).
D’apres Fart. i5  de la Constitution, le 

President sera toujours ehoisi, par la 
, Chambre legislative,, parmi les deux Mem-

t • -

bres delegues du Senat.

ART. 6 j.
Les devoirs du prćsident seront de 

yeiller que les Metnbres assistent assidu- 
roent aux Seances, que Fordre soit obser-
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dzie jeszcze bezpośrednio każdemu z człon
ów Zgromadzeni od Senatu udzielonymi

K O Z D Z I A t  II-

O praco ach i powinnościach Prevydują~ 
cego w Zgromadzeniu Reprezentantów.

A R TYK U Ł 5g.

Członek przewodniczący Zgromadze
niu Reprezentantów, zwany będzie Pre-
zydi acym-

‘ AR TYK U Ł 60.

W  skutek art. i5 Konstytucyi, "P^e- 
zydujący wybieranym zawsze będzie przez 
Izbę. Prawodawczą z pomiędzy dwóch 
członków z grona Senatu delegowanych.

AR TYK U Ł 6 1 .

Obowiązki Prezydującego będą: prze
strzegać ażeby Członki uczęszczały ciągle 
na posiedzenia, ażeby zachowywano po-
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v6 dans Jes discossions qui y auront lieu; 
que les debats soient cios. desquii jugera 
la matiere suffisamment eclaircie et qu’on 
procede alors a voter. Le President s;gne 
les arretes de 1'Assemblee ęt prend soil 
qu’on observei a Tegard du scrutin tout 
1 ’ordre et probite possible. J1 dbit enfin 
veiller, en generał sur tout ce qui coneerue 
le bon ordre,

AP.T. 6 2 .
Le President choisit parmi les Repre

sentans, deux Assesseurs, et un Secretaire 
qui dresSera te protocole des dęliberations.

, ART. 63.
Jl a lę droit d’etre presenl anx Com- 

missions de la Diete et nieme d'y presider 
s’il le juge a propos i

ART: 64.
La Chambre legislar've a la motion dtt 

President ou ć ’un des Representans, sera
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rządek w roztrząsaniu przedmiotów; ażeby 
rozprawy te kończuno , jak skoro uzna iż 
przedmiot jest dostatecznie wyjaśnionym, 
tudzież, ażeby wtenczas do kreskowania 
przystępowano. Nadto podpisywać ma 1 

Uchwały Zgromadzenia i starać sic, ażeby, 
kreskowanie ciche odbywało się z i?k naj
większa punktualnością i rzetelnością. Na- 
koniec czuwać nad wszystkićm co się do
brego porządku dotyczę.

■. ■' I r TYKUU 62.
Piezydujący ma prawo wybierania z

pomiędzy Reprezentantów dwóch .Asses-j
sorów, i Sekretarza trzymać protokół 0-  
brad obowiązanego.

c AR TYK U Ł 63.
Ma także prawo być obecnym na Kom ■

iriissyach sejmowych I na nich przewo
dniczyć, jeżeli mu'się tak zdawać będzie.

ARTYKU-Ł 6 /f.
Gdyby który z członków Zgromadzę

nia nie zachował się przystojnie w czasie
6
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autorisee dans le cas, ou un des membres 
se conduiraii, indecemment pendant la se- 
ance, a le rappeler a Pordre. Si ce rap- 
pel est trois fois renomclć sans prdduire 
1’effet desire, le membrc de PAssemblee 

, sera prive du droit de voter dans cette 
seance. J1 peut aussi etre condamne par 
ia majorild des voix a 1’arret a domirile,' 
qui cependant ne pourra pas durei au dela 
ce vingt quatre heures.

ART. 6 ;u
La Constitution etant inviolable, et par 

cette ^aison le Sdnat merae n’elant pas en 
droit de proposer a la Chambre des Re-: 
preseńtans une i ratia tive tendant a y 1’; ire 
quelque changemeńt, il sera du dcvoir prin- 
cipal du President de PAssemblee des Re- 
presentants de n*admettre aucun projet de 
la part des ineńibres de PAssemblee, qui 
anrait pour but le moindre changement 
dans cette łoi.



obrad. Izba Prawodawcza na wn;esienie 
Prezydującego lub jednego z Reprezen-1 
tantów mocną będzie wezwać go do po
rządku. Gdyby wezwanie to trzy razy 
ponowione nie przyniosło skutku pożąda
nego , odmówionem mu zostanie na tern 
posiedzeniu prawd głosowa na , a nawet 
skazanym być może większością głosów 
Ha domowy areszt, który jednak dłużej 
trwać nie będzie mógł nad godzin dwa7-* 
dzieścia cztery*

AR TYK U Ł 65.

Ponieważ Konstytucya jest nietykalną 
i z tej przyczyny sam nawet §enat niema 
prawa przesyłać Izbie Reprezentantów7 po
czątkowania praw (iiiieyat)wy) dążącego, 
do jakiej bądź w niej zmiany, będzie prze
to jednym z głównych obowiązków Rre- 
zydująccgo w Zgromadzeniu Reprezentan
tów nie przypuszczać żadnego z strony 
członków Izby projektu, mającego za cel 
chociażby najmniejszą zmianę 7v tej zasa-* 
Gńiczej ustawie. <

6*



—  84 —
■ ' , s *  l _

ART- 6G,

Si neanmoins, conire toute attcnte, 
PAśsemblee des Representans persista‘t dans 
In resolution de del.berer sur des objets qui 
tenderaicnt,. a queique cliangement danś la 
Constitution ; alors le President de l’A s-  
sembiee serait tenu de fixer la-dessus Tat- 
teniion de la Chambre, et d’empecher meme 
par tous les moyens en son pouvoir, que 
de pareilles deliberations aient lieu, d’a- 
joprner an hesoin ła seasce, et d’err infor- 
mer sur le champ le Seaat, si la Chambre 
s’obstinail soutenir,vquc la qucstion sor- 
łevee n’est pas contraire a la Constitution.

ART. 6 7 ,
1 \

Aussitót que le rapport du President 
de 1’Asserriblee des Representans, sur les 
differends qui ont eu lieu dans la Chambre, 
lui sera parrenu, le Senat s’assemblera sans 
delaij et apres avoir murcinęnt delibere sur



A R TY K U t 66.
Gdyby jednak nad wszelkie spodzie

wanie, Zgromadzenie Reprezentantów ob
stawało przy żądaniu naradzenia sit- nad 
przedmiotem dążącym do jakiej w Kon- 
stytucy' z lniany; Prezy dujący W Zgroma
dzeniu Prawodawczem winien jest zwró
cić uwagę Izby, a nawet starać się prze
szkodzie wszelkiemi sposobami w jego 
mocy będącend, aby podobne narady miej
sca nie miały; w razie potrzeby posiedze
nie odroczyć i uwiadomić o tern Senat 
natychmiast, jeżeliby Izba trwała w swo
im uporze, utrzymując że kwestya przez 
nią wniesiona nie jest Konstytucyi prze
ciwna.

APtTYKU-Ł 67.
Jak tylko doniesienie to Prezydujące-* 

go w  Zgromadzeniu Pieprezentantów, o 
zaszłych w Izbie Prawodawczej nieśna* 
skach, dojdzie do Senatu; takowy winien



le ęas, il dćC'dere par la majorite des vo»Xi 
si la p^oposition en questibn est de na
turę qu’elle tend a quelque cbangement dans 
la Constiiufion, Une pareille decision du 
Senat sera definil.ive, et lera cesser toute 
discu^sion nlterieure dans la Cbambre le- 
gislatiye.

'ART. 68. .

Sr tous les moyens employes avec pru- 
3ence de la part du jPresnlent del’Assein- 
blće, ne sauraint, detourner la Cbambre 
Jegislative de renouvele,r les debat s, malgre 
la decision du Senat; le Prdsident ajour- 
nera de nouveau la seance au iendemain 
et notifiera au^Senai, qne la Chanibre le- 
gislative ne veut pas acguiescer a są de
cision.

ART. 69. •

Cui' ce rapport du President de !’A s- 
fiemblee den .Representans, le Senat tachera
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się zebrać bezzwłocznie, a dojrzale przy- 
padek rozważywszy, wyrzec większością 
głosów, czyli przedmiot ,\\n: isiony jest 
tej natury ażeby mógt dążyć do jakiej 
Zmiany w Konstytucyi, Ta Senatu decy- 
zya będzie stanowczą i juz dalsze nad 
tern narady w Izbie Prawodawczej miej
sca mieć nie mogą.

A R TYK U Ł 68.
Gdyby atoli wszelkie od ?rew;dujące

go w Zgromadzeniu z'roztropnością u- 
żyte środki nie mogły odwieść Izby Pra
wodawczej od roztrząsania tego samego 
przedmiotu pomimo decyzyi Senatu; Pre- 
zydujący odroczy posiedzenie do dnia na
stępującego oznajmi Senatowi,, ze Izba
Prawodawcza niechcc na jego decyzyi po
przestać.

A R TYK U Ł 69.
Ma takie od Prezydującego w Zgro

madzeniu Reprezentantów otrzymane d o -



- c
encore unq fois de fixer ratlentioh de la 
Chambre des Piepresentans afin qu'elle se 
desiste des discussions sur les objets non 
compris dans ses attribntions, ou s’;ljuge, 
d’apres les troubles arrives dans les se- 
anceo passees, que cette demarche n’aurait 
aucun succes, il iera declarer a la Chambre 
legislative„ par le President de 1’Asseinblee, 
que tous ses arretes concernant liobjet en 
queslion, comme cpntrąires a la Constitu- 
tidn, seront envisages par lui comine nuls 
et non ayenus.

ART. 70 . 
cas de malądie, ou de quelque 

auirc obstacle impróra qui entpccherait le 
President de 1’Assemblee des Piepresentans
de se trouver a la seance de la Chambre/ ‘ •
łegislative, le Senat deleguera un de ses 
membres pour completerle norebredc deux 
Senateurs, parmi lesouejs la Chambre le- 
gislative choisira un pour remplir par :n~

— #  ~  '



niesienie, Senatjstarać si ■ będzie raz je
szcze zwrócić uwagę Izby Reprezentantów 
na potrzebę zaniechania rozpraw nad przed
miotami nie wchodzącewii w obręb jej 
działań; albo jeżeliby sądząc pc niespo- 
kojności aa poprzedzających posiedze
niach okazanej uznał, iż przedsięwzięcie 
tego, kroku byłoby dareronem, wezwie 
Preżydującego W  Zgromadzeniu, do oznaj
mienia Izbie Prawodawczej, iż wszelkie-, 
jej postanowienia'tego przedmiotu doty
czące się, za żadne i niebyłe uważać bę
dzie.

, A R TYK U Ł 7.0,

W  razie choroby lub innej jakiej nie
przewidzianej przcszkodyr, nicdczwalającej 
Prezydującemu znajdować się na posiedze
niu Izby Prawodawczej, Senat wezwie z 
grona swojego jednego członka do uzupeł
nienia liczby dwóch Senatorów, z pomiędzy

■' . 89 . -



teriin , les fo n ction s du Pres-denl. L a  cause,
- qu rendait cette subsf.itution necessaire, 

vcnant a cesser, le Senateur qui etait venu 
completer le nomhre des delegueą du Se
nat cesse d’etrc membre de 1’AsscmbIee.

'ART. 7 1 . ..

Lfc President nommera pour le cas de 
reroplacement les substituts des Assesseurs 
et du Secretaire, en.les choisissant parmi 
les ineirbres de 1’Assemblće,

ART. 7 2 .

Fani que durerout les seances de lą 
Diete le Marechal aura la premiere pkcfe 
et le prenrer rang apres le President du 
Senat, et, jouira de memes honneurs quc 
celur-ci.

— . 2 0 ; .-Są
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których Izba Pra wodawcza wybierze jedne • 
jgo do tymczasowego sprawowania obowiąz
ków Prezy dującego. , Skoro zaś przyczyna 
tego zastępstwa ustanie, Senator liczbę uzu
pełniający przesianie być członkiem Zgro
madzenia.

A R T Y K U Ł  7 f.

Prezydujący mianować będzie, w ra
zie zachodzącej potrzeby, zastępców As- 
sessorów i Sekretarza, wybierając ich z- ! 
pomiędzy członków Zgromadzenia Repre- ' 
żentaatów,

A R T Y K U Ł  72 .

Jak długo trwać będą posiedzenia' 
sejmowe, Prezydujący będzie miał pierw
sze miejsce i rangę po Prezesie Sepatu i 
takież same jak Prezes Senatu odbierać 
będzie honory.



C II A P I T R E  III.

De 1’owertwe ne la Diet.e•
' ' ' • x

A R T .'7 3.

Le jour determine par l’acte de con- 
vócation einane du Sćnat, rAssemble'e des 
Ptepresentans commencera par la ceremonie 
religieuse d’isage 1 laąuelle assisteront tous 
les membres de la Representat. on aupavs; 
JdofHce fini, les Ptepresentans se rendrorit 
dans 1’endroit destine pour les deliberations 
de la Diete.

A R T- 74- ' 1

Le Senatenr choisi a cet efFet par le 
Śeaat, parmi ses deux dćlegues, apres ayo^r 
trois fois frappe de son baton, §ouvrira la 
seance par une courte harangue, et par 
la lecture de 1’acte de convocalion, apr^s 
tjuo’ il sommcra les meąibrcs de 1’Assem-
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R O Z D Z U  i  IIT,
•i i

O Z a g a j e  n iu S e j  m u.

ARTYKU-Ł 73..

W  dniu aktem zwoławczym przez 
Senat oznaczonym, Zgromadzenie Repre
zentantów rozpocznie się od zwyczajnych 
obrzędów .religijnych, na których znajdo
wać się mają wszystkie członki Reprezen-

r  ̂ C *tacyi krajowej. ' Po skoncżonem nabożeń
stwie udadzą się dc miejsca na obrady 
przeznaczonego.

ARTYKUŁ 74, 1 .
Senator z pomiędzy dwóch delego

wanych,. od Senatu do tego wyznaczony,
* >

po trzechkrotnćm laską uderzeniu, zagai 
posiedzenie krótką przemową i odczyta - 
nicm aktu żwoławczego, poczem wezwie 
członków Zgromadzenia, każdego po na

zwisku wedle listy sobie od Senatu idzie-
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blće, ehacnn par son nom, selon la lisie 
coi)infiiiii(juee par le Senat, a prendre leurś 
places dans 1’ordre prescrit par 1'article 
snivant.

ART. 7 5 .

Les seronloccupees dans 1’ordrę
suivant. JLc President de 17issenibiec des 
Representans; les Representans des Col- 
leges electoraui selon 1’orćre des nunieros 
dont ces Colleges seront marąues, les E e- 
lógnes du Senat, ceux du Chapitrc , ceux 
de rtJniyersite, et les Juges de paix d’apres 
les nuriieros de Lurs Arrondisseineus.

ART. 76 . ' .

Le Senateur, qui ouvrira la Seance, 
donnera lecture, le cas ćcheant, de l’expo- 
se des mesures dumeut motiyees, que le 
Senat aura ete dans le cas de prendro pour 
lectifier les elections des Representans eon-
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lonej i do zajęcia'miejsc w porządku prze
pisanym w artykule następującym.

A R TYKU Ł 75«

Miejsca zajctenr będą w porządku na
stępującym : Prezydujący w Zgromadzeniu 
Reprezentantów; Pieprezentanci Zgroma
dzeń obiocczych., według porządku liczb 
któremi też Zgromadzenia będą oznaczone; 
Delegowani z Senatu; Delegowani z Kapitu
ły  i Uniwersytetu; Sędziowie pokoju, w  
porządku liczb ich okręgów^

APiTYRUŁ 76.

Senator zagajający posiedzenie przeczy
ta w zachodzącym przypadku, wyłożenie 
dostatecznie uzasadnione środków przez Se
nat przedsięwziętych ;elem sprostowania 
obiorów na Pieprezentantów niezgodnie z 
fasadami Konstytucyi dokonanych, nad któ- 
^erołjy.adne dalsze zastanowienie się miej-.



traires l\ la Conslitution, sur lesąuellcs on 
ne pourra plus rcvemr. J1 demandera, 
en merne terfts, a la Chambre de se, decla- 
rer, si Pun ou Fautre des membres presens 
r/aurait pas a faire des oijections, deja 
mises par ecrit,, contrą l’(un ou Fautre des 
Representans.

ART.- 7 7 .
Le Senatcur qui a ouyert la sćance 

s’occupera, avant tout, <Pexami ner aVec la 
Chambre des Representans, et sańs passcr 
a ąuełąiie autre malierc, tant les Objections 
appuyees par des preuvcg que les defcnses 
presentees de la part des .personnes dont 
les droits ont ete contestes.

ART.’’ 7 g, '

La chose etant eclaircie de cette ma
nierę, et aprcf^juc les personnes iinleres- 
sees, c’est a dire: celles, contrę lesquelles 
les objections ont ćte laites se seront el,oi- .

— q6 —

1



sca mieć nie będzie mogło. W ezwie razem 
Izbę do ouw.adczenia s .ę , czyli kto z o -  
becnych członków nie ma jakiego piśmien
nego przeciw któremu z Reprezentantów; 
zarzutu do uczynienia. v

AR TYK U Ł 7 7 .

Senator posiedzenie zagajający zajmi ; 
sie najprzód i bez przechodzenia winne 
materye wspólnie z Izbą Reprezentantów, 
•'ozpoznawaniem tak zarzutów wspartych 
dowodami jak t obron złożonych z stro
ny osób którym prawa zaprzeczone zostały.1

ARTYKU-L 78 .

Po askutecznionem w tym sposobie 
wyjaśnieniu i po ustąpieniu osób interes- 
sowanych, to jest: tych, którym zarzuty, 
poczynione zostały, Senator zagar.jący za
pyta się Zgromadzenia czyli zarzut Re
prezentantowi lub Delegowanemu Y- uczy-r '

• ■ , 1  . . .  .
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. gnces, le Sćnateur qui a puvert ;la seance 
s’adressera a TAssemblćc, enlui demandanl: 
si l’object:on elevee contrę le representant 
ou deleguó Ni est suffissammenl ecartóe ou 
non? par le lait que etc. Si la chaiubre 
declde affiruiativement, le dltSenateur l1iń- 
- ilera a sieger dans TAsseinblee; dans le 
cas contraire, il lui notijfiera la radiation 
de la listę, en alleguant les raisons qui ont 
determine la Chambre a cette derńarchei 
La Chambre ne pourra jamaij suppleer par 
nne decisión, merńe unanime a un defaut 
'quelconqiie des qualificatious requlses par 
Part. i i  de la Gonstitut:on. Mais elle aura 
le droit, apres s'etre constiluee, de deman- 
der au Senat, soit de son propre mouve- 
nient, soit a la reclamation de quelque Can
didat qi.i se croirait lese par la decisión. 
de te dernier, la juslilication plus dćtaillee 
de son exclusion, laquelle exclusion restera 
cependarrt en tóut baś clefiniłive.



O ony, jest dostateczne odparty lub,nie S 
tcm, iż etc. Jeżeli Izba uzna niewa
żność zarzutu, rzeczony Senator wezwie 
usprawiedliwionego do zasiadania w Iz -  
bie ; W przeciwnym razie obwieści mu wy
kreślenie go z listy, z przywieszeniem po
wodów które Izbę do tego kroku znie
woliły. Izba nie może nawet jednomyśl-: 

ilością zastąpić braku jakiejkolwiek kwali
fikacji art. 2 1  lionstytucyi wymaganej. 
Lecz będzie mieć prawo, pp, ustanowie
niu się swojem, bądź sama przez się, bądź 
w  skutek reklamacyi którego z kandydatów 
mieniącego się być decyzyą Senatu w pra-̂  
Wach swoich obrażonym,' żądać od tegoż, 
ażeby sposobem więcej szczegółowym, u- 
sprawiedlivr it postanowione wyłączenie,
które jednakże w każdym przypadku zp-j 
nie stanowczem.

7*



AR T. 79 .
Si la ąuestion elevee dans le scin de 

la Chambre sur radmissibilite d’un Repre- 
sentant n’est pas decidee a runanimite, on 
procćdera aux suffrages emir devive voix; 
chaque votant pourra alors deciarer les 
motils, d'apres lesąucb il croit ąuela per- 
sonne, dont les droits sont contestes, dóit 
rester sur la listę des Rcpresentans, ou en 
etre exclue. Le Senateur omrant 1’Assem- 

, ble,e comptera les votes, et en pubiiera la 
majorite.

ART. 80

Tout ce procede des objcctions devra 
fetre firi pendant une seule seance, et les 
arretes de la Chambre seront commui-iąues 
au Senat sans retard.

A R T . 81.
Cettę operation finie, le Senateur de- 

legue imitera PAsscmblee de proceder a , 
Pćlcction du President de la Chambre,
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ARTYKU-fc 7 9 .
Jeżeli wątpliwość, w przedmiocie 

przypuszczenia którego z Reprezentantów, 
w Izbie wynikła, • nie jest ednomyśmie 
załatwioną, natenczas Izba przystąpi do 
kreskowania głośnego; każdy głosujący, 
będzie mógł oświadczyć powody dla któ
rych mniema, i/, osoba mająca zaprze^ 
czońe sobie prawa, powinna zostać na lń- 
ście Reprezentantów, lub być z nić i wy
łączoną, Senatj^agajaiący policzy k resk i^ /- 

• i większość onych ogłosi. „
A R TYK U Ł 8 0 .

Całe postępowan e względem zatru- *
dnień, powinno się w ciągu jednego po
siedzenia ukończyc, a postanowienia Izby
udzielonemi bezzwłocznie Senatowi zo
staną,

ARTYKU-Ł 8 1 .
To ukończywszy, Senator delegowa

ny wezwie Zgromadzenie do przystąpie-r 
nia do obioru Prezy dującego Izby , .. v <■



ART. 8a.
L^lectAon du President sera effcctuee 

par le sennie de la manierę suiyantc.' Le 
Senateur ouyrant la seance fera dislribucr 
aux Representans autcnt debillets contcnant 
les noms de deux Sehatrurs deleguevqu'1 
se trouyera des Representans, Cbaque yo-, 
tant, apres s’elru rondu dans un cndroit 
śecret, soulignera le nom du Senateur qu’ il 
ćlit pour etre President. Les billets ain,si 

;śpuLignćs et ayant tous la nieme form ę, 
seront ensuite touraes cn rouleaus et jeteś 
par chacun des representans, d’apres l’cp - 
j)'el nominał, dans uh vase pose, a cette , 
tin, devant le Senateur ouyrant la seance 
qui y jetera ensuite aussi son yote. Le 
serutin ćtant ainsi fini, le Senateur qui a 
ęvvert la seance inyilera deux Represcn- 
tans, l’un de la ville, et 1’autre du tcrri- 
toijrp, a proceder au depouillement des 
sTótes, ct tachera de se conyaincre, si le



ARTYKU-Ł 8 2 .
Obiór Prezydującego odbędzifc się 

przez sekretne kreski w następującym spo • 
sobie. Senator zagajający poleci rozdać 
Reprezentantom tyle list obejmujących na
zwiska dwóch delegowar &  Senatorów; 
Sie będzie Reprezentantów, Udawszy się 
na osobne miejsce, Reprezentant kresku
jący, podkreśli na każdej liście riaawisko 
tego Senatora, którego sobie mieć życzy Prę
ży dującym. Listy tak podkreślone jednegóż 
kształtu bedace, zostaną w trabke zwi«* 
nięte, przez każdego Reprezentanta we
zwanego wrzucone w naczynie, na ten ko
niec przed zagajającym Senatorem Dosta
wione, w które tenże na ostatku sweją 
także listę wrzuci. Po ukończeniu takie- 
go kreskowania, Senator zagajający wę  ̂
zwie dwóch Reprezentantów, jednego ż 
miasta, drugiego z Okręgu, do przeocze
nia kiesek 1 przekona się czyli ilość list



nombre des listes est ćgal au nombre des
Representans. Lorsqu’il se sera convaincu
de cctte conformite du nombre, il lira haute-
tnentj le nom souligne dans chaque lisu,
et les deux representans, invites a fcette 

\ ! 
lin , noteront ces noms chaucun sur une
ieuille śeparee; le Senateur oui se trouvera
avoir le plus grand nombre de suflrages
sera declare President de 1’Assemblee des
Representans.

ART 83,
Si le nombre de billets se troimut au 

delci du nombre de yotans, le Senateur 
ouvrant la seance declarera le scrutin nul 
st non avenu, il ordonnera une nomelle 
distribution de billets, et invitera la Chambrc 
a voter une seconde fois. CeuM des bil
lets, ou on aurait souligne les noms de 
tous les deux Senateurs, ne seront pas 
comptes", de nieme que ceux qu aućun de 
denx ncras ne se.ait souligne.



odpowiada liczbie Reprezentantów. Zna
lazłszy zgodność, czytac bodzie głośno na- 
zyriska podkreślone na każdej liście, a 
dwaj wezwani do lego Reprezentanci, każ
dy na osobnym arkuszu zap^ywać będą 
przeczytane nazwiska. Senator najwięcej 
kresek maiący, ogłoszony zostanie Prezy- 
dującym w Zgromadzeniu Reprezentantów.

ARTYKU-Ł 83.

Gdyby ilość list przenosiła Lczbę kre
skujących Reprezentantów, Senator zaga
jający ogłosi kreskowanie za żadne i nie
doszłe: polec- na nowo rozdać imienne li

* ■«

sty i wezwie Izbę do powtórnego kresko
wania. Listy na którychby byli obydwa 
Senatorowie podkreśleni, nie będą li- 
czoncmi, również jak te, na których- 
by Żaden z nich podkreślonym nie został.



«

ART. 84 .
<. En cas de paritć de suffrages, te sort 

dćcidera 1’elect-on en farear du nom, qui 
sera tire du vase nar un des Representans. 
qui ont cle pris pour compter les votes.

ART. 85. ,

I/ćlection du President ćtani proćla- 
mee, le Senateur ouvrant la seanee l’ invi- 
.tera a preter le sermenl de la teneur sui- 
vante:

“ Moi TL N. je iure devant Dieu que, 
„tidile a la Constilution, j remp!:rat ponc-; 
-,,'i.uellemerit tous les deyóbs qui nie sont 
„imposes j£ jc jure quc, non seulement, je 
„ne manqnerai pas moi-meme & ce qui est 
„.prescrit par la Constitution , et par le 
„Statut coacernant les Assembićcs politiques,

’ .„mais aussi que jo ne permetirai pas que 
„quelqu’un s’cn dcarte, Je jure enfin, que 
„ :’eniploie>ai tous mes eflorts pour main-
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A R TYK U Ł 3 4 .

\Y przypadku równości kresek, los 
rozwiąże obiór na stronę tego którego 
nazwisko wyciągnionem będzie z,naczy
nia przez jednego z Reprezentantów d o ’ 
obliczania kresek zaproszonego*

A R TYK U Ł 85.

Po ogłoszeniu wyboru Prezy dojącego 
Senator zagajający wezwie,v go do wyko
nania przysięgi na rotę następującą:

"Ja N. N. przysięgam przed Bogiem,, 
„iż wierny Konstytucy' , pełnić będę jak 
„najdokładnijj, wszelkie, włożone ńa mnie 
„obowiązki; przysięgam, iż nie tylkc sam 
„nie przestąpię w niczem przepisów Kon-; 
„stytucyi i Statutu tyczącego się Zgroma- 
„dzeń politycznych, lecz także nie dopu-- 
„szczę, ażeby się ktokolwiek od nich od- 
„dalił. Przysięgam nakoniec, iż wszelkich 
?,sii dołożę na utrzymanie porządku, spu-

—  i Oy —*



, „tenir 1’ordrc, la tranquillite, e t '1’anion 
„dans la Chambre des Representans, et que 
„je tefminerai les seances de 1’Assemblee 
,,dans le tenis fixe par la Constitution.
„Ainsi Dieu me soit en aide. ,,

. .

ART. 86 .
Le serment prele par le President, le 

Senateur qui a ouvert la seance, apres a- 
voii; tenuprealablementune courte harangue 
aa President nourellemenl; elu ąuittera la 
place occupee jusqu’ a ce moment, et la 
cedera au President, en lui remettant le 
baton, comme Tembleme d’honneur de sa 
charge qui lui donnę le pouroir de diri- 
ger ‘ les deliberations de PAsserablee des 
Representans, Ensuite il prendra la place 
qui lui est due.

ART. 8,7 . '
Dans le cas ou la majorite des sul- 

drages tomberait sur le Senateur qui a ou-



„ności i jedności w Izbie Reprezentantów 
„i posiedzenia Zgromadzenia w czasie Kón- 
„stytucyą oznaczonym zamknę. Tak mi 
i,Boże dopomóż.,,

ARTYKU-Ł 86 .

Gdy Prezydujący wykona przysięgę; 
Senator zagajający, po krótkiej do nowo 
obranego przemowie, ustąpi z miejsca do
tąd zajmowanego i odda mu laskę jako 
znak dostojności nadającej inu władzękie- 
rowa; lia obradami Zgromadzenia Repre
zentantów- To uczyniwszy, zajmie wła
ściwe sobie miejsce.

AR TYK U Ł 8 7 .

Gdyby większość kresek padła na Se-: 
natora zagajającego, wezwie sam Izbę do 
porządku, wykona głośno przysięgę a po- ' 
tem przystąpi do używania praw i peł-

I
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rcrt la seańre, il reclamera lui mćme I’at 
tcntion des membres, pretera le serment a 
bautę voix, et entrera danś les fonctions 
et les dnils du Presie ent de -PAssemblee.i ■■

C H A P I T R E  IV,

D e 1'ordre de proceder dans PAssemblee 

d e s  R e p r e s e n t a n s ,

SECTION I.

Des ś issessears et du Secretaiie.

APiT. 88.
Le President de 1’Assemblee des Re

presentans, apres avoir reęu le baton de 
Marechal, et en ayant lrappe trois fois, 
p ren dra la parole en esposant aux Mc uh 
bres de la Chambre le but de TAssemblee, 
et 1’imporiance des cbdgations qu’elle a a 
remplir.



hienia obowiązków Prezydującego w 2 'gro ■ 
tnadzeriu Reprezentantów.

h o ż d z u  i y ;

O postępowaniu Zgromadzenia 

Reprezentantów.

O D D ZIA * I.

O Assessorach i Sekretarzu.

AR TYK U Ł 88,

Prezydujący w Zgromadzeniu Repre
zentantów, odebrawszy laskę i potrzykroć 
hią uderzywszy, zabierze głos, w którym 
przełoży członkom Izby cel Zgromadzenia 
i ważność obowiązków na iiich w łożo- 
nych.

—  I I I  — -



Le President de la Chambre 'choisira 
les deux Assesseurs. dont 1’un parmi les 
Jleprćscntans ce la vl!le, et Pautre parmi 
ceux du territoirej qui, sans perdrele droit 
de voter, d’apres leur tour, veilleront en
semble que 1’ordre et Pintegrite so<entob- 
serves en recueillant, et en comptant les 
sufFrages. Les Assesseurs preteront le ser- 
tnent d’apres la formule suivante:

“ Moi N. N. je jure devant Uieu, oue 
„je remplirai soigneusement les devoirr qui 
„me sont iroposes,'et que j^bseryerai les 
„ordonnances qui toncernent leś sufFrages 
„secrets, • et la signature des Arretes de 
„PAsseniblee convertis en lei. Ainsi Dietl 
„me soit en aide. „

AilT . go.
Apres que les Assesseurs auront prc- 

te le serment, le President procedera au

AUT. 89.
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ARTYKU-Ł 89.

Wybierze potem Prezydujący dwócł 
Assessorów, .ednego z pośród Reprezen* 
tantów miasta, drugiego zaś z Oki egu, 
którzy nie tracąc prawa kreskowania w, 
kolei, czuwać będą łącznie azoby porzą
dek, i rzetelność w zbieraniu i obliczaniu 
kresek zachowane były. Wezwani Asses- 
so^owie wykonają przysięgę na rcte na
stępująca t

“ Ja ]>T. Ń. przysięgam przed Bogiem i 
„iż dopełniać będę troskliwie włożonych 
,,na mnie obowiązków, tudzież że zacho- 
„wam rozporządzenia tyczące . się sekre * 
„tnych kresek i podpisywania uchwał Zgra • 
„madzenia w prawo zamienionych* Tak 
„mi Boże dopomóż.,,

ARTYKU-Ł 90*

Po wykonaniu przysięgi przez Asses-
sorów, Prezydujący przystąpi do wybra-

‘ 8
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chora du Sćcrelaire parnii lei membres de 
la Representation.

ART. 91.
Le Sćcmaire sera tenu de preter ser- 

ineiit d’apres la formule suiyante:
“ Moi N. N. je jure devant Dieu, que 

„je remplirai scrupuleusement les devOir» 
„qui me sont imposes en notan exactement 
„les votes et les suffrages; je jure de con- 
„server les Actes de la Diete en bon ordre 
„el avec fidelile; d’exećuter tout ce qui par 
„le Trćsident de EAssemblee me sera en- 
.jjoint* et ne se trouyera pas contraire a 
„la Constitution et aux loix. Enfinje jure  ̂
„que la Diete finie, je remettrai aux Ar- 
„chives da Senat tous les Actes passes du- 
„rant la presente Assemblee. Ainsi Dieu 
.„me so. en aide. „

ART. cj2.
J1 sera du devoir du Secretaire de te-' 

{Ui dans l’ordre tous les actes ? qui eon-?



nia Sekretarza z poin. ędzy członków Re** 
prezentacyi.

ABTYKU-Ł 9 r.
Sekretarz wykona przysięgę na rotó

następującą:
“Ja N; N. przysięgam przed Bogiem,

„iż pełnić będę ścisłe wło one na ranie o -
„bo wiązki- zapisując dokładnie głosy 1

„kreski; przysięgam, iż Akta Sejmowe W
„porządku i ,z wszelką wiernością utrzy-
„mywać będę, iż wykonam wszystko co
„mi przez Prezydującego poleconem zo-
„stanie a nie będzie przeciwne prawom i
„Konstyiucy5. Przysięgam nakoniec, że
„po skończonym Sejmie oddam do Archi-
„yvum Senatu, wszelkie Akta spisane w cią-
„gu niniejszego Zgromadzenia. Tak mi
„Boże dopomóż.,,

-RTYKlJ-Ł 92 ,
. Obowiązkiem Sekretarza’  bę Izie tv-

trzymywać w porządku wszelkie Akta. ty-
8* .



cement Les operalions de la Diete, et de 
vciller qu’ils soient conserves en bon etat, 
de diriger la Chancellerie Je la Diete et 
lts Jndividus qri y. seroyit employes; de 
tei r les comptes duBureau, et pr.ncipal- 
lement de veiller que' le Bulletin des ope- 
rations de la Diete soit exactement tenu 
sous sa di-ectionk

A R T .'9 3.
Le Secretaire elu parmi les Represen

tans conserve le droit de voter»

ART-
Tons les comptes rendus ecrits, ou im- 

primes, sur les operations lournaderes de 
lą Dntc - ne seroiit pas regardes comme 
anthentiques, - s’ils ne sońt pas signes par 
le Secretaire de 1’Assemblee. Si le Secre
taire se pcrmrttait quelque infidelite, en 
publlant dans le bulietin ce qut :i’a pas ete 
insęrćai profocole, pu bien, s’il publiait,/



czące się działań sejmowych i czuwać 
tiad dochowaniem [onyth w dobrym sta
nie; kierować Kancellaryą sejmową i oso
bami w niej użytemi; utrzymywać rachun
ki kpsztów Bióra, a szczególniej baczyć, 
ażeby Dyaryusz czynności sejmowych, pod 
jego przewodnictwem będący, był dokła
dnie utrzymywany.

A R TYK U T 9 3. ;
Wybrany z pomiędzy Reprezentantów, 

Sekretarz zachowuje prawo głosowania. .

A R T Y K U Ł  94,

Żadne sprawozdanie bądź na piśmie, 
bądź drukiem o codziennych czynności? ch 
Sejmu ogłaszane, nie będzie bez podpisu 
Sekretarza Zgromadzenia za autentyczne 
uważahe. G dyby tenże dopuścił - Sie jar- 
kiej nierzetelności, przez ogłoszenie w Dy- 
aryuszu tego, coby w protokóle urnic- 
szczonem nie było, lub gdyby ogłosił,

—  ii7



fcomtne authentique, ąn di ;cours mis postó- 
rieurement par ecrit avec des correclions 
qui n’auraient pas ete connues a la Cha.nbre; 
le (Senat, apres avoir verifie le lf.it, prb- 
noncera contrę le coupable 1’arieŁ d( su- 
spension pour 6. ans dans ses droi-ts de 
voter dans lesColleges ciecioraux, eLd’etre 
ćlu representant; et fera en outre, pour 
detrornper le public redresser par des 
feuilles publiques 1’ erreur, oni se serait 
glissee drns le bulletin.

ART. 95.
Lorsque le choix des Assesseurs et du 

Sćcretaire sera fait, le President de 1’ \s- 
semblee des Representans ajournera la se
ance en annonoant, qu’ a la premiere se
ance suivante on procedera a nommer trois 
^nrnites, savo:r: lepremier desfine a exa- 
miner les qualitćs des Candidats pour les 
emploiś qui dependent, de 1’election de la 
Chambre des Representans, le second a e-



jako autentyczną, p< izuiej napisaną mowę 
lub z poprawkami Izbie nieznajomemi. 
Senat po sprawdzeniu czynu, wyrzecze 
przeci w winnemu wyrok odejmuj cy mu 
przez ciąg lat sześciu prawo głosowania 
w Zgromadzeniach obiorczych i bycia o -  
branym na Reprezentanta; nadto dla wy
prowadzenia publiczności ż błędu, poleci 
sprostować za pośrednictwem pism pu
blicznych, omyłkę w Dyaryuszu popeł
niona.

A R TYK U Ł 95.

Po wybraniu Assessorów i Sekreta
rza, Prezydujący w Zgromadzeniu Piepre- 
zentantów odroczy posiedzenie oznajmu- 
ląc i iż na następująrem przystąpiono bę
dzie do wyznaczenia trzech Komun ssyj. 
pierwszej: do roztrząsania kwalifikacyj
kandydatów ubiegających śie o Urzędy za
leżące od wolnego wyboru Iżby Piepre- 
zcntantów; drugićj: do roztrząsania nroS



iaminer les projets des loix dans les ob- 
jets des finances et du Budget de 1’amieę 
sjivante, comme aussi les comptes anpuels; 
et le troisieme pour exaininer les projets 
de la legislation civile, criminelle et de pclict.

ART. 96 ,
La Cłiambre une fo’s constituee, le 

yote secrel iPaura Iieu, que pour le choix 
'des membres des Coraites et desfonction- 
naires dependant de la nomination de PAs
seniblee des Represcntans, et pour leur misę 
er, jygement: pour tous les autres obiets 
pris en deliberation on votera de vive voix,

S E C T  I O K II.
Du choix des Membres nour former les 

trois Comites dans 1'Assemblee des 
R e p  r es  en t ans,

ART. 9 7 ,
A  ta stećonde seance, le President de 

1’Assemblee des Repreśentans procedera au



jektów ćlo prawa w przedmiotach skar
bowych , Budżetu na rok 'następuncy, tu
dzież rachunków rocznych; trzeciej zaś 
roztrząsania projektów do prawodawstwa. 
cywilnego, kryminalnego i policyjnego.

ARTYK U * 96.
Skoro raz Izba ustanowioną zostanie,

głosowanie sekretne nie będzie mogło mieć 
miejsca, tylko przy obiorze członków 
Konimissyj i urzędników, których miano
wanie od Zgromadzenia Reprezentantów 
zawirło, tudzież przy oddawaniu tychże 
pod sąd: we wszystkich innych przed
miotach pod rozwagę Izby oddanych, kre
skowanie Będzie głośnem.

O D D Z J A *Ł II.
O wyborze Członków do utworzenia trzech 

Kommissyj w Zgromadzeniu 
Reprezentantów

ARTYKUŁ 97.
Na drugiem posiedzenia, Prezydnjący

w Zgromadzeniu Reprezentantów, przy-



choix de ^ualre membres pour chacune des 
trois Commissions mentipnnees dans i’ar- 
ticle precćdent.

ART. 9 8 .
Le choix des membres s’effectuera de 

la meme maruere,' cjue 1’election du Presi- 
dcnt, sauf que les listes doivent contenir 
les noms de tons les membres de l5 Assem
blee des Representans, et cjue chacun des 
Votąus y, doit souligner les quat*'e noms de 
personnes, quil desire etre nommees mem
bres de l’une ou de 1’autre Commission.

ART. 99.

Le choix des personnes pour k  pre- 
nnere Commission etant fini, la Chambre 
procedera de la meme maniere a la nomi- 
nation de la seconde et de la troisieme, 
en distribuant pouę ch?que choix des nou- 
velles listes, mais apres en avoir raye les 
noms de ceux qui auront óte deja choisis



-r- ia3

stąpi do wybrania po czterech członków, 
do każdej z trzech Kommissyj w poprze
dzającym artykule wymienionych.

A K T Y K U * 9 8 .
VVybór członków odbywać r>ię bę

dzie tym ,samym sposobem jak obiór Pre- 
Zydującego, wyjąwszy tylko, iż listy po
winny obejmować nazwiska wszystkich 
członków Zgromadzenia Reprezentantów, 
tudzież że każdy z kreskujących powinier. 
podkreślić czterj nazwiska osób, - które 
sobie życzy mieć mianowanemi do tej lub 
owej Kommissyi.

, ARTYKU-Ł 9 9 .
Po ukończeń u obioru osób do p.er- 

Wszej z tych Kommissyj, Izba przystąpi 
tym samym sposobem do mianowania dru
giej i trzeciej Kommissyi, za poprzednicm 
rozdaniem do każdego obioru, nowych list, 

v Vv których już osoby do pierwszej lub dru-
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pour la premiere, ou pour la seconde Com 
inłssion, afin d’obvier, que la meme per- 
sonne ne soi; choisie pour deux ou trois 
Commissions en meme tems.

ART. 100.
Apres que les suffrages seront rassem- 

bles, si. 'es listes surpassaient en nombre 
les votans; le vote sera renouvele avec une 
esaciitude plus stricte, et s’il se trouvait, 
que sur quelques listes il y ait plus de 
quatre noms soulignes, ces listes ne seront 

' pas comptees. Enfin si deux ou plusieurs 
personnes auraicnt reuni en leur faveur la 
parite des voix, le President decidera par 
le tirage au sort-

ART- i o i .
La meme'exactitude sera observee en 

notant les votes en lavtur de ceux qui, 
ąpreijBes tfualre membres choisis pourcha- 
curic de ces Commissions, auront eu ie plus



giej Kommissyi wybrane znajdować się nie 
będą, dla zapobieżenia, ażeby jedna oso
ba do dwóch lub trzech Komnjissyj razem 
przeznaczoną nie była.

ARTYKU-L 10 0 . r .

Gdyby po zebraniu kresek, okalała się 
ilość list większa od liczby głosujących, 
kreskowanie ponowione będz;e z większą 
dokładnością; gdyby zaś na którćj liście 
było więcćj nad cztery hazwśka podkre
ślone , listy takowe w obliczenie wchodzić 
ńie będą. Nakoniec gdyby dwie lub wię- 
cćj osób równą ilość kresek uzyskały, ró
wność tę Prezydujący losem rozstrzygnie.

AR TYK U tf i o i .
Taż sama dokładność powinna być 

zachowaną w zapisywaniu * kresek danych 
tym, którzy ich po czterech członkach do 
każdej komirissyi wybranych najwięcej 
'nieć będą, ażeby w; razie zachorowania



de suffrages, afin que dans le cas de nta- 
ladie de quelqne membre d’une Commjs- 
sion, ou si par quelque obstącle imprćvu 
il serait cnipeche < e preudre part aux de- 
libćrations de la Couimiss on, il puisse etre 
remplac^ par celi ii, qui aurait eu le pius 
de suffrages apres lui.

ART. 10 2 .
Imroediatement apres qne le choix des 

trois Cohimissions aura ete finr. le Presi
dent des Representans le notifiera sąns re- 
tard au Senat, pour le mettre en etat de 
nornmer auss de son centre les membres 
qui derront assister a de paredles Cominis- 
sions, ct qui, avec les Comiles des Repre
sentans, puissent del.oerer, sur les change- 
mens desirćs et donner les eclaircissemens 
necessaires.

ART. io 3.
Le-Senateur delegueau Comcte en fera, 

avec les quatre representans, partie intc*



którego z członków Kommissyb albo nie
przewidzianej jakiej przeszkody do znaj
dowania się na jej posiedzeniach, mógł 

być zastąpionym przez członka, najwięcej 
po nim kresek mającego,

ARTYKU-Ł 10 2 .

Zaraz po ukończonym obiorze trzech 
ommissyów, Prezydujący w Zgromadze

niu Reprezentantów doniesie o tern bez
zwłocznie Senatowi < ażeby i on z grona 
swojego mianował członków, któreby z 
Komn-issyarai Picprezentacyjnemi mogły 
naradzać się względem zadanych odmian 
i dawać im potrzebne objaśnienia^

ARTYKU-L io3.

Senator delegowary składać, będzie 
* wymienionymi czterema Reprezentanta

mi komplet Kommissyi i tylko w jegc o -



grantę et ce n-est, qu*en sa presenęe et aveC 
son concourś, quc les Commissions pour- 
ront deliberer sur des objets de leur res- 
sort et signer conjointement avec lui les 
protocoles. Toutes teś opiriions diver- 
geantes y seiont fidelement .nserees, et le 
Senat Hf prendra connaissance par les rap- 
ports, que scs ddlógues seroiit obliges de 
lm donneF.

(
ART. ro4‘

y

,Un des deux Sćnateurs dćlegues a la 
Chambre des Representans lui rendra compte 
de 1’etat, et de la posltion du pays, et en 
prćsentera le tableau*

A R T . io5 .

Ce compte rendu sera depoSe sur la 
table du President de dAssemblee des Re-r 
presefttans et imprimA



becności i wspólnie z nim , będą mogły 
Kommissye roztrząsać przedmioty im wła- 

; ściwe i podpisywać protokóły. Zdania 
różniące się winny być w protokóle rze
telnie zapisane i Senat zawiadomionym 
będzie o nich rappoi tami, któ^e delego
wani jego składać mu będą obowiązani

A R T Y K U Ł  xo4.

Jeden ż dwóch Senatorów i do Izby, 
Reprezentantów delegowany, zda sprawę 
Izbie Reprezentantów o stanie i położeń 
niu kraju a razem obraz iego wystawi#

ARTYKUŁ ioS.

Takowe sprawozdanie zło: one na Sto? 
le Prezydującego w Zgromadzeniu i do 
druku podane zostanie.

—  1 29 Hi
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Des łlections des persunnes aux emploi $ 

Puc aha t gui dependent du chofoa de la 

Chumbre des Representans.

APiT. 106.
Lorsque le Senat sera inźorme du cnoi” 

de la Cor.inussion, qui aura a examiner les 
qualites des Candidats aux emplois q u de
pendent de lelettion de la Chanibre des 
Pieprdsentans, il cpirmiuniqu0ra au Pres:-  
dent de PAssemblee la listę des emplois 
vacaiis, et les Candidats aux emplois des 
juges de paix, elus par les Assemblees e - 
lectoiales*

1 APiT. 107.

La Commission destir ee a scruter les 
qualites des Candidats , sera tenue d’ob~ 

seryer scrupuleusement ce qui est prescrit 
par artj de la Constitution, qui dete*^



-  • i,Vt —**■

O D  D Ż I A Ł  l i t

O obiorze osób na wakujące urzędy -za
leżące od wolnego wyboru I z ly  Re

prezentantów*
»v

AR TYK U Ł 10 6 .

( Gdy Senat uwiadomionym zostanie ó 
Wybraniu Kommissyi majaccćj roztrząsać 
kwalifikacye kandydatów na urzędy od wy
boru Izby Reprezentantów zawisie > prze
śle .PrcZydująeemu w Zgromadzeniu wy
kaz urzędów wakujących 5 Kandydatów 
na Sędziów Pokoju prźeż .Zgromadzenie 
obiorcze przedstawonych.

AR TYK U Ł 10 7 .

Kommissya wyznaczona do roztrzą
sania kwalifikacyj Kandydatów; obowiąza
ną będzie przestrzegać ściśle przepisów 
art. 2 1 Konstytucyi, wskazującego vva-r

S*
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mine les conditions reguiscs pour proyoif 
obtenir im emploi dependant du choix d? 
la Chambre des Representans. ,

Les di^positions explicatives oesart. 5 
ct 3g du present Statut, en ce qui eonccrne 
lćs ąualiidcations eiigees par la Constitu- 
tion relatiyemtnt a la proprióte, s*etendent 
egalemeot au 4 P de Part. 2 1  de la Con- 
stilution t concernant les ąuabiicaiions des 
Candidats pour leś places de Senateurs ou 
de President du Senat pour le fcaś, ouPim- 
pot foncier exige eomme cond.tiop de l’e- 
ligioilite, seraH arpuitlć pon pas a raison 
d*un seul bien ton dc, mais a raison de plu- 
sieurs possessions apparlcnant au menie 
proprietaire, Dans le cas ou une partie de 
ces possessions serait situee en yille, Ct 
une partie a la campagne ,* l’evaluation de 
Pimpót ior.cier se fera de la inanió*re pre^ 
fccwtc a Part, 3g* ,



runk* potrzebne, *!o otrzymania urzędów, 
od wyboru Izby Reprezentantów zawi-f
słych.

Rozporządzenia objaśniające artykuły 
5 i 3 g niniejszegu Statutu, co się dotyczę 
kwadfikacyj wymaganych przez Konstylu- 
cyą pod względem własności, rozciągają się 
także na §. 4 art. 2 1  Konstytueyi, '.ciągają
cego się do kwalifikacyj kandy datów na Se
natorów lub Prezesa w Senacie, na przy
padek gdyby podatek gruntowy wymagany 
jako warunek obieralności, nie był od je
dnej lecz od więcćj nieruchomości do je
dnego właściciela należących opłacany. 
Jeżeli >y część tych właśności położoną 
była w mieście inna zaś na wsi, obra- 
chowauie1 podatku gruntowego nastanie 
powinno w sposobie art, 89 przępisa« 
nym

™*“ i33 ■£—



ĄRT, io8. 
jDelui qui voudrait ćiTc ćlu Prćsidenfc 

Ju Senat, Senatenr, .Juge. on Presideńt 
d’une de trois Instanccs, nu Juge supplćant, 
doit sc presonter dcvant la dile Conuiis- 
sion, qui procedera efapres fart. 8 de la 
Constitutioni ,T1 sera cependant librę a 
chaque Reprśseniant de faire mettre sur 
la listę, des Candidats, qui ne seront pas 
presenles eux-memes,

ART. iOgl
la  Comrnission des qualifications, a- 

pres s’etre assuree que les Candilais pour 
les places mentionnees a 1’article precedcnt 
remplissent les eonditions exigees par l’art. 
tu de la Coastitntion dressęra, pour cliaque 
emploi separement une listę de ces Candi
dats, et les preserterą au President dc l’As- 
semhlee, qui la transmetlra a son lour au 
Senat pour la venficalion. A cłiaque listę, 
dressce de cette manierę, doivent etre aa-



ARTYKU-Ł, to8 .
Ktoby chciał otrzymać urząd Preze

sa Senatu, lub Senatora , Sędziego lub 
Prezesa jedne, z 3ch Instancyj, tudzież 
Podsędka, winien zgłosić się do rzeczo
nej Kommissyn, która postąp według 
art. 8 Konstytucji. W oln o jednak będzie 
każdemu Reprezentantowi podać na listę 
takich nawet kandydatów, którzyby się 
sami nie oświadczyli.

A R TYK U Ł 10 9 .
Kommissya kwalifikacyjna, przekona

wszy się , iz kandydaci do miejsc arty
kułem poprzedzającym wymienionych, po
siadają kwalifikacje aru hi Konstytucji 
wymagane, ułoży listę kandydatów do, 
ka flego urzędu z osobna i przedstawi ją 
Prezydująccmu w Zgromadzeniu, który ją 
Senatowi do sprawdzenia prześie. Do 
ka/dej listy w tym sposobie ułożonej, po
winny być dołączone dowody przez kan-y



.»exćs les titre > prodms par les Canćhdats; 
ainsi oue f  opinibn de la Ccmmission sur 
chaque Candrdat en parliculier. Si un 
membre quelconque du Comite des quali- 
fięations elevait des doutes sur FeligibiliSe 
d’uń Candidat d’apres les dispositions de 
l’art, 2 i de la Constitution, le cas* dcvra 
etre aussitpt porte, a la ęonnaissance ou Se
nat qui ddcidera, en dernier ressort; ce qui 
devra egalement avoi/ lieu dans le cas, ou, 
a la presentation de la listę au President 
de 1’Assemblee des representans un pareil 
3oute serait eleve dans la Chambre par 
uuelqułunj de ses membres.

Si le Senat trouvant, que quelque Can
didat adnós conime snffisamuient qu6lifie 
par le Comite des qualilica ons  ̂ ne rem- 
plit pas les conditions prescrites par 1’art. 
2 1  de la Constitution, le fail rayer de la 
listę des Candidats, il sera tenu de motiver 
cette radiafion, et d’alleguer expressćment



flydatów złozone, równie jakji opinia Kom- 
missyi o każdym kandydacie w szczegól
ności. Jeżeliby* który z członków Ko- 
initctu kwalifikującego był w wątpliwości 
ęzyli kandydat posiada art. 2 1 ' Konstytu- 
cyi przepisane zdolności, natenczas rzecz 
ta powinna być natychmiast Senatowi 
przedstawiona, który ją ostatecznie roz
strzygnie. W  tymże samym sposobienio- 
stąpi# wypada w przypadku, gdyby w  
czasie przedstawienia listy Prez-ydującemu 
w Zgromadzeniu, Reprezentantów, wątpli
wość tego rodzaju wniesioną została przez 
którego z członkow Zgromadzenia.

Jeżeli Senat uzna, iż kandydat przez 
Kommissyą kwalifikacyjną przyjęty, nie 
dopełnia warunków art. 2 1  Konstytueyi 
przepisanych i z tego powodu wykreśli 
go z listy kandydatów, będzie obowiąza
ny wyłuszczyć powody tego wykreślenia
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‘ ' i
*picllu est la ąualification qm iuanque au- 
Candidat raye.

ART. i, i o.
La Commissiorr des qual:fications en 

dressant, et le Senat en verifiant les listes 
des Candidats, ne perdront pas non plus 
de vue les dispositions de 1’art. 2 2  de la 
Constilution, cóncernant leś degres de pa- 
rcnte ei d’affin'.te qni ernpechent de sieger 
simultanehncnt, soit au Senat, soit dans une 

' des cóurs de juśtice. 1

h Or, toute personne qiri conc^rrait a 
la place de President du Senat, de Sena
teur, de juge, ou de President1 d’une des 
Cours de justice, et qu; aurait deja un pa- 
rent siegeant au Senat (s^l s’ag:t d’un Can- 
uidat pour la place de President du Se
nat óu de Śetiateur) ou bien dans une des 
Cours de justice, dans la composition de 
laquelle il voudrait entrer, il ne pouTa 
pas, par cetłe seule raison, etre portć sur
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i- wym-mić wyraźnie kwahtikacyą na któ
rej wykreślonemu kandydatowi zbywa*

ARTYKU-Ł i i  o.
Kommissya kwalifikacyjna przy spo

rządzeniu, równie jak Senat przy spraw
dzaniu list kandydatów, przestrzegać będą
zachowania rozporządzeń art. 2 2  Konsty-

/
tucyń, względem stopni pokrewieństwa, 
pówinowactwa , które jednocześnie 'w  Se
nacie lub w jednyjnże Trybunale zasiadać, 
wzbraniają.

Ktoby wice ubiegał sie o urząd Pro-
J o  r. t.

zesa w Senacie, Senatora, Sędziego, Pre< 
zesa Jednego z Trybunałów, a któryby 
miał krewnego zasiadającego w  Senacie 
(jeżeliby szło o kandydata do posady Pre
zesa Senatu lub Senatora), albo tez w je
dnym z Trybunałów, któregoby żądał zo
stać członkiem, nie będzie mógł, już dla 
tej samej przyczyny, być umieszczonym 
na liście kandydatów i gdyby Senat spo-



la Hste des Candidats, et si le Senat ob-* 
serve sur la listę deja drcssee un, ou plu- 
sieurs Candidats, qui se trouveraient dans 
le cas ci-dcssus mentionne, il les en fera 
rayer.

La paręntć ou 1’affinite entre les Can-J 
didats, qui concourent a la merae place, ne 
doit pas les exclure de la concurrence, 
pu;sque le choix pourra tomber sur un 
d’entre eux. Mais dans le cas, ou deux 
ou plusieurs Candidats lies entr’eux par un 
des degres de parente' ou d’affinite, pre- 
vus a Fart. aa de la Constitution, serait 
ćlu pour le Senat, ou pour une des Cours 
de justice; Pclection ne sera valable gue 
pour celni d'entr’eux, qni aura reuni en 
sa faveur le plus grand nornbre de sul-' 
frages. Dans le cas de parńe des votes,» 
ou bien s’ils ąt&ient' elus a Funanimitć, 
c’est le sort qui decidera lequel d entrłeux 
sera mainlenu dans ses dróiis, et on proce-
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ńlrzegł na liście już sporządzonej kandy
data w nadmienionym dopiero przypadku 
znajdującego się, poleci go z niój wy

kreślić.
Pokrewieństwo lub powińowactwo 

między kandydatami nie wyłącza od współ- 
ubiegaaia się o te samą posadę; wybór 
bowiem może paśdź tylko na jednego z 
nich* Lecz w przypadku gdyby . dwóch 
lub wiecćj kandydatów pouczonych mie
dzy Sobą stopniem pokrewieństwa lub po
winowactwa art. 2 a Konstytucji przewi* 
dzianego, zostało obranych do Senatu lub 
do którego z Trybunałów; obiór ten bę
dzie tylko co do tego z nich ważnym, któ
ry największą liczbę głosów za sobą o -  
trzyma. "W  przypadku równości głosów, 
lub obioru jednomyślnego, los między nie
mi rozstrzygnie, który z nich w swoich 
prawach utrzymanym zostanie; Izba zaś 
dla zastąpienia drugich, przystąpi na no-
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dera, pour remplacer les autres, aun nou-4 

veau scrutin, en rayant Je la listę les Crrn- 
didatś, dont Pelection u’a ara pas ele re- 
connue yalide par la raison ci-dessus al- 
ieguóe. Si neanmoius 11 se trouvait, que 
la Chamibre des representans .aurait par 
mćprise choisi ’ deux ou piusieurs Candidats 
empeches de sieger ensemble par Part. 2 2  

de la Constitution, le Sćnat, comme gar- 
dien de la stricte execuuon des .lbis, en 
ayertira sur le champ 1’Assemblee des re
presentans pour etre procede a de noa- 
yelles elections, afin de remplacer celu5 ou 
,ceux, quj d’apres les dispositions ci-dessus 
prescrites* seraient ecartes de la concur- 
rence.

ART. iii ,
S ’il arriyait qu’un Candidat qui, a’a- 

pres ce (nii est dit dans les arłicles pre- 
cedents , ne fut pas reconnu par le Senat 
pour qualifie, et serait pour cela raye dc

t .



W,o do cichego kreskowania, wykreśliwszy 
wprzód z listy tych kandydatów, których 
obiór z powyżej wymienionej przyczyny 
został unieważniony. Gdyby jednak Izbą 
Reprezentantów obrała przez omyłkę 
dwóch lub więcej kandydatów nie mogą
cych w skutek rozporządzeń art. 2 2  Kon
stytucji razem zasiada'; Senat, jako stróż 
ścisłego praw wykonania, ostrzeże na- 
tychmiast o tein Zgromadzenie Reprezen
tantów, dla przystąpienia do nowego o -  
bioru ( celem zastąpienia tego, lub tych 
kandydatów, którzy by z powodu wymie
nionego, od współubiegania się wyłącze
ni zostali,

ARTYKU-Ł 1 1 1 .

Gdyby kandydat z powodów, w ar
tykułach klóre poprzedzają wypuszczo
nych, nie był przez Senat za mającego 
' walifikacyą uznanym, a zatem z listy wy-



la iiste, croirait cependant avoir les quali- 
fications prescrites par Part. 2 1  et ne pas 

1 se trouver dans un des cas d^dusion prć- 
vus par Part. 2 2  de la Constitution; il lui 
sera permis d’cxposcr a PAssernblee,, par. 
son President, les motifs de sa reclama- 
tion, en les appuyant, cjes preuves authen- 
tiąues, Le President, apres av.ńr suspendii 
les elections, sera tenu de porter cette re- 
clamation sans le momdre delai a la cqn- 
nąissance du Senat, qui en dćcidera defi- 
niliycnicnt.

ART, t i 2 .
Les objections qui pourraient etre <?- 

levees en vertu des articles 10 7 . 10 9 . et 1 1 0  

devront etre faiteś contrę-tous les Candi ■ 
dats, doht les tytres seraienl contestes dans 
une seule et merne seance, passe laguelle 
aucun sursis ulterieur d’election ne sera 
plus perims, mais on devra y acceder aus« 
sitót, quc la repońse du Senat sera arrivee«
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kreślony,Jsam lednakźe sądził się być w myśl 
,art. 2 1  Konstytueyi dostatecznie usposo
bionym t mniemał ze nie znajduje srę w przy
padku wyłączenia art. 2 2  Konstytucji prze
widzianego, wolno mu będzie podać w  
tym względzie Zgromadzeniu, na ręce Pre- 
zydującego, piśmienny wywód wsparty 
dowodami autentycznemi. Prezydujący 
wstrzymawszy dalsze obiory, będzie wi 
nien poddać niezwłocznie wywód ten pod 
rozwago Senatu, który rzecz ostatecznie 
rozstrzygnie.

AR TYK U Ł u  2 .

Zarzuty, któreby mogły wynikać w  
skutek artykułów 1 0 7 . 10 9  i 1 1 O powin
ny być przeciwko wszystkim kandydatom, 
którychby prawa były zaprzeczone, na 
jednem i tern samem posiedzeniu uczynio
ne, po której juz nie wolno będzie wstrzy
mywać ciągu obiorów, lecz nale: ,y do nich 
natychmiast przystąpić, jak tylko odpo
wiedź od Senatu nadesłaną zostanie.

10
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ART, i i 3,
Apres avoir ainsi yerifie leslistcsdes 

„ Candidats pour les emplois vaCans, le Pre- 
sident nvitera la Chambrc de proceder auat 
elections par des sullragcs secrcts dans 
1'ordre suiyant:

1) JPelection du President du Senat on 
des Senateurs.

2)  Des Juges ou des Prćsidens dcstrois 
Instances et

3) Des Juges de Paix, et des Juges 
suppleans. t

Ces elections s’effectueront de la mćins 
maniere que celle du President des Repre
sentans, avec la seule diftercnce, que Pega- 
litć des voix sera decidee par le President 
de PAssemblee.

ART. i i 4 ,
En procedant au choix des SenatcurSj 

rAssemblec ne perdra pas de vue les dispo- 
sitions de Part. 1 1  du Statut organique dtt



I

Po sprawdzeniu tym spobem list kan
dydatów na wakujące urzędy; Prczydujacy 
wezwie Izbę do rozpoczęcia obioru przeż 
sekretne kresk" w porządku haslępującyin

1) "Na Prezesa Senatu lnb Senatora.
2) Na Sędziów łub Prezydujących w  

trzech Instancyach.
5) Na Sędziów Pokoju i Podsędków- 

Obiory te odbywać się będą w tym sa
mym sposobie, jak obiur Prezydującego, 
w Zgromadzeniu Reprezentantów, z tą je
dyną różnicą, iz równość głosów Prezy- 
dujący w Zgromadzeniu rozstrzygnie.

ARTYKTJ-Ł 1* 4 .

Przystępując, do wyboru Senatorów, 
Zgromadzenie rnieć będzie na pamięci roz
porządzenia art. 1 1  Statutu organicznegW 
o Senacie, dotyczące sic obowiązków Se-* 
natora mającego z urzędu czuwać nad

ARTYKUfl u l



Senat, concernant les fonctions du Sena
teur charge d’cffice de la survęillance des 
inter&ts des mineurs et des 'nsututs publics, 
afin qu’il y ait toujours ry Senat un membre 
possćdant les connaissances necessaires en 
jurisprudence, pour pouvoir remplir ces 
fonctions d’une naniere conforme au bien 
pub ic, et le Senat, comme le plus interesse 
au bieu du service, sera tenu de le lui rap- 
peler en cas de besoin.

ART. i i 5.

Les fonctionnaI.es ainsi elus receyront 
les certificats de leurs elections signes par 
le President de 1’Assemblće, les Assesseurs 
et le Secretaire, et en menie tems on en 
fera le rapport au Senat, afin qr,il invbe 

. les nouveaux elus a entrer dans l’exercice 
Jes fonctions qui leur auront ele confiees 
et a preter serment.
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sprawami małoletnich, tudzież Instytutów 
publicznych, a to ażeby znajdował sic za
wsze w Senacie członek posiadający po
trzebne prawne wiadomości, celem dor- 
ppłnienia urzędu swojego, w sposobie od* 
po winda ja.cym dobr u publicznemu i Senat 
jako najbardziej o dobro służby interes- 
sowany, winien okoliczność tę Zgromadze
niu w razie potrzeby przypomnieć.

A R T Y K U * n  5,

Tym spobem obrani urzędnicy, otrzy
mają świadectwa ich obioru, podpisane 
przez Prezydującego w Zgromadzeniu. A s- 
sessorów . Sekretarza i natychmiast dd-! 
riesioae o tern będzie Senatowi,, ażeby 
ten nowo obranych wezwał dó rozpoczę
cia obowiązków im powierzanych i wy
konania przysięgi.
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a RT. h &
Independamment du chok de juges pour 

|cs places devenues yacantes, PAsseinblee 
des Representans elira, de la maniere ci- 
dessus prescrite, d’apres Part. 18  de la Con- 
otitulion, un nouibre suffisanl de Candidats 
pour chacune des trois Instances, destines 
a renipfir par interim les fonclions de Juges 
gui pourraient devenir yacantes d’une As- 
semmee des Representans a 1’autre, de menie 
gue pour les places de juges de paix et 
de juges suppleans,

Ces Candidats, consideres comme rem- 
piaęans de juges , jouiront le cas echeant* 
pendant tonte la durec de leurs fonctions, 
des avantages, prerogaliyes, et attributions. 
altaches a ces places. Ils auront neanmoins 
bcsoin, lors de la convocation de la nou- 
yclle Diele drdinaire, cPelre reelus pour 
conscrver leurs places Comnię juges effe- 
ctiis.

»5o *—



AR TYKO L u G .
Oprócz Sędziów na miejsca walcuj0 » 

ee, Zgromadzenie Reprezentantów obierze 
w sposobie wyżej przepisnym, stosownie 
do art. 18  Konstytucji, liczbę dostateczną 
kandydatów do każdej z 3ch Instancyj, 
przeznaczonych sprawować tymczasowie 

1 obowiązki Sędziów, którychby posady 
między jednćm a drugićm Zgromadzeniem 
Reprezentantów, zawakować mogły, tu
dzież Zastępców na miejsca Sędziów Po 
koju i Podsędków.

Kandydaci uważnni jako Zastępcy Sę
dziów używać będą, w razie urzędowa
nia, przez cały ciąg trwania onegoż, ku 
rzyści, prerogatyw i artrybucy; do ■ tliżc 
miejsc przywiązanych. Winni jednak przez 
nowo zwołany Sejm zwyczajny być na no- 
wo obrani, ażeby mogli, jako Sędziowie 
rzeczywiści, pozostać przy tychże urzę
dach.
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En cas de parite des suffrages ils au- 
ront la preferente sur leurs compćtiłeurs.

ART. 117.
S’u se trouvait que des membres de 

la Chambre des representans seraient por- 
tes ęomme Candidats aux places yacantes 
soit au .Senat soit dans la judicature (ce 
qui est cependant a eviter autant que pos- 
sible) ils doivent s^bstenir de voter lors- 
qu,il sJagira de 1’eleclion aux postes aux- 
queis ils concourent.

S £  C T  I O N IV.

D e la maniere de proceder dans ies ob-  

jsts concernant le tresor public. 1

ART. 1 : 8,
Aussitót que le Senat sera informe par 

le President de la Chambre des Represen
tans de 1’election du Comite charge d‘exa-
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W  razie równości głosów mają oni 
pierwszeństwo nad współul 'cgającymi Się.

AR TYK U Ł 1 1 7 .
Gdyby który z członków Zgromadze

nia Reprezentantów był podanj jako kam- 
dydat na miejsca wakujące bądź w Senacie 
bądź w Sądownictwie (a czego o ile mo
żna wystrzegać się nalepy) członek taki 
winien się wstrzymać, od głosowania w  
czasie obioru na posady które otrzymać 
pragnie.

O D D Z I A i  IV.

O toku postępowania w przedmiotach 

skarbowych.

AR TYK U Ł xi 8 .

Skoro Senat uwiadomionym zostanie 
przez Przydającego w Izbie Reprezen
tantów o wybraniu Kommissyi obowiąza-



miner Ics comptes annuels, les projets pour1 

les loix financieres, ct les projets de Bud-, 
get, il se ha tera de communiąuer a la 
Chambre par la voie des son' President, 
les projets pour les loix hnancieres, s’il 
jugeait necessaire d’y introduire quelque 
changement, les comptes annuels depuis la 
derniere Diete >, ainsi que le Bndget des 
rerenus et des depenses pour les trois an- 
npes svivantes, et tout cela au plus tard 
le quatrieine jour des se'ances de 1’Assemblce

APtT. ir 9.

Sous Ihs loix financieres la Constitu- ■
tion entend toutes les loix concernant les 
revenus publics et sous le regle ment du 
Budget, on entend Femplo* de ces revenus 
k des besoins publics.

APiT. 120.
D'apres Part. i5 de la Constitution, 

aucur, cliangpment dans les lois cxistanles



Ii-ej rozslrząsac rachunki roczne, projekta 
do praw skarbowych i budżetu; pośpie
szy z udzieleniem Izbie, za pośrednictwem 
Prezydującego, projektów do praw skar
bowych, jeżeliby w nich jakowe zmiany 
za potrzebne uznaf; rachunków rocznych 
Od czasu ostatniego Sejmu, równie jak 
budżetu przychodu i wydatków na nastę
pujące trzy lata, a to wszystko najpóźniej 
ry czwartym dniu posiedzeń Zgromadze

nia. .
ARTYKU-Ł 1 1 9 .

Pod nazwiskiem praw skarbowych, 
Konstytucja rozumie, wszelkie ustawy ty
czące sio dochodów publi cznych, pod na
zwiskiem zas układania oudżetu, sposób 
użycia tychże dochodów na potrzeby pu-, 
Lliczne.

ARTYKU-Ł łzo.

Wedle art. i5 Konstytucyi, żadna zmia
na w prawach obowiązujących nie m oi



ne pput avoir lieu sans que łe projęt ten- 
dant a introduire ce changement eut ete 
prealablement communiąue au Senat etagree 
par lui, a la pluralite des voix. En con- 
seąuence, le President de ,l’Assemblee des 
Represcatans, si le projet tendant a intro
duire un changement dans la lo j financiere 
ou quelque autre loi existante , ne vient. 
paś dhectement du Sęnat, mais d’un des 
Rep resentaus, ou de quelqueąnłre Citoyen,
ne le lera pas discuter par la Chambre

/
jusqu’ a ce qu'l soit prealablement cemma- 
nique au Senat qui en prendra i ’initiative.

ART. 1 2 1 .
Les matieres financieres seront aiscu- 

tecs en premier lieu dans 1’AssembIee des 
Represenlans.

APlT. 122,
Les commisińonś nommees pour exa~ 

mincr les projcts prescntes dc la part du
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źe mieć miejsca, jeżeli projekt dążący do 
zaprowadzenia tej zmiany nie był wprzód 
Senatowi, udzielonym, ■ i og  niego przepi
saną większością głosów przyjętym. W  
skutku tego, jeżel. projekt dążący do za
prowadzana zmiany wprawie skarbowem, < 
lub innćm trwającem, nie jest wniesionem 
wprost od Senatu, lecz od jednego z Repre
zentantów lub którego  ̂ innego Obywatela, 
Prezydujący w Zgromadzeniu nie odda go 
pod rozwagę Izby, dopóki* wprzód Sena
towi udzielonym i przez niego do Zgro
madzenia Reprezentantów wprowadzonym 
■lie będzie.

AR TYK U Ł 12I.

Przedmioty skarbowe najprzód w Zgro
madzeniu Reprezentantów rozstrząsanemi 
beda.

ARTYKU-Ł 1 2 2 ,
Kommissye miapowanc do rozstrząsa- 

nia projektów od Senatu przychodzących



Sćnat (qui afuront pour but quclque reforma 
dans les loix en vigueur) procódmmt a cel 
exanien quise bornera aux deux questions 
suj rantes:

1) Si le projet de loi doit etreado-* 
ple ou rejeteP ou

2) S’il exige quelques modilicatións?, 
Dans le premier cas la Conimission le

prćseutera au President de 1’Assemblee a- 
vec 1’opinion de 1’accepter ou de le re-: 
jeter, et dans le second, elle proposera a 
ty Chambre les modiiieat.ons du projet.

ART, 1 23,
Le Marechal de 1’AsscmLlee des Re

presentans ayant reęu le projet avec Popi- 
pion de la Conimission, sur son accepta- 
tion ou son rejet, fera faire lecture par 
)c Secretaire de la Chambre, tant du pro
jet que de Kopiniou de la Conimission et 
soumettra 1’un et l’aptre, a la delibćration 
de la Chambre,



(w przedmiocie zaprowadzenia jakiej zmia
ny w prawie istniejącem) przystąpią bez
zwłocznie do takowego roztrząsania, od
graniczając się na dwóch następujących
punktach:

1) Czyli projekt do prawa ma być 
przyjętym lab odrzuconym ? —  lub

2 ) Czjli wymaga jakowaj modyli- 
kacyi.

W  pierwszym razie Kommissyą przed
stawi go Prezydującemu w Zgromadzeniu, 
z opinią przyjęcia lub odrzucenia, w dru
gim zaś podda Izbie modylikaryc projektu.

AR TiK U -Ł 1 2 3 .

Marszalek Zgromadzenia Reprezentan
tów, odebrawszy projekt z opinią K<>m- 
missyi tyczącą się przyjęcia lub odrzuce
nia onego, poleci Sekretarzowi przeczyta
nie tak projektu, jako i opinii Kommissy" 
i podda je pod rozwagę Izby,



——* 1 6 0  — r 

ART. 1 2 4 .
r Apres avo>r porte,- tant le projet, qtie
ropinion de la Commission, pour ou contrę,
a la deliberation, il sera librę aux membres,
de la Chambre, qu'ils fassent part de la
Commission ou non , de prendre la parole
ou pour ou contrę le projet, apres en a-
yoir obtcnu, le consentement du President;
hfaiś. quand 1’objet aura ete suffisamment
eclairci et approfondi le President de l;As-
semblee des Representans fera. clóre les
discussions, et dans le cas ou 1’opinion
pour o u contrę 1’acceptation du projet,
ne serait pas unanime, il invitera la Chambre
a roter a haute voix, ce qui se fera de la
luaniere suivante. ' Le Secretaire de la
Chambre lera 1’appel nominał des. membres
le TAssemblee, qui y repondront par le

simple rnot affirm atięe ou negatw e ce qui
voudra dire dans le premier cas qu’on cst
pour, et dans le secoud qu'on est contrę 
le projet.

i



A R T Y K U Ł  ia 4 .
Skoro projekt równie Jak opinią 

Kommissy za lub przeciw niemu, pod 
rozwagę oddane zostaną, wolno bę
dzie członkom Izby, czyli one wchodziły 
do Kom.nissyi lub nie, za poprzedzają
cym zezwoleniem Prezydujacego, zabrać 
głos za lub przeciw projektowi; lecz gdy 
przedmiot będzie dostatecznie wyjaśnio
nym i zgłębionym, Prezydujący w Zgro - 
madzeniu Reprezentantów zakończy roz
prawy, i jeżeliby za lun przeciw przyję
ciu projektu nie było jednomyślności, we
zwie Izbę do kreskowania głośnego spo
sobem następującym: Sekretarz Izby
czytać będzie nazwiska członków Zgroma
dzenia, z których każdy odpowie, za lub 
przeciw przy jęciu projektu.



ART. iaS.

- i le projet de loi n’ćtait pas adopte 
par la pluralite der voix prescrite par la 
lo i, alors en vertu de l’art. 16  delaCon- 
stitution, le Senat aura le droit de porter. 
iterativement le meme projet a la prochaine 
reunion de P Assemblee des Representans.

ART. 12 6 .

Dans le cas ou la Commission trouve- 
rait necessaire d’introduire quelques mo- 
dilications au projet de loi propose pa_* 
le Senat; le President de 1’Assemblee des 
Representans fera la question a la Cbambre 
si elle est d’accord, que ce projet, et les 
modifications proposees, soi^nt encore.une 
fois portes au Senat, pour que celui-ci 

■ preńne }’;nifhtive des amendemens en que- 
stion. Si la charibre y consent, ou una- 
nimement, ou a la pluralite des votes 4mis 
de vive voix, le President de 1’Assemblee

—  *<5a —



■ Gdyby projekt do prawa nie był przy* 
lętym przepisaną prawem większością gfo- 
sów, natenczas z mocy art. 16  Konstytu
cyi, Senat będzie miał prawo powtórnie 
tenże sam projekt wnieść na następujące 
Zgromadzenie Reprezentantów.

AR TYK U Ł 12 6 ,

Gdyby Kommissya uznała za potrze
bne, poczynić jakowe mody fikacye w pro
jekcie do prawa od Senatu nadesłanym; 
Prezydujący w Zgromadzeniu Reprezen
tantów zapyta s.ę Izby, czyli się zgadza, 
ażeby projekt i modyfikacyje jego były raz 
jeszcze do Senatu po inieyatywę odesła
nemu Jeżeli Izba na to zezwoli, bądź 
jednomyślnie, bądź większo; cią kresek gło
śnych Prezydujący w Zgromadzeniu Re
prezentantów prześle natychmiast Senato
wi równie pierwszy ink drugJe. Gdyby zat

ARTYKUŁ ts5.
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des Representans fęra passer incessamment 
le projet et les amendemens au Senat. Si 
ęlle rej4te les modiiicat.ions, on votcra sur 
la simple acceptatlon, ou le rejet du pro- 
yet meme.

APiT, 127.
Lorsąue le projet de loi, et les modi- 

fications proposees, sont renvoyes au Senat 
pour en faire de nouveau rinitiative; il de— 
legue incessamment de son sem un Comite, 
compose d’un certain noinbre de Senateurs, 
et charge de se mettre en intel igeoce aveć 
la Commission respective de laDiete, pour 
apprendre ses pensees, et pour puiser des 
ćclaircissemens sur les rnouts, qui Pont por- 
tee a proposer des modifications.

ART. 128*

Le Comitć deleguś par le Senat s’etant 
entendu avec la Commission respective de 
la Diele, fera incessamment son rapport au



■ j *.

Izba odrzuciła moayfiKacye, będzie kre
skowane na sam projekt, czyli ma by - 
przyjętym, lub nie.

ARTYKU Ł £27

Gdy projekt do prawa i jego mody- 
fikacye odesłanemi do Senatu, po po
wtórną inicyatywę zostaną; Senat wyzna
czy natychmiast z grona swego Kominis- 
syą z pewnej liczby Senatorów złożoną , 
któraby się zniosła z właściwą Ko::imiś- 
syą Sejmową, w zamiarze porównania 
wzajemnych myśli i powzięcia objaśnień, 
względem powodów poczynienia modyfi- 
kacyj.

a r t y k u ł  m .  i  I

Komitet wyznaczony od Senatu, po;r,; 
roznmiawszy się z właściwą Konaęoissyą,. 
Sejmową, zda bezzwłocznie sprawę Se-

—  i65 —
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Senat, qui passera de nouyeau a la discusA 
sion du projet et des modific?t"ons desi- 
tees, et si ces modifications sont, a la plu-
ralite des voix, reconnues scit en partie, 
seit en enlier convenables au hien public, 
le Senat prepare en conseąuence un nou- 
veai i projet, et le fait passer a la Chambre 
des Representans pour y etre adopte ou 
re^etć Dans le cas contraire, savcir: si 
les amendemens sont rejetes par le Senat, 
le projet primitif revient a la Chambre, 
pour que celle-ci vote sur son rejet, ou 
son adoption.

AR T. 1 2 9 .
La Chambre legislative est autorisee 

k communiąuer au Senat, sur la propośi- 
tion faite par un, ouplusieurs desesmem- 
bres, ou par quelque autre citoycn, les ma- 
tieres ayant pour objet d introduire des 
changemens dans les loix existantes, mais 
en pareil caa; le vote de la Chambre se

i



fiatowi, itóry przystąpi do rozwalenia na 
nowo projektu i modyfikacyj zadanych,  
a jeżeli te większością gtosów uznanenl 
będą w całości lub w części za zgodne z 
dobrem publicznem, Senat przygotuje no
wy stosowny projekt i pośle go Izbie 
Reprezentantów do przyjęcia lub odrzuce
nia. W  przeciwnym razie, to (est: gdy 
by poprawki zostały przez Senat odrzu
cone , prrj( kt pierwszy będzie napowrót 
odesłany do Izby, która go przyjmie lub 
odrzuci,

AR TYK U Ł 1 2 9 .

Izba prawodawcza mocną jest udi ie- 
lać Senatowi wnioski, przez jednego 
lub wrccej członków swoich, a nawet i  

, przez każdego innego Obywatela, w przed
miocie zaprowadzenia jakowych zmian w  
prawie czynić się mogących; w podo
bnych jednak matcryach, rozwaga Izby o<r

~  167 -r*



tiorae a la dócision, si la propositiun est 
ąualifiee ou non, h etre portee a la con- 
aaissance du Senat, saris entrer en discus- 
sion si sile doit etre acceptee ou rejetee; 
puisque la deliberation de la Chambre, sur 
1’acceptation ou le rejet d’une proposition 
faiię, ne peut ayoir lieu ayant que le Se
nat l’eut reconnue convenable au bien pu- 
Llic. et qu’il eut envoye le projet a la de- 
Iiberat’ or de la Chambre.

ART. i3o.
Si la Chambre ne donnę pas suitę a 

des propositions de cette naturę, faites par 
un ou plusieurs de ses niembres, les per
sonnes qui les auront faites pourront les 
presenter directement au Senat, si elles les 
trouvent compatibles avec le bien public.

ART. i3i.
Apres avoir pns en rnure deliberation 

Jes projets et propositions qui lui auront



granicząc się powinn? na uznaniu , czyli 
muosek, kwalifikuję, się do udzielenia 
go Senatowi, bez wdawania się w  roz
poznanie, czyli ma być przyjętym lub od
rzuconym ;, o tern albowiem nie mo>-e być 
radzone, dopóki Senat nie uzna, czyli 
wniosek uczyniony zgadza się z dobrem 
publicznem i sam stosownego projektu pod 
rozwagę Izby nie prześle.

A R T Y K U Ł  i 3 o .

Wniesienia podobne uczynione od
dzielnie przez jednego lub więcej człon
ków Izby i uznane od niej wi ;kszością 
głosów  za niekwalifikujące się do udzie-' 
len-a ich benatowi, będi mogły być one- 
mu wprost przez samychze wnoszących 
Reprezentantów przedstawionemi, jeiśeliby
mniemali że one ku dobru publicznemu 
posłużą.

ARTYKU-Ł i3 i.
Senat po dojrzałem projektów i; wnio

sków takich rozważeniu, albo ie wpiowa-



dtó communiąuts par la Chambre des Re
presentans : le Senat les comertira en pro- 
iets de loi, et les introdr.ira a la Chambre; 
o.u s’il a des raisons de ne pas les accep 
ter, 11 informera la Chambre qu’il y refle- 
ćhira ullerieurement.

AR T, i 32.
Le Śeaat dressera le budget des de- 

penses sommairemcnt, par les differens tr- 
tres de chaque branche administrątive „ 
comme par exemple: pour le Se'nat, pour 
l’Universite et les Ecoles, pour la Justice 
&c. &c.

Le Comite de la Chambre Iegislative, 
en reglant\le budget ainsi dresse, a le droit 
d’examiner les details et les projets de de- 
pense separes, qui ont servi au Senat pour 
former la somme totale de chaąue titre. 
A cette fin le Comite est autorise a deman- 
der au Senat toutes les inforiaations ne- 
cessaii es.

— 170 —
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dzi do Izby w kształcie projektu do pra
wa , alboii też znajdzie przyczyny nieprzy- 
jęcia onych, ą ' w takim razie uw’ idomi 
Izbę, iż one dalszego zastanowienia się, 
wymagają.

ARTYKU Ł i 32.

Senat nłoży budżet rozchodów zbio
rowo, tytułami każdej gałęzi administra
cji właściwemi np. na Senat, na Uniwer
sytet i na Szkoły, na Sądownictwo, i t. d.

Kommissya sejmowa urządzając rze
czony budżet, ma prawo wchodzić w szcze
góły i projekia oddzielnych wydatków 
Senatowi za zasadę Służące, do oznacze
nia ogólnej sumriiy każdego tytułu i w tym 
zamiarze Kommissya Sejmowa ma prawo 
zadania od Senatu wszelkich potrzebnych 
obj: śnień.



ART. : 33.
Apres avoir regle de cette mani&re le 

budget des depenses, le Comiid le reraet- 
tra entre les mains du President de l’As- 
semblee, «u. le fera passer a la Chambre, 
pour en decider titre par titre, alasimple 
pluralite des votes dmis de vive voix.

Ś E id T I O N V.
\

De la maniere de proceder dans .la 

discussion des -comptes annuels de 

VAdminietrafion pubhque.

ART. i34-

AussUót que le Senat aura ete infor- 
me par le President de 1’Assemblśe des 
Representans de la delegalion du Comite

i  • m V
linancier * il lui ,enverra les comptes an
nuels de l'ddministrationpublique destrois



A R T iK U i i 33.

Na tych zasadacn urządziwszy Kom- 
missya budżet wydatków, złoży go w re- 
ce Prezydującego w Izbie Reprezentan
tów, który go przełoży Zgromadzeniu dla 
postanowienia o każdym tytule prostą więk
szością głośnych kresek,

O D D Ż I A ł  Y.

O sposotie postępowania w roztrząsa

nia rachunków rocznych z Admiri stra- 

cyi publicznej

ARTYKU-L i34.

Jak tylko Senat od Prezydującego w 
Zgromadzeniu Reprezentantów uwiadomio
nym zostanie, o wybraniu Kommissyi Skar
bowej, prześle mu rachunki roczne z Ad
ministracji publicznej z upłynionych trzech



annees financieres re\olues, depuis la der- 
mere Diete et l’iat'ormera, en menie tenis 
de la nomination du Senateur delegue de sa 
part pour s’entendre avec le Coraitć de la 
Diete, et pour, donner a celui-ci encasdo 

' besoin les informations ou eclaircissemers 
necessaires.

A R T . i35.

La discussion des comptes par le Co- 
mite aura pour but de convaincre la Chambre 
des Representaas, que les somrnes fixees 
par le budget pour les difłerentes parnes 
du service public n’ont pas ete depassees  ̂
et dans le cas contraire, d^saininer les 
raisons du surplus des depenses, Quant 
aux depenses imprevues et extraordinaires, 
le Comite aura soin d’exa miner, si de pa- 
reilles depenses ont ete justifiees par l’u- 
tilite publique et par 1’urgence des besoins.

-  174 —
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lat etatowych, a razem zawiadomi o mia
nowaniu Senatora delegowanego z swej 
strony, do porozumienia się zKommissyą 
Sejmową i dawania jej w potrzebie sto-? 
sownych informacyj lub objaśnień,

A R T ^ K U ł i 35.

Zamiarem roztrząsania racnunkówo

przez Kommisye, będzie przekonać Izbę 
Reprezentantów, iż budżetem dla rozmai
tych gałęzi służby publicznej wyznaczone 
summy nie zostały przebrane , a w prze- 
c wnym razie, rozpoznanie przyczyn prze- 
wyżki w wydatkach. Co do wydatków 
nieprzewidzianych i nadzwyczajnych, Ko
mitet nie zaniedba przekonać się, czyli ta
kowe użytecznością publiczną . nagłością 
potrzeby usprawiedliwione zostały.
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ART i 36.
Le Cbrnite jdelegue par la Diete apres

avoir esaniine les cornptes, inforrnera la 
Clhambre des Representans de l’etat dans' 
lequel il les aura trouves, et la Chambre 

, les fcra passer par les mains du President 
de 1’Assemblee des Representans au Senat 
avec (a decharge, ou avec les obsęrvations 
sur les abus qu’on aurait trouves dans l ’A d - 

> ministralion des deniers publics,
ART. 137.

Le Senat est autorise a disposer des 
fonds publics jusqu’ a concurrence de la 
somtne de 36,000 florins de Pulogne par 
an pour des besoins urgens. de. l’Etat, qui 
n7auraient pas ete prćvus par le budget. 
II est toutefois tenu de rendre conipte a 
la. prochaine Assemblee legislatiye de 1’eni- 
ploi de ceite sornme, ainsi que de la ne- 
cessite ou de Putdite des dćpenses qu’il a 
faites en verlu de celte autorisation.



; ARTYKU-fc i 56.

Kommissya Sejmowa roztrząsnąwszy 
ńaraienione rachunki, oznajmi Izbie Re
prezentantów stan w jakim je znalazła, 
Izba zaś odeśle j ; Senatowi na ręce Pre- 
zydującego w Zgromadzeniu Reprezentan
tów, z slósownein Cnych rozwiązaniem, 
albo uwagami nad spostrzezonemi w  za
rządzeniu groszem publicznym naduży
ciami* v

A R TYK U Ł i 37.
Senat upoważniony jest rozrządzać 

funduszami publicznemi do wysokości sum
my 36,ooO złp. rocznie, na nagłe i bu
dżetem nieprzewidziane potrzeby kraju; 
winien jednakże na najbliższem Zgroma
dzeniu prawodawczem zdać sprawę z spo

sobu użycia tej summy, równie jak uspra
wiedliwić potrzebę lub użyteczność wy
datku, w  skutku niniejszego upoważnienia
uczynionego,



; Pour louies les dćpenses extraordi- 
oaires que ferait le Sdnat au dela de la somme 
ci-dessus fixde, les membres du Senat qui 
les' auraient votóes, en seront solidai rc- 
rnent responsables vis-a-vis de la chanibre 
des representans, et obligds de les rembour- 

, ser a 1’Etat, dans le cas ou la Chanibre 
soit a 1’unaniniite, soit a la majorite de 
deux tiers de voix re;eterait les depenses 
en question.

Le Senat ne peut en aucnn cas sans 
rassentiment prealable de la Chambre des 

. representans iniposer au tresor public une 
charge pcrmanente, ou une rente tempo- 

. ra re, telle que pension ou autre, a moins 
que cette depense ne soit deja revue par 
les reglemens du pajs.

AKT. i 5h  
Apres avoir ternnne la revision des 

comptes, la Chanibre choisira trois des Pie- 
presentans ćlus par lec Celleges electorabs

178



Za wszystkie wydatki nadzwyczajne; 
którcby Senat nad powyższą summę ro
czną uczynił, członków e onego, którzy 
za takowemi wydatkair.. głosowali, będą 
za nie Izbie Reprezentantów solidarnie 

■ odpowiedzialni i obowiązani zwrócić je 
Skarbowi, gdyby Izba bądź jednomyślnie, 
badź większością dwóch trzecich części 
głosów takowe odrzuciła.

Senat nie może w żadnym przypadku, 
bez poprzedniczego przyzwolenia Izby 
Reprezentantów, wkładać na skarb ciężaru 
stałego, lub opłaty czasowej, jako to: pen- 
syj lub innych podobnych; chybaby wydatek 
takowy rozporządzeniem kraju był prze
widziany.

ARTYKU-E i38.

Ukończywszy rew zvą rachunków, 
przeznaczy Izba z grona swojego trzech 
członków z pomiędzy Reprezentantów

~  *79. —



0 * fonneront la Commissron pcrmanente; 
prćvm a Part. tĄ de la (Jonstliu^on et 
deux merabres sropie'ans pour Jes cas de 
remplacement. Cette ConunisMon s’assem- 
blera a la fiu de chaque aimee linancierr, 
y;our regulariser k s  comples et pour les 
preparer a la re\ision de la Diete pro- 
ęhaine en sę confonnant auxpri icipestra- 
ces a Part. i 3g pour le Comite financier 
charge de Ja revision des coruples annuels 
de TAdministration.

S E C T I O N  VI.

T)e la maniere de proceder dans le 

Tribunal Supreme.

v ART i3g.
JL’art«cle 14 de la Constitution ayant 

śtatue que PAssemblee des i\epresentans a 
le droit ae inettre en accusation- ceux des 
fonctionnaires publics, qui» aux termes de



p-zez Zgromadzenia ob.orcze wybranych^1 
którzy Kommissyą obrachunkową lieusta
jącą art. 14 Konstytucy przewidzianą skła
dać będą, tudzież dwóch członków nad-; 
liczbowych na przypadek potrzeby ich za
stąp’ ;uia. Kommissyą ta zgromadzać się 
będzie w końcu każdego roku etatowego 
dla uporządkowania rachunków i przygo
towania ich do rewi-pi przyszłego Sej
mu , stósując sic do praw;ideł przepisa
nych art. i 3g dia Komitetu skarbowego  ̂
obowiązanego trudnić się rew’ zyą ro
cznych rachunków Administracvi.

O D D Z I A Ł  vr.
O sposobie postępowania w Sądzie 

Najwyższym.

AR TYK U Ł 13g.
Art,, 14 Konstytucji rozporządziły iż 

Zgromadzenie Reprezentantów ma prawe 
.oskarżania urzędników, według brzmienia

— i Si —*
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cet article sont justiciabics de la Cour Su
premę, et qui se sernent rendus coupables 
d’une infraction a la Constitution, ou qui 
śeraient prerams depeculat, de concussiort, 
de prevarication, ou d’aous d’autorite, et de 
les traduire par devaut la sus—  dite Cour 
de. justice. Le Comite legislatif sera charge 
f£exan»incr non seulement toute accusation 
portee par ecr:t contrę un fonctionnaire 
public, par uń membre de 1’Assemblee des 
Reprćsentans desant le President de celte 
Assemblee et munie des preuves; mai.0 aus i 
les actes y relatifs et de communiquer le 
resultat avec son opinion, a la Chambre 
des Reprćsentans.

ART. 140.
II. sera librę au fonctionnaire denonce 

k la Chambre des Reprćsentans, de pre- 
senter au Comite par ecrit sa justificaiion 
et les preuves nćcessaires pour demontrer 
son innocence, etle Comitć lui-meme pourra



rzeczonego artykułu, wyrokom Sądu Naj 
wyższego ulegających, a którzyby się sta
li winni zgwałcenia Konstytucyi, kradzie- 
y  publicznego grosza, zdzierstwa; przw.- 
niewierstwa lub nadużycia władzy i od
dawania takowych pod tenże 6acd lNajwyź- 
szy. W  tym celu Kommissya prawodaw
cza', jobowiązaną będzie nie tylko kar.de 
oskarżenie przeciwko urzędnikowi publi
cznemu przez jednego z członków Zgro 
madzenia Reprezentantów do PrezydUją- 
Ccgo w Zgromadzeniu na piśmie wniesio
ne i w  dowody opatrzone '•ozpeznać; lecz 

* nadto i Akta processu tego dotyczące sję 
roztrząsać i wypadek wraz z swoją opH 
nią Izbie Reprezentantów przedstawi. 

A R T Y K U * 140.
W olno bedzie urzędnikowi oski r£p‘-c «. '

nemu przed Izbą Reprezentantów. podać 
Konimissyj piśmienne swoje usprawiedli
wienie i dowody potrzebne do wykapania
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fl’ofFice, pour śclaireir la chose, s’il le jr»e 
rjeessaire, faire cowparaitre 1’accuse de- 
vaat lui et consigrer ses cxp.icatioas au 
protocole, afin de śe mettre en elat de 
soumeltre mie opinion fondee a l ’Assein- 
łdee des ilepresentans.

ART. i 4i.

S ’ii y a deja des proces verbaux for- 
mes anldrieureinent et des preuves par ć- 
crit, le Comite? pour pouv();r donner son 
opinion sera oblige d’exanńncr soigneuse- 
ment, si les proces verbaux, et les preuves 
par ecrit revelent des indices cxiges par 
la loi pour soumettre 1’accuse a l’enquete. 
S’il trouve ces indices, '] donnę 1’opinion 
que l;accusation doit avoir lieu et que l’ac- 
cuse doit fitre traduit par aerant la C o u t  

supremę de justice, en detaillant en merne 
terns le mit dont 1’accuse esl soupęonne. 
Pani le cas contraire ’ 1 donnera 1’opinion,



niewinności, a nawet Kommissya sama bę
d z ie  mogła z urzędu przyzwać urzędnika 
jeżeli końcem wyjaśnienia rzeczy i dla da
nia labie Reprezentantów ugruntowanej o- 
pinii, stawierie się jego osobiste i wysłu
chanie go do protokółu, izna za potrze
bne.

A R TYK U Ł i 4».
Jeżeli wywody słowne już poprze

dnio poczynione zostały i piśmienne do
wody znajdują się , Kommissya w nastę
pującym sposobie do dania opinii przy
stąpi: zwróci najprzód uwag: swoją na 
rozpoznanie, czyli wywody słowne i pi
śmienne dowody odkrywają żądane w pra
wie poślaki do pociągnienia obwinionego 
pod Sąd. Jeżeli uzna, iż są poślaki przez 
prawo wymagane, da zdanie iż oskarżenie 
ma miejsce i że obwiniony winien być 
pod Sąd oddanym, a razem powinna przy- 
wicśdź szczegóły czynu obwionemu żarzu-



q»e n. iaccnsation, ni la misę en jugement; 
ne uoit avoir licu.

A K T. 142,
Le President de 1’ Assembiee des Re

presentans apres avoir reęu l’op; lion da 
Co mi te, la portera a la decision de la 
Chambre et celle-ci apres avoir termineles 
discussions,. decidera le cas definitiyement, 
śoit a 1'unaniinitć soit par deus tiers des 
vcix secretes.

A R T . 143,

Dans le cas ou la decision de la Chambre 
donnerait lieu a 1’accusation et a la mise 
en jugement, la Chambre pas«era a la con- 
\ocation du Tribunal supreme designe par 
l’art. 19 de la Coństitution.

A R T . i44*

& cet effct, le Prósident de 1’Assem- 
blec des Representans fera preparer autant
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cónegó, w przeciwnym zaś razie oświad 
czy zdanie, iż ani oskarżenie, ani oddanie 
pod Sąd obwinionego urzędnika nie ma 
miejsca.

ARTYKU-Ł 142.
Prezydujący w Zgromadzeniu Piepre- 

zentantów, odebrawszy opina Kommissyi, 
podda ją pod decyzyą Izby, która po roz
wadze orzecze w tej mierze ostatecznie 
bądź jednomyślnością, bądź tęz dwiema 
trzeciemi częściami sekretnych kresek.

ARTYKU-Ł i . p  
Gdyby Izba oskarżenie i oddanie u- 

rzędnika pod Sąd zadecydowała, obowią
zaną będzie zwołać Sąd Najwyższy art. 
19 Konslytijcyi przepisany.

ARTYKU ‘Ł 144, 
łym celu Prezydujący w Zgromadzeniu 

reprezentantów , przygotować każe tyle kaj
tek, ile jest reprezentantów, na których wypi-
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dc biUets qu?ij y a des Represeritans arec 
le nom de chacun de ces deinicrs. Ces 
billets plies et comptes seront mis daris 
nn \ase prepare a celte fin, apres quoi le 
Marechal ayaut mele les bdlcts, en ti rera 
cinq par le sort i les depliera, et lira a 
haute voix les noms qrii auront ete tires, 
et le Secretaire les enregistrera au Proto- 
cole. Les indhidus dont les noms auront 
ete tires par le sort, formeronl de la part 
de rAssemblee des Representans les mem- 
bres du Tribunal supreme.

A R T . i7.5,
L’eleCiion ainsi faite des cinq Repre

sentans, la Chambre en informera le Senat 
afin q.u’il choisisse deux membres de son 
seiu qui doivent sieger dans le Tribunal 
supreme, elle informera de meme les trois 
Presidens des Tribunaux de justiće et in- 
vitera trois Magistrats concuiateurs pr-s a 
lour de role selon les numeros de lours



sać ich nazwiska, zwinąć je., policzyć po 
leci i włoży w  naczynie do tego przy-, 
gotowane. Poczem Marszałek Zgromadze
nia Reprezentantów, pomieszawszy kartki 
wyciągnie ich pięć losem, rozwinie, prze
czyta głośno wyciągnione nazwiska a Se
kretarz wpisze je do protokółu. Osoby 
tym sposobem iósem wyciągnione będą a 
strony Zgromadzenia Reprezentantów,
Członkami Sądu Najwyższego-

)

ARTYKU-Ł 145.

Po obraniu pięciu Reprezentantów, 
1 zba uwiadomi Senat o potrzebie wybra
nia z grona swego dwóch członków, zasia
dać w Najwyższym Sądzie mających. U- 
wiadomi podobnież Prezesów; Trybunałów 
i  wezwie trzech urzędników pojedna
wczych , wziętych z kolei wedle liczb o- 
kręgów: nakoniec rozkaże, ażeby zapadł*
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arrondissemens pour rieger dans ce merne 
Tribunal. Enfin elle ordonnera, que la dęci- 
sion portee par elle sur la misę en accusa- 
tion, soit s.gnifie ,a 1’accuse en lui enjoi- 
gnant de choisir de sa part deux citoyens 
pour sieger dans le Tribunal supremę. Ce 
ćhoix doit .etre fait du moment ou le Tri
bunal, sera convoque. Si le Tribunal se 
trouvant deja constitue 1’accuse ne desigrie 
pas les deux citoyens en question; il sera 
cense ayoir renonce au benefice qui lui est 
accorde par l’art. ig de Ja Constitution.

ART. 146,
Le Prósident de 1’Assemblće des Re- 

prósentans apres avoir ete informe Je la 
part du Senat du choix de deux Senateurś, 
designera cor ointement avec la Chambre 
des Rep-esentans, 1’endroif, le jour et 1’neure 
pour le rassembleinent des Membres qui 
drivent constituer le Tribunal supreme



decyzya była wręczoną urz< linkowi są
dzonym być mającemu, nakazuj’ąc mu wy
brać z swej strony w  oinaczonym termi— 
-nie dwóch Obywateli do zasiadania w Są
dzie Najwyższym. W ybór ten uczyniony 
być powinien w chwili, w której Sąd Naj
wyższy zwołanym zostanie. Jeżeli po u- 
stanowieniu Trybunału oskarżony nie wy
znaczy namienionych dwóch Obywateli.; 
uważanym będzie jako zrzekający się do
zwolonego mu art. 19 Konstytucyi dobro’ 
dziejstwa.

ARTYKU-t 146.

Prezydujący w  Zgromadzeniu Repre
zentantów, uwiadomiony z strony Senatu, 
o uskutecznionym wyborze dwóch Sena
torów, oznaczy łącznie z Izbą Reprezen
tantów, miejsce, dzień i godzinę do zebra
nia się członków maiacych składać Sąd 
Najwyższy.

—  ; 9 * —



■ ART. t / ę .

Aussitót que ces membres seront as- 
sembles au termę fixe ils choisLont d’entre 
eux conformćment a l’art, ig  de la Con- 
stuution, par des vqix secrctes, un Presi- 
denl.

Celui des membres qui aura la plura- 
lite des voix pour lui, sera proclasić Pre- 
sident du Tribunal supremę. Ła paritć des 
voix sera decidee par le sort.

A R T . 148.

l a  maniere de proceder a la Cour su
premę sera delerminee par une loi orga- 
nique separee.

ART. i 4g»

L ’acti rite du Tribunal supreine ne cesse 
pas quand les dćliberations de 1’Assembiee 
des Represenlans seront terminees. Ce 
Tribunal exercera ses foncti^ns jusqi,’a ce
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AR TYK U Ł H f-

Jak tylko Członki Sądu zbiorą się w 
terminie oznaczonym, wybiorą stosownie 
do art. 19 Konstytucyi, z pomiędzy sie
bie sekrctncmi kreskami Prezy dując ego.

Który z członków będzie miał za sobą 
wickszosć głosów, będzie ogłoszony Pre
zesem Sądu Najwyi szego* Równość gło

sów los rozwiąże.

A R T Y K U Ł  | 8 .

Sposób postępowania w Sądzie Naj
wyższym, będzie oznaczony przez oddziel- 
ne prawo organiczne.

ARTYKU Ł i 49*j

Czynności Sądu Najwyższego nie ii- 
stają pomimo ukoiiczenia się obrad sej- 
jnowych. Trybunał ten pozostanie w u* 
rzedowaniu dopóki odesłane mu z. Izb]

"  i 5



,ae tous les proces Jerolus a lui de k  
Cnambre des Reprcsentaus soient jugćs dó- 
fiir tivemeni

ART, i 5o.
Dans le cas ou le ibnctionnaire mir en i

jugement, sans etre rcconnuinnocent scraii} 
seulement renvoye d*instance faute de preuves j
suffisantęs ae sa culpąbilile, il lui sera loi 
sible, de meme qu’a la partie qui aura sou- 
tenu 1’accusation, de reprendrc la pour- 
suite du proces, apres avoirtróuvedenou-' 
yelles pieuves a produire. A  cette fin, te: 
Tribunal supreme institue en vertu de l’art« | 
19 de la Conslitution, sera censć avoir su-; 
spe idu ces fonctions, et pourra etre con- 
voque derecheł, dans Pintervalle d: unc A s- 
semblee a Pautre, a la demande de la partie 

. interessće qui doit prósenter sa requete au 
Pres‘dent du Tribunal. Mais la nouvel).e 
Di ite ane fois convoquóe, les fonctions du 
Tribunal fórme par la Dicte prócćddnte,



Reprezentantów processą ostatecznie o d i 
sadzonemi nie Łeda,■ v c  *“

A R TYK U Ł »5o.

Jeżeliby urzędnik pod sąd oddany, nie 
zostawszy uniewinnionym, był dla braku 
dostatecznych dowodów od Instancji u-* 
wolnionym, będzie mu wolno, równie jak' 
stronie oskarżającej, rozpocząć na nowo 
sprawę, gdyby się nowe znalazły dowody* 
W  tym celu Sąd Najwyższy, w moc artj 
19 Konstytucji postanowiony, ‘Uważanym 
bęcizie jakby zawieszonym w  urzędo
waniu i będzie mógł być na nowo zwo-j 
łanym, w  przerągu od jednego do dru-f 
giego Zgromadzenia, na prośbę strony ‘n- 
teressowanej, która podanie w tym wzglę-t 
dzie do Prezydującego w Trybuualę u- 
czynić powinna; Lecz skoro nowy Sejm 
zwołany zostanie, urzędowanie Sądu przez 
poprzednicze Zgromadzenia ReprezcutaU-

: ■ ■■ m
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cessent entierement, et tons les arreles jjjjjpil 
aura rendus seront conslderes comme de- 
finitiis.

ART. i&i.

Si le fonctionnaire traduit devant la 
Cour supremę fest en nieme tenis accuse 
tPun del.it justiciable des tribunaus ordi- 
ua! ’C s , et qui n’emporterait pas la peine 
capitale; cette circonstance ne doit pas le 
?ouslra’ re a la ierisdiction de la sus-dite 
Cour. Si celle-ci le trouve coupabłe ć’uił 
des delits prevus par la Constitution, elle 
connait.a egalemeńt du fond de Paccusa- 
tion en matiere criminelle, ou córrcctiofi- 
nelle, et prononcera, d’apres le degre de 
culpabilite rcsultant de Punę et de Pautre 
accusation, sur la peine qu’il doit subii, 
en .considerant le delit de moindre u»pov~ 
tance comme cause aggravante du deble 
principal.



tów postanowionego ustaje zupełnie i wy
roki przez niego wydane uważane będą 
za ostateczne:

AH TYK u-L i j i .  ;  %T 1

Jeżeli urzędnik pod Sąd Najwyższy 
oddany jest razem oskarżony o występek, 
którego rozpoznanie do Trybunałów zwy
czajnych należy, a któryby kary Śmierci 
za 'sobą niepociągał; okoliczność $a nie 
wyłącza go z pod jui-ysdykęyi rzeczone
go Sadu. Jeżeli tenże uzna go winnym 
występku Konstytucyą przewidzianego, 
rozpozna równie główny przedmiot .skar
gi w materyi kryminalnej lub poprawczej 

' i wyrzcęze według stopnia winy z obu- 
dwu oskarżeń wynikłej, jakiej ulega karze, 
Uważając występek mniejszy jako powód 
obostrzający kaie za występek główny 
zawinioną,



Dans Le cas contraire, saToir: cl Pat- 
iusć est absous, ou renroyć d’instance fautc 
ide preuves, en ce qui concerne les dćlits 
prevus par la Constitution, la seconde 
partie de 1’aecusation portee contrę lifj sera 
dćferee aux tiibunaux ordinaires.

Si le fonctionnaire ąccuse par ló Chambre 
de reprćsentans, se lrouvait avoir ć ie , a- 
vant cetle accusation, traduit devańt les 
tribunaux ord la nes en matiere criimnelle 
©u correctionnelle, les actes du proces doi- 

3nt etre renvoyćs ńla Cour supreme, poiir 
ctre procede contrę 1’accuse de la maniere 
Si -dessus indiąude.

ART. i 52.
Les arrcts de la Cour supreme seront 

prononces en dernier ressort, sans aucun 
rt-cours ultćrieut.

ART. i 53.
Si la Chambre des Representans trou-? 

T-Y '[u,:l n y  a pas lieu d la mise en juge-



• \Y  przypadkuprzeMwym to jest! 
gdyby oskarżony o występek Konstytucyą 
przewidziany, unicwinn.onym lub od In- 
stancyi dla braku dowodów uwolnionym 
został; natenczas z powodu drugiego ro
dzaju oskarżenia będzie Trybunałów' zwy 
czainemu oddany.

Jeżeliby urzędnik przez Izbę Repre
zentantów oskarżony, przed nastąpieniem 
takowego oskarżenia, już został Trybuna
łom zwyczajnym w  sprawie kryminalnei 
lub poprawczej pod Sąd oddany; naten
czas Akta jego sprawy powinny być ode
słane do Sądu Najwyższego, dla postąpie
nia z oskarżonym w sposobie wyżej wy
szczególnionym.

ARTYRU-Ł i 5a.
W yroki Sądo Najwyższego będą 3-

statecznemi bez żadnego aalszego odwoła
nia sie*

m T K U - Ł  i53.
Gdyby Izba Reprezentantów niezcalazta

powodu Oddania pod Sąd orzedniKa przed



ment dn fonclionnaire public accuse derant 
elie; ce dernier a Je droit de recberciier 
en juąfcice le mcmbre de la Cbambre, qui 
fut l'auteur de son accusation.

' C H A- P T T  R % V. ,

De la conclushm des deliberations 
de PJssemblee des Representans*

ART. i 54,
II sera du devoir du President |TcTAg-> 

semblee des Representans, de terniincr les 
deliberations de la Fiete au ternie presrrit 
par Part. x4 de la Consf bulion, sans at- 
tendre aucune invitat.ion de la part du Se
nat. Ton Es les decisions prises, passe ce 
terme, seront de isalle valcur,

ART, i 55.
Aussiiót que la clóture de la session 

est proclamec par le. President; PAssem- 
blee des i Representans dnit se separer. ^
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uia oskarżonego; tenże ma prawo pocią
gnąć pod Sa.d członka Izby, który go ©- 
skarżył.

R O Z D Z I A W  V .

O zamknięciu obrad Zgromadzenia 
Reprezentantów,

A R T Y K U *  i54 .
Obowiązkiem Prezydającego w Zgro

madzeniu Pieprezenłantóvv bodzie, ukoń
czyć obrady Zgromadzenia w czasie arl. 
i 4* Konstytucji przepisanym, nie czekając 
wezwania w tej mierze Senatu, pod nie
ważnością wszelkich uchwał zapadłych pó 
terminie Konstytucją oznaczonym,

A R T Y K U *  i5 5 .
Jak tylko ukończenie obrad przez Pre- 

zydującego ogłoszonem zostanie, Zgroma
dzenie Reprezentantów winno będzie na
tychmiast rozciść się.



ART, *56.
Tous les actes et ćcriturcs concemant 

les općrations de 1’Assemblee des Repre- 
scrtans, seront deposes par le Secretairp 
aux Archives du Sónat, trois jours au plus 
tard apres la: clóture de la »e3sion.

C H A P I T R E  V I.

R  i  g  l  e m e n s  g e n 6 r a u x.

A R T . i 5 / .
Les sdances ;ournaIieres de la Diete 

ne pourront etre ouvertes, a moins que 
les deux tiers de tous les membres ne so 
leni presens; cette proportion etant neces- 
saire pour former le strict comptet.

A R T . i58.

S i les representans neg' igeaien1 de se 
prdsenter ;n bombie suffisant, et qae les 
dćliberations de la Chambre ne pourraient

• -  ao»i —



A R TYK U Ł xr)S.
W szystkie Akta i papiery, tyczące się 

czynności Zgromadzenia Pieprezentautów, 
bedą przez Sekretarza złoi une v\ Archi
wum Senatu, najpóźniej w dni trzy po 
Mruknięciu obrad.

R O Z D Z I A t ,  VI,

U r z ą d z a n i a  O g ó l n e .

ARTYKU‘1: i 57.
Posiedzenia codzienne Sejmu nie mogą 

być otwieranerni, dopóki dwie trzecie części 
liczby Reprezentantów n t będą obecntmi, 
gdyż ten stosunek jest potrzebny do usta
nów' ;nia ścisłego kompletu.

ARTYKU-Ł , 58.

Gdyby Reprezentanci zaniedbywali 
przybywać w dostateczne' liczbie na po
siedzenia, tak dalece, iżby dh braku kora-
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pas ayoir lieu a defaut dn complet c - 
des,sus prcscrit; le Presie!ent de 1’Assem- 
blee les inyitera par trois juurs consecu- 
tifs destines aux śeances a juslifier leur 
aliseace. S’ils refusaient alors de se pre- 
senter sans allegoer' des raisons- graves, le 
Senat sur 1’information' da Presulent de 
1’AssembIee, apres avoir cxarnine les jusli- 
iicatious ; pronorcera contrę les rcpresen- 
tanś ou deleguęs en defaut la susperision
dans leur droit de voter dans les Collegcs/
eIcctoraux, et de sićger dans lŻAsscmbiee 
des irepreseutans pour sff annees consecu- 
tivcs et apres avoir ddclare la Diete conune 
śuspendue, pour six semaines toul; a u plus, 
11 convnquera sans, delai les Assemblees 
prrinaires pour reioplacer par dc nouvcllcs 
elections Its representans decbus de leurs 
droilsi S: le cas concernait un Sćnateur 
on un juge de paix, le Senat y suppićra 
dans le pluS coiirt delai pośsiblc , par un



pletu w yć) przepisanego, obrady Izby 
miejsca mieć nie mogły; Prezydnjąry w 
Zgrom adzeniu wzywać ich bcuziu przez, 
trzy po sobie następujące i na posiedzą 
nia przeznaczone dni, ażeby się z nieo
becności swojej usprawiedliwili. Gdyby 
wtenczas wzbraniali się przybyć na posie
dzenia, bez przyłączenia ważnych przy
czyn, Senat zawiadomiony o tein przez Pre- 
zydującego w Zgromadzeniu, roztrzasną
wszy ich usprawiedliwienia, wyrzecze prze
ciw przekracza iącym Reprezentantom lub 
Delegowanym zawieszenie w służącem im 
prawie głosowania na Zgromadzeniach o- 
biorczy cli, i zasiadania w.Zgromadzeniu Pce- 
prezentantów na szesć po sobie następu
jących/lat, a ogłosiwszy Sejm najwic :c na 
sześć tygodni za odroczony, zwoła bez
zwłocznie Zgromadzenia obiorcze dla za
stąpienia nowenn obiorami członków, któ
rym *ch prawa odjęte zostały. Gdyby ta-,



— ao6 —

uouveau choix. Dans cet in ter rade la D; ete 
demeurera suspendue, et sauf la validite 
de ce qu aura deja ćle passe dans les 
formes constitudonnelles, ede continuera 
ses travaux ulterieurs apres les nouveiies ń- 
lections pour completer s’il est necessaire, 
les 6. semaines prescritcs par l’art- 6. da 
la Constitution. S, le cas arrive avant les 
ćlections aux emplois pablics le status quo 
reste a cet egard jusqu’ a l’ 'nstallation des 
nouveaux elus.

ART. i 59.

[1 n’est periris qu’ aux Sćnateurs sic- 
gcant dans la chambre des representans 
et aux membres delegues pour les diffe- 
rentes commissions (ces derniers en ce qui 
concerne seulement les obj^ts sourais a )’e- 
cainen des commissions doni ils font pa-tie^ 
de lirę des discours prńpares par dcrit. 

dus les anlres membres de la Diete qui



kowy przypadek dotyczył się 'Senatora lub 
Sędziego Pokoju, Senat nowyn. wyborem 
brak ich w jak najkrótszym czasie zapełni. 
Tymczasem działania Sejmu b ’dą w  za
wieszeniu i wyjąwszy to co juś wprzód 

■ ważnie zadecydowanem zostało w  formie 
konstytucyjnej, odbywać będzie dalsze pra
ce swoje po uskutecznieniu nowych wy
borów, celem uzupełnienia, jeżeli potrze
ba, sześciu tygodni art. C Konstytucyi prze
pisanych. Jeżeli rzeczony wypadek zda - 
rzy się przed wyborami na urzędy publi
czne, rzeczy pozostaną in rtatu quo, aż 
do r.ahislallowania nowo obranych.

ARTYKU-E i 59.

Nie wolno tylko Senatorom w Iz^ 
bic Reprezentantów zasiadającym i człón- 

. kom do różnych Kommissyj delegowanym 
(tym ostatnim jedynie co do przedmiotów 
poddanych roztrząsaniu Kommissyi db kto-
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?uront la parole ne pourront parler que 
de jiemoire t>u d’abondance.

ABT. 160.

Le Senat est autorise a refuser la pro- 
clamal.on et l’execution d’une loisanction- 
uee par TAsseinblee des Reprćseńlanś sans 
i’mitiative du Sónat ai’exception du budget.

ART, 161.

Les lois decretees par la Chambre des 
Representans doivent etre seellees et si - 
fhees, seance tenante, par le Presidcnt, les 
.Asscsseurs, et le Secretaire, et transnusos 
ensuite au Senat pour leur publication.

ART* 1622

Des ptamtes port des par des partiru- 
■ liers, par les Communes, ou par les Cor- 
poralions a la Chambre des Reprćscntans



rey należą) czytać pisane mowy. W szy
scy inn" członkowie Sejmu, zabierając' 
głos, nie będą mogli mówić jak % pamięci, 
lub bez przygotowania (ex tempore).

AR TYK U Ł 160.
Senat mocen jest odmówić ogłoszenia 

i wykonania prawa sankeyonowanego przea 
Zgromadzenie Reprezentantów, bez po
przedzające] inieyatywy z strony swojej “i- 
czynionej, wyjąwszy budżet.

A R TYK U * 161.
Ustawy zapadłe w Izbie Reprezentan

tów powinny być na temże posiedzenia 
podpisywane na oryginałach przez Prezydu- 
jącego, Assessorów i Sekretarza, tudzież, 
pieczęcią stwierdzone , w  reście przesłane 
Senatowi w celu irh ogłoszenia.

ARTYKU-Ł 162.

Skar5\ od osób prywatnych, od Gm;n 
lub Korporacyj do Izby Reprezentantów 
wnoszone, odsyłane bedą przez. Marszałka

i 4
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seront renvoyeec par le Marechal au Co- 
inite lógislatif, pour en taire l’examen,

ART. i 63.

Aucuń des membres de 1’Assemblec des 
Representans ne pourra etre arrete n i ju- 
ge par un Tribunal en matiere criminelle, 
pendant la Jnree de ses fonctions, a moins 
que la Chambre legislative y donnę son 
consentement. Ces fonctions cornmencent 
le jour Je 1’elcclion des Representans et 
finissent le jour. de la clóture de'la session.

ART. i€4.

Cftaąue outrage, < ou , ; oIcnce commis 
contrę un membre en particulier, ou contrę 
le corps entier de 1’Assemblśe des Repre
sentans pendant l’exercice de leurs fonctions, 
doit etre poursuivi d’office, et puni sm- 
eant le Code pena! par les Tribunaux or~ 
dinairćs.



'do Komitetu prawodawczego dla rozpo
znania onych.

ARTYRlM: i  63.

, Żaden z członków Zgromadzenia Re
prezentantów nie będzie mógł być areszto
wanym, ani przez Trybunał w materyi 
kryminalnej sądzonym, przez ciąg swegc 
urzędowania, chybaby na to Izba prawo- 
dowcza zezwoliła. Urządzenie to zaczy
na się w  dzień obioru, a kończy się w dniu 
zamknięcia obrad.

ARTYKU-Ł 164..

Każda obelga lub gwałt, któremu bądź 
w  szczególności członkowi lub całemu 
Zgromadzeniu Reprezentantów, w czacie 
trwania ich urzędowania wyrządzone; po
winny być z urzędu dochodzonemi i wedle 
praw karnych przez Trybunały zwyczaj
ne karanemi.

— • 2.11



Aucune seancę de TAs^emblee des Re- 
presejitans ne peut etre diffęree que, tout 
au plus jusquvar sur lendemain, a l’exeep- 
tio x du c ą ś , ou .deux jours de fete con- 
seću+ifs y mettraieni un enipechement.

Fait a Craco\ie le 29 Juillet i 833.

JCe Comtnissaire E x - Ze Commissairc Le Commissaire
traordinaire et PU- Mxtraordinaire et dSxtraordinaire 

_ . . . . , et 1 len ijjoten-
nipoientiaire de Sa Plenipotentiaire de iiaire (\e $ a M a-
MajestS Imperiale et Sa Majeste le Roi je*te J’Rłnpereur 
Moyale Apostoliątie de Prusie de t*>utes les

Russies
P F Ł U G L . V .  FORCKEiNJjiiCK, Ł . T E G  OB ORSKI*

AR^. 165.

<L. S.) (L. S.) (h. S,)



A R T Y R U * i 65.

Żadne posiedzenie sejmowe nie może 
być odroczonera dłużej jak do dnia trze
ciego, wyjąwszy, gdyby dwa święta po 
sobie idące temu przeszkodziły.

Działo się w Krakowie dnia 29 Lip - 
ca i 833 r.

Kommissarz Nad- Kommissarz Nad- Kommissi Nad— 
zwyczajny i Pełno-* zwyczajny i Peł~ zwyczajny i Peł-~ 
mocny Jego Cesi nornocny Najjaśn- no mocny Najjaśn.: 
Król: apostolskiej Króla Jmci Pr u- Cesarzu Wszech  

Mości skiego ! Jiossyj

ITLLGJL* V .  FOJRCKENBECK. Ł .  TEGOBOJRSK1.

(M .P .)  ( M P . )  (M .P .)



OsTRZBZENIK,
Na Ktrona: 98 w wierszu 8 zamiast la czytaj ta.



W E W N F /T P Z N E C O  U R ZĄ D ZE N IA

S E N A T U .



iVro 4711. JO. G. S .

MY PREZES 

I SENATOROWIE

W O L N E G O  N IE P O D L E G Ł E G O  i Ś G l- 

S L E  N E U T R A L N E G O  M IA STA  K R A 

K O W A  I  JE G O  O K R Ę G U .

Otrzymawszy od Wysokiej Koinmis- 
sy: Nadzwyczajnej przez Trzy Najjaśniej
sze Dwory do reorganizajyi kraju W ol
nego .Miasta Krakowa i Jego Okręgu w y
znaczonej, nowy Statut Organiczny we
wnętrznego urządzeni.-' Senatu przez Tę z 
Kommissyą, w skutku zaszłej potrzeby



zaprowadzenia zmian w  Statucie dotych
czasowym z wględu. na zaszłe poprawy 
w  Ustawie Konstytucyjnej za zniesieniem 
się z Senatem Rządzącym ułożony i przez 
Trzy JNajjaśnieysze D w ory  zatwierdzony; 
takowy tak w texcie francuzkim, który 
za autentyczny uważanym być m a, jak 
w  przekładzie na język ojczysty do w ia
domości powszechnej niniejszym podaje
m y , chcąc mieć aby od dnia 3 Sierpnia 
r. b. jako terminu ogłpszena swegd b y ł 

obowiązującym i w  Dzienniku P raw  za
mieszczonym.

Kraków dnia 29 L ipca 1333 roku.

Prezes Senatu 
W IE L O G L O W S K I,

Sekf: Jlny Senatu 
DAROWSKt-



P O C F  L E  StóNAT

DE LA. YILLE L1HRE DE CRACOYIE 
>f«; ' ET DE SON TERRITOIRE:

A R T . I.

Ł e, Senat de la yille lfnre de CracovIe 
e- de son. territoire se compose du Pre- 

sident, de huii Senateurs, et d’un Se- 
cretaire General.

A R T . II.

eules les expeditiops emanees du Se
nat seront signees par le Pres.deut ou 
son remplaęąnt, et contresignees par le 
Secretaire General. Ęlles portero.it en 
tete 1’inscription suirante: '

pf<e Senat Dirigeaul de la vilie librę 
ińdependjuite, et strictemęnt neutre de

l
Cracime et de son territoire.”



DLA SENATU

WOLNEGO MIASTA KRAKOWA 
I JEGO C KRĘGU,

A R TYK U Ł I.

Senat wolnego miasta K rakow a i je 
go Okręgu, składa się z Prezesa, ośmiu 
Senatorów , i  Sekretarza Jeneralnego.

f •

A R TYK U Ł tl.

W szystkie pisma z Senatu wychodzą
ce-, l*ędą podpisane przez Prezesa lub 
jego Zastępcę i kontrasygnowane przez 
Sekretarza Jeneralnego z napisem :

Senat J ządząęy Wolnego NicpofUe- 

:go i ściśle Neutralnego Mksia Krako
wa i Jego Okręgu,”



Pour qu’ un rescrU, une ordonuance 
ou une decisum quelconque, qui doit 
passer par le complet ordinaire du Se
n a t, soit yalable; ce complet doit se com- 
poser du President ou de son remplaęant, 
de quatre Se'nateurs pour le w ou is , et 
du -Secretaire General, ou de son rein- 
płaęant.

i

Lorsqu ’ on aura a disculcr des affaires. 
d ’ Etat plus iinporlantcs, des projets de 
lo i deyant etrc presentes a  1’Assemblee 
des representans, ou des ob je ts , pour 
lesquels le grand complet est prescrit par 
la Gonstitution ou bien qu’ il s’ ag".ra de 
donner audience aux Residens des Puis- 
sances Ktrangeres, ei dans d ’autres cas 
semblables; le Senat, apres en avoir ete 
preyenu par le President, doit s’asstimbler



A R TYK U Ł III,

Ażeby uch w ała , urządzenie , lub p o 
stanowienie jakiekolw iek , przez kom
plet zwyczajny Senatu przechodzące, b y ły  
w ażne; komplet ten składać, się w inien 
z Prezesa lub iego Zastępcy , Z czletec^h 
przynajmniej Senatorów , i Sekretarza 
Jeireralnego, lub jego Zastępcy.

W tenczas zaś gdy będą roztrząsan iu  
ważniejsze materye Stanu, projekta dó 
prawa na Zgromadzenie Reprezentantów  
wprowadzić się m ające, lub przedmioty 
które podług Konstytucyi wymagają w iel
kiego kompletu , lub też gdy dawana bę
dzie audyencya Rezydentom obcych 
Mocarstw i t. p. Senat , ostrzeżony o te ni 
przez Prezesa, zasiadać powinien w  ca
łym  kom plecie, i tylko słabość lub po-



dans tout son complet. I/absen cc pour 
cause de maladic, ou par suitę d ’une per- 
niss ui. legale , peut seuic seryii d’ excuse,

A R T . IV .

L es decrcts, ordonńanccs etc: soumis 
a la decision du Senat doireńt etre arre* 
tes a la simple plural; te le  votes en? de 
\ive voix.

L e  vote sęcret est cepcndant resei- 
ve pour toules les nominations aux 
emplois p u b l i c s p o u r  la m se en accu- 
sation, la suspension ou la revocation des 
foftctionnaires, auisi que pour tous les 
cas o u , sur la proposition d ’un des 
mcmbi es presens, le Senat aurail dćcide 
a la pluralite de v o ix , qu’ il doił etre pro- 
cede au scrutin.

En cas dc par ile ^  President, qui a
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zwólenie prawne mogą nieobecność nspra* 

Wadliwie*

A R T i K i i i  IV.

tV f zćlHe uchwały , urżądfeeiiia i t. d. 

pod decyzyą Senatu przychodzące, jta

nów la się prostą większością głośnych 
kresek.

Ż  tern wsżystkieiń kreski w&nle eiche 
zachowane jest przy wszystkich nomina- 

cyach, na urzędy publiczne, przy oskar

żeniu , zawi iszeniu lub odwołaniu urzę
dników j tudzież we wszystkich przypad
kach, gdy na przedstawienie jednego z 

członków obecnych, Senat postanowi 
większością głnsów ? iż ma być do kre
skowania cichego przystąpiono;

W  razie równości zdaó; Prezes zaró-
2
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rote areć les autres memDres du Senat, 
emporte la decision par son seeond rote.

L e Secretaire General n’a qu’une voix 
consultatire.

Dans le cas preyu a l*Art: 16. de la 
Gonstitution, les deux tiers des .r<yx du 
grand complet forment la majorite.

ART. V.

L e Senat reęoit dans son complet ordi- 
naire le serment du President et des Se- 
nateurs nourellement elus, ainsi tjue des 

_ fonctionnaires do sa .lomination^

A R T . VI.

L e Senat aura deux seanfees ordinaires 
par semaine, aux jours fixes par le  Pre
sident , qni fait aussi ronvoquer, selon le 

Łesoin , les s$anćes extraordinaires.



wno z innymi glosujący, drugą kieską 
rzecz rozwięzoje.

Sekretarz Jeńeralny ma tylko g^os 

doradczy,

W  przypadku Art: 16.Konstytucyi prze

widzianym, dwie trzecie części głosów 
wielkiego kompletu stanowią większość.

v r T y k l ł  V.

Senat w komple ńe zwyczajnym odbie

ra przysięgę od Prezesa i Senatorów no

wo obranych, tudz ez urzędników swoje

go mianowania. ’

A R T Y K U Ł  VI,

Senat odbywać będzie na tydzień dwa 
posiedzenia zwyczajne, w  dniach przez 
Prezesa wyznaczonych, który zwołuje 
tak£e, gdy tego widzi potrzebę nadzwy 
czajne posiedzenia.



ART: V ;i.

Ł e  Prdsldpnt du Sćnat pieside d seą 
dćliLeratipns, les ouvre et les dirige en 

generał, a lui seul appartient le difoit de 
levęr la seance, Ąueun inepibre n’est ai> 
torise a qrat;ier la salle de conspil sans sa 
pernńssipn. II ą egalespent le drojt d̂ a- 

jourper les conclusions jusępuę dja proenainc 
seance. Si nćaumoins, le President du 
Senat, ou son remplaęant, negligeąit de 
rcyenir a la proehaińp seance sur la discus- 
sfon ajournee, chaque Senatem* sera au-. 
tprise a le lui rappeler; en eas dę refus 
de la part du President, il en sera faifc 
pentipn dans le protocole du cpnscih

ART. VIII.

Les motious 5 sourrsises a la deliberatipn 
<du Sepat, euvent etre faites soit ve*'hą- 
lement, soit par ęcrit. S i, l ’expose de



Prezes Senatu przewodniczy jego po* 
radom, ■ zagaja, je , , i kieruję niemi w ©. 
jgólnośei, do plęg® samego należy prawo 
's&Iwowama sessyi. Żaden członek nie 
jest moęęn opuście Izby ©brajl bez Jego 

zezwolenia.' Sfuży mu także prawo od? 
raczenia wniosków do następnego posue? 
dzenia. ' Gdyby jednak Prezes , Senatu, 
lub jego Zastępca, zaniedbał na nas tę
pi ącem posiedzeniu powrócić . do odro? 

czonyeh rozpraw, każdy Senator będzie 
**iocen .nu -tę przypomnieć , a w razie od? 
poyyiedń Prezesa, uczyniona będzie q

” JJb Wzmianka w protokóle obrad.
■ \

AĘTTKU fc VIII.,

Wnioski dc Senatu przychodzące, czy? 
pionę być mogą ustnie lub1 na piśmie,

* Ouk0iięzpnyę»'wystawi«rii. ?s®ęzy, jeżeli

A R TIK IjAj VII. ’ '



1'affaire fini, 1’opinion du raDporteur n’est 
pas iadoplee a 1’unanimite; le Pres'dent 
iuterpelle ęłiaępie Senaleur a part, pour 
copnailre son ayis, en lui laissąnt la fa- 

culte de demander des eclaircksemens au 
*apporteur ayant que Pobjet en question 
soit decide. La decision dr Senat 'etanl 

prononcee , le President du Senat 1’inscrit 
sur le refere, et le Secretaire Ge aćral, a- 
pres y ayoir m.s le Nr0 cóufant, en prend 
no te au protocole. Tous les Protocoles 
des^deliberations doiyent portier la date 
de lą seance, avec Pindication des mem? 
bres present, et coutenkr une explication 
detaillee des propositions, et des decision s 

prkes lorsqu’il s agic des objets suiyans:

1. des reglemens generaux des linę? a etre 
/ insereą dans le bulle lin des Ipis;

%. des prcjets deyant ętre presentes a la 
rinmbrę des representans 5



—  15 —

zdanie Referenta nie iesŁ jednomyślnością 
przyjęte, Prezydujący zapytuje się każde
go z osobna Senatora, o jego Zdanie, zo- 
stawując mu wolność żądania od Refe
renta objaśnień przed zapadii.ęćiem decy- 
Zyi. Gdy ta nastąpi, Prezes Senatu za- 
j sze ją na Referacie, a Sekretarz Jene- 
ralny położywszy na niej Numer bieżący, 
Wciągnie decyzyą do Protokółu Obrad.  Pro
tokóły obrad nowinny mleć datę posiedze
nia, z wy lienieniem obecnych członków 

i wyłuszczehiem szczegółowem uczynio
nych wniosków i zapadłych decyzyj a to 
gdy celem obrad są następujące przed- 

nńoty:

k Ogólne urządzenia które w  Dzienni

ku Praw umieszczonem;’ być mają;

Projekta m ijace być przedstawione 

Izbie Reprezentantów;



3. dd la correspohdance aveC les Rdsi‘ 
dens des trois Ilautes Cours.

4. dćs depeiises , qu ne sónt paint pre* 
vueś par le budjeU

5* Enfin chaque fois, qu’un des mem- 
. bres preseuts demanderait qu:U soit 

fait une ińention particuliere au pro- 

toeo»e|de 1’ątfaire er discuss-on. Quant 
aux dec" lions de morndre bnportan> 
c e , le proiocole du eoiiseil eon!1 er,ara 

. seuleroent le Nro co„,secutifdes deci- 
sions prises, sous. lequel sera place 
le Ńro couranl; du ..ournal generał de 
la reception des requetes pour faci- 
liter, en cas de besoio, ia recherche 
des ininutes aux arctiyes du Senatu

A la seance suivante, le Projtocole sera 
relu et signe par le Presideńt, et par 
tous les toiimbres qui out assiste a la
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3. Korrespondencya zKezydentami trzech 
Wysokich D w orów ;

4. Wydatki budżetem tiie przewidziane;

5. Nakonlec za każdym razem , gdy któ > 
ry z obecnych członków zadać będziej 
ażeby o przedmiocie obrady wzmian

ka poszczególna w Protokóle uczy
nioną była. Co do dećyzyi mniej
szej wagi - Protokół obrad zawierać 
tylko będzie Numer po sobie nastę
pujący tychże decyzyj, pud którym 
umieszczonym być powinien Numer 
.bieżący głównego Dziennika podaw- 
czego, ażeby , w razie potrzeby ułatwić, 
wyszukanie Minut w Archiwum Se

natu.

Na Posiedzeniu naslępującem t Proto
kół odczytany, podpisany będzie przez
1 'rezydującego wraz z wszystkifemi Człon-

8
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seance passee, et contresigne par le Se- 
crelaire General du Senat. v?

' ł l  appartient au President d’indiijuer
les objets qui doivent etre pris en deli- 
b(Mtion. A cette fin , les feuilles du 
journal des receptions arriyant au Senat, 
lui seront presentees chaque jour, les di- 
manches et les jours de fete exceptes. 
Apres en ayoir fait lecture, le President 
inscx’il a cóle de chaque m.aJdre ijui e^- 
gerait une prompte reponse le mot pres- 
sant. Le journaliste, apres avoir reęu 
les dites feuilles, inscrit le meme mot

• sur chaque expedition qui se rapporte a 
cette matiere, et les renyoit au departe- 
ment respectif, apres y avoir annexe les 
antecedens. Les affaires les plus pressan* 
tes meme doiyent ayoir leurs numeros 
d’ordre. ,



kami, którzy na przeszłem posiedzeniu 
obecuemi byli, i ko uf rąsygno w any przez 
Sekretarza Jeneralnego.

Oznaczenie mojącege się wnosić przed
miotu do Prezesa należy. W tym zamiarze 
arkusze Dziennika podawczego powinny 
być Prezesowi codzień, wyjąwszy dni nie
dzielne i świąteczne przedstawiane. Pre
zes odczytawszy je , oznaczy wszystkie ma- 
terye któreby potrzebowały szybkiej od
powiedzi słowem pilne. .Dziennikarz o- 
debrawszy rzeczone arkusze, kładzie to 
samo słowo na każdy Exhibil do tejże ma- 
teryi odnoszący się, i odsyła takowe , po 
załączeniu poprzednich Aktów, właściwym 
Wydziałom. .Najpilniejsze nawet interes- 

sa pow'nny mieć swój Numer porządkowy.
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AUT. IX.

II est permis a chacun des Senateurs de 
jfąire inserer au Protocole son yotesepare.

. AUT. X.

Le Secretaire General dresse, tFaprćs 
les petitions quilH reęoit, la listę des Can
didats pour les places racantes datisla ligne 
administrałive , dependant de lą nomina ■ 
tlon du Senat, unsi que des Candidats 
pour les fonętionś de maires, avec une 
courte irdication des ćertificats ser- 
vant a appuyer la deinande, et remet cet- 
te listę arec les allegats au Presidfcnt. 
Celui-ci preseule leś concurrens au Senat, 
qui choisit sur cette listę a la pluralile 
de voix, tant, les fonc':onua*res de sa no- 
mination, que les Candidats pour les 1’onc- 
tions de maires, quv doivcnt, elre pre- 
seules par le Senat aux Colleges electo-

—  20 —



ARTYKU Ł IX.

Wolno jest każdemu Senatorowi po
dać do Protokółu swoje osobne zdanie.

A R TYK U Ł X.

Sekretarz Jeneralny, stosownie do o- 
debranych próśb , układa listę Kandyda- 
tó .v na wakujące w Admiuistraeyi, a do 
nominacji Senatu ralezące urzędy, ,tu
dzież Kandydatów na urząd Wójtów Gmin, 
zkró kiem wyrażeniem świadeclw prośl ę̂ 
popierających, i takowa listę wraz z do
wodami, oddaje Prezesowi. Prezes zas o- 
soby o urząd proszące przedstawia Sena
towi, który z listy wybierać będzie, wię
kszością głosów, tak urzędników od swej 
nominacyi zawisłych, jako i kandydatów 
ii a urząd Wójtów Gminnych, którzy sto
sownie do Artykułu XII. Ronstytucyi1,

— 21 —



raux, d’apres PArticle XII de la Consll- 
tution.

La preference doit etre accordee aux 
personnes, qui reunissent avec les con- 
naissances requises pour la place qu’ils 
solliritent, la reputation de bonnes moeurs 
et une ex ierien.ce accpnse dans le service.

\

Pour reconnailre les cspaćites desCan- 
didats, le Senat instituera, par un Statut 
separe, des Comnnjsions d’exainen, dont 
le certifical, joint a des attestats de bonne 
conduife dignes de foi, sera ,pris en pre- , 
miere ligne en consideration.

Pour les fonctions d el’ordre .udiciaire 
qui dependent de la nonjination du Se- : 
nat, le President dp Senat, apres avoir j 
reęu du President du tribuna1 de la troi- 
Ljieine instance les listes des Candidats 
pour les places vacantes, dont au moins

— 22 —
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Zgromadzeniom Obioiczym przedstawiony
mi być mają.

Pierwszeństwo dane by  ̂ powinno 
osobom, które do wiadomości takich żą
dany przez n^h urząd wymaga, łączą za
letę dobrych obyczajów, * doświadczenie 
W służbie nabyte.

Zeby zaś zdatność Kandydatów uznaną 
być mogła, Senat oddzielną Ucbwałą u- 
stanowi Kommissye Examinacyjne, któ
rych świadectwo , połączone z wiary go- 
dnemi świadectwami obyczajów, na pier
wszym względzie będz,ie miane.

Co do urzędów sądowniczych zawisłych 
od nominacyi Senatu, Prezes Senatu o- 
trzymawszy od Prezesa trzeciej Instancyi 
listy Kandydatów , po trzech przynajmniej 
®a każde miejsce wakujące, przedstawi je  
Senatowi, klóry z nieb wybory większo-



3 pour chacjue place, les presentera ega- 
lement au Senat pour proceder au choix 
a la pluralite de voix, et il n’est ptermis 
ni au President du Senat dr proposer, ni 
au Senat de choisir d’autres Candidats 
que ceux,, qui se trouvent portes sur la 
listę presentee par le President de la 3 
instanće, qiii est oblige de communiquer 
aa President du Senat toutes les suppli- 
ques des Candidats, enlesaccompagnant des 
observations sur le merite des peritionnaires.

Pour la nomination aux bentfices ec- 
clesiast'rrues , dont la collałion est reser- 
vee aP E tat, passe le ternie de 3 ans a 
partir,du3ł Octobre 1833; le Senat ne 
pourra nommer aux places vacantes que

i 4 ' 1 '
les candidats, qui auront jnstifie d’avoir 
fait un cours complet de tlieologie soft ći 
PU iiversite de Cracovie, soit dans les 
Etats de Punę des tro:s Cours Prolectices.



ścią głosów poczyni, i ani Prezesów Se« 
Katu nie wolno jest przedstawiać Senato
w i, ani temuż wybierać innych Kandyda- 
tów , jak umieszczonych tui Lscie ułożonej 
przez Prezesa trzeciej Instartcyi, który wi
nien udzielić Senatowi prośby wszystkich 
Kandydatów, z dołączeniem uwag nad za
letami proszących..

Co się tyczy mianowań dc beneficyów 
kościelnych , których ńadawstwo do Rzą
du należy, Senat po skończonych trzech 

latach, licząc od 31. Października 1833- 
r- nie będzie mógł mianować na mi 'jsca 
Wakujące tylko Kandydatów* którzy udowo
dnią iź odbyli kurs zupełny Teologii, bądź 
W Uniwersytecie Krakowskim, bądź w  

Państwach trzech Opiekuńczych Dworów.

— 25 —

i
i



26 ^

ART. X L

L e Senat sera partage en departemeńs, 
selen le besoin pour les differentes bran- 
ches du service public.

II appartierit au President de designer 
les Senateurs qui doirent trayailler dans 
tel ou tel departement. II designe egnle- 
ment le Senateur quisera charg(e d’olfice, 
de la suryeiliance des affaires des mineurs 
ainsi que de celles conrernani les fonds et 
proprietes de l ’E^at, ou des Instituts pu* 
Łlics, en choisissant, de preference, pour 
cette partie du seryice celui des Sena
teurs, qui possede les connaissances ne- 
cessa:res en jurisprudence.

U est leisible au President du Senat 
de presider' aux seances des departemeńs.

ART. XII.

Le President peut nommer des com-



ARTYKUŁ XI.

Senat podzielony będzie na potrzebne 
Wydziały , według rozmaitych gałęzi słu
żby publicznej.

Do Prezesa należy oznaczyć, który z 
Senatorów w jakim Wydziale ma praco
wać , równie jak przeznaczyć Senatora o- 
Łowiązanego z urzędu czuwać nad spra
wami małoletnich, i nad temi, które się 
funduszów i własności rządowych tudziez 

Instytutów publicznych dotyczą, dając 
pierwszeństwo, co do tej części służby 
Senatorowi posiądr jącemu potrzebne wia
domość’ prawne.

Wolno jest Prezesowi Senatu przewo
dniczyć na posiedzeniach wydziałowych.

ARTYKU Ł XII.

Prezes może mianować szczególne kom-
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imssions speckales1 pour examiner telle pu 
telle affaire, et des gner les Senałeurs 
qui doiveiit y prendre part ainsi que ceux 
qui do*vent y etre rapporieurs. Mais le 
cłioix des Senateurs delegues pour siegęr 
dans 1’Assemblee. legislatife, d’apies 1’Art. 
X V  de la constitutlon, appartient au Se
nat dans son grand complet, et serp decidę 
ąla majoritę des voix.

. AFT. XIII.

Le President peut aecorder aux Se- 
Jialeurs pour cinq, aux autres fonction- 
liaires administratifs pour dix jours la t 
permission de s’absenjter pour leurs nffai- 
res parliculitres* de nieme cjuei le Presil 
dent de lą 3e Instance est autorise a ac- 
pordtr aux Presidens de h l e Instance, 
pt de 1 , Cour ą,Appef^ .linsl qu/aux Ju- 
ges des trois Instances eł aux luges sup,



jnissye do ruztrząsania jakiegokol wiek bądź 
interessu, i wyznaczać Senatorów" iź to. 
na Członków, juz to na Referentów" o- 
nyehze. Lecz wybór Senatorów w  Izbie 
prawodawczej zasiadać mających należy, 
Według Artykułu XV. TLonstytucyi, do 
Senatu w wielkim komplecie zebranego, 
j będzie większością głosów uchwalony.

A R TYK U Ł XIII.

Prezes może Senatorom udzielać po

zwolenie oddalenia się w ich interessacb 

na dni pięć , innym zaś urzędnikom ad

ministracyjnym na dni dziesięć; równie. 
Prezes w trzecićj jnstancyi jest mo- 
Mn udzielać Prezesom Iszej i Mgiej Insłan- 
cyi, Judziez Sędziom trzech Instancyj i 
Podsędkom pozwolenie oddalenia się na 
mi pięćj innym zaś urzędnikom sądowym

— 29 -r, ’
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pleans, un conge pour 5 et aux autres 
employes de l ’ordte judićiaire pour 10 

jours. Le conge pour un plus long espace 
de tems pour les fonctionnair.es tant ad- 
ministratifs, que ceux de la judicature, 
depend du Senat; mais c?est te President 
de Ja 3e Instance qui presenle au Senat 
les requetes concernant la permission de 
shabsenter.

L e conge & aceorder au President de 
la 3e Instance depend egalement du Senat.

En cas dvabsence prolóngee au dela 
de 28 jours, le fonctionnaire qui s’eloigne 
de son poste, perd le f  des appointemens.

Le Senat pourra neannroins, pour des 
consideratipns majeures, dispen«er de cep? 
te clause.

Le President du Senat nomme les rerh-



na dni dziesięć. Pozwolenie'na czas dłuż* 
szy zależy od Senatu* tak dlą urzędników 
administracyjnych, jako i sądowych , lecz 
tych ostatnich prośby Prezes trzeciej In

stancji Senatowi przedstawia*

Równie ód Senatu zależy udzielić po
zwolenie oddalenia się Prezesowi trzeciej 
Instancyi.

Urzędnik, któryby się na czas przechc - 

dzący dni dwadzieścia ośm od posady swo
jej oddalił, traci dwie trzecie części pen
sji.

Jednakże Senat może, z powodów wa* 
żniejszych, warunek ten ucłiylić.

—  31 —

Na miejsce oddalających się urzędników*



plaęans des fońctioimaires quisónt absenś.; 
a t’exceplion des Seiiatears.

. '  ART. XIV.

Le President exerce 1’inspection su
premę sur les departemens du Senat, sur 
le Secretariat generał, et sur les iustituts 
publics en generał, et sur1 rUniyęr^site 
en parliculier, ainsi que sur l ’exe'cutiqn 
des lois et ordonnances. dans toutes les 
branches du seryice, tant administralif, 
que judiciaire ou tenant a la pobce. A cet 
effet tons les chefs des bureaux, et le 
President du tribunal de la 3e instance 
par lequel, suiyant 1’Art. X X  de la Gon- 
stitution,' le Se'nat exerce la suryeillance 
a 1’egard des autórites judiciaires Infe- 
rieures, serdnt tenus d’enyoyer au bureau 
presidial, tous les ans, une listę de con- 
duite detaillee de tous les Employes eri
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Prezes mianuje Zastępców , wyjąwszy na 
Senatorów*

A R TYK U Ł XIV,

Prezes ma najwyższy dozór nad W y
działami Senatu , nad Sekreta ryatem Je-> 
neralnyin, liad instytutami publifczneńii 
W ogólności, a nad Uniwersytetem w szcze
gólności, równie jak nad wykonaniem praw1 
i urządzeń we wszystkich odnogach służ
by publicznej , tak administracyjnej , jak 
sądowej i policyjnej. W  tym celu Naczel
nicy Biór, i Prezes Trybunału trzeciej 
lnstaneyi, za pośrednictwem którego w 
myśl Art; XX. Uonśtytucy., Seuat wy
konywa dozór nad władzami sądówemi 
niższemi; obow iązani będą przesyłać do 
Biorą Prezydyalnego, co rok , wyszczegól
nioną listę konduity swoich podwładnych 
czyj eg okol wiek bądź mianowania. Prezes



«;ou»sotdres de quelle que nominalion 
qu’ils solent. Le President du Senat t’ai- 
sant usage de. ces rapports et apres s’etre 
conyamcu du fait, indiquera les refractaires, 
•ncapables, ou negligeans, au Senat, qui 
procedera contrę eux suiyant la grayite 
de 1’objeption et le grade du coupable. 
ISn cas de suspension, le Senat pouryuira 
au remplaceinent, aux fraia de | de la 
penśion du suspendu, jusqu’ a la Diete 
prochaire, si le coupable est un fonction- 
naire depenuant de 1’election de la Cham- 
bre ou des Colleges elec.toraux, et 
jusqu’ a sareyocation, ou la rehabilitation, 
s’il ńe depend que de la nominatior du 
Senat.Outre le droit de designer les ma- 
tieres qni doiyent etre introduit.es au con- 
seil., il a aussi celui de l ’lnitiative pour 
les ordonnances, qu‘i dor ent emaner du 
Senat. A cet effet les Senateurs, qui 
president dans les depaitemens, lui cora- 
muniqueront leurs idees dans les .ours, 
od il n’ y aura point de seonces.
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Senatu czyniąc użytek z tych rapportów, gdy 
się o czynie przekona, wskaże przekraczają
cych, niezdatnych lub opieszał ych Senatowi, 
klóry względem nich według ważności za
rzutu, i stopnia winnego postąpi, Wprzypad- 
ku zawieszenia, Senat obmyśli zastępstwo 
na koszt trzech czwarty™ części pensyi za- 
suspende|wanegp , aż do przyszłego sejmu, 
jeżeli winny jest urzędnikiem od obioru 
Izby lub Zgromadzeń obiorczyćh zawisłym* 
alboli też aż do onego odwołania, lub re
habilitacji , jeżeli zawisł od nomhiacyi 
■Senatu. Oprócz prawa oznaczenia mate- 
ryj ńa posiedzenia wprowadzi się mają
cych, jest jeszcze przy Prezesie początko
wanie urządzeń które przez Senat wydawać 
się będą. W  tym celu Senatorowie W y
działami zawiadujący, onemuż myśli swe 

W dńi od posiedzeń wolne przekładać będą.



ART. XV.

Łe^President a le dro.t de s’enqueru‘ 
apres leS raisons du retard des affaires en 
ge'neral, et en fan -accelerer la marchew
ce qui lui donnę le droit d’exiger de cha- 
que rappprteui ou delegue a une comrnis* 
sio u, Alt - il Se'nateur on non, que la tache, 
qui lui est imposee, soit remplie exacte- 
ment et a point norome.

On se tiendra slrictement, pour faire 
le rapport, au terme fixe par Je President. 
Si un Employe quelconque ou an Sem.- 
teur, soit comrne rapporteur, so>t ęn 
comniission, se trouvait dans Pimpossibn 
Jite‘ d*achever, au terme prescrit, la tache 
qui lui est confiee, if sera oblige d’expo- 
ser au President par ecrit les raisons de 
cę retard ani, les ayant trouyees vala- 
hles, prolongera le tćrme. Dans le cas
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* AR TYK U Ł XV.

'rezes ma prawo wchodzić w przy- 
c*yny zalegania wszelkich czynności i do
pilnować ich pośpiechu, z tej przyczyny 
tnoże wymagać od każdego Referenta, lub 
delegowanego do Kommissyi, choćby był 
Senatorepa, ażeby czynność mu poruczona 
była dokładnie. i na czas oznaczony wy
konana. ■

Należy się ściśle trzymać , w zdawa- 
Kiif rapportow, terminu przez Prezesa 

Wyznaczonego. ' Gdyby którykolwiek U- 
•pędnik, lub Senator,x bądź jako Rele- 

,lenfcj bądź jako Członek w Kommissyi 
Osiadający, był w niemożności dopełnie- 
*ha poruczonej sobić* czynności na czas o- 
^Kaczony, winien ha piśmie wyłożyć Pre
zesowi powody tej zwłoki który jeżeli je 
uzna za ważne , termin przedłuży. Wra-



confraire, ou hien si le delai accorde 
elait de n r u ve a u i nfr uctueux, lePresidcut 
du Senat aura le droit. de cbańger de rap-, 
porteur, et de faire remplir la tache par 
un autre indiyidu capable, aux frais de 
PEmploye, ou Senateur en defaut 5 qui 
sera tenu de payer, de sa pension, telle 
w compense; que le Senat trouvera con- 
yenable d’assigner au remplaęant. Si la 
tache a remplir ne saurait etre confiee 
qu’ a un autre membre du Senat, le Se- 
nateur en defaut sera tenu de lu remet- 
tre les actes de Paffaire, ce qui ticndra lieu 
de rep r o che.

ART. l Y I .

La haute poHce de pen d du President 
du Senat, et ii en a la direclión. La 
currespondence en cet objet se fait en 
son nom et ń’est signee que par lui seul;
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*ie przeciwnym, lub gdyby nowy termin 
zszedł bez skutku, Prezes Senatu ma 
prawo zmienić Referenta, i polecic czyn* 
bość innej zdatnej osobie na koszt urzę
dnika , lub Senatorą przekraczającego , któ
ry winian będzie zapłacić z swojej pen- 
syi taką zastępującemu nagrodę; jaką Se- 

bat za słuszną uzna. Jeżeli czynność nip: 
bioze tylko innemu członkowi Senatu być 
poruczoną, Senator przekraczający winien. 
będzi3 mu 4kta sprawy oddać , co zastąp*' 
biiejsce nagany.

i

AR TYK U Ł XVI.

Policya wyzsza (la baute police) êst 
Przy Prezesie , i on sam nią kieruję. Kor- 
^rspondencya w' tym przedmiocie wynika-' 
jaca wychodzi pod jego imieniem i od
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a cet effet, ains; que pour pił ntenir les . 
Communications confident elles dans la 
Y o : e diplomatique, le President pourra 
se former un bureau pre'sidial compose 
d’ un Senateur et d’un Chancelisie. Ce 
Senatem* pourra, dans cette partie du 
seryice, remplacer le President en son 
absence. S ’ii elait' necessaire de mettre 
quelqu’un en etat d5arrestation, le Pre-* 
sident sera oblige de justifier cette de- 
marche deyant le Senat dans 1’espace de 
3 jours.

ART. XVH.

Par su>te des diśpositionŚ de 1’Article 
precedent, le bureau de police reste sous 

la surreillance speciale . et immediate du 
President du Senat, qui donnę des or- 
dres directs a 1’liitendant, quó celui-ci 
est tenu d’execvter esactement et avec 

celerite.
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niego samego podpisana , w tym ceru, ró
wnie jak dla utrzymania konfidencyonal- 
nych w  drodze dyplomatycznej komipuni ■ 

kacyj, Prezes może utworzyć «.'ińio Pre- 
zydyalne złożone z Senatora i Kancel- 
lisly. Senator ten będzie mógł w tej czę

ści służby zastępować Prezesa w jego nie
obecności. Gdyby wypadła potrzeba przy- 
aresztowania kogbs, Prezes' obowiązany 
jest w przeciągu trzecli dni krok ten.przed 
denatem usprawiedliwić.

i

A R T Y K U Ł  YATil,

•W skutek rozporządzeń poprzedzające 
go Artykułu, Bióro PoTicyt zostaje pod 
szczególnym i bezpośrednim dozorem Pre
zesa Senatu, w prost rozkazy Intendento

wi Policyi przesyła, a które tenże ściśid 
i prędko wykonywać powinien.

— 41 —
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Cependant pour les affaires conrantes, 

le bureau de police se trouve dans des 
rapports constants et iournaliers avec le 
departement respectif du Senat, et peut 
aussi receyoir des ordres directs de la part 
du Senat,

i

A ilT v X VIII.

L e  President, en s’eloignant de son 
poste, ęn informele Senatmoyennant une 
declaration faite par ecrit, et deposee ęn- 
tre les mauis du Secretaire General qui', 

aptęs l ’avoir fait inścrire dans le journal 
generał, lą remet a celui des Senateurs, 
qui doit remplacer le President d’apres le 

tour de róle prescrft a l ’Art. X X . Cette piece 
sera signee par le reniplaęant et remoye 
aux archires.

En cas d’a,bsęnce prolongee au dela 
de 28 jours le President perd un tier;
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Z lem wszyslkiein dla ułatwienia in- 
teressów bieżących, Bióro Policyi znajdu
je się w ciągłej i codziennej styczności i. 
właściwym w Senacie Wydziałem , i mo

że wprost od Senatu odbierać rozkazy.

A R T Y K U Ł  X V III.

Prezes oddalając się, uwiadomią o tem 
Senat przez oświadczenie na piśmie w  rę
ce Sekretarza Jeneralnego złożone, któ

ry poleciwszy je  wciągnąć do Iziennika 

Głównego, wręcza je  temu z Senatorów 
który ma z kolei, według Artykułu X X . 
zastępować Prezesa. Rzeczone oświad
czenie zastępca Prezesa podpisze i do Ar 
cbiwum odsyła.

Jeżeliby Prezes przeciągnął' nieobe

cność swoję nad dni,28, ulraca trzecią



u

de scs appointemena, ,et il ne peut en 
aucun cas s’absentei’ pour plus de 3 mois 
sans 1'autorisation du Senat.

ART. XIX.

Łe President nomeilement elu par
\

1 Ąssemblce des representans, nę po-urra 
cntrer en fonctions, a rant qne les Cours 
Prołectrices aient declare, aux termes de 
1’Art. VIII. de la ConstuUtion, qu’Elles 

. n’ónt pas d’oblection i faire contrę sou 
elecllon, Le terme de ę annees de sa ges- 
tion sera neanunoins corńpte a partir du 
jour de son electiou, rnais il ne toucbera

i
les appoiutemens attacfces a ce poste qu’ a 
parlir , du jour, ou il sera effeclivement 

entie en fonctions. Cette dernićre clause 

se rapporte egalementau President nom me 
ex tr a or Jina irem eni ąux termes de 1'Art. 

IX. de la Consti]tution, sauf le cas, on



część pensji, a Jv żadnym razie nie może' 
bez upoważnienia Senatu dłużej jak przez 
trzy miesiące być nieobecnym.

i

ARTYKUŁ* XIX.

Prezes nowo przez Zgromadzenie Re- 
prezentantów obrany, nie może rozpocząć 
urzędowania, dopóki Opiekuńcze Dwory 
nie oświadczą, w  myśl frtr  VII3L Konsty- 
tncyi, iż nie mają żadnego zarzutu prze- 
eiw jego obiorowi do uczynienia, dedaa- 
towoż przeciąg 6sciu lat jsgo urzędowania, 
liczonym będzie od dnia jego obioru; 
Wszakże pensyi do posady jego priywią- 
Snćj nic będzie pobierać jak od dnia , w  
Łtórym rzeczy wisne wszedł w obowiązki, 
^o zastrzeżenie ściąga się także' do Preze- 
sa nadzwyczajnie , w myśl Art: IX.. 1-o.n- 
st^tucyi obranego, wrvjąw’szjT przypadek ,

—  45 —
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la duree de sa gestion , _ usqu’ a ia, nou- 
yelle election ordinaire, ne deyrail pas 
deoasser le terme de deux ans.

ART. X X .

En cas dTabsence dii President pour 
cause de maladie, ou par d'autres raisons 
ąuelconąues, l0rs<jue cette absenće ne 
depasse pas uu mols, le premier Sena- 
teur dans l ’ordre le remplace, d’apres le 
tour de role, qui sera regle de la mani
erę suiyante:

1 ' ; 1

Les Seuateurs tireront au sort les 
jSros d’apres lesquels ils se suivront, rnois 
par mois, pour le droiteyentuelde remplacer 
le President. Ge tirase au sort serr re- 
nouyele apros cbaque changementsuryenu 
ians la composition dii Senat.

t
Dans le cas d”une absence prolongee
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gdyby trwahie jego urzędow ania aż do no
wego zwyczajnego obioru, nie kniało dwóch 
lat przechodzić.

A R T Y K U Ł  X X .

Nieobecnego bądź z pow odu słabości, 
bądź z innycu jakichkolwiek przyczyn Pre

zesa Senatu , iezeli nieobecność to miesią
ca nie przechodzi, zastępuje pierwszy Se
nator wedłiig kolei, która ma być urządzo- 

, na w  sposób następujący:

■Senatorowie wyciągną losem Numera 
według których od miesiąca do miesiąca 

po sobie następować mają, w używaniu 

służyć im mogącego przypadkowego prawa 
, zastępowania Prezesa Senatu. To ciągnienie 

losów ponaw la n e  będzie zą każdą , w skła*. 
dzie Senatu, nastąpioną zmianą.

^  przyyadku nieobecności Prezesa nad



au delA d’un mois, de menie que dans 
Pintervalle depuis son eleclión jusqu’ : 
sa reconnaissance par les Cours Protectri- 
ccs aux,termes des Art. VIII et IX . de 
la Ćonstllution, le President' sera rem- 
place par un des Senateurs, cjue le Se
nat clioisira cet effet, Ge dernier mo
dę de reniplacement aura lieu du moment 

ou le President s’eloigne de'son poste, 
chnquc Ibio que Pan pourra saroir d’avaji- 

' ce , que son absence doit darer au del X 

d u  ternie 'diun mois ci-dessus fixe. Da 11S 

le cas contraire , il ne sera procede au
i

choix du remplaęant que passe le BO jour 
de 1’absence du President.

V ■ ■
D e  remplaęant  n i  a arie ilu droit  aux  

erriolumens dn Pr es id ent ,  et  ne j o n i t  pas 

non plus des autreś prerc> ativos attacłiees  

a ce noste. S o n  droit Nse borne a  convo-  

quer les seances extraordinaires en cas
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niiesiąc przedłużonej , równie iak w prze
dziale między obiorem a uznaniem Preze
sa w  myśl Art: YIIJ. i IX. Konstyfcucyi 
przez Opiekuiieze Dwory', zastąpi go Se- 
Uatdr którego Senat do tego obierze. Ten 
Ostatni sposób zastępstwa będzie umywa
ny W chwili oddaLnia się ód swej posady 

Prezesa za każdym ’azem, gdy ńajprzód 
Wiadomo będzie , iz nieobecność jego prze
dłuży się nad zakres miesiąca wyżej usta
nowiony. W  przeciwnym ' razie, Senat 
nie przystąpi do obioru zastępcy, az po 

upłynionym 30y,n dniu rifęof)ecnoś<n Pre
zesa. *

I *'•
i ■

Zastępca nie ma,zadnfegO prawa Oni do 
pensyi, ani do innych prerógal w do sto
pnia Prezesa przywiązanych. Prowo jego 
ogranicza się na zwoływaniu, w przypa t- 

ku potrzeby nadzwyczajnych posiedzeń^



de besoin, adiriger les deliberations, a 
distribuer les travaux parmi les Senateurs, 
et a suryeiller -la. mari :he des affaires.

1 t . •
Dans le cas d’ab'sence de plus d’ un 

iiiok, le remplaęant excrtera toutes les 

altribątions du President, hors celle de 
Piniliatiye pour Paggraeiatfou.

. ' A R T . X X I.

L a  redaction, en formę d’expedidons, 
des arretes du Senat, sera revue et rnunie 
du mot ” ewpedlalur”  par. le Śecrelaire 
General, cjui x-epond de sa conformite, 
aux decisions du Senat. La mise au net 
est signee par le President et contresi- 

gnee par leSebreiaire General.

AR T. X X II.

Les departemens menuonnes a lA rt.
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no kierowan i’ obradami, na rozdzielaniu 
pracy pomiędzy Senatora w i na dozoro
waniu biegu interessćw.

W  przypadku dłuższej nad miesiąc nie
obecności Prezesa, zastępca jego używać 
będzie wszelkie!, pnemu służących attry- 

bucyi, wyjąwszy początkowania wnio
sku względem ułaskawienia. 1

A R T Y K U Ł  X X I.

, i Extensye z uchwał Senatu, będą przej

rzane i wyrazem ,,expediaiur'> opatrzone 
przez Sekretarza Jeneralnego, który za ich 
zgodność z postanov, Lemami Senalu _ est 
odpowiedzialny. Exped'ycyą na czysto
przepisaną_ podpifeuje Prezes Senatu, akon- 

1 . ' 
trasygnuje Sekretarz Jeneralny.

A R T Y K U Ł  X X II.

W ydziały w Art: X I. wymienione ma-

—  ..51 —  ■
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X t, ónt ja dóubie tache: dę ćonńaitrc feti 
premiere Instance, de tout ce qm a trdit 
aux objets qui leur seront attribues, et 
de słen i*efe'rer, avec leur opinion au 
Senat reuni en son complet ordinaire tou- 
tes les fois; que la decision a rendrę  ̂de- 
pąsseraii le pouvcir accorde anx depar- 
tcmens en vertu dePąńcięn Statuf»de i81f^ 
ou qui pourrait leur etre assigne a l ’aveT 
nir par des dispositioiir; rerglementaires , 
ńąiaiłeeg du Senat.

', ' ■’ ‘ , - i -V/ 1 -i 1

" AUT- f e ł l L  ■

l/expedition des affairęs en pretniere 
instance s ’effectuera anx sęances, qu au- 

ront lieu a. cet eflet., dans chaque dć- 
partement sojus la presiden.ce, a tour de 
ro le, d’un des Senateurs (jui traraillent 

dąns le niemi depąrtement. Le modę



ją dwojakie zatrudnienie, to jest: załatwia
cie wpicrwszćj Instancji wszelkich czyn
ności .mających styczność z przedmiotami 
do n.ch należącemi, tudzież przedstawia
cie w tychże samych przedmiotach wnio
sków do Senatu w komplecie zwyczajnym 

zasiadającego j ile razy wydanie decyzyi, 
przechodziłoby władzę tymże Wydziałom, 
bądź dawnym Statutem z 1816. roku u- 
izicloną, bądź tę , któifby im później we- 
Wnętrznem urządzeniem przez Senat wy
dać się mogącem udzieloną została.

A R T Y K U Ł  X X |ii.

Załatwianie czynności w  pierwszej ln- 
stancyi będzie miało miejsce na posizdze- 
Ciach, w każdym Wydziale w tym celo od
bywać się mnących, pod prezydencyą k'o- 

ejną Senatorów do jeduego Wydziału na- 

'e ą̂cych. Sposób obradowania w Yydzia-



—  54 —
'  . Ą

de deliberation dans les departemens est 
le męme,.que ćelui prescrit pour le Se
nat en son cen? let par leg' Art- /VIII et 
X X £ ; sauf les changemens que le Senat 
pourrait y  intrpduire , par la suitę, et a- 
\ec la seule differencp, que les expedi- 
lions seront dressees au nom du depar- 
.te.ment respectif pour lęs bffaires quł le 
concerńent, mumes de Ja signature du 
Senateur qui preside, et contresignees 
par le Secrętaire du depąi tement.

i /

ART. X X IV .

i Re Senateur presidant dans un depar- 
terpent, dispose ■ de la distribudon du tra- 
vail,' d’aprcś la repai titioń, dont les mem- 
bres collaborateurs du meme departement 
seront copyenus entr’ eux, conformenient < 
a ce qu a ćte dit aux Art. V Ill X X I'ct 

. X X III. Le Senateur rapporteur est



łach taki sam md być zacnowany, jaki 
<lla Senatu w  komplecie Artykułem VIII. 
i X X I. przepisanym został; wyjąwszy 
odmian jakieby Senat później mógł *vpro-i 
Wadz'ć i z tą jedyną różnicą, iź expedycye 
Wychodzić będą pod imieniem W ydziału 

jir:,edmi)t załatwiającego , z podpisem 

P rezyduj ącego; Senatora, a' kontrasygnói 
Wane przez Sęk-reJarija wydziałowego.

.. . » •» - t i 5 . * - ' ‘

j . - * 1 • ‘

A R T Y K U Ł  X X IV .

Senator w Wydziale Prezydujący,prze
pisuje materye • do Wydziału przychodzą
ce cz! jukom współpracującym, wedle po
działu jaki pormędzy sobą ułożą, a to sto
sownie co jest powiedziane w Artykułach 
V llf . X X I. i X X III. Referujący zaś Se- 
natoi jest obowiązany wypracować i wpro-



tlenu d’elaborer et d’?nlroduire tout. ce• ' i | ' 7 ■-

qui devrą etre soumis , spjt a la . decision 

du . departemept, suit a telle du Senat en 
son corriplet,

ART. X X V .

Ł ę Sćnateur presidant dans nu dep,ar>- 
tcnient  ̂ etant responsable de la marche 

prón ule et reguTiere des a!i’aives doit 
etre constamment au courant des objels 
qui y sonl traites, et le Secretaire est 
tepu de ]yi pre'senter a cet efiet, des
extrails du jounial du departehientj por- 
taut la date de l ’enregislreinent de cha- 
que ma1 norę , avec l ’inclicalion de ćelles 
qu'i rie souffrefat ąućufl deljji et doivenl 
etre proriiptenient deoideps'.'
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* ART. XXVI:.-
j - - \ /

R e  S en at  en oon co mp l et  decide:



wadzić wszystko tb , cokolwiek ma być 
poddane, bądź pod dećyZyą Wydziału j 
bądź pod decyzyą Senatu w  jogd korii- 
plecie

ARTYKUŁ XXV ;

, Senator w Wydziale Prezydujący; bę

dąc odpowiedzialnym za spieszny i porzą
dny bieg interessów dotycząc,ycli się jego 
Wydziału j powipien mieć ciągłą wiado
mość przedmiotów bieżących j i Sekretarz 

wydziałowy winien Jest przedstawiać mu 

Wyciąg z Dziennika wydziałowego, zawie
rający datę wpisu każdej materyi, z ozna
czeniem tych które zwłoki nić cierpią, i '  
rychło załatwionemi być potrzebują.

A R T Y K U Ł  X X V I.

E>o decyzyi Senatu w komplecie należą:
' 8 '
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ct) toutes1 les affaires yenant, solt, des 
parties interessees, soit d’un deę de- 
partemens, comme initiatiye , qui ne 
sauraient etre reglees par la simple 
application des lois existantes, ou ne 
pourraient trouyer leur sol-ution- dans 
les ordonnances du pays;

h) les objets de toute naturę devant etre 
soumis aux-deliberations de PAssem- 
blee des representans;

c ) les projets derant motiyer quelque de«
cision organique. en ce qui concerne 
les: departemensj

d) il pronónce sur les depenses prop.osees
pa 1̂ les depaftemens, iorsqu: elles de- 
passent la somme de 5ę fipol.

e) il decide, sur le contenu des notes el

repoases adressees aux Res’dens des
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«) Wszelkik przedmioty które bądź na 
Wniesienie obce, bądź jako initiativum z 
Wydziału wychodzące, prostem za
stosowaniem ustaw istniejących lub 
postanowieniami urządzeń krajowych 
załatwione być nie mogą;

b) Wszelkie przedmioty roztrząsaniu Zgro
madzenia Reprezententów ulegające;

f)  Projekta do uchwał organicznych) 
w  przedmiotach Wydziału tyczących 
sie;

cl) Decyzya o wydatkach których potrze" 
bęWydziały przedstaw ają, jeżeli war

tość przedtniotu w ogóle wcięta * '• 
Złp- przechodzi;

e) Odpowiedzi Rezydentom obcycn Mo
carstw w każdym przedmiocie dawać
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JCours Etrangeres, sauf les commu- 
nications confidentiełles, qu. sont re- 

_ seryes au President d’apres l ’Art, XVI. 

f)  enfin il connait de toates les affarres, 
aui ne sont point expressement attri-

u
buees '.la decision des departemeńs.

A la decision du Senat est egaiement 
reserye tout ce qui concerne la censure 
des livres, brochurep, jourijgjusi, on au- 
.res )nvrages periodiques, ou tout autre 
ęcrit, iinprimes ou litographies daihs. le 
pays, ou bien publies a 1’etranger, et 
mis en yente a Gracorie ou dans son ter- 
ritoire. Mais le Senat rie pourra changer, 
n ’ modifier, les lois eyistanteś sur cette 
matiere, sans se concerter avec les Resi- 

dens des trois Cours”; et aucun nouyeau 
reglement sur la censqre ne pourra etre 

publie sans leiir approbation.'



się mające, wyjąwczy udzielać konfi- 
dencyónalnych które według Artyku
łu  X VI. do Prezesa należą;

f )  Nakoniec wszystkie ińne materye, które 
nie są wyraźnie Wydziałom poruczone.

Równie należy do decyzyi Senatu wszy
stko co się tyczy cenzury książek, bro
szur, dzienników łtib innych dzieł peiyo- 
dycznych, ąlbo pism drukowanych lub lito- 
grafowanych w k-aju, albo ogłoszonych 

za granicą a sprzedawanych wr Kraków 'e lub 
jego Okręgu. Lecz Senat nie będzie mógł 

zmieniać, ani modyfikować usfaw w tym 
względzie wydanych bez zniesienia1 się z 
Rezydentami trzech Dworów, i żadne no
we o cenzurze urządzenie, nez poprze? 
dniczegu potwierdzeni0 Rezydentów trzech 

D w orów ; nie będzie mogło, zostać ogło

szone.
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ART. X X Y II.

L e Secretaire Genćral assiste atoutes 
les seancfis du Senat, il conlresigńe la 

signature du PresiaenL sur toutes les e*- 
peditions qui sortent du Senat. Sa pla
ce, pendant les seances, est yis a yis de 
celle du President.

ART. X X V Ili.

En cas d’abtence legale, if est .rem- 

place par un Secretaire de lepartement 
designe' par le President du Senat.

ART. X X IX .
/

L e Secretaire General tient le proto- 
cole des seances d’apres la formę pre- 

scnte a PArt. VIII.

ART: X X X .

U exerce la suryi illance:



A R T Y K U Ł  X X VII.

Sekretarz Jeneralny obecny jest wszy
stkim posiedzeniom Senatu, kontrasygnu- 
je podpis Prezesa na wszelkich Expedy
cjach od Senatu wychodzących. Miejsce 

jego, w czasie posiedzeń, jest na przeciw 

Prezesa.

A R T Y K U Ł  X X VIII.
. i , > ■t

Wczasie prawnej nieobecności, zastę-
t

po]e go wydziałowy Sekretarz , którego 
Prezes Senatu wyznaczy.

A R T Y K U Ł  X X IX .

Protokóły posiedzeń spisywanemi bę
dą przez Sekretarza Jeneralnego w formie 
Artykułem V lll .  oznaczonej.

A R T Y K U Ł  X X X .

Pod jego zwierzchnim dozorem zostają:
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a) sur les Secretaires des departeir.ens ; 
o) sur le burcau des comptęs;
c) sur la Chancellerie ; 
cl) sur les Archryeś, et 
e) sur l ’Employ< charge de la terue du 

journal.1

ART. X X X i.

Dans les bureaux d i i  Senat il isurfeih 
le la marche re'guliere- du seryice, et a 
le droit de reprendre les Eiuployes en 
sous-jrdres j de tout grade qui y trayail- 
lent. Si les reprimańdes restent sans 
effct , il signale les ‘ręfractaires au Se'nat 
pour qu’il prononce la peine qu’ils ont 

encourue,-' oii pour motiyer leur desli- 
iution.

■ ARY. X X X II. '• - 

A la firi de chacrue mois 1’Einploye
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ci) Sekretarze Wydziałowi; 
t)  Bióro. Rachuby; . 
ej Ranccilarya; 
cl) Archiwum i

e) Dziennikarz.

A R T Y K U Ł  X X X  U

Czuwa nad porządnym biegiem służby 
W Biórach Senatu, ma więc prawo napo
minania wszelkiego stopnia podwładnych 
W'nich pracujących , a w razie bezskute

czności napomnień; przedstawiania wy
kraczających Senatowi do ukarania lub
dymissyL '

A R T Y K U Ł  X X X II, ' ' • '

Po skończeniu każdego miesiąca, Dzierż 
- - 51



charge de la tenue du journal des affai- 
res adresgees au Senat, le presenle a la 
ieyision du Secretaire General qui, apres 
1’ayoir parcouru, le munit de $a signature.

ART. X X X III.

Re Secretaire General redige les reso- 
lutąons dites „ e x  prciesidio”  eońcernant 
la haute police qui emanent du President 
mienie, ainsi que tóutes les affaires, en 
inatiere d’Etatj d’uń interet generał sou- 
mia k  la decision du Senat, et qui n’ap- 
partiennent pas a tel ou tel' departemeni. 
II  confronte les traductions des pieces 
expećuees du Sdnat en langues etrangc- 
res, et ii s„igue, en»generał, dans toutes 
les expeditions la purete et la corrcclion 
du style.

'ART. X X XIV.

Łe. Secretaire General introduit les Re-



nikarz podaje do rewizyi Dziennik podaw- 
czy Sekretarzowi Jenerał nemu, który go 

przejrzawszy, podpisuje.

A R T Y K U Ł  X X X III.

Seki-etarz Jeneralny wyrabia rezolućye, 
' ” ex praesidio” , w przedmiotach policyi 

W y ż s z e j  od Prezesa samego wychodzące, 
tudzież podania w materyach Stanu, ja
ko też wszystkie interessa do decyzyi Se

natu przychodzić mające, któreby do ża

dnego z Wydziałów nie ; należały. Po
równywa przekłady, na język- obce pism 
z Senatu wychodzących, i w ogólności prze
strzega w wszelkich expedycyach czysto
ści i poprawności stylu. < , ■

A R T Y K U Ł  X X X IV .

Wczasic publicznej audyencyi Rezyden-
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sidents des Puissances etrangeres aux au-
1

diencęs pubjiques du Senat.

a u t . x x x v .

Tous les mcmbres du Senat assistant 
Oux seances,! dolyent obseryer stricteinent 
le secret sur łes deliberations, eł d’au- 
tant plus s«v 1’opinion einise par tel ou tcl 

,. membre, lis y sont engages par leur parole 
d’honneur. Le proces yerbal des s :an- 
es doit rcster sous clef coutfićc a  la gardę 

du Seęreiaire General ou de son rempla*

, . ART. X X X VI.
' ' 1

Le Senateurj ni aucun autre fonctioli-
- ’ 4 \ , 1 naire, ne peut etre prósent a lą seance,

ni ćinellrę son vote, ou son opinion.,
lórs de la discussion des objets qui con-
cernęnt sa persoune, ou sa j ropiieić, o»
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tom o b c y c h  Dworów dawanej , Sekretarz 

Jeneralny Onych Senatowi przedstawia.

A R T Y K U Ł  X X X V .

O tćrn co na posiedzeniu Senatu est 
Wczasic rozpraw , nad jakim bądź przed
miotem mówione, a tem bardziej* jakiego 
kto był zdania, sekret od wszystkich 
członku w tamże zasiadających słowem ho
noru zaręczony, i ściśle zachowany być 
powinien. W  tym celu Protokół obrad, 
czyli Senteucyonarz , w zamknięciu za klu

czem w ręku Sekretarza Jeneralnego lub je
go zastępcy zostawać powinien.

A R T Y K U Ł  X X X V I.

Senator, ani żaden.urzędnik nie może 
hyc obecnym na posiedzeniu, ani dawać 
votum «ub opinii, w czasie roztrząsania 
przedmiotu tyczącego się jego samego, je-



celle de sa femme, de ses enfans, ou de 
ses allies, ou parens en ligne ascendanle, 
dejscendante ou cullaterale,. jusq? au se- 
cond degre inclusr/ement.

A R T. X X X V II..

11 ne peut non plus, tant qu’il re- 
ste en fonctions, acquerir ni prendr.e- 
en ferme des biens appartenant a l ’Stat 
ou a la yLHe. II ne p.eut entrer dńć- 
ctement, ni mdirectement en societe pour 
aucune entreprise, concternant 1’affcrmogc 
des „ reyenus publics , les manufactures, 
les conslructions falles aux frais du fise

' - . ■ t
ou des ihstituts publics, sous pełne de 
nulłite du contrat, et de 1’obligaaon dc 

dedoinmager le fisc du retard, ou mecomple 

par-la ocasionne.

ART. X X X V III.

1/  Art. VIII dc la constjtutron ayanfc



go majątku , lub majątku' żony , dzieci, i 
krewnych lub powinowatych, wstępnych 
zstępnych lub pobocznych, az do; drugiego 
stopnia włącznie.

.a r t y k u ł . x s x m

Dopóki w urzędowaniu zostaje nie 

może nabywać lub dzierżawić dóbr naro
dowych lub miejskich. Nie może bezpo
średnio ani pośrednia należy'ć do żadnej 
entrepryzy w  przedmiocie dz:erżav\ ieuia 
dochodów jubbcznych, fabryk lub jakiej

kolwiek bądź budowy kosztem Skarbu 

lub Instytutów publicznych robionych, 
I>od nieważnością kontraktu i obowiąz
kiem wynagrodzenia Skarbowi zwłoki 
lub zawodu stąd wynikającego.

A R TX K U Ł. XX XVIII. .f.

Ponieważ Artykuł V«!l. Konstytucji



i

statuę que la dignite de Senateur, ou de 
President du Senat, est incompatibłe a- 
vec tout autre emploi ou fońction publi- 
que salańee, il s’ęn suit: que le Cand' 

dat elu Senateur, ou President, qui oc- 
cuperaic avant 1’election un emploi de ce 
genre, est tenu d’ y renoncer avant de 
pouyolr entrer dans l ’exercice de ces 

nouvelles fonctions.
Cette dispositicn s’ etend egolement' 

aux avocatś et notaires publics qu*, s’ils 
e'taient elus membres du Seuat; seront 
obliges, avant a’entrer en fonctions, de 
fermer lęurs etudes, et ne pourront en 
aucu,n cas et sous aucun pretexte, tant 
que durera leur gestion au Se'nat, exer- 
ćer leurs fonctions precedentes.

ART. X X X I X .’ \
Aucune pelition inseree dans le jour- 

nal des presenlations ne pęut etreretiree.
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stanowi iż dostojność Senatora lub Prosię
ta Senatu nie dozwala pełnienia żadnego 

' miiego urzędu lub obowiązku płatnego , 
Wynika stąd, iż kandydat obrany Senato
rem, lub Prezesem Senatu, któryby przed 
wyborem swoini obowiązki tego rodzaju 

pełn ił, winien zrzec się takowych przed 

rozpoczęciem nowego urzędowania.

Postanowienie to rozciąga się do Ad
wokatów iNofaryuszów publicznych^ któ
rzy , gdyby członkami Setaatu obrani zo

stali, winni będą przed wejściem w te ó- 

Ło\yiązki zaprzestać pełnienia przeszłych 
czynności klóremi przez cały ciąg urzędowa

nia w Senacie, w żadnym razie i pod ża

dnym pretextem trudnić się nie będą mogli*

' ' A R T Y K U Ł .'X X X IX .
|C' t • ♦ ' "i vŻadne podanie wciągnione w lłziennik 

podawczy, cofnionem by i nie* może.
JC



_  u  —
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ART. X L .
' \

II est permls de faire assister aux se- 
ances du Senat, ainsi quł a celles des de- 
paytemens, des personnes etrangęres a 
ł ’effet d’e'claircir 1’affaire ? ou de prendre 
puelques informations de la part des ex- 
perts; itiais on ne doit pas en leur pre- 
sence deliberer sur d’autres sujets, 

que ceux, pour leśuuels ces personnes 
out ete inyiteeś. , ,

ART. XLT.

Aucun Senateur, o U  autre fonction- 
nńre pubłic, ne peut se mettre j -a cou- 
yert, par ł e„tercice de ses fonctions, con
trę des poursuites devant les tribunau^ 
©rdinaires. en matiere ciy ile ou enminelle.\ i • ■■ *' . *

ART. X L IL

Res marques distinctiyes des Employes



a r t y k u ł . x l .

W olim, tak na posiedzema Senatu, ja. 
ko też wydziałow e, przyzwać osoby obce 
końcem wyjaśnienia inter.essu, lub po

wzięcia . informacji od biegłych w sztuce ; 
nie wolno jednak w ich obecności naradzać 

się o rzeczy .obcej wprowadzonemu inte- 

1’tessoW-i.

A R T Y K U Ł  L X I.

Żaden Senator ani urzędnik nie może 

się sprawowaniem urzędu zasłaniać, od 

odpowiedzialności wT sądach zwyczajnych w 
materyi cywilnej lub kryminalnej.

A R T Y K U Ł  X I.IŁ
' 1 ,

Znaki odróżniające urzędników pubłi*



publics en aętnite | ainsi1 que de ceux 
qui ont quitte łe seryice; seront pręscvi-, 

tes par ur Statut separe emane du Senat.

AKT. X L H I.
Pour tout ce qu! concerne 1’organisą- 

tion interieure du seryice, la> rep'artition 
des traraux parm- les Emplujes du Se
nat , , et les attrŚmtions de ces deriiiers, - 

les dispósiSons de l ’ancie" Statut de . 
1816, qui trallent en detail: des objets . 
d’auministration confies aux differeus depar- 
tęmens, des Se'cretai ’es de ces departeipens, 
de la Cbanctlleric, de l ’Archiviste, du 
JournaSste, du łrnreau des comptes, de 
1’Intendant des domaines de, 1’Etat, des 
nnnes, de 1’Inspecteur des reyenus pu- 
blites, de l ’Aide conseil pour les affai- 

-res judiciaires (Radca Prawny), amsi que 
de 1’Arcbitecte, et du Gbef d;e ,la police 
medicale, qui se trouyent sous les ordres .

V - _  7.6 —



cznych w służbie czynnej będących, równie 
jak tych którzy ią opuścili; osobna uchwa
ła  Senatu obejmie.

' i

A R T Y K U Ł  X L 1II
i * ‘ * i

Co się tycze organizacyi wewuętrznćj 
służby, rozdziału pracy pomiędzy urzędni
ków Senatu, i tychże attrybucyj , frozpo- 

X’ządzenia dawniejszego Statutu z ISiŚ. o- 
hejmujące: szczegółowe przedmioty admi
nistracyjne rozmaitym Wydziałom poru- 

czone^i wyszczególniające obowiązki Se- 

kretarzów tychże W ydziałów, tudziĄ sta
nowiące o Kancellaryi, o Archiwiście, o 

Dziennikarzu, o Piórze Rachuby, o 
Intendencie d,ubr narodowych , o kopal
niach ,, o Inspektorze ■ dochodów publi
cznych, ó Radcy prawnym o Architekcie, 
o Naczelnikupolicyi lekarskiej, znajdują
cych się pod rozkazami Senatu; pozosta-
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du Senat, en tan- que ćê  disposi- ions 

reglenientaires ne sont pas en contradic- 
tions avec le present Statut; resteront en 
yigueur, sauf les changemens ou les mo- 
dificat-ons que le Senat iugera necessaire 
d’ y apporter.

II dependera e'galement du Senat 

traire ces dispositions de detali dePancien 
Statut, en tant qa’ il les jugerait apph- 
eables aPetat actuel 'des choses, resultant 
des changemens introduits par la consti- 
tution7 et par le present Statut, u? de les 
reumr dans un reglement separe, qui ser- 
vira d’instruction aux differentes autori- 
tes et aux Employes qui se trouyeht 

sous les ordres du Senat.
' i ' t

> \ •

Dans le dermer cas 1’ancien Statut 
de 1 §IG, sera abroge de fait.



ją  w  swojej' m ocy o t y l e , o iłe nie są w  

Sprzeczności z postanow ien iam i m n ie js z e 

go S ta tu tu ,  w y j ą w s z y  odm ian lu li  m o d y -  

fikacyj k tó r e b y  S e n a t  w p r o w a d z ić  za p o 

trzebne uznał*

Rówi ie zawisło od Senatu poczynić 
Wyjątki źe szczegółowych Rozporządzeń 
dawnego Statutu, o ile je uzna za zgodne 
z obecnym stanem rzeczy wynikłym z od

mian przez Konstytucyą lub mniejszy Sta
tut poczynionych, zębrać je w  oddzielne - 
urządzenie,''które służyć będzm za instru- 

tcyą rozmaitym władzom i urzędnikom
' i \

pod rozkazami Senatu zostającym.

j ostatnim p r z y p a d k u ,  d a w n y  S ta tu t  

*  1 8 1 6 .  r. j u ż  tein sam em  za u ch ylo n y u-. 

W ażany b ę d z i e . ' -



-  80  —  

ART. X L IV .

Le prćsent. Statut ne pourra etre 
cbange ni modłfie, ■ que du consentettient 
unanlme des trois Coui’s Co -Protectriees, 
expiime par 1’organe dc Łfeurs ResidenS.

Fait a Cracov:e le 30 Mai 1833.

B°n cle P F L IJ G L
Commissaire Etilruordinairt el Plenipp- 

tentiaire de 8. M. Me el Ble Apostołiquet

( L . S . )  v

v . F O R C K E t t
Ćomrnissaire Eoclraordtinaire et Plenipo« 
tenliuire deSa Maj. le Koi de Prusse.

(L. 3.)
L . F Ę d O B C n S K l

Commismire Ejclraordinaire el J*lenźpif* 
lentiaire de S. M- l'Empereur de toutes 
les Russies.

(L.S.)
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r ' ' A R T Y K U Ł  X L IV ,
1 i *

Niniejszy Statut nie będzie mógł być 
zmieniony, ani modyfikowany, jak za ae- 
zwolenićm jednomyślnim trzecli Opiekuń
czych Dworów, za pośrednictwem w ła
ściwych Rezydentów udnelonem.

- Działo się w Krakowie dnh 30 Ma* 
]a 1833 roku.

E<zr<m de P F L U G Ł  ' ■

JKomsiśscarz Nadzicyczajir. i Pełnomocny J2ZG0 
Ca; Król: 'Agęstchtućj Mości.

(Bf.E)
p. F O R C K B N F K C K

Koniinissarz Nadzwyczajni/ i Pełnomocny Nąijai 
śrdejszego Kryla JM. Prushie^o*

V .  ( M . P . )  " ,

L .  T Ę C O M  O R S K I
Kommissarz Nadzwyczajny i PclnonHcwy Najja

śniejszego Cesarza W.szech Mossi/i.

( M . 1 M
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MY PREZES 

I SENATOROWIE
W OLNEGO M IASTA K R AKO W A 

I JEGO OKRĘGU.

Postanowienie Wysokiey Kommissyi 
przez Trzy INayjaśniejsze Opiekuńcze D wo
ry do reorganizacyi W . M. Krakowa wy- 
znaczoney obeymujące zamianowanie czte
rech Senatorów przeznaczonych do zastę
powania az do nastąpić mających w dro
dze Koristytucj jney nowych wybór w , 
tych z Członków Senatu dziś urzędujących, 
którychby mieysca w  Epoce tey czasu za-



wakowały; podajemy do powszechnej 
Obywateli i Mieszkańców W . M. Krakowa 
i Jego Okrjgu wiadomości, tśfk w texcie 
francuzkim, który za autentyczny uwa
żanym bydź ma, jak w  przekładzie na 
język ojczysty, chcąc mieć, aby Rozpo
rządzenia w nim zawarte śc"śle wykona- 
neroi b y ły

W  Krakowie d. 16 Sierpwa 1833 r.

Prezes Senatu 
W IE L O G Ł O W S K I

Sekr: J lry  Senatu 

D a r p w s k i 

N ow akow ski Sekr: Exp: Senatu.





EXTRAORDINxi£AE

NOMMEE PAR L E S  TR O IS HAUTES 
COURS P R O T Ę C T K IC E S

AU

LOUABLE SENAT
D E  Ł A  Y T L L E  Ł I B I iE  D E  C R A C O V IE .

En se referant a 1’Art. IV. des dispo- 
si‘ ions transit) ’res, les Commissaires Extra- 
ordinaires et Plenipotentiaires, sousignes, 
ont 1’honneur d’infornier le Senat ąu’ils 
Yiennent de nommer Senateurs suppleans:

MM. Albert Ł ik e ,
,, Rouis Sobolewski,

„  Alexandre F.iełczewski et 
„  Thadee Konopka.

Ces Senateurs suppleans entreront au 
Senat conmie membres temporaires d’apres 
Pordre y dans lequel ils se trourent por-



i ł o m m t o e m - i

NADZW YCZAJNĄ

PR ZE Z T R Z Y  W YSO K IE  O PIEKU N . 
CZE D W O R Y USTANOW IONA

D O

S E N  A  T  O
W O ju N E G O  M I A S r A  K IU K V !vV A  - '-j

W  odniesieniu się do Art. IY. Ustawy 
Przechodniej, podpjsani Kommissarz 2 
Nadzwyczajni i Pełnomocni maja honor 
zawiadomić Senat, ze zamianowali Seną? 
torami Zastępcami

PP. Woyciecha L ike,
,, Ludwika Sobolewskiego, ,
s, Alexandra Kiełczewskiego i
„  Tadeusza Konopkę,

Ci Senatorowie Za^tępc; >vniydą do 
Senatu jako członki czasowe w porządku 

jik  są powyzey zamieszczonemi, końcem



zastąp-enia tych z Senatorów rzeczywiście 
urzędujących, którychby mieysca zawa- 
kowaly przed zebraniem' się Seymu w 
w miesiącu Grutfiiu r. Ib36 zwołanym 
bydź mającego. Po Upłyuieniu tego ter
minu, Zgromadzenie Reprezentantów sto
sownie do Rozporządzeń Ustawy Frze- 
chodniey wniydzie w' wykonywanie PravV 
swoich dla zastąpienia przez nowe wy
bory, Sena.orów wychodzących albo tych, 
którychby mieysca za wakowały, w  skutku 

czego prawa Senatorów Zastępców jako 
takich wygasną. Ci jednak, którzyby we
szli do Senatu przed miesiącem grudniem 
1836 r. będą poddani jal wszyscy inni 
Senatorowie czasowi losowaniu mającemu 
oznaczyć, który z nich będzie mógł pozo

stać az do Seymu następnego r. 1839.

Kraków dnia 14 Sierpnia 1833 r. 

IT L L G L . v. FbńCKĘNBECIi. L. rĘ C O IfP R SM .



tes ci-dessus, pour remplacer ceux des 
Senateurs actuels, dont les places vien- 
draient a vaquer ayant la reunion de la
l):e te , qui doit etre convoquee an mois 
deDecembre 183G. Passe ce terme 1’Assem- 
Łlee des Reprerentans entrera, d’apres 
les dispositlons des articles transitolreś, 
dans l ’exevcice de ses droits pour rempla- 

cer par des nouWaux cholx les Sena- 
ieurs sortans ou ceue, dont les places 
yicndraient a vaquer, et les Senateurs sup- 
pleans ne pourront plus , coirme tefs, 
faire yaloir leurs droits. J e ix ,  qui"se* 
raieut entres au Senat ayant le mois de 
Decembre 1836 seront assujetis, comme 
tous les autres Senateurs tempoiaires au 

tirage au sort pour determiner le quel 
d’enłre eux doit r ós ter 'jusqu’ a la Dietc 

sur antę 1839.
Cracoyie, le 14 Aout 1833.

PFLtIGL. v. F O S a t m B E C K .  X. T Ę G O B Ó R ^
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MY PREZES

i Senator  o wie
W OLN EGO  MIASTA KR AKO W A 

I JEGO OKRĘGU.

Majac sobie z strony Wysokiej Kom- 
missyi Reorganizacyjnej nadesłane Roz
porządzenie obejmujące objaśnienie Art.
57. Statutu Urząd z uiacego Zgromadzenia * 
Polityczne, takowe, jako stanowiące skła
dnią część rzeczonego Statutu, ogłaszamy 
tak w języku francuzami, który za auten
tyczny uważanym bjć ma, jak w prze- 

, kładzie na język ojczysty, chcąc mieć,



aby takowe wDzienmku Praw zamie- 

szczonem było. i.

Kraków dnia 26 Sierpnia .1883 r.

Prezes Senatu .

W IE L O G Ł O W S K I

Selfr: Jlny Senatu 
D a r o w s k i  

Nowakowski Sekr: Exp: Senatu.





£ it  C 0 m m i s 0 im i
SSTKAORPINAIKE 

NOMMEE P A R L E S  TRO IS HAUTES 
COIIRS PR O ^ EG TR ICE S

AU

LOUABLE SENAT
I ) E  Ł A  Y IU I .E  L IU ItE  I)E , C 1U C O J S IE .

li est dit a 1’Article 57. du.. Statut 
Organique des Asseniblees politiques: que 
les membres du Se'nat et les Resideńs des 
trc.s Gours auront Ie droit d’assister aux 
de'liberations de PAsseinbIe'e des Repre- 
senlans. Rien qu’il doive s’ entendre de 
soi nieme, que les Residcns peuyent se 
faire remplacer lorsqu’ ils seraient empeches 
d’assjster aux memcs, car aulrementle but 
de cetle disposition ne saurait etre entierc? 
ment rerrtpli; la Connmssion Eytraor- 
dmaire a neamoins juge necessaire pour evi- 
ter toute fausse interpriHation de 1’Article



itO!W im i« 0 g a
,  NADZWYCZAJNA

BI f ANOWAN \ P R Z E Z '"R ZY NAJJA
ŚNIEJSZE PROTEGUJĄCE D W O RY

DĆ>

S E N A T U '
‘W O L N E G O  M IA S T A  K R A K O W A .

Artykuł 57. Statutu urządzającego 
Zgromadzenia Polityczne opiewa: iz Człon-, 
kom Senatu i-Rezydentom Trzech Dwo
rów służy prawo być obecnymi naradom 
Izby Reprezentantów. Chociaż zdaje się 
samo z siebie wypływać, ze Rezydenci 
w razie niemożności znajdowania się oso
biście na posiedzeniach Izby, mogą się 
zastąpić w tej mierze przez inne Osoby 
inaczej albowiem cel powyższego Rozpo* 
rządzenia nie byłby zupełnie osiągnio- 
nym ; jednakże Rommissya Nadzwyczajna 
w celu zapobieżenia wszelkiemu niew la- 
ściwemu tłumaczeriu powyższego. Arty-



en (juestipn, d ’ en ećfaircir le sens de la  

m anierę suivanle :

Dans le cas, ou l ’un ou Pautre des 

Resrdens de trois Cours serait eirpeche 
d’assister lui nieme aui seances de 1’As- 
semblee des Rępresantans, il pourra se 
faire remplacer par une personne appar- 
tenant a la Mission.

Gette dispositiou doit etre obligatoire 
tout comme si elle etalt lcxtuelleme,nt 
iuseree dans le Statut _Orgauique des As- 
semblees Politiques.

Cracovie ce 23. Aout 1833.

FFŁUGL v. FORCKŚm ECJt. L. TĘGOBORgRI.



k u łu , uznała za potrzebne objaśnić jego 
znaczenie w  następujący sposób:

Iz w razie gdyby który z Rezyden. 
tów trzech Dworów doznawał przesz
kody w znajdowaniu się osobiście na po- 
siedzenidch Zgromadzenia Reprezentantów, 
będzie się mógł zastąpić przez Osobę na- 
je£ącą do tejże Missyi.—

Rozporządzenie to ma być obowięzującein 
i uwazanem tak jak gdyby w całej treści 

umieszcronem było w Statucie urządzają
cym Zgromadzenia Polityczne.

Kraków dnia 23 Sierpnia 1833 r. 

r i J j g l .  „ F O R c m m E c n .  t .  t ę g o b o r s m .
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MY PRfeZES 

I Senatorowie
W OLN EGO  M IASTA K R AKO W A 

I  JEGO CK EĘG U .

Otrzymaną od Wysokiej Kommissyi 

Reorganizacyjnej odpowiedź rozwiązującą 
wątpliwość co do oznaczenia większości 

głosów rka potrzebną jest do zam.ie- 
.nienia w prawo albo odrzucenia projektu 
od Senati do Izby przychodzącego* który 
obejmując nowe zupełnie urządzenie, nie 
pociąga za sobą ani żadnej zmiany w istnie- 

jącem ustawodawstwie, ani zmierza do



onegóż uchylenia; podaje Senat do po
wszechnej wiadomości tak w texcie auten

tycznym francuzkim jak w przekładzie na 
język ojczysty, chcąc mieć. aby prawidło 
w  niej wskazane jiako prawo Organiczne 
uważanem i ściśle od kogo należy wyko- 
nanem było, tudzież aby jak» takie w 
Dzienniku praw zamieszczone'm zostało.

Kraków dnia 27 Sierpnia 1833 r.

' . . v Prezes Senatu

W IE L O G Ł O W S K I
/ ✓ , .

Selir: Jlny Senatu
DAitOWSKI 

Nowakowski Sekr: Exp; Senatu.

—  2 - -  .





£& C o m i n i s s i t m
E X T R A O R D IN A IR E

Ko m m e e  p a r  l e s  t r o i s  h a u t e s

COURS PR O T E C T R IC E S

A U

LOEjAELE s e n a t

D E  Ł A  V I Ł L E  L II1IIE  D E  C R A C O V I E . ’

I ' , , . '
t Lesi Commissaires Extraordihaires ct 

Plenipotenliaires sousignes s’ empressent 
ĆR l-rpondre a la question, que le louable 
Senat leur ą adressee par son office du 22 
A alit.

Comme c ’est une regle genćralemeut 
suivie dans les Corps delibernns de deci- 
der les questions a la sitnple pluralite 
des voix, amoius que des reglemens pąr- 
ticuliers ne s’ y opposent, il a paru su- 
perflu /d’eu faire mention dans la Consti- 
tulipn amendee. L ’ Art. XVI. n"a etabli 
(,>ie les exceplions i cette regle generale,



3 l ł 0 t it i t i is s p a
N A D S W rC Z /! JN A

MIANOWANA P R Z E Z  T R ZY NAJJA

ŚNIEJSZE PROTEGUJĄCE UW ORY
D O

S E N A T U
W O r .N Ę G O  M IA S T A  K R A K O W A .

Podpisani Kommissarze Nadzwyczaj

ni i Pełnomocni pośpieszają odpowie
dzieć na zapytanie, które Senat uczynił 
w  odezwie swej z dnia 22 Sierpnia.

Ponieważ to jest prawidłem powsze
chnie zachowywanem przez wszystkie Cia

ła  obradujące, iz względem przedmiot w 
pod ich rozwagę przychodzących prosta 
większość, głosów- stanowi, o .leby szcze
gólne rozporządzenia temu się niesprze- 
ciwiały, zdawało się . więc być zbytecz- 
nem Kommissyi,, czynić o tein wzmiankę 
w' poprawnej Ustawie Konstytucyjnej.' 
Artykuł XVI. nie ustanowił jak tylko wy-



de meme que 1’Article 137. du Statut 
Organitjue des Assernblees Politiqnes en' 
a faite une autre par rappor.t d la respon- 
sabilite du Senat pour les depeiises extra- 
ordinaires.

Les sousignes sont donc de l ’a\is, que 
les projets de lois novivelles presentes 

par lc Senat a 1’Asseniblee des Represen- 

tans seront acceptes o u reje les par celle- 
ci a la simple plurnlilć de voix, confor- 
mement a un principe generalemeiii etabii, 
et suivi egalemeut par le passe par l ’As- 
semblće' des Deputćs de 1’ Etat libie de 
Cracovie en vert u de 1’Article XIII. de
la Ccnstitution developp::c en 1818.

\

.Gracorie le 26. Aout 1833.
* ‘ *

PFLU G L . V. - F O m m m E C H . L . TĘGOPW ISFJ.

— , 6 —



jatki od tego prawidła ogólnego', równio 

jak i Art. 13 i. Statutu Zgromadzenie Po* 
lityczne urządzającego, obiął takowe co 
do odpowiedzialności Seńatu za nadzwy
czajne wydatki.

Podpisani są przeto zdania, ze pro- 
jekla do nowych praw przedstawiane przez 
Jenat Zgromadzeniu . Reprezentantów, 

mają b,yć przyjuiowanemi lub odrzncane- 
mi przez Toz prostą większością głosów, 
stosownie do zasady powszechnie przyję

tej i zachowanej dawniej przez Zgroma
dzenie Deputowanych kraju W . M. Kra
kowa na mocy Artykułu XIII. rozwinię- ' 

tej Konstytucyi z r. 181-8..

Kraków dnia 26 Sierpnia 1833 r. 

P l u  ci., u. F o itc m y is i- i u. l . r  <;conoitsm.
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Nr o D. 5046. 5077.

MY PREZES
i  S e n a t u u w i e

w o l n e g o ,  n i e p o d l e g ł e g o  I  ś c i ś l e  n e u t r a l n e g o

MIASTA KRAKOWA I JEGO OKRĘGU.

Na mocy wyraźnego upoważnienia 
przez V?ysoką Kommissyą Nadzwyczayną 
z strony Trzech Nayjaśniejszych Dwo

rów do rcorganizacy* Kraju Wolnego 
Miasla ' Krakowa i Jego Okręgu zesła
ną, Odezwą z dnia dziesiątego Gierpnia 
roku 1883 Senatowi udzielonego , i w 
roz vi«ięćiu Artykułów XVII. I XVIII. 
poprawionej ■ Ustawy Konstytucyjnej , 
następujące Urządzenie Sądownictwa 
wydać uznaliśmy ,za potrzebne, i la-



kowe od 15 Września 133.3 roku za obo
wiązujące ogłaszając w Dzienniku Praw 
umieszczone”! m:cć chcemy.

Rozdział I.
ARTYKU Ł 1.

Stosownie do Ustawy Konstytucyjnej, 
Sądy Wolnego Miasta Krakowa i Jego 
Okręgu do pojednania Stron, rozstrzyga
nia Sporów między Stronami z stosunków 
cywilnych wynikających, oraz wymierza
nia kary za czyny przez Ustawy Krajowe 
za przestępstwa, wj7stępki lub zbrodnie 
poczytane, są następujące:

1) Sądy Pokoju

2) Sądy Podsędkowskię,

3) Trybunał I. Instancyi ,



4) Sąd Appellacyjny,

5) Sąd III. Instancyi.

Rozdział II.
O Sądach Pokoju. 

AR TYK U Ł 2.

Sądy Pokoju w pięciu Okręgach do
tąd istniejące' i nadal utrzymane zostają, 
to je st: dwa Okręgi w samem Mieście
Krakowie, jeden w Mogile, jeden w 
Krzeszowicach, niemniej jeden w mieście

Chrzanowie-

ARTYKU Ł 3.

Prawo oznaczające postępowanie przed 
'* Sądami Pokoju w Rzeczypospolitej K ra* 

kows kiej na posiedzeniu Zgromadzenia 
Nadzwyczajuegp prawodawczego w dniu



17 Czerwca 1825, odbytem uchwalono , 
obowięzuje i nadal tak Sędziów Pokoju 
jak i Strony, zzmianą Tytułu X. o Re- 
kursie do Sądu Ostatniej Instancyi, a to 
na zasadzie poprawnej Ustowy Konsty
tucyjnej według której Artykułu 18, w 
żadnym przypadku ńie mogą bydź wy
niesione do Sądu III. rnstancyi Sprawy 
wartość Zip. sześćset nie przenoszące, co 
równie ma zastosowanie l do Sporów in 
possessorio przed Sądy Pokoju wytacza
nych , jeżeli ich przedmiot Złp. sześćset 
nie przenosi, dla tego Strona działająca 
in possessorio winna oznaczyć cenę przed
miotu spornego.

Rozdział D l
O Sądach Podsedkoęęskich.

A R TYK U Ł 4.
_ W  tych micyscach, gdzie Sądy Poko-



ju urzędowali'e swoje odbywają, zapro
wadzają się Sądy Podsędkowsł ie to jest: 
dwa w mieście Krakowie,

jeden w Mogile,

jeden w Krzeszowicach i

jeden W Chrzanowie.

Jurysdykicyą każdegi respectwe Sądu 
Podsędkowskiego , będą Okręgi Sądów 
Pokoju.

ARTYKU Ł 5.

Skład Sądu Podsędkowskiego stano
wi się z Osób:

jednego Podsędkai 

jednego Podpisarza.

Każdy skład tegoż Sądu mi :.i Lędzie 
jednego Woźnego.



Do Sądów Pódsędkowskich należeć 
będz.e: 1

a) Sądzenie ciężkich przestępstw poli
cyjnych częścią II' Ustawy Karnej, 
C. Austryackrj w Kraju naszym o- 
bowiązującej objętych, wyjąwszy te, 
o których w Artykule 14 mowa bę
dzie.

b) W  dochodzeniu ciężkich przestępstw
jolicyjnych, wyprowadzeniu ink wi
zy cyj , ocenieniu kary godność, czy
nu , ustanowieniu mocy prawnych do- 

** wodów, niemfniey w Ytymiarze kary, 
Podsędkowie stosować się będą. do 
przepisów taż ustawą objętych.

I
c) Podsędkowie po odebraniu doniesie

nia o popełnieniu zbrodni lub wy-

A R T Y K U Ł  6.



występku, działać winni stosownie 
do przepisów- prawa.

d) Wyprowadziwszy summaryczne in-
kwizycye w sprawach poprawczych 
lub kryminalnych , odeślą Akta wraz 
z obwinionym . do Trybunału I In- 
stancyi do dalszego postępowania, 
gdy zaaresztowania onego prawo wy
maga.

e) O przyaresztowraniu obwinionego win
ni donosić w przeciągu 24 godzin Se

natowi Rządzącemu , stosownie do
przepisów Ustawy Konstytucyjnej.

/

ARTYKU Ł 7..

Podsędkowie winni oraz dopełniać 
wszelkie wezwania Trybunału I Ihsian- 
stancy' w drodze postępowania karnego 
czynione.



AIITYK CE 8.• i . • ’ . . . .

W  przypadkach popełnionej w Mieście 
Kraków.e zbrodni, występku, lub ciężkie
go policyjnego przestępstwa, bądź gdy 
winowayca przek, Policją na uczynku u- 
jęty i aresztowany zostanie , bądź gdy zbro
dnia wskazana i odkryta będzie, Dyre- 
kcya Policyi przez Adjunklów Sądowych 
pierwszą inkwizycja przedsięwziąść, i 
Akta wraz z odebraną istotą czynu Pod- 
sądkówi właściwego Okręgu do dalszego 
postępowania przesłać winna.

W  okręgach pierwsze dostrzegali *e zbro
dni, występku, lub ciężkiego policyjnego 
przestępstwa, należeć będzie do Wóytów' 
lub ich Zastępców mieyscową Policyą u- 
trzymujących, po wykryciu których, win
ni czynić natychmiast stosowne douiesie- 
sienie właściwemu Podsędkowi dla dal-



szego urzedownego użycia, zapewniwszy 
się o osobie zbrodniarza tam, gdzie przy- 
aresztó wanie out go , prawo przepisuje.

ARTYKU Ł 9.

W  przypadkach, gdzieby prawo nie 

wymagało, aby popełniający' przestępstwo 
policyjne był aresztowany, Strona pokrzyw
dzona z skargą swą wprost do Podsędka 
udać się winna, a nawóczas Podsędek całą 
instrukcyą sprawy przedsięweżmie 1 wy
rok wyda.

ARTYKU Ł 10.

W  przypadku choroby, oddalenia się, 
z miejsca urzędowania lub śmierci Pod
sędka , Podpisarz zastępować będzie 
miejsce jego, co wyprowadzenia in- 
kwizycyi, by zaś osądzenie spraw, poli
cyjnych wstrzywanem nie b yło , Pisarze
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Sądu Pokoju vy razie takowym w rozsą
dzeniu spraw, tego rodzaju zastępować 
będą Podsędkćw, az do ustanowiez ia Za
stępcy Podsędka przez Prezesa Sądu 111. 
Instancyi z liczby Kandydatów najwięcej 
głosow mających, w braku zaś tych, do
póki aktualny Podsędek obrany nie bę
dzie, Prezes Sądu III. Instancyi jednego 
z Członków Sądowych na zastępstwo de
legować ma.

ARTYKUŁ Ii.

Od Wyroków Podsędkcwskich służy 
odwołanie się w terminie prawem zakre
ślonym do Sądu Appellacyjtiego :

a) Osobom w §. 415, Ustawy karnej 
Części Ił; wymienionym,

1>) Stronie poszkodowanej co do wyna
grodzenia szkody, nakoniec



c) Gdyby się okazało, ze Podsędek osą
dził Sprawę do drogi poprawczej lob 
kryminalnej kwalifikującą się, na
tenczas na nastawanie Prokuratora 
Sąd Appcllacyjny wyrokiem swoim 
sprawy dla osądzenia tejże do drogi 
właściwej odeśle

AR TYK U Ł 12 .

Podpisarze instrukcyą.wszclkich przed
miotów z polecenia Podsędków dopełniać 
winili.

ARTYKUŁ. 13.

Podsędkowic mieysca do aresztów i 
straż do 'odprowadzenia zbrodniarzy, do 
więzień kryminalnych, wyznaczone mieć 
będą od Rządu, równie miejsca na Kam 
cellaryą, fundusz.na żywność Aresztantów 
utensylia i opał.

✓
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■ A R T Y K U Ł  14 .

W prostych porządkowych policyjnych 
przestępstwach, postanowieniem bywszej 
Kommissyi Organizacyjnej z dnia 26L islo- 
pada 1816 r. Nro 595 (o którem w Dzienniku 
Rządowym Miasta Wolnego Krakowa i 
Jego Okręgu Nro 22 roku 1816 jest za
wiadomienie) objętych, w Mieście Kra
ków "e Dyrekcya Policyi postępować, 
i decyaye swe wydawać będzie, od któ
rych odwołanie śluzy do Władz wła- 
s iwych, w Okręgu zaś sprawy tego ro
dzaju należą do W óy lów.

Rozdział IV.
O Trybunale /. Insiancyi. 

A R TYK U Ł 15.

Trybunał I. Instancyi składać się ma:

— 12 —



Z jednego Prezesa dożywotniego,

Czterech Sędziów dożywotnich, z któ
rych pierwszy nominacyąprezvdować 
będzie w II Wydziale, i będzie miał 
tytuł Sędziego Prezydującego,

trzech Sędziów czasowych.

ARTYKU Ł IC.

W Trybunale I Instancji dwa stałe 
będą Wydziały tak, aby gdy Sędziowie 
Trybunału jeden lub wiece do uzupeł
nienia Kompletu przez Prezesa Sądu III 
Instancyi za pośrednictwem Trybunału 
wezwani będą,, losem wyznaczeni me- 
znajdowali się w' liczbie tj;ch , którzy 
sprawy do Sądu III. Instancyi przycho
dzące , w  Trybunale I. Instancyi sadzali; 
gdyby nad komplet znaydowało srę wię
cej Sędziów, wylosowanie wskaże, który

— 13 —



do zasiadania w Sądnie III, Instancyi na
leżeć ma.

AR TYK U k .17.

Prokuratorów przy Władzach Sądo
wych, jako Kommissarzów Rządowych, 
sam Senat bez propozycyi Władz Sądo
wych mianuje.

Rozdział V. .
O Sądzie slppellacyjnym.

ARTYKU Ł 18. .

Skład dotychczasowy Sądu Appella- 
cyjnego, utrzymanym zostaje i mier bę- 
.izie:

1. Prezesa dozywotuiego,

3. S ę d z ió w  d o ży w o tn ich ,

2. Sędziów czasowych.

_  14 —



u r n  k a ł  19. '

Komplet Sądu Appelłacyjńego stano- 
wi Prezes i czterech Sędziów.

ARTYKU Ł 20.

Zbywający nad komplet Sędzia losem 

ciągniony od sądzenia w II. instancyi u- 
wolmony, użyty będzie do dopełnienia 
kompletu w III. Instancyi, do sądzenia 
tych spraw, których w Appellacyi nie są
dził.

AR TYK U Ł 21.

Sąd Appellacyjuy w sprawach policyj
nych, rĄ od wołania się od wyroków Pod- 
sedkowskich, sądzić będzie w ostatniey 
Instancyi.

ARTYKU Ł 22. '

Sąd Appellacyiny w przypadku słabo
ści, nieobecności lub inućy prawney przy-



-  w -

czyny wyłączenia jednego z Sędziów Ap- 
pelJacyjnych, wezwać mocen jest Prezesa 
Trybunału 1. Instancyi, o delegowanie 
Sędziego, dla uzupełnienia kompletu do 
sądzenia spraw , których tenże w 1. In-, 
staneyi niesądz‘ł,

■ Rozdział VI.
O Sądzie U L  Instancji.

' A R T Y K U Ł -23. '

Skład Sąthj III, Instancyi będzie na-

7j 1 Prezesa dożywotniego,
2 Sędziów dożywotnich,

. 1 Sędziego Sądu Appellacyj tiego lo-' 
sem przeznaczonego, który niewcho- 
dził do kompletu, przy wydaniu wy
roku, od którego rekurs wyniesiony,



' #  83

1 Sędziego Trybunału I. Instancyi, ’ 
równie losem przeznaczonego, który 
niewehołził no kompletu przy w y 
daniu wyroku, od którego była ap-

a* Ą R T Y K l I Ł  24,
W  przypadku niebytności Prezesa, za

stępować Go będz:o Sędzia pierwszy „po
rządkiem nominacyij a Sędziów w  razie 
niemożności dobrania z niższych Instancyj, 
zastępować będą wybrani przez Zgroma
dzenie Reprezentantów Zastępcy^ a w bra
ku dopiero tych powołdnemi bydź będą 

inogJi ubiegający si  ̂ o Urząd Sędziego, 

którzy na Sejmie najwięcej po obranym 
kresek za sobą mieli - a to w  tym sposobie  ̂
£e pierwszeństwo danetn bydź ma ubie
gającym się o Urząd Sędziego III juoStaufcyi, 
po nich ubiegającym się o Urząd Sędziego 
Appellacyjnego, a w ostatku ubiegającym 
się ó Urząd Sędziego Trybunału. '

pellacy



. —  34 —I ■w ‘ ,
A R T Y K U Ł 25. ' ,

<f: przypadku .dłuższey nad. dni 20 
nieobecności Prezesa Sądu III. Instancyi, 
u enal oznaczy Zastępcę z Prezesów niż- , 

szych Instancyj lub Sędziów dożywotnich.

' ' ARTYKTJŁ 26. '

Prokurator przy Sądzie III. Instancyi 

będzie stały/oddzielny.

A R T Y K U Ł  27.
• ; 1 1

' Będą prżez Pisarza utrzymywane trzy 

główne rejestra spraw: jed en  obeynioWać 
będzie sprawy cywilne od dwóch różno- 
brzmjących wyroków przychodzące, nie« 
Wyjęte ąrt: 18 Ustawy i onstytucyjney, do 
którego należą także i sprawy handlowe; 
clrugi'Yff .ktćrym wpisywane hędą rekursa w  • 
drodze kassacyi podawane, z powpdu obrazy , 

•prawa lyib zgwałconej fstgjtney formalności 
przecie dwom zgodnym wyrokom; trzeci



W którym zapisywane będą sprawy pc do
puszczeniu kassacyi, cło sądzenia iii me* 

rito przychodzące. ,

A R T Y K U Ł  28. •

Pozwy do 111. In stancy i wynoszone, 

Winny bydź , podpisane pi'zez Adwokata 
pod nieważnością.

'A R T Y K U Ł -29.

Referaty dzięlóne będą losem tąk pomię
dzy SędzioWę stałych, jak i przybić ranych.

‘ ' '* ' . )

Oddział L
O postępowaniu w IH - dnstancyi $ w 

drodze odwołania &*ę od dwóch różno- 

brzmiących.wyrókow-'
» . i '  ' ,

A R T Y K U Ł  30.

Procedura kodexem postępowania dla
' 2*



Sądu Appellacyjnego nową Ustawą exe- 
kućyjńą z roku 1823 przepisana, zacho
wana betlzie w  Sądzie III. Instancyi, z 
zmianami w  ninieyszey organizacyi obję
temu.

I
A R T Y K U Ł  31.

Termin do odwołania się w  sprawach 
cywilnych i handlowych od rózno-brzmią- 
cycli wyroków,'do Sądu ostatni ey Iii sta n - 

cyi, stanoVvi się dn* Id, rachując od do
ręczenia wyrok u. * •

A’ ITYU U U  32. ■

W tym  terminie 14 dni, Strona od
wołująca się, wyn*tósione uclązli wości Stro
nie zarekurrowaney prawnie doręczyć po
winna, a Strona przeciwna odpowiedzieć 

fczyli odwód w  takimze terminie kommu- 
nikować obowiązana, uokumenta i dowody



37 -£

mają bydź składane przy pierwszem Stro-. 
ny rekurrującey podaniu, i przy pierwszey 
rekurrowauego odpowiedzi, w dalszych zas 
pismach dwóch, to jest: replice i duplice, 
kiójj :h użycie •Stronom Jest wolne , ża
dne nowe dokumenta, nie mogą bydź po

kładane , ani żadne nowe dowody sta

wiane.

Kommunikacya pierwszych dwóch nism 
mieć będzie po dni 14,' dwóch ostatnich 
po dni ośm, a po koimr-uuikaeyi pism i 

dokumentów miedzy Stronami uskuteczhio- 
, nej (jeżeli danie wniosku Urzędu publi
cznego mieysca nie’ ma) Strony składają1 
w  biórze Pisarza III. Instancyi wszystkie 
Akta’,, Piearz przedstawia je Prezesowi, 

pc nastąpionćm zaś .losowaniu Sędzia w y 
pracuje relacjm, w której w krótkości stan 
Sprawy obeymie, i piinkta prawne spór 
rozstrzygające Określi dokładnie



'jŁ. 38 * 1  '

I i

Gdy Sędzia Referent wygotowaiiie re
lacyi oznayrei, sprawa na wokandę zapi

sana będzie : na audyenćyą wprowadzona. 
Po wysłuchaniu obron Stron i odczytanej 
przez Sędziego Sprawozdawcę relacyi,' 
■Wyrok ostateczny wydany będzie. Przyjk ' 
mówienie ustne nie mą miejscą.

A R T Y K U Ł 33.

Jeżeli zaś sprawa jest w  rodzaju ule* ' 
gających wnioskom, Urzędu publicznego , 

po wygotowaniu relacyi przez Sędziego, 
Akta sprawy Prokuratorowi zą pośredni?

, ętWem Pisarza Sądu kemmunikowane bydź 
mają, a Pisarz po oświadczeniu przeź Pro
kuratora o golowym wniosku , tak przy- 

gotowaną sprawę, uą wokasidzie pmieści. 
Pj okuralor ,po wprowadzeniu sprawy przez 
Obrońców i odczytanej relacyi przez Sę
dziego Sprawozdawcę, wnioski przełoly.



ARTYKUŁ 34.
.i ■ , . -

Po odczfaifnej przez Sędziego Spra
wozdawcę relacyi i danych wnioskach, 
gdzie takowych prawo wymaga , następuje 
przy z a m k n i ę t y c h  drzwiach Sali Audyen- 
cyónalnej deliberacya, zbieranie w o tó w ,' 
zacząwszy od Sędziów W urzędowaniu 
młodszych i uchwóła podług jednomyśl
ności lub większości głosów.

■ 1 ' ■ £ Gdyby -de było jednomyślności' zdah,
natenczas Prezydujący ułoży propozycją,
a. gdyby i na tę rie  było zgody, i Czło- 
nelf Sądu, ortigą podaw ał, w takim raz.e 
pójdzie najprzód Turnus pomiędzy propo
zycjami , a ta lctóra większością głosów 
przyjęta zósLanie, do zbierania wotów 
służyć będzie.

' ARTYKUŁ 35. ■* 1

Utrzymywanym będzie prżez jednego
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z Sędziów dożywotnich sentenfcyonarz,
W którym każda decyzya natychmiast przez

•v m >

tego Sędziego i Prezesa podpisana będzie* 
Sędzia swoje różniące »;ę od większość? 
zdanie, wraz % powodami w sentencyo- ■ 
narżr zapisać jest mocen , wyroki zaś za  ̂
pad-^e, przez Fisarza redagowane, publi
cznie odczytane będa.

O postępowaniu w i l l .  Inslancyi

W drodze Kassacy:',

ARTYKUŁ 36. . . .

Każde podanie czyli skarga Kassacyj- 
na zavvierac w sobie będzie :

1 1 . Im iona, nazwiska, stan i powołanie,
tudziez zamieszkanie Stron i Patro
na, ktcry tęz skargę podpisać winien.



2. Wystawienie samey rzeczy I dowodów,
z przyłączeniem Wyroków obydwóch 
Tnstanęyy i innych dokumentów, do 
których się Strona odwołuje,

3. Udowodnienie, .ze w czasie przepisa
nym skargę podaje,

4. Wyszczególnienie Artykułów, Prawa z
powodu którym uchybienia, skarga 
zachodzi.

5. Stosowną konkluzyą i wnioski co do
kassacyi.' '

6 . Dowód opłaconego w połowie wpisui v .

ARTYKUŁ 37.

Skoro Sędzia Referent dostrzeże z sa- 
mcgo podania Strony, iz skarga jest nie- 
gruutowna, ułoży relacyą, a Sąd po wy-

/ /

—. 41 — ,
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slticjianiu w. każdej, spray/ic wniosków 
Prokuratora  ̂ zadecyduje w czasie ustępu 
czyli skarga «ua bydi przyjęta do itostru- 
kcyl lub odrzucona.

ARTYKUŁ 38. •

Cale w tej mierze postępowanie Są- 
dóyre odbywać się będzie nr. piśmie.

ART.tfKTJYi i ) ,  i: . •

Wyniesiona w  terminie prawnym dnii
14 skarga do Sądu Eiassacyjnegp' wstrzy
muje exekucyą wyro ko w , aż do sku tku
orzeczenia w drodze ILaśsacyi,. wyjąwszy 

1 ' « wyroki klauzulą esekucyi temczasowey
zaopatrzone. :.vk. "‘ V - -Yy P

'■ ARTYK1TR 40. ,
1 *

Wyroki stanowiące odrzucenie skargi,
czytane będą na najbliżs&em posiedzeniu
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Sądu publicznie, uwiadomienie zaś .6 przy
jętych rekursach umieszczone bydz ma na 
wymieszonej tablicy natychmiast po ukoń
czeniu posiedzenia S-^du, a naypoźniey 
we 24 godzin.

Oświadczenie przyjęcia skargi do in-' 
strukcyi, oraz skarga wraz z annexami 
W'kopiach, powinna hydi,wręczona przez 
Powoda Stronie .przeciwnej, w jej rzeczy’ 
wistem zamiosżkanm ź zapozyy eiń Co obro
ny W terminie dr i 14.

' ARTYKUŁ 41.

Gdy wręczenie nasłani, Strona przeci
wna odpowiedzieć powinna podaniem przez.

' Adwokata po'clpisanem , od dnia wręczenia 
dni 1 4  jeżeli jea* w Krakowie zamie

szkała, jeżeli zaś w Krakowie nie jest 
zamieszkałą lecz w Okręgu, na Iiązde dwie
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mile odległości dodanym będzie dzieu 
jeden. - ,

Dla mieszkających za granicą zacho
wanym będzie termin Kotlesem postępo
wania przepisany.

' ARTYKUŁ 42.

Podpis Adwokata bądź to na, skardze 
bądź na odpowiedzi, uważanym będzie 
za obranie zamieszkania u niego,, a od
tąd wszelkie wręczenia uskuteczni, (riebę- 
da u tegoż Adwokata..

ARTYKUŁ 43. '

Rekurrujący będzie mógł naydalej w 
dni 8 po wręczonych sobie wywodach 
Strony przeciwnej podać powtórne swo
je wnioski, a Rekurrowany./będzie mógł 
na nie odpowiedńeć podobnież naydalej



[ . • 
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W dni 8 po w ręczonych pow tórnych w n io 

skach. *

■ ARTYKUŁ 44.

Nic będzie mogło bjdź więcej podań 
jak dwa od Rekurrującego,' a dwa od Re- 
kurrowanego, rachując Jliz W to samą 
skargę.
l ' ' ,

ARTYKUŁ 45.

Po upłynieniu czasu oznaczonego w  * 
oświadczeniu przyjęcia skargi do instruk- 
cyl, lub po upłynieniu któregokolwiek z ter
min ów przepisanych w artykuł ach powyż
szych w którychby Strona mająca prawo, 
dó podania swych wyWodów, or.ychze nie 
podała, może Strona pilniejsza zadać, aby 
spraw a wpisaną była na wokandę, ■tym 
końcem złoży, Akta Pisarzowi wraz z do w o ■ ,
dem opłaconey drugiey połowy wpisu.



/ - ' ARTYKUŁ 46. • '

Gdy się sprana toczyć będzie przeciw' 
więccy -rckurrowanyin jak jednemu, zk tt-  
rycli,niektórzy podali swe, wywody, a dru
dzy ich niepcdali, iustrukęya daley po
stępować będzie przeciw -Wszystkim bcz- 
względu na Opóźniających się.

ARTYKUŁ 47.

Bekumenta i wywody składane będą/
\y kancellaryi Sądu Kassacyjnego, według 
spisanych , summary uszów.

' ARTYKUŁ 48-:

. Pisarz oddaje Akta nayprzód Prokura- 
torowi? a potem Referentów’ , który u- 
,łozy relacyą, i wniesie ją  na posiedzenie 
Sądu. Pisarz wpisuje' sprawę na wo
kandę.

. —  46 — ■



ARTYKUŁ 4-9. . -

Gdy sprawa z wokandy przywołaną 
zostanie, Adwokaci Stron obydtvócłi odczy

tają'pisma obrończe co, do samej kassacyi, 
poczem Sędzia referujący w rapporcic swo
im przedstawi cały stan sprawy, tak że tylko, 
co do kassacyj,uczyni krótki zbiór powodów 
przez obie Strony przyw iedzionych i praw 
ita których Strony swoje wnioski opie
rają', niedokładrjąc jednak slanowcżcy 
Opinii, ani czyniąc wniosków dążących 
do- (iecycyit

W  u k o ń c z o n e y  re łacy i  W'olno iest, Ad-t ' I
wokatowi podać Sądowi noty na ustępie 
napisane względem przepomnianycb w re
feracie stanowczych jakich faktów i dowo
dów1.

' > ł$
Takowe dodatkowe noty przyjmie Prezy-

— 47 — V
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duhcy dla przeczytania i zgłębienia ich w 
czasie ustępu.

ARTYKUŁ 50.'
/

Prokurator na posiedzeniach Zgroma
dzonego Sądu słuchanym będzie, z wnioska
mi. sw*eni publicznie. , Po wysłuchaniu 
wniosków takowych Sąd wydaje Wyrok 
swóy na ustępie i zaraz go ogłasza publi
cznie, lub fgdyby toz nastąpić niemogłoj 
odkłada wyrok do nayblizszego posiedze
n ia , przed którego ogłoszeniem .Ładna in- 

, na sprawa wprowadzoną bydź nie moze.

ARTYKUŁ 51.i

Po zapadłym wyroku w drodzs ‘tistnik- 
cyi kassującym wyroki zarekurroWane,Stro* 

„ ńa chcąca wprowadzić sprawę in rńerilb, 
wiana wyrok takowy Stronie rekurrowaney



doręczyć w terminie dńi 14. ^ o  doręczeniu 
wyroku lommuiiikacya pism między Strona
mi odbyć się w'nna. Przeciąg dni 8 ustanawia 
się dla każdego pisma, których więcej bydź 
nie może w  sprawie in merito jak dwa zkal-.

1 dey Strony , poczem liastąp’ dalsze postę
powania co do wpisania sprawy in merito 
na wokandę, wygotowania relacyi i,w pro
wadzenia sprawy na audyencju* publiczną 
W sposobię1 jak Jfest w Artykule 32. 33 i 
34 przepiteano.

ARTYKUŁ 52.

Wyroki Sądu Kassacyjnegó tak codo 
K-assaćyi jak i:i irieriio , zawierać w  /so
bie nędą datę, obecność- Sędziów, 'mió- 
na, nazwiska, stan, powołanie S troii, 
nazwiska Adwokatów w sprawie siewają
cych , stan sprawy, konkluzyą zadań 
Stl-on, kwęstye p raw n ej ich rozwiązanie, 
zasady wyroku i jego postanowieniu

3



Wywody Adwokatów', będą przez Pi- 
śarza parafowane, produkcya ich w Są
dzie zaświadczona i w Archiwhm Sądu 
zachowana, których odpisy na ządańie 
S tro n , Pisarz wy dawać będzie.,

ARTYIiUŁ 53.

W yroki dopuszczające . Kassacyą winny 
bydź w osobrym Dzienniku drukiem do 
wiadomośi .i podawane,

' 1 ■ i
ARTYKUŁ 54

1 1 Strona upadająca w  spraw ie wskaza
ną będzie na zapłacenie i zwrócenie'w szel
kich kosztów Stronie przeciwnej, prócz 
tego Strona powodowa przegrywająca, 
Wskazaną będzie na zapłacenie W papie
rze slęplowym powtórnego wpisu całego.

(
Urzędnicy Administracyjni czyniący
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z Urzędu W sprawach tyczących sJŁę admi 
nistracyi Dóbr lub dochodu Skarbu, są wol- 
ni od takoW}’ch op ła t/

i ' %

ARTYKUŁ 55.

W  żadnym przypadku oppozycya prze
ciwko wyrokom zaocznym Sądu I I T. „n- 
stancyi, ani p<’zeż Stronę pow ołaną, ani 
przez Stronę rekurrującą nie będzie przy
jdą* ,

Przep:sy Kodexu postępowania sądo
wego , zachowują się w swey mpcy co do 
oppozycyi przez trzeciego^ lecz tylko stó- 
sowanemi bydź mogą do tey Części wy
roku Sądu ostatniey Instancyi, która spra
wę in merito rozsądza na szkodę Strony 
do sprawy niewchodzącey.

ARTYKUŁ 5t>,
i

ISie wolno czynić żadnych podań prze--
3*



ciw wyrokom zapadłym w Sądzie Kassa- 
cyjnym pod kai'ą oddalenia z Urzędu Ad
w okata, któryby podanie' takowe pod
pisał.

ARTYKUŁ 57.

Każdy Członek Sądii wiedząc o przy
czynie , dla któreyby go Strona wyłączyć 
mogła, powinien się satn Sądów* oświeci-/ 
czyć i głosn w sp”a yyie tey niedawać.

ARTYKUŁ 58. '

Każdy Członek Sądu III. lnstaricyi 
łnoze bydź na zadanie Strony, wyłączo
nym od sądzenia w  przypadkach *. sposo
bie objętych łyodcxcm postępowania są-

/

dowego.

ARTYKUŁ 59.

' Podanie względem wyłączenia Sędzię-

_  52 —
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go, ptowinno bydź złożone yv ręce Pisarza
III  Instancji przed wprowadzeniem spra
wy do zgromadzonego Sądu.

i

AUTYKUŁ 60

Prezes tak wyłączenie przez Stronę, 
jako tćż l oświadczenie Sędziego w y łą 
czającego się , przedstawi zgromadzonemu 
Sądowi, u Sąd pó wysłuchaniu Prokura
tora wydaje wyrok tak względem oświad
czenia wyłączającego się Sędziego, jako 
Leż i wyłączania go przez S tronę, a w 
przypadku uznania niegruntowności wy
łączenia, wyłączający karze prawem do 
dziś dnia obowiązującem oznaczonej ule
gnie. Okoliczność , że który z Sędziów 
sprawował Urz&d Prokuratora, nie jest 
(przyczyną do wyłączenia.,



Rozdział Vfl.
O postępowaniu w *prawach krym i

nalnych r poprawczych .

ARTYKUŁ 61.

Przeciw wyrolcom uznającym oskarżo
nego winnym występku lub zbrodni, od
wołanie się de Sądu III. Inslancyi, jako 
tez rekurs do kassacyi wolnym jest ska
zanemu. '

ARTYKUŁ 62.

Odwołanie się do Sądu III  Inslancyi 
przeciw Wyrobom róznobrzipjącym, jako 
tez do kassacyi przeciw wyrokom zgodnym, 
dziać się będzie w.Kauc.ellaryi Sądu wy
rokującego , Akt takowy będzie podpisany 
przez Stronę i przez Pisarza Sądu , a gdy- 

1 by pisać nieumiału, lub nie m ogła, lub



tez nie chciała, Pisarz uczyni c tern 
Wzmianlcę. T a k o w e z  od w e .a nie się bę
dzie mogło nastąp i w teyze formie przez 
Obrońcę Strony skazaney.

ARTYKUŁ 63.

Jeżeli obwiniony iest uwięz>onym, w i
nien zgłosić się do Inspektora więzień 
i temuż odwołanie się swoje przedstawić, 
który natychmiast o odwołaniu się tako- 
wćm Pisarza Sądu I I [  Instaricyi na pi
śmie zawiadomić powinien.

ARTYKUŁ 64.
\ ' . . i -*1

>. ! '  1 1 ,

Termin odwołania sie do Sadu I I I  In -C c
ncyi od zapublikowania skazapemu wy

roku w Llądzie Appellacyjnym dni ośm u- 
stanawia sie , w którym to terminie,* lub 
naydalćy w przeciąga dni 1 0 , odupłynle- 
nia takowego , obwiniony lub jego Adwo-
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k a t, moz:e złozye w Kancellaryi Sądu wy
rokującego notę zawierającą powody, któ- 
i-emi popiera odwołanie się swoje do 
Sądu I II  Instancyi.

Go do osćb uwięzionych winien to do* 
pełnić Pisarz Sądu I II  Instanęyi, który 
po odebraniu rapportu Inspektor«, w ter* 
minię powyzey .oznaczonym, w obecności 
Adwokata uda się do aresztu skazanego ij 
tamże notę tę ułoży, którą wraz z obwi
nionym i jego Adwokatem podpisze, gdy
by zaś podpisu odmówił, lub pisać nicu- 
raiał, wzmianka o tem zrobiona będzie, ,

A R T Y K U Ł -'® .'' '•  *

Odwołan°e się do .Sądu III. Instancyi 
zapisywane będzie w osobny rejestr do te
go przeznaczony, który ma.bydź publiczny, 
i każdy ma prawo zadać z niego wyciągu.



ARTYKUŁ 6 6 .

Po upłynieniu ani 18 od czasu od
wołania s ię , Pisarz -Sądu I I I  Instancj i 
wezwie T rybunał, o nadesłanie Akt spra
w y rekurs czjmiącęgó i takowre wraz z po
przednią notą Referentowi-przeznaczone
mu złoży.

ARTYKUŁ. 67.

Sprawy dzielone będą losem pomiędzy 
Sędziów, W równej ilości pijacy dla każ
dego , a to podług formy i sposobu , jaki 
dia sieLie sam Sąd za przyzwoity uzna 
1 przepisze. - , , ,

[ARTYKUŁ 6 8 ,’ •'

Referent sprawy zrobi na plśmip łela- 
c}7ą , puczem wj^znaczony zostanio termin 
do wprowadzenia sprawy, o którym za
wiadomionym będzie Adwokat skazanego

— 57 —
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dla w ygotow ani obrony, która wraz z 
Aktami i relacyą Prokuratorowi dla dania 
wniosku kommunikowaua będzie.c cI \ '

ARTYKUŁ. 69.

Sprawa do osądzenia przychodząca pu
blicznie na Audyencyą wprowadzoną bydź 
powinna. Wprowadzenie to na tein się 
zasadzać będzie , iż w przytomności ob
winionego przy otwartych driwiach Izby 
Sądowey, Rteferent czytać będzie relacyą 
z Akt na piśmie zrobioną, poczem Prę
ży dujący oświadczy obwinh.nemu, jż wol
no mu jest przymówić się do Sądu, a gdy 
to uskutecznionem zostanie , lub gdy, ot- 
w niony zrzeka się ustnego pkzymówienia, 
wtenczas/jego Obrońca zabiera głos i czy
ni obronę obwinionego, poczem gdy Pro
kurator względem! zastosowania P raw a,
swe wnioski uczyni, zapada wyrok na u-

\i *



\ x !> » ' <
stępie większością głosów, który obwi
nionemu natychmiast publikowanym zo
stanie. ] j

ARTYKUŁ 70.

Nikt pod nieważnością wyroku w Są
dnie' III. Inslanoyi. bez obrony sądzonym 
bydź niemoże. Obwiniony winien wybrać 
Obrońcę z liczby Adwokatów, jeźhby zaś 
domagał się , aby obrona jego komu in- ' 
neintl do ‘kogo ma zaufanie powierzoną 
była, Sąd na to zezwolić jest obowiąza- 
n y , jednakowoż drugiego Obrońcę z grona 
Adwokatów dodać powinien.

\ » 
ARTYKUŁ 71.

i  i ,

' Zastawanie z Urzędu i popieranie spra
wy przeciwko oskarżonym, jest obowiąz
kiem Prokuratorów GądoWych, którym

59 —
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wolno jest odwoływać się do wyzszycb 
Sądów w przedmiotach karnych.

ARTYKUŁ 72.

W  sprawach gdzie kara śmierci lub wię
zienia więcej jak na lat 10  wymierzoną 
została, sprawa z Urzędu do Sądu III. 
Instąsucyi przesłaną zostanie,

ARTYKUŁ 73,

Gdy stosownie do przepisów, Konsly. 
tucyi sprawy ciężkich policyjnych prze
stępstw ostatecznemu W Sądzie Appella- 
cyjnym osądzeniu ulegąją, przeto rekurs do 
Sądu I I I  Instancyi w sprawach tego ro
dzaj” , nie ma mieysca. ,

ARTYKUŁ 74,

Przeciw wyrokom 'III  Instancyi pod



karą wyzey oznaczoną, żadne podania 
czynione bydz niemogą,* ipiócz dozwoio- 
ney prawem drogi ułaskawienia.

Rozdział VIII.
Urządzenia Ogólne.

ARTYKIJŁ 75.

Pis'arzó\W, Podpisarzów, Sekretarze w, 
Archiwistów i wszystkich podwłądnych 
w linii sądowey, Senat Rządzący mianuje 
z potróyney liczby Kandydatów . przez 
Prezesa Sądu III  Jnstancyi sobie przed
stawionych. ; ’

Applikantów Sądowych mianują P re 
zesowie właśoJ wych Instancyi.

— 61 —



ARTYKUŁ 76.

Podobnym sposobem Konserwator Hy- 
putek, JYjitaryusze, Adwokaci do wszyst
kich Instancyj i Komornicy doskładuTry- 
bunału I. Instancyi należący’, Senatowi 
Rządzącemu do nominacyi przedstawieni 
bydź mają.

ARTYKUŁ 77.

W  ogólnośei każdą, W ładza Sądowa 
ma dozór nad Officyalistami biór swoich.

W  przedmiotach dyscyplinarnych, U- 
rzedniej’ Sądowi jeko to : Regent Ilypo- 
tel.i, Nolaryusze i Adwokaci zostają pod 
bezpośrednim dozorem Prezesa Trybuna
łu  I. Inslancyi. Komornicy i W oźni pod 
dozorem Prokuratorów , Urzędnicy zaś 
stanu Cywilnego pod dozorem Sądów Po*
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koju a ogóljia karność tychże do Sądów 
należy. ',

ARTYKUŁ 78.

Urządzenie wewnętrzne, zoslawuj? się 
do ułożenia każdey Sądówey Instaucyi, 
z zastosowaniem się do przepisów Kode- 
xu postępowania sądowego.

 ̂ ARTYKUŁ 79.
' 1 f

Sąd III . Instancyi mianuje Członków 
do Kommissyi -Exominacyjney.

ARTYKUŁ 80.

Sąd III  Instancyi utrzyifluje ogólny i 
naywyższy nadzór, nad wszyslkiemi W ła
dzami Sądowniczemi, pilnuje poirządku i 
używa potrzebnych środków' do przyspie
szenia biegu sprąwiedl yości. Sąd Appel-
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lacyjny przedmioty w drodze- Ekonomi* 
ezney z podań prywatnych załatwia w 
ostatni eyOInstancy i. -

Sąd I II  Instancyi obowiązany jest z 
czuwania nad wymiarem sprawiedliwo
ści, naprowadzać do wykonania ścisłe
go Ustaw ten Sąd^ który od nn;h 
zbacza Winien będzie zwracać uwagę 
na potrzebne przedmioty prawodawcze, 
nastręczać myśli, i podawać projekta do 
prawodawstwa tworzyć się mogącego, a 
nawet w razie uznania potrzeby, wska
zać Rządowi przedmioty sprostowaniu, 
W których doświadczenie dało poznać 
wady i niedostateczności.

A RTY K U Ł-81;,
Sprawy zaległe wpisane dotąd do re

gestru Sądu IIJ Instancyi, według dawne
go trybu przez nowy skład Sądu III  In 
stancyi osądzone będą.



ARTYKUŁ 82.
Od momedtu zaprowadzenia Sądów 

Podsędkowskich, Wóyci Guiin od sądze
nia spraw Policyjnych uwolnieni zostaną. 
Archiwa Spraw policyjnych oddać obo
wiązani będą właściwym Podsędkom w 
należytym porządku, a to przez Delego
wanego z strony Sądu Appellacyjnego y 
na mocy polecenia Prezesa Sądu III  Im 
stancy i,

ARTYKUŁ 83.

.lak tylko nowy skład Sądu III ln- 
stancyi w urzędowanie 1 wprowadzonym 
zostanie, dawny ustaje. (Księgi sądowe 
w porządku oddane bydź windy.

ARTYKUŁ 84.

W  yroki Sadowe i Akia notar.yalilo*■ c *'
mieć będą nadal intytulacj^ tak ą , jak 
każde prawo. 4

— 65



ARTYKUŁ 85, '
Czas spoczynku dla każdego Urzędni

ka Trybunału oznaczc się na sześć tygo
dni w roku z warunkiem jednak , żeby 
Trybunały były w czynności bez przer
wy. Tym końcem Prezydująey tak ozna
czą, dla każdego z Urzędników czas spo
czynku, aby użyciem onego bądź ciągle, 
bądz częściami bieg sprawiedliwości ni
gdy przerwanym nie był.

ARTYKUŁ SR.
Magistratury pojednawcze i Sądy Pod« 

sędkowskie będą jednak spraw o wały u- 
rzedowanie swoje bez przerwy.

W  Krakowie dnia 27 Sierpuia ] 833 r.
Prezes Senatu

W IELO G ŁO W 5K L
Sekr:; JJuy Senatu 

D ako WSKI.
Sekr: Exp: Senatu Nowakowski-,
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Nro  5292. D. G .Ś .

MY PREZES 
i S e n a t o r o w i e

;■ , i
\V O L N E G O , N IE P O D L E G Ł E G O  i  Ś C IS Ł E  N E U T R A L N E G O

MIASTA KRAKOWA I JEGO OKRĘGU?
, i

' • -J:
I ' - v

Wysoka Kommissya Pieoganizacyjua 
przez wzgląd na położone dotąd zasług’ 
W usłudze publicznej przez P . Wincente
go Gołuohowśkiego dotychczasowego Sę
dziego czasowego w  Sądzie Appellaćyj- 
nyift, uwolniła Go przez szczególne wy
łączenie od obowiązku legitym owani się,; 
% posiadania przepisanych przez Konstj -. 
tucyą poprawną kwalifikacyj; gdy o urząd 
Sędziego ubiegać się , zechce. Postano-



wienie to tlo powszechnej wiadomości 
tak w teście fćancazk:m który za auten-' 
tyczny uważanym bydź ma., jak w prze
kładzie na język polski podając, mieć 
chcemy, aby w Dzienniku Draw było, za- 
mieszczonem.

Kraków dnia 30 Sierpnia 1833 r.

> Prezes Senatu

W IELO G ŁO W SK 1.r  *

Sekr: Jlny Senatu 

D a r o w s k i . 

Nowakowski Sekr. Exp: Sen:

1 " 1 
1

— 2 —
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i~a C
EXTRA.ORDINAmE, • f

KOBIMEE PAR LE S TROIS HAUTES 
COURS PR O TEC TR iC ES

■ AU

LOEABLE SENAT
D E  Ł A  V IL jLE L I Ł R E  D E  C R A C O V IE ,

Bien que la Commission eut decla”tL
I ‘

' a pmsieurs reprWes au Senat dh’igeant, 
qu’ elle s’est fait un devoir de ne point 
autoriser de dispositions excepiionnelles, 
qui seraient contraires a la Constitution 
amendee, sauf lęs cas d’utilite publique 
et d5une necessite bien demontree resul- 
taut de la transition de 1’ancien au nou- 
veau regime; ayant .cependant pr"ś en 
considfiration les lon^s seryices de M.O
Gołuchowslii juge temporaire de la Cour 
d’Appel, les decisions portees en sa fa- 
veur par la premiere Con m ision d’Oi>



i l m m m s j e t k t

NADZWYCZAJNA

PRZEZ TRZY NAJJAŚNIEJSZE 
DWORY USTANOWIONA

DO

RZĄDZĄCEGO SENATU.

Chociaż Kommissya oświadczyła po 
kilŁ akrotnie Senatowi Rządzącemu, ze po
czytała sobie'za cbuwtązek nieupnważniać 
Rozporządzeń wyłączających ktńreby się 
Konstytucy poprawionej sprzeciwiały, 
■wyjąwszy wypadki • użytku publicznego,' 
i potrzeby udowodnionej wypływające z 
przejęcia z dawniejszego do nowego rzeczy 
porządku; wziąwszy jednak na uwagę d łu
gość służby P.. Gołuchows! iego Sędziego 
czasowego Sądu Appellacyjnego j i przy
chylne dla niego postanowienia pierwszej 
Kommissyl Organizacyjnej a później, Re-



gahisation . et plus tard pai les llesldens 
des Irois (Tours, ainsi que la recóm-

t. ' ' '  ’ * i ‘
mandation du Senat eon ternie dans la

4
notę du J.4 du courrant N r 5223 : les 
Coinirussaires Extraordinaires etPlenipo- 
tentiaires sousignćs,, consentem a  ce que 
JVŁ Gołuchowski soit dispcnse de se justi- 
fier, pour concourir au poste de ju g e , 
de nua/ifications prescrites par la Consli* 
tution arnendće, en obseryant toutefois 
que cette disposilioh exceptionelle, appll- 
quee a  un cas tout particulicr, ne saurai 
etre iuvoquee pour autoriser d^autres de 
jnandes de cf genre.

Ges neces a l ’appui unnexees -i la 
note du Senat se trou ren t, joiutes a la 
prespnte par voie de resiitution. j, 

Cracovie, cc 19 Aout 1833.

rFIlJGL. V.  rORCHElSBECK. L. TĘGCBOMI&



zydentów trzech D w orów , równie jak 
. i polecenia Senatu zawarte w Nocie z dnia 
14 b. m. Nr 5223: podpLam Komrrdssa- 

,rze Nadzwyczajni i Pełnomocni , pozwa
lają aby P* Gołuchowski był uwolnionym 
od usprawiedliwiania się z posiadania prze
p isan y ch  przez poprawną Ustawę Konsty
tucyjną kwalifikacyj gdy o posadę Sędzie
go ubiegać się będzie, zwracając uwagę 
zai’£>a,em, ze to rozporządzenie wyłączające, 
zastosowane do wypadku szczególniejszego, 
nie może bydź powoływanem dla upowa
żnienia innych żądań tegc rodzaju.

Dowody użyte na poparcie a dołączo
ne do Noty Senatu zwracają się przy nK 
niejszej odpowiedzi.

Kra ów dnia" 19 Sierpnia 1833 r.

1’FLUGL■■ V.  F O R C im m E C K . L. TĘGOBORSIIR





MY PltKZEK
i S e n a t o r o w i e ,

W O LN EG O  N IE P O D L E G Ł E G O  I  ŚctŚLE N EU TRA LN EG O

M* KRAKOWA I J. OKRĘGU*

Rozwijając UsisWę h urźndzfciiiti wol- 
iiości handlu ntf Zgi-omadżemii Reprezen
tantów w di..U 16 Ł t j c Z i i l i .  1821 i*, dó 
powszechnej wiadortiości podaną, ozna- 
fczającą W Tytule 1; waruhki, pod które- 
ini Wolność prowadzenia- handlu W' tutej
szym kraju, Kupcom 'Spekulantom za
granicznym jest dozwoloną $ i ń a stęp nie 
w Tytule l i .  Kongregacją kupiecką u- 
tządzającą, po wyswBuchaniR zdania tejże 
Kongrugacyi, stanowimy co następuję*



Tytuł I
O hurtowej sprzedaży przez Kupców  

lub Spekulantów zagranicznych,
v . -■ • ’ , J' i • ‘  ̂ 1

ARTYKUŁ 1.

Hurtowa sprzedaż towarów Kupcom 
zagranicznym do Miasta Krakowa tak mo
mentalnie dla spekulacji przybywającym, 
jak i stałe Składy' towarów utrzymywać 
mogącym w myśl Art: 3. i 4. Ustawy 
handel urządzającej , oznacza się w sto
sunku najmniejszym do gatunku towarów 

- W ilości następującej :

aj Towary jedwabne.

1 ryrabiane, deseniowane i gładkie 
sztuk ani ■ nietkńięteiń: jak  z fabryk wy
chodzą. ‘ Takież same sztuczkami już na 

' huknie dzielohe po sześć sztuężek- “Szale j



chustki, kamizelki, szlańmce po dwana* 
ście sztuk.

Pończochy po trzy tuziny par.

Wstążki bess wyjątku paczkami lub 
pudełkami pd dwadzieścia cztery sztuk.

b) Towary półjedwabne.

W yrabiane, deseniowane i gładkie 
sztukami nietkniętem: - jak z fabryki wy
chodzą.

Takież same już na suknie dzielone 
po s^eść sztuczek.

\

Szale, chustki i kamizelki po dwana- 
śe*e sztuka

Pończochy po trzy tuziny par.

Tasiemki po dwanaście paczek a 12 
sztuk.



c) Towary . bawehtiaite.

Łokciowe bez wyjątku ich nazwisk 
i gatunku, sztukami- nietkni^temi, ta
kież same sztuczkami już na suknie dzie
lone po sześć sztuk. *

Szale, chustki, kamizelki po dwana
ście sztuk.

Pończochy, sżlafmice, chustki do no
sa i inne ordynaryine po sześć tuzinów.

Wstążki pudełkami po dwadzieścia 
cztery sztuk.

d) Towary nię\ane łokciowe.

Płulna przednie webowe, lub sztucz
kowe po sześć sztuk.

P łu tna kolorowe i deseniowane po 
sześć sztuk.

- Obrusy i serwety prZediiie lub zwane 
hollenderskie garniturami n a jm n ie j  na dwa
naście osób po sześć garniturów.
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Obrusy i serwety pojedynczo po dwa
naście sztulc.

Ręczu.ki przednie po jednym tuzinie. 
Chustki, szlafmice, pończuehy i szkar- 

petki warsztacikowe przednie po dwana
ście tuzinów, batysty sztukami nietknię
temu jak 7. fabryk wychodzą. Chustki ba
tystowe po dwa tuziny.

e) Towary wełniane.
Merynos, bombazin, kamłot i t. p. 

bez wyjątku gatunków^ ak z fabryk wy* 
chodzą po sześć sztuka

Szale merjmosowe, bagdadzk.e pó sześć 
sztuk, a takież chustki ' ,i kamizelki po 
dwauaście sztuk, kaszemirowe po trzy 
sztuki, inne zaś podobne artykuły ordy- 
naryjniejsze, jako to pończochy, kaftany, 
pantaliony po jednym tuzinie; rękaw1 :z- 
ki, szlafmice warsztacikowe, czapeczki ko
lorowe tureckie po sześć tuzinów.



Dywany i kobierce slrzyzone i nie- 
strzyzone po sześć szluk. H

Sukna ordynaryjne, wyjąwszy używa
ne na sukmany, dery i posadzki, po sześć 
postawów,

średniego gLtunku po pięć, 
przedniego po cztery,

Kazńinierki wszelkie po jednaj belli 
dziesięć- sztuczek W sobie obejmującej.

Multany ifląpęlę po jednej belli, dzier 
sięć sztuczek mieszczącej,

Taśmy włuczkowt bez wyjątku po 
dwanaście paczek dwunasto sztuczkowych;

'| . ‘ 1 ,
f )  Towary galanteryjni; ,

Zegarki złote i srebrne, takież taba« 
kierki, sztuczczyki (etuis) łańcuszki do 
zegarków (ctillier) po dwanaście sztuk.

W  szelkie inne drobniejsze artykuły 
od złota ‘ srebra pod j u k i e m k o ł w i e k  bada



nazwiskiem po dwa, tuziny-sztuk.
Towary zkompozycyi, semiloru, mo

siądzu i stali bez wyjątku po tr:-y tuzi
ny sztuk.

Tabakierki szyldkrpto w e , bukszpantf- • 
we i papierowe ,po trzy tuziny sztuk. -

Towary wyzłacane,. posrebrzane (ar- 
gentache, ąrgenlplafj uc) jako to: wazy, li- 
clitarze, tace i. t. pii najmniej po dwana
ście sztuk.

.Towar lakierowany, jako to: ta
ce, miednice, dzbanki, lichtarze, podstaw
ki pod lichtarze, maszyny i t. p. po dwa
dzieścia cztery sztuk.

Porcellana skrzyniami po sześć serwi
sów stołowych, lub 3o kawy na dwa
naście osób obejmującemu

Fajans po tyleż.
Towary szklarnie, całemi skrzyniami , 

sześć garniturów stoł owych na dwanaście 
osób -obejmującemu



Zwierciadła wszelk'0 po sześć sztuk.
Lustra, czyli pająki ązklunue bionzo- 

wane. po sześć sztuk.'
Szkło zwierciadlane skrzynkami po 

sześćdziesiąt .sztuk najmniej w sobie obej- 
IPHjącemi,

irzinełę wszelki pajomiej pp dwa pen* 
fnarów,

Jedwab ’1 W kai-tacL i > dwadzieścia pięć 
|tąrt.

Włuęzka po jednym centnarze;,

g) Tamary drewniane.

* 1 'toalety męskie i dąptskie, pudełka 
do ęobót damskich po sześć sztuk , dro
bniejsze ząś artykuły po dwanaście , ze
gary ścienne i stołowe po sześć.

h) Towary Żelazne.

Wszelkie w ogóle żelaziwp , c.iąguip,* 
nem nazywane, w różnych gatunkach.



szynowe, sztabowe, kratowe i obręczowe 
po dziesięć centnarów.

Kosy wszelkie pq jednej beczce tysiąę 
sztuk obejmującej.

Towar żelazny gulwerkowy po. pięć
dziesiąt gulwerków.

Towar z lanego |elaza po dziesięć 
centnarów, N

Gózdzie różne po dwą centnary w je? 
dnym gatunku.

Gwiclity po tyleż,
Towary żelazne grubq ciągnione, ja 

ko to: narzędzia rolnicze, sierpy, łopaty, 
noże, obręczowe tasspki, rądle, kociołki 
do ognia, świdry, piły i t. p. po jednym 
centuarze jednego gatunku.

S ta l ' w sztabach pó jednym centnarze.

Blachy żelazne w  snopach różnego ga? . 
tunku po dwa centnary.



10 —

Blachy w baryłkach pod różńemi zna
kami po dwie baryłki.

Drut żelazny w snopach po jednym 
ęęnlnarzę jednego gatunku.

i) Towary mosiężne.
Mosiądz, Lutter mosiądz, drut mo

siężny po jednym centnarze,

k) Towary kramarskie.
Igły, szpilki, szydłą po dwanaście 

paczek.
Paciorki lakowe i drewniane po sto 

tuzinów.
Paciorki kokowe po dwanaście tuzinów
Paciorki z nrassy po dwanaście skrzy

neczek po tysiąc sztuk.
Korale prawdziwe pa dwadzieścia pięć 

funtów,
Granaty po dwanaście funtów, i
Strzelby różne, pałasze i szpady po 

jednym tuzinie.



Ołówki różne po dwanaście groc&ów
dwunasto tuzinow ych.

Obicia papierowe po f ięćdziesiąt sztuk.
Lak do pieczętowania po trzydzieści 

pięć funtów.
Obrazki centnarowa, sztychowane i 

na szkle malowane po dwanaście funtów.
Przędziwa szychowe i blaszki, po dwa? 

naście funtów.
\\Tażki do złota i inne w agi, tudzież 

gwichty mqslężue po jednym tuzinie.

Lichtarze mosiężne, łOmhakowe, j r* 
now e, stołowe po sześć tuzinów.-

Dentki po pięćdziesiąt tuzinów.
Laski trzcinowe po jednym tuzinie.
Laski drewniane po dwanaście tuzinów.
Okucia wszelkie do. drzwi i okien po 

dwadzieścia cztery garniturów.
Okucia do komod i toalet po dwaiia> 

naście garniturów.

— 11
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i elazka do prasowania i fajerki mo
siężne po-jednym tuzinie.

nzczotk. różne po dwanaśdie tuzinów.
Farby w skrzyniach po dwanaście tu

zinów.
Miotełki ryżów? po dwieście sztuk.
Wody pachnące w małych flaszkach 

po sześć tuzinów.
Podobnież w całych butelkach po trzy 

tuziny.
Towary wszelkie drobne ordynaryj- 

liifcjsze ze stali, żelaza, mosiądzu, cyny, 
koupoi-ycyi, rogu, kości, drzewa, papie* 
ru, śzyldkretu, skury i s55kła wyrabiane 
PP sześć tuzinów.

I) T runki różne.

Wódki różne i likiery zagraniczne prze
dnie w butelkach po pięćdziesiąt butelek. 
Podobnież w beczkach po jednym oxefcie.



Ai’ak, runi, piwa zagraniczne, wina bez. 
lagru po jednym oxelcie.

Wina zagraniczne bez lagru w butel
kach po stu butelek.

»
Wina wegiefsk.e w beczkach najmniej 

pó pięć beczek.
Wina węgierskie przednie antałkach 

po dziesięć antałków.

ł )  Towary kor&eriiie aptekarskie  

i farby .

1 Kawa bez różnicy gatunku po pięć 
Centnarów.

Cukier bez różnicy gatunku pd dziesięć 
centnarów.

Pieprz, imbier, ziele angielskie i t. p. 
po centnarze jednego gatunku.

Drzewa farbowe i inne zagraniczne po 
jednym centnarze jednego gatunku.-
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• Migdały, rodzeniu, ryż, bobki, figi, 
i t. p. po dwa centnary jednego gatunku.

Oliwy różne beczkami.

Inne towary korzenne, aptekarskie i 
farby razem wzięte beż różnicy gatunku, 
po jednym centnarze.

1 Śledzie różne 3 ryby solone po jednej 
beczce całej zwyczajnej.

, Stokwisze i t. p. ryby suszone po je
dnym centnarze.

Marynady różne, po jednej beczce lub 
ośm achtlików Zwanych.

C y tr y n y  beczkami i skrzynkami. 
Pomarańcze skrzynkami.
Jabłka rajskie skrzynkami, rachując 

cztery skrzynki na całą skrzynkę.
Owoce inne zagraniczne skrzynkami. 
Skórki owocowe po jednym centnarze. 
Tran ryb* i różne oleje po jednej beczce.



Korki do butelek i flaszek po jednej 
Łelli.

Bawełna surowa i kręcona, na knoty 
po jednym centnarze.

Sery zagraniczne po sto funięw.
m) Różne inne p ło d y  i towary.
Świece woskowe po jednym Centnarze. 1

Świece łojowe zagraniczne po jednym 
centnarze.

Mydło przeduie po jednym centnarze.
Ółów po pięć centnarów
Szrut wszelki, cyna, miećź, po je

dnym centnarze.
Skury przednie funtowe na podeszwy 

po jednym centnarze.
Skury inne przednie zagrimipzne po 

pięć buntów dziesięć sztuk obejmujących.
Papier drukowy i bibuła po pięć bel.
Papier rejestrowy, konceptowy, kan- 

celluryjny, pocztowy po jednej *belh.

— 15 —



Bawidełka cynowe i.mosiężne skrzyn
kami po jednym centnarze.

Bawidełka drewniane i kościane Ł^czi 
kami.

GUta i hałiin J>t» pięć Centnarów;
Kopfcrtoaś po pięć centnarów.
Gryiiśźpan po jednyni centnarfce';
Siarka po dziesięć cfeiifnÓrów.
Kreda ■ blejwas po jednym cen iii ar sio.
Ociy zagraniczne w butelkach po dwa

naście butelek.'

ARTYKUŁ 2.

Kupcy zagraniczni momentalnie do’

sprzedaży hurtowej z powyżej ivymifc  ̂
iiionenu artykułami do kraju W.- M. Kra
kowa przybywającym chcąć uzyskać po
zwolenie do hurtowej Sprzedaży i mo' 
mentalnego W kraju pobytu, winni będą 
wykazać się Passportem swego liządu,* i



icdać do Wydziału Spraw Wewnętrznych 
i Policyi notę z piśmienną deklaracją ilość 
i jakość przywiezionych towaróv\ obej
mującą, jakoteż świadectwo Właściciela 
domu lub Wójta Gminy, że lokal na skład
towarów najęli-załączyć.

/
ARTYKUŁ 3.

W ydział Spraw Wewnętrznych i Po
licy! , udzielać.będzie rzeczone w Artykule 
poptzednim poźwoleiiie na cźas od trzech 
do c'zl.< rtiastu dni najdłużej w miarę o* 
koliczńości. Gdyby zaś zaszedł Wypadek 
szczególnej i nieodzownej potrzeby prze
dłużenia tegoż pozwolenia po za czas do
piero wskazany, przedłużenie' takie Se
nat Rządzący udzieli.

ARTYKUŁ Ł

Hurtowa sprzedaż jakichkolwiek tp-
2  \
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warów' odbywać się ma w sklepach na 
ulice nicot war tych.

ARTYKUŁ 5.

Kupcy zagraniczni wyznania Mojże
szowego momentalnie do Krakowa w ce
lu hurtowej sprzedaży przybywający, 
nie będą mogli takowej sprzedaży pro
wadzić gdzieindziej^ jak w miejscach przez 
Statut Starozakonnych urządzający , do' 
zamieszkiwania i prowadzenia przemysłu 
oznaczonych.

i '  j *iii. 3S8J
ARTYKUŁ 6 .

li

' . ' . 1 Zagraniczny hurtownik W raz.e nić*
sprzedania towarów" w czasie sobie do
zwolonym, winien je będzie natychmiast 
expedyować zagranicę, lub też pod kon- 
trollą Kongregacyi kupieckiej zostawić 
na składzie, aż do nastąpić mającego
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jhfmarku, albo n&koniefc oddać w korńisś 
Kupcowi tutejszemu członkiem w Kon
gregacji kupieckiej będącemu;

ARTYKUŁ 7,

Kupcy tutejsi przyjmujący W kotnisś 
tc wary od zagranicznych, nie będą mogli 
takowych cząstkowo sprzedawać, lecz 
hurtem w ilości Art. 1. oznaczonej;

■ARTYKUŁ 8.
r

razie udowodnienia, iż Kupiec za
graniczny, czy to sam przeZ siebie, lub' 
inne podstawione osoby dopuścił śię czą
stkowej sprzedaży towarów , za pierwszą 
razą ulegnie karze pieniężnej od 100  do 
1,000 Złp. a za drugą podwójnej karze 
pieniężnej, za trzecią zaś oprócz kary 
pieniężnej pierwszego stopnia, utraci pta-
tto  hurtowej sprzedaży. Podobnej karSfc

2 *



pienńlnćj ulegnie krajowy kupiec, kto* 
ryby towary sobie w ko miss oddane czą* 
stkowo sprzedawać poważył się,

ARTYKUU g,

Obywatelom i Mieszkańcu ni kraju tu? 
tejszego, kłórzy w skutki.' Art,- 3. Usta* 
w y u handlu, przez zrobienie handlu Za* 
miennego nabędą pd kupców zagrauiez* - 
nych tutaj przybyłych, jaki gatunek to- 
warów* wolno bidzie lakowe hurtem od
przedać przy zachowaniu formalności'dla 
kupców Zageaniozryck ustanowionej,

AKTY10 ‘U 10,

Obywatele i Mieszkańcy tutejszo - kra* 
jowi , którzyby niebędąC członkami Kon- . 
igregacyi kupieckiej^ poważyli się towa
rami zagranicziiemi w  Art. 1 wymienio- 
nem: hurtowo lub. cząstkowo w  Mieście

— 20 ~  '



Krakowie handel prowadzić, . ulegną ka
rze pieiiięsijćj Art. 8* oznaczonej.

ARTYKUŁ 1 1 .

Spekulanci zagraniczni dopuszczający 
się nie W czasie jarmarku W cząstkowej 
sprzedaży różnych zagranicznych towarów 
i roznoszemu ,onych po domach, ulegną 
karze pieniężnej od 50 do 200, Złp. w  
miaro okoliczności* lub karze aresztu,w 
siośuttku kary [pieniężnej. Gdyby pier
wsze'] uiścić nie byli W Stanie, wkłada się 
ścisła odpowiedzialność na Urząd Policyi 
i Wójtów Gmin, iżby przekraczających 
przepis powyższy śledzili i do ukarania 
pociągali.

ARTYKUŁ 12.

W  razie gdyby przybyły Kupiec, Ar
tysta lub Rękodzielnik zagraniczny miał 
do sprzedaży artykuły takie, ktnreby się
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w handlach Kupców tutejszych wcale 
nieznajdowały, Senat po zasiągnieniu yy 
lej mierze objaśnienia z strony Kongre- 
gacyi kupieckiej , udzieli, onemu dozwo
lenie sprzedaży cząstkowej ty cli artyku
łów , pod warunkiem zachowania formal
ności dla Kureń w zagranicznych przepi
sanych.

ARTYKUŁ 13.

W  duchu Art. 8. Ustawy handel urzą
dzającej , dozwala się każdemu bez ogra- 

, njczenia tak krajowemu jak zagraniczne
mu Mieszkańcowi produkta krajowe w ła
snego przemysłu tak surowe jak przero
bione w Mieście Krakowi0 sprzedawać 
tak hurtowo jak czątkowó, naprzykład: 
płu tnr ordynaryjne n ęm.aglowane tak zwa
ne góralsl Łe , sukna chłopskie , przy obu- 
wiązku zachowania przepisów milicyjnych.



Co się dotyczę jednak iffgranicznych Sper 
kulantów, klórzyby w zamiarze momen
talnej sprzedaży tychże do Miasta Kra
kow a, wyjąwszy czas jarmarku, przybyli, 
ci sprzedaży takovyx j i.ie będą mogli u- 
skulcczniać inaczej jak hurtow o, pod do
zorem ' kontrollą \  ladz policyjnych za 
wyrobieniem wprzód Konsensu od W y
działu Spraw Wewnętrznych Policyi na 
czas ograi iczony, w któx*ym zaraz hurto- 
Wość oznaczoną zostanie. Przekraczają
cy ten przepis ulegną karze pieniężnej w 
Art. 8. ninieyszego urządzenia na Kup
ców naznaczonej, o w razie trzechkro- 
tnego przewinienia utracą n ł zawsze pra
wo do hurtowej sprzedaży.

ARTYKUŁ 14.

Kary pieniężne w Art. 8. 9. 10. w 
dwóch trzecich częściach wpływać inają



do Skarbu publicznego na ftintlus* poli
cyjny i, jedne trzecią część zqś odbierze 
dclalor.

ARTYKUŁ 15.

Urząd Policyi w .Mieście Krakowie dc-. 
chodzić będzie istoty ężyriii i Wyrokować 
w komplecie trzech Członków przynay- 
mniej względem Wszelkich WykfGCzen prze
ciw liuiięjszemu iitżądzeuiu, ż wplnem 
pdwołoiiiem jsię dla Strony w drodze re- 
kursu dp Wydziału Spraw Wewnętrznych 
i Poljcy- od tego Wyroku, gdyby sądziła 
Hę bydź nim przeciążoną ■, lub też uda
niem się w drodze łaski do Senatu Rzą
dzącego.

ARTYKUŁ 16,

Jak skoro w; Miastach Okręgowych 
stosownie do \Art. Ustawy handel u-



rzezającej, ' oddzielna Kongregncya' ku
piecka ustanowioną będzie, przepisy w  
niniejszym Urządzeniu isa warte, mają bydź 
również i w tychże Miastach ściśle za- 
chowanemi.

y i o l  l i r

© 'obowiązkach i  Obradach liongregucyi 
Kupieckiej.

ARTlRUU 17.

Fok etatowy dla Obrad Kongregacyi. 
kupieckiej zachowuje się podfug dotych
czasowych zwyczajów i przywilejów Nsj- 
jaśniejszego Króla Polskiego Zygmunta I . 
1521 i 1524 roku wydanych, rozpoczy
nający się w Niedzielę po Oktawie Trzech. 
Królów, w którym nowi Starsi i Rad
cy Kongregacyj Kupieckiej pbleranemt



i ARTYKUŁ 18.
-i
%

Starsi Kongregacyi kupieckiej kończą
cy swe urzędowanie , składać będą roczne 
rachunki z dochodów i wydatków w te r- ' 
minie przez Starszych nowo obranych o-

V

znaczyć s'ę mającym, z których po Spraw
dzeniu przez Delegowanych z ogólnego 
Zgromadzenia Członków zakwitpwani zo
staną. Dawniejsi jednakże S tarsi, win
ni będą obowiązki Starszych Rongregacyi 
Kupieckiej dotąd sprawować, dopóki no
we obrani przez Senat Rządzący zatw ier? 
dzeni niezostaną , i dopóli zatwierdzeni 
nie wezwą dąwnycł do oddania urzędu- 
wania

ARTYKUŁ 19.

OgóRe Zgromadzenie Kupców składać 
się winno z wszystkich Członków w Kon-



gpegacyi kupieckiej zapisanych pod pre* 
zydpncyą Kąmroissąrza Rządowego,

ARTYKUŁ 20.

Komplet ogólnego Zgromadzenia sta? 
nowić będzie większą poło\ya Kupców' 
czynnych , pojł ówcząs w Krakowie obe
cnych licząc w to Starszych i Radców.

ARTYKUŁ 21.

JNięuczęsęczający Kupiec na Obrady 
Zgromadzenia, ulegnie każdorazowej karze 
w kwocie Złp. cztery, wyjąwszy gdy ti- 
dowodni, ■! był chorobą złożonym, lub 
pod ten czas w Mieście Krakpwip n;e- 
zpaydował sję.

ARTYKUŁ 22.

Do ogólnego Zgromadzenia nrleżeę 
będzie;: 1
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d) Obieranie iiJŻtęrech Śtarśżyćh i dWiiiió- 
slu, Radców Kon|k’egacyi fcirpieókiej.

b) Obieranie Kandydatów' ż Człoiików
Kongregacyi na Radco w baiidlnwyóli.

c) Wybranie Kandydatów ż Gżłótików
swych na Starszych Giełdy kupie
ckiej i Sekretarza.

d) Roztrząsanie i sprawdzanie rachunków
przez Starszych Kongregacyi Kupie
ckiej składanych,

ę) Uchwalanie składek., gdyby tego po
trzeba wymagała , jako to: na pensye 
dla Sekretarza, Serw lora, potrzeby 

•" Koncęllaryjne i t .  p. koszta.

f )  Wybieranie z pośród siebie przynay- 
mniey 5 Członków do rozłożenia w 
obecności Starszych na szczególnych



ąckwaT
fonysfo. .składek*

A & T O Ś 1 &  2 §  '  ;

Wybory pa jJrzędmków liofigtegacyi 
Glinieckiej., (Jiełdy j Rady haitidloWej od-- 
odkywac §ię będą przez większość woi<hr 
.sekrejnyrn, wszelkie zaś .inne decyzyc1 za-' 
łatwiane będą/pr'Q.M4  większością jfo tć łł 
głośnych.

0 $ Ę f l h -  24.

.Szczególne Zgruin ad z-anie, składać się 
będzie .z czterech Starszych,- dwunastu 
Radców J SekretafŁa z głoselri doradyzyir.. 
RotPphri .dziewięciu Członków, wrl;tórćj 
liczbie pr/yndyninie j dwóch Starszych prócz 
Sekretarza^ znajdować się w inno, jest 
dostatecznym.



ARTYKUł. 25.

Obowiązkiem szczególnego Zgromadze
nia będzie :

ti) Uchwalać odpowiedzi i prowadzić Kor- 
rcspondeiicyą W przedmiotach han
dlowych ż właściwer i Władzami kra- 

>wcmi, w nadzwyczaynych przypad
kach zwoływać ogólne Zgromadzenie^ 
gdyby tego potrzeba zachodziła*

b) Delegować Członków Kongrcgacyi ku
pieckiej w liczbie ńaymniój trzech 
do odbywania pod przywództwem je
dnego Starszego exśiińinów z IJćznia- 
ńu chcąeymi bydź na Subiektów łian-3 
dlowych wyzwolonemi, tudziez z Su- 
bjektami handloiremi którzyby się d 
przyjęcie na Członków Końgfegacyi 
kupieckiej ubiegali.



O Uczniach i Subjelitach*

~  31 W

ARTYKUŁ 26.

Ubiegający się tia ucznia handlpw 
powinien. złożyć metrykę swego urodzę* 
n ia , świadectwo rekomendacyjne prze?', 
Rodziców lub Opiekunów dane, unlifeć 
czytać, pisać i rachować w języku pol
skim lub niemieckim.-

ARTY&UŁ 27.

Każdeii. Kupiec winien będzie pod ka- 
h  Z łP* czterech zapisać W pfżecągu ro
ku pdnego swego Ucznia do ksiąg Koii- 
grtgacyi tym celeni oddzielnie przez Se
kretarza utrzymPwać się mających , metry
kę urodzen‘a produkować i od wpisu złp. 
sześć do Kassy Kongregaćyjnej zaraz za
płacić i poczem świadectwo przyjęcia iii-



teressowanemu Uczniowi wydanem zo
stanie,.

Uczniowie nateraż whandTSch już zo
stający, ulegać maią fćwuie ńińieyszyrn 
przepisom,

ARTYKUŁ 28,

e ' ' . -

Zadeń z Uczniów handlowych nie mo? 
ie  się ód swego Pryncypała oddalać, przed 
■Wyjściem zakreślonego terminu , W przy
padku oddalenia się z ń .i^sca terminu, 
ńie może byd/ przez innego Członka Koń- 
gregacyi. kupieckiej przyjęły bez świade
ctwa i uwolnienia od pierwszego pod ka
rą. >y artykule poprzedzającymi ozriacżoną.

Gdyby Pryncypał odmawiał Świade
ctwa uwolnienia, wolno będzie Ucznio
wi udać śię do Kongregacji. która po

!y ' — 32 —
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wysłuchaniu Stroń obydwóch i rozpozna
niu słuszności wyda z Urzędu świadectwo.

ARTYKUŁ 29.

Termin nauki dla ucznia handlowego 
zakreśla się na lat sześć jeżeli zostawać 
będzie na całym koszcie Pryucypała, je 
żeli zaś no swoją ódzicz, lat naymniei 
cztery.

ARTYKUŁ 30.. .
. . .  <5

Po upłynieniu terminu dla ucznia prze
pisanego, wyz.wu'i go Piyncypał na Su- 
bjekta , zawiadomi o tern. Starszych Kon- 
gregacyi kupieckiej, l^iastępnie przedstawi 
szczegółowemu Zgromadzeniu dla ułoże
nia examinu przed Kommissyą delegowa
ną. Po złozonym examinie, zapłaci Pryn- 
cypał od wpisu wyzwolenia do Księgi
Subjektów na rzecz Kassy Kongregacyi

' ' 3
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Złp. sześć, poczem stosowny list wy- 
znolończy przez Kongregacyą kupiecką 
Subjektowi temu wydany zostanie.— Ró
wnie każdy Subjekt i Buclihalter handlo
wy nateraz w handlu w W . M. Krakowie 
zostający, winien się po ogłoszeniu niniey- 
szego urządzenia do Kongregacji kupie
ckiej zgłosić, i tamże do Księgi Subje- 
klów dać się zapisać za opłaceniem do 
Kassy Kongregacyjnej powyż rzeczonej 
taxy.

ARTYKUŁ 31.

Lata wprawy SubjcktćW rachować się 
będą od daty wpisu doKsiag Subjektów han
dlowych, co się jednak nie ściuga do tych, 
którzy juz są SuLjektami iw  l ł .M .R ra -  j 
kowie zostają. Każdy zatem Subjekt wi
nien będzie po wyzwoleniu, naymniój trzy 
lata lu w Krakowie lub w imiein Mieście
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stołecznem dla udowodnienia wprawy i  
nabrania wiadomości utrzyroo wania ksią
żek kupieckich prawem przepisanych za 
Subjekta w handlu zostawać, przed mo
żnością ubiegania się do zostania Kupcem.

ARTYKUŁ 32.

Subjekei zagraniczni opatrzeni przy
zwoicie w hst wyzwolenia, po' udowo
dnieniu, że przynaymniej rok jeden odbyli 
wprawę czeladniczą, winni dopełnić tey 
wprawy w Mieście Krakowi0 jeszcze przez 
h l  dwa.

ARTYKUŁ 33.

Wypowiedzenie kondy.cyi Subjektowi 
przez Prynęypała, nastąp.ę winno naprzód 
na trzy miesiące, i toż samo prawo służy 
nawzajem Subjektom,

ARTYKUŁ 34.

Gdyby Suhjekt handlowy okazał się



3G

bydź przeme wiercą lab sekret wy dojącym, 
w takim razie mocen go będzie feryncy- 
pał. oddalić wprost bez wszelkiego wypo
wiedzenia, a uznanie ęzyn»w i ocenienie 
wzajemnych pretensyj należy do Zgroma
dzenia szczegółowego Kongregacyi ku
pieckiej z wólnem odwołaniem się dq 
■płŁięiwej Władzy Rządu. .

. ARTYKI.IV 35.

Zabrania się przyjmować Subiekta do 
kondycyi bez zaświadczenia i uwolnienia 
pa piśmie. pr£ez Pyyncypała wyTdać się 
yyinnego u którego ostatnią, miał kondyr 

?1 lP pod karą Złp. sześćdziesiąt.

'ARTYKUŁ 36.

W  dw inasób ulegnie lej karze, kto- 
by się poważył odmaw iać od drugiego Kup
ca ludzi handlowych.



O obowiązku i sposobie wykazania się 
funduszem do zostania Kupcęm.

ARTYKUŁ 37.
•i

Gdy Art. ;17| Ustawy o warunkach dp 
zostania Kupcem przepisanych , wymaga
ny fundusz winien bydź zastosowanym do 
rodzaju handlu, przeto handel w swoich 
rodzajach uważać- się mą podług następu
jących podziałów głównych:

ą) Handel wszelki łokciowy wyrobów je
dwabnych, po {jedwabnych, baweł
nianych i t. p.

b) Korzenny z materyałami aptecznetth,,
c) Norymberski i galanteryjny,
ęl)  Sukienny, - '
e) Winą i wszelkich rpd/.aróvy trunków 

zagranicznych,

Do k aadego zatem z tych pięciu gatun
ków handlu wiuieu ubiegający się o zosta-
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nie Kupcem wykazać fundusz naymniey 
pięć tysięcy z łp ., s gdyby dwa rodzaje 
handlu lub więcej chciał połączyć i pro
wadzić, natenczas, będzie winien do każ
dego w szczególności po 5.000 Złp. wy
kazać się tak dalece, że gdyby Kupiec 
zostawszy Członkiem Kongregacyi kupie
ckiej po założeniu jednego rodzaju handlu 
do którego fundusz w ykazał, chciał pó
źniej inny przybrać, natedy nowym fun
duszem wykazać się będzie obowiązanym.

ARTYKUŁ 38.

Za sposób jakim fundusz wykazanym 
Łydź może stanowi cię;
a) Aktem działu urzędowym lub własnym 

swym majątkiem przed otwarciem han
dlu mającym hypotekę dostateczną,

b) Zaręczeniem hypotecznem przez trze
ciego, które będzie obow ięznjącem do 
lat trzech od daty otwarcia handlu,



c) W gotowiźnie lub zaspokojonych towa
rach. Lecz takie wykazanie się powin
no bydź zaręczone Aktem urzędowym 
przez dwóch Kupców Członkami Kon- 

.gregacyi kupieckiej bęuącycb pod od
powiedzialnością solidarną do lattrzech 
od otwarcia handlu obowięzującą.

ARTYKUŁ 39.

Kazden zostający Człon! iem Kongre- 
gacy: kupieckiej, wanien zaraz zapłacie, do 
Kassy Kongregacyjnej najmniej Złp. sto 
do trzechset w monecie srebrnej kurant,któ
rą to bpłatę szczególne Zgromadzenie Kon- 
gregacyi kupieckiej według praktykowa
nych dotąd zwyczajów oznaczać będzie.

ARTYKUŁ 40.

Wszelkie składki przez Kongregacją 
kupiecką uchwalone i rozłożone, a przez 
Senat Rządzący zatwierdzone, ściągane bę-
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da z pomocą exekucyjną administracyjną 
w razie potrzeby, jak równie 1 kary na 
szczególnych Członków Kongregacy. ku
pieckiej niezachowania przepisów niniej
szych rozciągnąć się mogące.

ARTYKUŁ 41.
- Gdyby doświadczenie okazało, iż Urzą

dzenie to w czemkolwiek jest niedogodnem. 
i celowi nieodpowiedriem, w takim tedy 
razie Senat Rządzący dodatkowo co wypa
dnie postanowi.

Działo się na Posiedzeniu Senatu . w 
Krakowie dnia dziewiętnastego Miesiąca 
Sierpnia Tysiącznego Ośmsetnego Trzy
dziestego Trzeciego Roku;

Prezes Seńaiu
w i e l o g ł o w s k i .

' Śckr. ilpy Senatu
D a r o w s k i .

Nowakowski Sekr: Exp: Senatu. 
(M P.)



Nr. 5830 D„ G. S.

MY' PKHZEŚ
i S e n a t o r o w i e ,

WOLNEGO NIEPODLEGŁEGO i ŚCISŁE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA i  J. ÓKRĘCU.

Ózhajiriujeiny Wśzeiri w  ohec i każdemu 
Z osobna, koinu ó tern wiedzieć należy, a 
mianowicie ńRjjszEańćdm Miasta Wolnego 
Krakowa i Jego Okłęgii, iż na Posiedze
niu Zgromadzenia Reprezentantów w dniu 
czwartym bieżącego miesiąca i roku bdby” 
tern, zapadłe jednomyślnością praw mocą 
którego Toż Zgromadzenie Reprezentan
tów mając sobie prżeż Sfenat Rządzący 
przedstawiony projekt zaprowadzenia To
warzystwa wzajemnego zaręczenia przeciw



ko pożarom , i zważywszy korzyści ta
kowego stowarzyszenia i zabezpieczenia się 
wzajemnego, stenowi co następuje:

A UTYKAŁ 1.
Będzie zaprowadzone' Towarzystwo 

wzajemnego zabezpieczenia się przeciwko 
pożarom w kraju tutejszym.

ARTYKUŁ 2.

Towarzystwo to będzie uważane za 
istniejące , skoro się zbierze taka liczba 
Obywatel1 chcących się stowarzyszyć, aby 
za milion Złotych Polskich przynajmniej 
własności nieruchomych, zaręczono zosta
ło. Obowiązek opłacenia kcntytigensu, 
W razie wydarzonego pożaru^, ■ównie jak 
prawo do wynagrodzenia szkody, uważa- 
ncm' będzie jako ciężar i prawo rzeczowe 
przy wiązane do zaręczonego budynku i 
nie zawisłe od zmiariy właściciela.



48 —

ARTYKUŁ 3.

Skoro stosownie tło artykułu poprze-}
dzającego , Towarzystwo zawiązanerr zo
stanie, zgromadzi sit; pod przew odnictwem 
Senatora do tego Delegowanego, dla wy
brania Komitetu dyrygującego, który się 
składać będzie z dziewięciu Członków j 
większością głosuw obranych.

Pierwszą czynnością tego Komitetu bę
dzie ułożenie Statutu czyli urządzenia To* 
warzyslwa. Statut ten ma obejmować:

a) Warunki stowarzyszenia się i obo
wiązki wzajemne Towarzystwa wzglę
dnie każdego Członka, równie jak 
szczególnie Członków względem To
warzystwa;

b) Prawidła oznaczenie), wartości bu- 
dynkó w, zaręczyć się mających, szkody
z pożaru wynikłej i wynagrodzenia

1*



tejże, niemniej obrachowanie składŁ* 
na to Wynagrodzenie potrzebnej;

c) Sposób załatwienia sporu, gdyby ' 
jahi między Towarzystwem jako za  ̂
ręczajacem, a jednym lub Więcej ż 
Jego (JzłotikóW jako zaręczonymi miał 
wyniknąć.

cl) Sposób uformowania pierwszego 
funduszu czyli kassy wzajemnego za
ręczenia dia dania dótbn' ;temu poza-i 
reiri natychmiast ratunku, tudziez ob
myślenia lundusżu tia nieodzowne ko
szta Admińistraćyi,

ARTYKUŁ L

Skoró Statut ten przez Komitet u ło
żony, przeż Towarzystwo na ogoli ćm Zgro
madzeniu zebrane przyjętym, przez Se
nat Rządzący zatwierdzonym zostanę, u-
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ważanytn będzie za rozwinięcie niniejszej 
fslaw y, i będzie mieć moc obpwięzującą.

ARTYKUŁ 5.

OLowiązplt Towarzystwa wynagrodzę 
nia szkody ustaje, jeżeń pożar jest sKut- 
kiern jaldój występnej czynności samego 
Właściciela, lub innej osoby z jego wia
domością i zezwoleniem, albo swawoli i  
lekkomyślności Właściciela, niemniej, kie
dy Właściciel mogąc łatwo ugasić ogień 
przypadkowo wszczęty, tego przez złość 
nieuczynił; winny podobnych bzy nów, u- 
legnie nadto karze Ustawami karnęmi i 
polićyjnemi przepisanej.

ARTYKUŁ 6 ,

Gdy w przypadku nieszczęścia niesienie 
spiesznej pomocy podwójną ulgę przyno
si, wątpić niemożna , że Członki Towa



rzystwa ubiegać się będą w znoszeniu skła
dki od każdego należnej. W razie jednak 

otrzeby, Senat Rządzący jest mniejszą 
Ustawą upoważniony do użycia środków 
exekucyi administracyjnej, przeciwko tym, 
któfzyby się w dopełnieniu obowiązku do
browolnie przyjętego, mnie' gorliwymi o-; 
kazać mieli.

ARTYKUŁ 7,

Dla odznaczenia domów Zaręczonych, 
Towarzystwo będzie ipieć wolność zapro
wadzenia znaków zewnętrznych,

Zalecamy przeto i yozkazujepty, ażeby 
Uchwała ta , jako prawo, od dnia ner- 
wszego Paździermka Tysiącznego ośmse- 
tnego trzydziestego trzeciego roku obęjw-ię- 
zujące uważaną, i od kogo należy dopeł
nioną była; dla podania jej zaś do po
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wszechnej wiadomości, umieścić onęż w 
Dzienniku Praw rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia dziewiątego Września Ty
siącznego ośmsetnego trzydziestego trze
ciego roku.

Prezes Senatu 
W IELOGŁOW SKT.

jSekr:'Jlny Senatu
D a u o w s k i .  

Nowakowski Sekr: Exp: Sen: 

(M. P.)

Dzień ogłoszenia 1 Października 1833 r.
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2Vro 5953 U. G. S .

MY PREZES 
i SeuatorowifeI * * • . r

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO I SCISLE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWĄ I  J . OKRĘGU.

Wszem w  obęc i każdemu z osobna, 
komu o tem wiedzieć należy, a mianowi
cie Mieszkańcom Miasta Wolnego Krako
wa i Jego O kręgu,' oznajmujemy: iz na 
Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezentantów 
W dniu 7 miesiąca W rześria r. b. odbytem, 
stosownie do wmiecionego przez Senat pro
jektu do Ustawy, Przyjęt% została jedno
myślnie Uchwała, mocą której toz Zgro
madzenie Reprczentantów: zwazyWszy, iz



nader wielka zachodzi trudność w wyna
lezień x stałej i ogólnej zasady do rozkła
du pomiędzy szczególnych Właścicieli do
mów w mieście Krakowie, kosztów na mu
rowanie kanałów prywatnych przez Tych
że, w skutku uchwały Zgromadzenia Re
prezentantów w driu 12 Grudnia 1822 r. 
zapadłej, budować się mających; zważy
wszy oadto, iż trudność ta , żadnym in
nym środkiem trafniej usunąć się nie da, 
jak przez uformowane oddzielnego dla 
miasta tego funduszu, z ktc -egoby budowa 
ta, cząstkowo w miarę wpływów i posu
wania się budowy kanał ów publicznych 
uskutecznioną była, stanowi co lastę- 
p u i e ;

ARTYKUŁ 1.

a uformowanie funduszu stałego , z 
któregoby kanały pry watne w mieście K ra
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kowie, a z czasem i na Przedmieściach w 
miarę postępu budowy kanałów publi
cznych, budówanynpi były, ma bydź ©prócz 
zwyczaj lej opłaty szlachtuzowej, do Skar
bu Publicznego wnoszonej, od dnia Igo 
Grudnia 1833 r. wybieraną dodatkowa o- 
płata, pod tytułem: t4na budowę prywa-r ' 
,-Uiych kanał;ęw« ustanawiająca się wilo- 
ści następującej , jako to : od wołu złp:
5 ; od krowy złp: 3 gr: 10 ; od bukata i 
jałowicy złp: 3; od wieprzów iśw hlzłp :
1 ; od owcy i skopa gr: 2 0 ; od cielęcia 
gr: 15; której to opłaty pobór, ogranicza 
się do lat 9 i po upłynieniu tej epok}, 
ustać winna będzie, jeżeliby inaczej po- 
stanowionem niezostałoi

ARTYKUŁ 2,

Opłata ta dodatkowa, będzie oddziel
nie kontrollowaną 5 lecz przez tychże sa-



mych Urzędników, którzy zwyczajną na 
koszta szlachtuźa opłatę pobierają, przyj
mowaną ł w żadnym wypadku nić będzie 
mogła bydź na cel inny obracapą, jak na 
budowanie kanałów prywatnych, ani tez 
wpływać do ogólnych' kraju dochodów, 
lecz jako rodzą składki gminnej, na cel 
oznaczony ustanowipnei, uważana, żosta- 
wać będz1. ]pod administracyą i opieką Se
natu Rządzącego, niemogąc bydś w żadnym 
razie, ani w pomoc innym wydatkom uzy- 

‘tą, ani nayyet innym funduszom wypoży
czana.•. c

ARTYKUŁ 3.

Budowanie kanałów prywatnych z fun
duszu art: 1 oznaczonego, następować ma 
wedle planów i wykazów kosztów przez 
Rządzący Senat zatwierdzonych; kolej zaś 
która w budowaniu tym zachoWaną bydz 
ma, Senat losem oznaczy.
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ARTYKUŁ 4

W  razie gdyby który Właścięiel domu, 
niechcąc czekać iia chWńę, w którejby z 
kolei, kanał u niego ż funduszu wyżćj 
wzmiankowanego, murowanym bydźmial, 
pragnął takowy wprzódy własnym fórszu- 
sein wybudować, zastępując innych W ła ■ 
ścicieli, przez którychby posiadłości kanał 
ten prowadzonym bydź musiał, lub też poro^ 
zumiawszy się ż tymiż właścicielami, wspól
nie żiiimi koszt ten zastąpić życzył so
bie j natecly będzie miął prawo równie jak 
i inn Właściciele, żądać zwrotu kosztów 
ńa ten ćel wyłożonych; ża nadejśi iem 

' czasu, W którym ź kolei do budowy te j , 
Rząd miał w lem miejscu pfzystąpic, lecz 
łmdowra ta nie inaczej $ jak  wfedle' pianu 
i anszlagu przez Senat Rządzący zatwier
dzonego, za złożeniem summy anszlagowi 
odpowiadającej, do Kassy Głównej, przez
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Komitet Ekonomiczny, wystawioną by dź 
winna.

ARTYKUŁ 5.

Właściciele niei-uchomości wm ieście! 
przedmieściach Miasta Krakowa, którzy 
przed ogłoszeniem niniejszego prawa, ma
jąc w swych realnościach gotowe już ka
nały, i zgodnie z planem odpowiadającym 
celowi powszechnemu, przez Rząd przy
jętemu , wybudowane, będą mieli prawo 
żądania wynagrodzenia, i wynagrodzonym^ 
będą, za karał swój wystawiony, a to po > 
wybudowaniu Wszystkich kanałów, w mie
jcie i przedmieściach Krakowa, z z wyż wy
mienionego funduszu.

ARTYKUŁ 6 .

Rozporządzenia zawarte w ustawie Sej
mowej z dnia 12 Grudnia 1822 r. naka-



Żujące budowanie kanałów prywatnych J
0 ile przez' niniejszą ustawę zrnienioneini 
zostały, przestają mieć moc obowiązującą
1 za uchylone deklarują się.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
Uchwała ta , jako prawo, od dnia pier
wszego Grudnia, Tysiącznego ośmsetnego 
trzydziestego trzeciego roku, obowięzują- 
ce, uważaną, i od kogo należy, ściśle do- 

■ pełnioną była; dla podania zaś do publi
cznej wiadomości, umieścić ją w Dzienni
ku P raw , rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem w 
Sali Obrad Senatu w Krakowie dnia czter
nastego Września, Tysiącznego ośmsetnego 

oOtego trzeciego roku.
Prezes Senatu

w i e l o g ł o w s k i .
Sekr: Jlny Senatu 

D a r o w s k i . 
Nowakowski Sekr: Exp: Sen: 

(M. P.)
Dzień ogłoszenia 1 Października 1833.
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MV PREZES 
i S e n a t o r a w i e

WDLNEGO NIEPODLEGŁEGO I ŚCIŚLE NEUTRALNEGO
M. KRAKOWA i J. OKRĘGU,K

Wszem w obec i ta* emii ż osobna 
•komu o tein wiedzieć należy j a miano
wicie Mieszkańcowi W . M* Krakowa i Je
go Okręgu wiadomo czjrłiimy: iż ńii Po
siedzeniu Zgromadzenia Reprezentantów 
w  dniu piątym Września bieżącego roku' 
oÓDytem, stosownie do pódaney orzez 
Senat rnicyatywy, ^Jip&dła Uchwała, ino- 
ca którey Toż Zgromadzenie Reprezen
tantów ' zważywszy^ iż przez rozszerzeni»,
aię Scarozukonnych w KażimierzuT aż do

2



sarney Bramy Wiślney, i pozakładanie w 
tey części Miasta handlów, stan W łaści
cieli Domów W , ulicy główney między 
mostami położonych, © wiele się pod 
względem korzyści podniósł, jak  równią 
że ulica główna Stradotn, z powodu po*

, łożenia swego rów ta e prawie z iu- 
nemi częściami Miasta Krakowa z domów 
ciągnie dochody, a tym samym, słuszność 
za tem przemawia , aby w ponoszeniu cię
żarów publicznych z Miastem Krakowem 
porównanemi b y ły , zgodnie z duchem 
lioustytucyi z roku 1775, która mieysęa 
w których handel jest przy sklepach otwar
tych prowadzonym, w opłacie podatku 
podymnego z Miastem rów na, stanów*

Vco następuje;

ARTYKUŁ t.

Opłata podatku podymnego przez Mie-
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szkaóców Miasta Krakowa, od każdego 
dymu W domu murowanym na dach wy
prowadzonego , po złotych polskich dwa
dzieścia trzy groszy siedm i pół, a od każ
dego takiegoż dymu w domti drewnianym, 
po złotych polskich sledmnaście groszy 
siedm ■ pół Wnoszona, a Uchwałą Sey* 
tnową z dnia 27 G rudr a 1817. r. Zapa-

c1 ' , -
d łą , do domów Miasto Żydowskie na 
Kazimierzu przy Krakowie składających, 
tudziez domów w Ulicy ŻydtiWskiey Mia
sta Kazimierza ćhrześciańskiego położo
nych rozciągniona, ma Lydz i do do’nó>V 
w  Ulicy Główney Miasta Kazimierza 
GhrześciańsklegO między mostami, tudziez 
w Ulicy Główney Stradomia połozoriychj 
Zastosowaną i od roku finansowego 18if> 
począwszy, az dopóki podatek rzeczony 
trwać będzie pobieraną.

2*



ARTYKUŁ 2.

s iic.';-' W.*W«V*
Opłatę porównanego tym sposobem

podatku podymitego w ilościach wedle wska
zane' Artykułem poprzedzającym zasady 
wyrachować aę mających, każdy kontry- 
buent którego to dotyczę, w zwyczay- 

,nych ratach do Kassy Główney wnieść 
będzie powimeii*

Zalecamy przeto i rozkazu jemy', ażeby 
postanowienie to , jako Ustawa od dnia pier
wszego Czerwca Tysiącznego Ośrrtsetnego 
‘trzydziestego Czwartego Roku obowięzu- 
'ąca, uwazonem, i od kogo należy ściśle 
dopełnionem było.— Dla podania zaś do 
publiczney wiadomości, umieścić go w 
Dzienniku Praw rozkazał’ ;my.

Działo sję na posiedzeniu naszem w 
Sali Obrad Senatu, w Krakowie dnia
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dwunastego Wrześnią Tysiącznego O.śin- 
setnego Trzydziestego Trzeciego 'Roku.

;
Prezes Senatu

W IEL O G ŁO W SK I

Sekt- Jlny- Senatu 
D a r o w s k i .

JSowctkowski Sekr:Ex: Senatu. 

(M. P.)

JJzień ogłoszenia fest 1 Października 1883.
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N r o 588* D • G. S,

MY PKEZE8
i S e n a t o r o w i e

Walnego niepodległego i ściśle neutralnego

J l KRAKOW Ai J. OKRĘGU,

Wsae*n w  obec i każdemu z osobna ko- 
juii o tem wiedzieć należy, a mianowicie 
Mieszkańcom Wolnego Miasta Krakowa 

Jego Okręgu wiadomo czynimy, iż na 
posiedzeniu Zgromadzenia Reprezentantów 
W dniu piątym Y^rześnia bieżącego roku 
odbytem, stosowni'' do podaney przez Se
nat. inicyatywy zapadła Uchwałą, mocą 
którcy Toż Zgromadzeni Reprezentantów 
zważywszy, iż fundusz smnmę 1600 złp. 
stanowiący, z zapisu w Alf ta cli Krako-



•wsiach dnia 23 Czerwca 1691 r. uczy
nionego pochodząc^, na Domie pod L . 
180- w Krakowie bypotecznie zabezpie
czony, i pierwiastkowe przeznaczony na 
utrzymanie Nabożeństwa W  Kaplicy pod 
tylulenj S> Gertrudy niegdy zą nową Bra
mą istnięjącey; za zbrodniarzy karze śmier- 
c: uległych odbywanego, 4; mocy zaś De- 
krętu Nadwornego Wiedeńskiego, z $pią 
25 Września 1800 y, po, zniesieniu rze- 
czoney Kaplicy, pomiędzy własnościi Miar' 
sta Krakowa policzony, przy regulacyi 
Hypcteki na rzecz Rządu do Kommissyi 
H 3 iioteęzne'y zgłoszony, i w nieypódtym  
tytułerry rzeczywiście zamieszczony, od 
którego procent do Skarbu publicznego 
W p ł y w a ,  zgodnie z myślą Fundatora nay- 
właściwiey odkązanymby bydź powinien, 
na podobnez nabożeństwo, przy Kościele \ 
S. Michała W fcak o w ię , odbywać dię ma
jące ,. stanow i:



—  6 6  - -  

ARTYKUŁ 1.

S u m m a  Złp. tysiąc sześćset na domie 
pod L. 1 8 0  w Krakowie położonym, pier- 
wiastkowo na rzecz Kaplicy S. Gertrudy 
zapisana,' a przy ręgulacyi Hypoteki ja 
ko własność Skarbu p u b lic z n e g o ia  rzecz 
tegoż zapewniona, uważaną bydź ma od
tąd za fundusz przeznaczony, na nabożeńy 
stwo za zbrodniarzy kacze śmierci uległych 
w Kościele S. Michała w K rakowie, sto 
sownie do myśli Fundatora odbywać się

ĄRTYKUŁ 2.
x  t

Procent od ęzeczouęy summy dotąd do
\ -

Skarbu publicznego Wpływający ma bydź 
odogłoszenią ninieyszey Ustawy, nie jliż do 
kassy Główney Miasta Wolnego Rrakowa 
wnos/nnym, lecz oddawanym do rąk Ka
płana , któremu odbywanie nabożeństwa



\

w  Kościele S. Michała dla więźniów wy* 
znania Katolięk-ego jest lub będzie poru- 
czonem,

ARTYKUŁ 8 .

Wykonanie nlnieyszego Postanowienia, 
W czein do kogo należeć będzie, Sonatowi 
Rządzącemu porucżamy.

Zalecamy przeto 1 rożkaźujemy, ażeby 
Postanowienie t o , jako Ustawa od dnia 
1 Października Tysiącznego ośmsetnego 
trzydziestego trzeciego roku obowięzują- 
ca, uważanem , i od kogo należy ściśle 
dopełnionem było, — Dla podania zas dor
publiczney 'wiadomości, umieścić go w 
Dzienniku Praw  rozkazahśmy-

J  ■ ,

Działo się na posiedzeniu naszćm 
Sali obrad Senatu,, w Krakowie dnia dwu™
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nastego Miesiąca W rześn ią , Tysiącznego 
osinsetnego trzydziestego trzeciego roku.

Prezes Senatu 
W IE Ł O r.Ł O W S K I.

1 Sekr: ,Jluy Senatu

D AKOW SKI.

Nowakowsk' Sekr: Exp: Senatu, 

(M, P .) 

Dzień ogłoszenia jest 1 Października 1833.
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Nro 5876 />. G. S .

MY PREZES 
i Senatorowie

W OLNEGO , N IEPO D LEG ŁEG O  I  ŚCIŚLE NEUTKALNEGO

M. KRAKOWA I  J . OKRĘGU.

Chcąc óznaczyć pewne prawidło po
stępowania w odsądzaniu spraw w Sądzie 
l i t .  Instancy" takich, które t uż w niższych 
Instancyach przed nowem uorganizówaniem 
SądownUtwa odsądzonymi zostały, lub od
sądzonymi jes-zcże będą, i z uwagi, że no
we urządźer:e Sądownictwa dopiero odi 
dnia 15 Września b. r. za dbowięzujace 
trzez Nas jest ogłoszone, a przeto Sądy 

dwóch pierwszych inStśncyi, nieinógły i 
niemogą aż do iipłyniedlai \Vyżej oznaczo
nego terminu, i w tych piżypadkach, któ



re według dawnego urządzenia Sądowni- 
clwa w drugiej Instancyi orzeezunemi bydź 
winny, sądzić w ostatniej Instancyi; jak 
równie zwazywszy, ze od wszelkich spraw, 
które bądź to w  Sądzie Pokoju, bądź w 
Sądzie Appellacyjnym w ostatniej Instan
cyi odśądzonemi zostały, L odśądzonemi 
jeszcze będą, służyło Strononi prawo od
wołania się w drodze rekursu do Sadu 
III. Instancyi, uznaliśmy za potrzebne po
stanowić,, jakoż na mocy wyraźnego upo
ważnienia przez Wysoką K.omn.issyą Nad
zwyczajną, Odezwą z dnia 10 Sierpnia b. r. 
Nam udzielonego, stanowimy co następ ije:

ARTYKUŁ 1.

Wszelkie sprawy , które przed dni'tn 
' 15 Września 1833 r. bądź W' Sądzie Po
koju, w ostatniej , bądź w Sądzie A ppella- 
cyjnytti, w drugiej albo w ostatniej Instan-
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cyi odsądzoneini zostały i odsądzoneini je 
szcze będą, ulegają rozpoznaniu przez Sąd 
III. Instancji.

ARTYKUŁ 2.

W jkonanie niniejszego Postanowienia 
Władzom Sądowyni, a dopilnowanie sku
tku onego, Prezesowi Sądu III. Instancy1 

poruczamy.
Działo się na Posiedzeniu Naszem w  

Sali Obrad Senatu w Krakowie dnia czter
nastego Września, Tysiącznego ośmsetne
go trzydziestego trzeciego roku.

Prezes Senatu 
W IELO U ŁO W SK I.

Sekr: Jlny Senatu 
DaROWSI-I.

Nowakowski Sekr: Exp: Sen: 
(M. P.)





■ MY PREZES
i Sue a toro wie

W OLNEGO, NIEPODLEGŁEG O I  ŚCIŚLE NEUTEALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Wszem wobec i każdemu z osobna, 
komu o tem wiedzieć naleję? a mianowi
cie Mieszkaiicoin Wolnego Miasta Krako
wa i jego kręgu wiadomo czymimy : iż 
na Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezen
tantów w dniu szesnastym Września r. b. 
1833 odbytem , stosownie do przesłaney 
przez Senat inicyatywy, zapadła Uchwa
ła, mocą którćy, toż Zgromadzenie Repre
zentantów przekonawszy się z przedsta-

1

Nro 6345 D. G. S.



■wicnych sobie objaśnień o potrzebie za
prowadzenia nowej Ustawy Stęplowej, w 
miejsce dziś w kraju tutejszym obowięzu- 
jąci'j, która jako w epoce innej formy Rzą
du, i różniącego się poniekąd uslawodawr* 
stwra wydana, dzisiejszej potrzebie nie- 
odpowiada, postanowiło następujące pra
wo o opłatach stęplowych:

Zasady ogólne. . 

ARTYKUŁ 1.

Do wszelkich czynności, układów W 
kraju Wolnego Miasta Krakowa i jego 
Okręgu, prywatnie bądź publicznie na p i
śmie zachodzących, ma . bydź używany pa
pier felęplowy.

ARTYKUŁ 2 .

Żadne pismo nie mope bydź Władzom 
Politycznym, Administracyjnym bądź Są-



dow m do rozstrzygnienia podawane, lub 
też przed niemi jako dokument produko
wane , jeżeli nie, będzie na papierze stę- 
plowym ceny przyzwoitej napisane, lub 
takowym papierem obłożonej wyjąwszy 
dokumenta oryginalne, na stęplu którego 
z poprzednich Rządów w kraju tutejszym 
istniejących, epoce sporządzenia aktu uży
tego odpowiadającym, napisane;

t
ARTYKUŁ 3.

Akta za granicą pisane, jeżeli są tej 
natury, do których prawo stęplowe naka
zuje użycie stępia, a nie s  ̂ sporządzone 
na papierze kraju właściwego, przed za- 
produkowaniem onych, powinny bydź o- 
błożone papierem stęplowym; podania je* 
dnak wprost z zagranicy przychodzące, nie 
ulegają stęplowi.

i*



ARTYKUŁ Ł

Znaki stępia -awne, znaki kontroli!, 
równie jak znal i wodne w papierze, bądź 
inne tajemne, dla rozpoznania fałszu da„ 
wac się zw ykłe, Senat Rządzący posta
nowi i w wykonanie wprowadzi, a każdy, 
któryby takowe naśladując źa prawdziwe 
udawał, pod sąd oddanym i według /usta- 
wy karnej, do odpowiedzialności poclą- 
gniunyin zostanie.

T ytuł I.
R o d z a j e  S t ę p i a .  j

ARTYKUŁ 5.

Będą trzy rodzaje stępia:
1) Administracyjny,
2) Kosztów sądowych,
3) Stępel kar.



ARTYKUŁ 6.

Formę papieru stęplowego powyż
szych rodzą »w, Senat oznaczy.

Tytuł II.
Użycie papieru Stępia  A dm in is tra 

cyjnego.

O d d z i a ł  p

P rzedm ioty Adm inistracyjno  - Sądo we 
ARTYKUŁ 7.

Cena stępia do podań, do Władz kra
jowych zanoszonych, ńia bydź następująca :

a) do Senatu R-ządząCego....złp: 2  gr:
b) do Sądu III. Instancji.,. — 2 —  —
c) do Sądu Appellacyjnego.. — 1 —
d) do Wydziałów w Senacie

i do Trybunału I. In stancy i gi" 15*



e) do Sądów Pokoju, Podsędków, Dy- 
rekcyi Połicyi, Wójtów, zgoła do wszy
stkich innych W ładz, podania Stron na 
papierze stęplowym ceny gr: 10  zano
szone bydź winny.

ARTYKUŁ 8.-

W  podaniach, do szczególnych Urzę
dników przychodzących, zachować należy 
stępel taki, jaki używany bywa do W ła
dzy tej, do której Urzędnik należy,

ARTYKUŁ 9,

Stępel ceny groszy d: iesięć, używany 
będzie do wszystkich zapozwów, wypi
sów, summaryuszów, indukt, replik, za
świadczeń, kwitów, kommissoryów, pro
tokółów indagacyjnych, opieczętować, ku- 
ra te l, opic kimstw , deklaracyj wszelkiej 
natury, aktów znania, uszanowania, usa>



niowolnienia, przysposobienia, aktów nad- 
pisów przy testamentach mistycznych, op- 
pozycyj , excepcyj , aresztów , zgoła do 
wszelkich czynności sądowych, publicznych, 
administracyjnych, urzędowych * układów 
prywatnych, tudziez wszelkich wyroków 
w jakiejkolwiek Instancyi zapadłych.

Wszelkie korrespondencye prywatne, 
klóreby publicznie produkowanemi były, 
tymże stęplem opatrzonemi bydź winny ; 
księgi kupieckie i rachunki ekonomiczne 
tudziez aomow'e, wolnymi są od użycia 
stępia; jeżeli jednak w razie sporu, za do
wód przed Sądami pokładanemi będą, na- 
tedy wyciągi z nich czynione, stęplem w ła
ściwym opatrzonemi bydź winny.

ARTYKUŁ 10.
Do w szelkich czynności w drodze e- 

xekucyi przedsiębranych, bez różnicy, czyli



takowe na żądanie Stron , lub z urzędu 
na rozkaz W ładzy właściwej uskutecznia
ne będą1, stępel groszy dzie: ięć używanym 
bydź ma.

ARTYKUŁ 11.
/

Woźni w kontestacyach wręczanych 
aktów', wyrażać winni cenę stępia, na ja 
kim spisany jest akt, którego kopią wrę
czają, co równie względem aktów preno- 
tacyą mających zacbowanćin bydź winno, 
pod karą na Woźnego wymierzyć sięma-

H cac-
ARTYKUŁ i2 .

Wyciągi główne wyroków sądowy ch, 
wydawane będą na papierze sjtęplowym 
ceny takiey, jaka jest ustanow iona do po
dań do każdej właściwej Instancyi.

Wyciągi wyroków' sądowych polubo
wnych, mają bydź wydawane na papierze



steplowym ceny złp. jeden, jeżeli appel- 
lac>a nie zastrzeżona, w przeciwnym zaś 
razie ceny groszy piętnaście.

ARTYKUŁ 13.

Wyciągi aktów notaryaluych na pa
pierze stęplowym- ceny gr. 15 wydawa
nymi bydź mają z wyrażeniem ilości stę
pia do oryginału użytego, oraz nazwiska 
Strony, na rzecz której wyciąg wydanym 
został, co równie i do duplikatów zasto
sowanie znajduje.

O d d z i a ł  II.

Przedm ioty Administracyjne.

ARTYKUŁ 14.

N o m  i n a c y e .

I Yzędnicy publiczni i wszyscy uzy
skujący nominacye ńa posady z Skarbu pu*



blicZnego płatne, jeżeli czas trwania onych 
nie jest pewną liczbą lat ograniczonym , 
winni są dostarczyć do takowych nomi- 
nacyj papier stęplowy, c n y , rachując po 
cztery od sta od ilości rocznej płacy eta. 
tem przeznaczonej ; jeżeli zaś czas trwa
nia urzędu, jest pewną liczbą lat ograni
czonym, popiec stęplowy po dwa od sta, 
od ilości rocznej płacy ma bydź zażąda
nym. Przy postępowaniu na wyższe sto
pnie p ła tne , stępel od przewyzki tylko , 
w namienionych, dopiero proporćyach ra
chowanym będ?ie. Jeżeli zaś Urzędnik 
czasowy na nowo obrany, lub w miejscu 
potwerdzonym zostaje, stępel tak, jak od 
nowej nominacyi, opłaconym bydź winien.

ARTYKUŁ 15.

Pensye ze Skarbu publicznego pła
tne, a kwoty złp. tysiąca nieprzenośzące*

—  10 —



wolne są od opłacenia stępia, powyższym 
artykułem oznaczonego.

ARTYKUŁ 16.
\

Paten ta i nominacje na posady, pe
wnej i stałej ze Skarbu publicznego pła
cy n.emające, jednakże korzyści wr taxach, 
Lądź emolumentach przynoszące, wydawa* 
nemi bydź mają na stęplu, ceny złp, ośm- 
raście.

ARTYKUŁ 17,

Patenta na posady, do których Ładna 
Stała płaca nie jest przywiązaną, lub .któ
re na taxach przez Rząd ustanowionych, 
lub też dobrowolnych wynagrodzeniach 
opartehni są, podlegają opłacie stępia, jak 
następuje :

Od p a ten tu :
3Na Rudownlczego................. złp: 86.
Aa Jeom etrę....................................... 18,

—  11 —
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Od konsensu:
Na praktykowanie Doktora Me

dycyny i Chirurgii ....złp: 200.
Doktora Medycyny  — 100.

— Chirurgii .•.............. — 50.
—  Magistra.................    — 25.

Akuszerki Miejskiej  — 50.
—' Okręgowej  .......... — 10.
Którym to opłatom równie ciągle w 

kraj u Wolnego Miasta Krakowa zamie
szkujący, jako też czasowe pozwolenie do 
praktykowania uzyskujący, podlegać mmą.

Od p a ten tm  
Na Notaryusza publicznego, Re

genta hypoteki lub Adwokata złp: 150. 
Na Komornika sądowego lub Se-

kwestratora  .........................  — 25.
Od nom inacji:

Na Beneficya kościeltie tok kollac\ i 
rządowej, jako też pry w atnej, sirnplicia



IB - -

lub curctta, rialezy opłata stępia od złp: 
50 do 300, klorą Senat Rządzący wy
mierza.

ARTYKUŁ 18.

Od nadania prawa Obywa
telstwa..........................  złp. 50 do 200.

Od dyspensy na lata, podług
arL: 145 Ivodexu Cyw: •— 10 — 100

Od dyspensy do zawarcia Małżeństwa 
względem stopni pokrewieństwa, stoso
wnie do art: 164 K odexu Cywilnego, jako 
tez względnie stopnia powinowactwa, art: 
162 tegóz Kodexu; objętego, dekretem 
Króla Saskiego z dnia 16 Grudnia. .1811 
r. wydanym, a dnia )3 Stycznia 1812 r. 
ogłoszonym, dozwolonej, opłata stępia od
złp. 100 do 500 ustanawia się.



ARTYKUŁ 19.

K o n s e n s  a.

Na założenie Apteki ...z łp . 180.
—  Gorzelni \
—  Miodosytni l  złp. 180.
—  Cukierni \

Na założenie Oberży w Krakowie złp. 300.
— W Chrzanowie —  .60.
—  W Trzebini w  20.

Na otwarcie domu zajezdnego
W  Krakowie złp. 50. 

W Chrzanowie 10.
—  W Trzebini — 5.

Na szynk wódki do Osoby przy
wiązany  złp. 60*

— piwa jakiegcbądź kra
jowego...........................  — 5.

Wódki na pewną liczba lat do 
domu lub osoby udzielony, za

—  14 —
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każdy rok w konsensie ozna
czony    zip: 6.

Na podobny szynk piw a.............  —
Na szynk wina, miodu, araku i 

wszelkich trunków zagrani
cznych, od każdego rodzaju od
dzielnie........................... ..........  złp. 10.

Kawv.............. —• 5.
Od przywileju na jarmarki  —- 250.
Na targi co tygodniowe  — 100.

—  co miesieczne  — 25.
C

Na założenie kantoru wexlovrego — 100. 
Od magazynu strojów Damskich — 10.
Ronsensa na handel lub rzeimo- 

sła, w pi’zypadkach ustawami
przewidzianych od Senatu u- 
dzielone, wydawantmi bydź 
mają na papierze stęplowym 
ceny..................................    —  6.

Za pozw olenie pochowanie ciała
W grobach kościelnych..............  -— 600.



— IG —

ARTYKUŁ 20.

P a s s p o r t  a.

Do krajów pod berłem Protegu
jących Mocarstw zostających.,., gr: 10. 

Do innych Krajów, za granicą
tychże Mocarstw położonych.... złp. 2«

Od d z i a ł  III.
Przedm ioty wszelkich czynności . 

dobrowolnych.

ARTYKUŁ 21.
*•

W  przedmiotach tych , używany bę
dzie stępel administracyjny w st isunku do 
'ch wartości i rozmaitości.

ARTYKUŁ 22.
P e ł n o m o c n i c t w a .

Do wszelkich plenipotencyj ogólnych 
i substytucyówj używanym bydź ma stę-



pel w cenie.;....;........ ............  złp. 6.
D o  s z c z e g ó ln y c h  za ś  c e n y    _  2 .

ARTYKUŁ 23

Rewersa.

Do skryptów, oLligaćyów, zapi
sów, zastawę w, hilelów han
dlowych, rewersów, kaucyów
dcf summy   złp. 300 gr. 15.

Od 300 do 1000................. złp; 1 gr: —
Od 1000 złp: aż do najwyższej 

summy od każdego 500 złp:
przydając po......................   groszy 15.

Wszelkie rachunki kupców, apteka- 
rzów , rzemieślników i wszelkich innych 
kredylorów, wtedy tylko podlegać mają 
opłacie, kiedy przez podpis p acić mają
cego, sieją się skryptem, lub przez pod
pis dopominającego , stają się kwitem. —* 
Jeżeli przy takich skryptach, ohligacyach,

2
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rewersach^ etc. nie jest dla bezpieczeństwa 
kredytora zapisaną yakdwd hypoteka, 
wtedy opłacany będzie slępel w przedmio
tach do summy złp: 300...............  gr: 10.
Od złp: 300 do 1000.................... —  J5.
Od 1000 aż do najwyższej summy po gr: 15. 
od każdego tysłąća. . Co równie i do we- 
xlów zastosowanie znajduje, jeżeli tako
we publicznie w Sądach produkowanemi 
będą, lub przed Notaryuszami sp sanem! 
zostaną.

f

ARTYKUŁ 24.t

V  m  o tv y .

Od układów i umów obejmujących 
przedmiot niemający oszaedwani? lub nie 
mogący bydź oszacowanym, jakotez do 
układów z rzemieślnikami, kommissarzami, 
robotnikami zawartych, używany' będzie 
stępel ceny zł p: 2.*

—  18 —



ARTYKUŁ 25.

K ontrakty  dzierżawy i najm u.

Do kontraktów dzierżawy i naimu 
gruntów, domów, dóbr i mieszkań, karczm, 
młynów, i l. p, jako tez do umów pod- 
dzierżawnych, użyty Lodzie slcpel, gdy 
czyńsz roczny wynosi do 300 złp: sa gr: 15.
Oc 300 złp: do 1000..................... złp: 1.
Od 1000 aż do najwyższej summy 
Od każdego 1000 złp: przydając po gr: 15.

Jeżeli nnjm lub, dzierżawa jest na 
dłuższy czas, juk na rok ugodzona, tedy 
summa rocznej dzierżawy lub najmu, yyy- 
racliowatią będzie podług liczby lat i po
dług takowego wyrachowania, ustanowi- 
ną zostanie opłata stępia, rachując od ka
żdych lOOOzłp: po gr: 15.

Jeżeli oprócz umówienia się na pie
niądze , zastrzeżone są jeszcze w kontra-

2*



kcie jakowe użytki, bez wyrażonegti iia 
pieniądze oszacowania, od tych w przypa
dku stępel policzony będzie na zł pól: 1. 
Przedłużenie na. dalsZy czas kontraktu, 
pociąga za sobą użycie nowego stępia lub 
załączenie onego do dawnego kontraktu, 
bez różnfcy cZy to przedłużenie nastąpiło 
za wyrażnem dozwoleniem K ontrahent& 
lub z przemilczenia pochodzi. Jeżeli w- 
kontrakcie zawartym o dzierżawy lub na
jem , nie jest oznaczony pewny zakres 
czasu, na jaki kontrakt ma. służyć, ale 
takowy ma służyć dopóty, dopcki niebę- 
dzie wypowiedzianym najem lub dzierża
ka ; W takich przypadkach należy uwa
żać we względzie opłaty stępia., jakoby 
kontrakt, o possessye wiejskie zawarty, 
służył ńa lat 3 , o possessye miejskie ja
koby na rok jeden.

Przy dzierżawach i najmach służą
cych do momentalnego użytku i nietrwa-
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jących roku jednego, jako to j przy dz'e- 
sięc.nach, rybołówstwie, sadach, ogrodatli, 
pastwiskach, łąkach, transportach, i t. p. 
używanym będzie papier stęplowany w 

oporcyi summy ustanowionej kontraktem, 
to jest:

do 300 z łp :...........,,...,.gr: IG.
Od 300 do 1000............... ............— 15.
Od 100C złp: az do mjwyzszej 

summy przydając do każdych 
1000 złp: po  — 15.

ARTYKIjŁ 26.

K ontrakty  zamiany.

Przy kontraktach zamiany własności 
pieruchomych jednych za drugie, lub za 
prawa hypoteczne, cena papieru stęplo- 
wego stosowaną będzie do wartości obje- 
ktu tego, który większą wyobraża war
tość, to jest w objektacli;
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do 800 z łp :............ ; gr: 15.
od 300 do 600 złp: 1 --------
od 600 do 1000.......— 2--------

od 1000 a/, do najwyższej summy po złp: 
1 od każdych 500 z łp :, wyjąwszy, gdyby 
która z własności nieruchomych, leżała za 
granicą, wtenczas opłata regulowaną byóź 
winna do wartości nieruchomości w kraju 
tutejszym położonej,

ARTYKUŁ 21.

Umowy o w spółkę.

Do umów i postanowień' współki 
bądź handlowej lub innej spekulacyjnej, 
używany będzie pdińer steplowy w sfó- 
sunku do massy ogólnej do współki ło 
żonej, z tą różnicą, iż jeżeli massa składa 
się 'z summ pieniężnych i ruchomości fir- 
n "e poddanych, tedy oznaczony będzie 
stępel, stosownie do postanowienia wyżej



w art: 23 wyrażonego. Jeżeli zaś massa 
' obejmuje w części własności nieruchome, 

firmie współkowej poddane, tedy wzglę
dem lej części, slępel użytym bydź m a, 
ink przepi" artykułu poprzedzającego wska- 
żuje.

ARTYKUŁ 28.

K ontrakty  kupna i  sprzedały.

Kontrakty kupna, cessye dpbr, grun
tów, domów, ogrodów, placów, młynów 
i innych praw hypotecznych, niemniej 
przyznania takiejże własności w drodze 
subhastacyi nabytych, robione będą na.pa- 
pierze slgplowym, ceny odpowiadającej 
wartość umówionej, to jest:
W przedmiotach aż do G00 złp: po gr: 15.

od 600. do 1000 złp: 1.
Od 1000 złp: aż do najwyższej summy,

' dodając po złp: 1 od każdego 1000 złp:
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ARTYKUŁ 29.
Pensje dożywotne.

Do tranzakcyćw o pensye dożywo
tne i a J jn d s p e r d u , używanym będzie 
stępel podług oznaczenia artykułem po
przednim , biorąc na wartość przedmiotu 
pensyą półtrzynastolelnią.

ARTYKUŁ 30.
Intercyzy.

Do intercyz przedślubnych, brany bę
dzie taki stępel, jaki art: 23 przepisuje, 
rachując za wartość objektu posag, wy
prawę, dopłatę i wszystku to , co będzie 
intercyzą objęte.

ARTYKUŁ 31.

Zapisy między M ałżeństwem.

Zapisy nrędzy Małżonkami gdy na
stąpią tylko co do urządzeń, w czasie po
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życia wspólnego, będą robione na papie
rze stęplowym ceny złp: 3. Jeżeli zaś 
dysponowania dożywocia obejmują, użyty 
będzie papier ceny złp: 6. A gdy na prze
bycie własności nieruchome lub ruchome, 
jako darowizny zajmować będą, podpadną 
opłacie stępia, jako następny artykuł 
yy skazuje,

ARTYKUŁ 32.

Daro wizny miedzy żyjącymi i te- 

stcimenla,

Na dónacye między żyjącymi, na za
pisy mortis causa, testameuta, koóycilla 
i rozporządzenia rodziców między dziećmi, 
na działy wszelkie wrobjektach złp: 1000 
nieprzenoszących, będzie papier stęplowy 
ceny złp: 2. Przy wyższych, aż do 10,000 
złp: dodając od każdego 1000 złp: , po 
złp: 1. A przy wszelkich innych od 10,^00
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aż do najwyższej summy, stępel na 18 złp: 
użytym będzie,

ARTYKUŁ 33.

Dzierżawy wieczyste.

Kontrakty wiecznej ̂ dzierżawy, wie
cznego czynszu, nadania erekcyjne, emfi- 
teutyczne l tym podobne, czynione będą 
na papierze stęplowym, tak jak kontrakty 
dzierżaw czasowych, biorąc co do pier
wszych przy dalszej alienacyl za zasadę 
do użycia s tę p k . summę, wkupnę pier
wiastkowe przewyższającą.

ARTYKUŁ 34.

Sukcessye.

Przy wszelkich spadkach w linii pro
stej i po rodzicach na dzieci lub dalszych 
zstępnych, opłata stępia miejsca nie ma. 
Przez zapisy !zaś między żyjącymi, lub
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z testamentu z części, rozrządzeniu prawem 
dozwolonej dla dzieci, lub z stępnych u- 
czytiione, zyskujący takowe opłacą slcpel 
od ka/dego sla złp: po gv: 15 ; przy spa
dkach zaś, darowiznach miedzy żyjącymi, 
zapisach morlis causa , testamentach, ko- 
diclllach i zapisach między małżeństwem, 
jeżeli biorący są w Jwii pokrewieństwa 
Wsi t;nego, podpadają ppłac*e stępia po 
półtora złotego od staj jeżeli zaś .poki^e- 
wieńslwa pobocznego, jakie ^okolwiekbądź 
stopnia, opłacą stąpel spadkowy po złp: 
3 od 100, do której kategoryi i małżonek 
obdarowauy należy. A jeżeli bmrący, są 
obcy, wcale do.sukcęssyi nienalezacy, tedy 
podpadają opłacie stępia, po 8 złp: od 
100. Massa spadkową ustanawiać się bę
dzie z tego wszystkiego , co jest w kraju 
po odtrąceniu długów rzeczywistych, ża
dnego mienia i funduszu zagranicznego nie 
dołączając bez różnicy, czyli* osoba po któ
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rej jest spadek, mieszkała i umarła za 
granicą, oraz czyli biorący spadek, są kra
jowi lub zagraniczni.

Uczestnicy spadku riemogą wcześniej 
do używania onegu bydź przypuszczony
m i, aż opłacą zupełnie stępie przyzwoi
tej ceny, lub zaręczą przez kaucyą, że też 
stępie opłacą w przeciągu sześciu miesię
cy, rachując od dnia przyznania irfo„>u.

ARTYKUŁ 35.
Opłata stępia spadkowego od uży

tków dożywotnich, m i e j s c a  njeina, atoli 
stępel od zapisów takich ustanawia się jak 
przy donacyach między żyjącymi, podług 
3 i't: 33 biorąc ną wartość pbjeklu dochód 
Z użytków półtrzynastoletnich, względem 
którego d°£ywotuik deklaracyą pod obo
wiązkiem wykonania przysięgi na rzetel
ność tejże, lądow i właściwemu złożyć 
jest winien.
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Tytut Bi.

Użycie papieru steplowego kosztów 

Sądowy chi

ARTYKUŁ 36.

Papier te n , służy jedynie tylko do 
Opisów spraw, używany i opłacańy bę
dzie z osobna w każdej Instancyi Sądowej 
we wszelkich Sądach bez różnicy tak cy
wilnych piko i administracyjnych, opła
cany bądzie przez Powoda. Gena stoso
wać się .ma do wartości przedmiotu spra
wy; wartość będzie uważaną podł ug brzrnie- 
nia zapozwów podług pretensji, jaką 
PoWud do Pozwanego zakłada. Wkażaym 
Sadzie, żaden wpis do sprawy pod rozsą
dzenie sądowe poddanej, nie wprzód na-



stąpi, aż po złożeniu u Pisarza Sądowe- 
go papieru stęplowanego , w cen.e , jak  
przedmiot sprawy wymaga. Powód, lub 
jego Obrońca w sprawie, przenoszący do 
wpisu sprawy stępel kosztów' sądowych, 
przetnie 'go na dwie równe połowy, tak, 
aby na obydwóch połowach został ste- 
pel, na lej połowie, klóra ma wybity czar
ny stępel, zapisze Powód, lub jego Obroń
ca przedmiot sprawy, do jakiej i kiedy był 
oddany Pisarzowi stępel i nań podpisze 
się. Na drugiej zaś połowie, mającej stę
pel czerwony, zapisze toż samo Pisarz Są
dowy i nań podpisawszy się; wyda w do
wód opłaconego stępia tę drugą połowę 
temu, kto wpis opłacił. Polowy z czar
nym stęplem , zachowywać będzie Pisarz 
Sądowy, w osobnym na to sporządzonym 
fascykule.
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O d d z i a ł  I.

Oznaczenie wpisu w sprawach Cywil

nych^ wprzedmiócie głównym*

ARTYKUŁ 37.

Podlegają opłacie stępia kosztów są
dowych przedmioty, w artości:
Od złp: 30 do 100................  ;;....gr: 15.

— - ICO do 200; złp: 1 ---------
—  200 do 1000 rachu

jąc za każde sto, p o  .; — 15;
—  1000 do 2500...... złp: 1 5 ---------
— ■ 2500 do 5000  — 2 0 .--------
—  5000 spełna do

10,000 excluśire —  40 — —
— 10,000 do 20,000 — 80--- --------
— 20,000 do 40,000 —  120----------
— 40,000 do 80,000 —  160 --------
—  80,000 do 100,000— 200 —
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Od 100,000 do 200,0C0 złp: 400 gr: —
— 200,000 do 400,000 — G 00--------
—  400,000 do 800,000 — 1000  -
— 800,000 do 1,000,000 — I6 U 0 --------

Od każdego 1000 złp: nad miljon, stępel 
20 groszowy jedynie dodawać się winien.

Jeżeli przedmiot sprawy niemoże bydź 
Oszacowany na pieniądze, tedy:

a) W  sprawach granicznych, gdy 
konłrowers nie przechodzi jednej włoki 
Chełmińskiej, płaci się stępel od wpisu 
jak on summy złpol: 600 i następnie od 
każdej w łok i, ileby takich bydź mogło,, 
rachując od kwoty złp: 600.

b) W  sprawach possessoryjnych, po
dobnież służy prawidło z zamierzeniem 
wartości tylko na połowę powyższego ó- 
znaczenia.



c) W  sprawach cywilnych z w k ro 
czeń , restytucji pieniężnej niemającyęh, 
opłata stępia stosowaną będzie jakoby od 
objcktu wartości złp: 5000.

Do przepisu tego należą:
1) Sprawy karności, do Sądów Cy

wilnych wnoszone;

2) Sprawy o służebności lub uzy 
tki jakow e, na pieniądze oszacować się 
niemugące ;

3) Spory o ewikcyą zapisaną w' 0- 
gólńych wyrazach, bez oznaczenia jej w y
sokości lub wartości pieniężnej,

' , ł '
, d) W sprawach rozwodowych, sto.

SoWhie do przepisu prawa Sejmowego w
d n iu  2 S t y c z n ia  1822 r. u c h w a lo n e g o  ,  a
dnia 1 Marca t. r. ogłoszonego, równie
jak i w spraw ach separścyjnych cenapa-

3
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pieru stęplowego do wpisu w sprawach 
lego rodzaju, w najwyższej kwocie złpól: 
2000 oznacza się. Stopnie zaś niższej 
opłaty , Sądy słósownie do stanu i mo
żności majątkowej Małżonków rozwodzą
cych się, lub rozłączających, ustanawiać 
będą. Sądy w spiawach tego rodzaju, 
•winny ustanawiać wpis tymczasowy, kló'a 
ry ma bydź szóstą częścią wpisu główue- 

o. Trybunał I. Instancyi, stosownie do 
przepisu art: 240 K. C. upoważniając Po* 
woda do zapozwania Strony przeciwnej, 
wpis tymczasowy ustanowi, i opłatę ta_ 
kówego uiścić nakaże, przed wprowadzę 
niem spraWy.— W  sprawach, gdzie za
chodzi spór o windykacya praw a, z któ
rego wynika stały dochód roczny, lub w 
innych terminach opłacany,jako to : n. p. 
o dziesięcinę wytyczną lub kompozytę, 
w takim przypadku od' opłaty stępia za
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Wpis, obrachówany będzie pretendowany  
użytek  na k a p ita ł, mnożąc go przez 20  
i  do takow ej summy regulowaną będzie 

Wartość stępia kosztów  sądow ych , dó 
Wpisu, użyć się mającego.

ARTYKUŁ 38;

W  sprawach polubownych, opłata 
Stępia od Zapisania się i w yrok u , w  po
ło w ie 1 mniej jak w  Sądach publicznych, 
liczoną będzie. W pis takowy zaraz przy 
zapisaniu się Stron na kompromiś w i

nien bydź z ło żo n y m , skasśowanym  i za.

ączonym do aktu zapisania się na kom
promis, a to pod karą, za bezkarne prze. 
puszczenie kontrawencyi stęplowej prze
pisaną, czego pilnować są obr wiązani P i
sarze Sądow i, przy zaopatrywaniu tako
wych wyroków klauzulą exekucyjną, stó- 
sownio do przepisu art: 1020 K. P,; są
dowego. 8*



ARTYKUŁ 39.

Spra wy do Sądu Pokoju przychodzą
ce, w których tenże Sąd pierwszą inslan- 
cyą stanow i, podlegają opłacie całkowi 
tego wpisu; sprawy zaś nie pod rozsą
dzenie, lecz w celu tento wania ugody, do 
tegóź Sądu wnoszone, skoro żadna ugoda 
nie nastąpi, prócz użycia stępia zwyczaj 
nego, opłacie wpisu nie podlegj j ą , a do
piero gdy ugoda w Sądzie Pokoju przyj
dzie do skutku, przepis artykułu poprze
dzającego ma miejsce.

ARTYKUŁ 40.

W  działach, klassyfikacyach, rozdzia
łach proporcyonalnych, w stosunku czystej 
summy przedmiolem sprawy będącej, o- 
płata stępia wymierzoną bydź ma.



ARTYKUŁ 41.

Sprawy z przepisu art: 480 i naste- 
pnjrch, Kodexu postępowania sądowego, 
W drodze restytucyL In Integrum  wnoszo
ne, opła<ie dodatkowego wpisu ulegają.

ARTYKUŁ 42.

Sprawy z oppozycyi przez trzeciego, 
podpadają opłacie stępia, lecz tylkc w  
stosunku pretensyi, przćz opponującego 
założonej.' 7

O d d z i a ł  II.

Oznaczenie wpisu, w sprawach ostate

cznie ńierozstrzygnionych.

ARTYKUŁ 43.

W sprawach, gdzie wypadł wyrok 
przygotowawczy przedstanowczy, połączę-
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nia lub inny jakikolwiek, sprawy ostate
cznie nierozstrzygający, do zachowanego 
V’disu dodawać się będzie papier stęplowy: 
w sprawach, objektu złp: 1000

nieprzenoszących za....................złp: 1,
wobjektach od 1000 do 5000 złp: za — 6,

—  od 5000 do 20,000 za — 10.
-rr od 20,000 aż do naj

wyższej summy  —  20,

ARTYKUŁ 44.

kJd rozstrzygnićnia sporu z okazyi przy 
exekucyi wyroków lub aktów wynikają-; 
cego, za wpis opłacać się będzie ospia 
część lości wpisu sprawy głównej.

ARTYKUŁ 45.

Opłata dodatkowa wpisu w sprawach 
małych wartości, gdzieby przenosiła ilośe 
opłaty, tytułem wpisu do głównej spra-.



f
wy wniesionej, tna bydź tylko w ilości 
równej tejże opłacie, od Stron spór wio
dących, wymaganą i uiszczaną,' a to sto
sownie do prawa Seymówego w dnia 2 
Stycznia 1822 r. uchwalonego, a w dniu 
1 Marca t. r* ogłoszonego.

ARTYKUŁ 46.

Jezel sprawa Spadła z wokandy, a 
Powód zamierza ją  powtórnie zapisać, 
przy tymże powtomym wpisie, dodatK.o,wy 
stępel opłaconym bydź winien; toz samo 
zachowanem będzie przy każdym nowym 
wpisie, ilekroć razy sprawa per non sunt • 
spadnie, co jednak niestosuje się do spraw, 
w których skarga unieważnioną została.

ARTYKUŁ 47.

Równie ulegają opłacie wpisu do. 
datkowego spraw y, wyrokami Sądów
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wyższych, po nowe odsądzenie do Sądów 
niższych odesłane.

ARTYKUŁ 48.

Opłata od wpisu, całkowicie składa
na będzie przy podawaniu do Sądu spra
wy, az do wartości sprawy IC,000 złp:; 
W objektach zaś summę tę przewyższają
cych, ilość należąca od wpisu ̂  na dwie 
części dzielona będzie, połowa opłaci się 
przy podawania do Sądu sprawy ? druga 
zaś połowa po wyroku.

ARTYKUŁ 49.

W  wyroku stanowczym wolno Sądo
wi opłatę wpisu podwyższyć, w przypa
dku gdyby się ilość podana do opłacenia 
Wpisu, pokazała za małą.

Sądy. obowiązane są w  wyroku wy
mienić powody, dla których wpis raz
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przyjęty przez w yrok, co do wysokości 
swojej zmienionym został.

O d d z i a ł  III .

O oznaczeniu wpisu w sprawach , 

ustawa k a m ą  objętych.

ARTYKUŁ 50,

W  spi*a.wach objętych kodexem kar i 
przestępstw policyjnych, gd/ie Sąd prze? 
kona się, iź osądzony ma fundusze na e- 
płatę stępia wystarczające, złożony bydź 
winien od wpisu papier stęplowy : w spra
wach policyjnych przed Podsędkiem lub 
jego Zastępcą, złp: 2. W  sprawach po? 
prąwczych, od 10 do 50 złp: "W spra
wach kryminainych od S laż d o  300 złp: 
a to stosownie do oznaczenia Sądu.
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ARTYKUŁ 51.

Prokuratorowie Sadowi, obowiązani
c  7 C

są pilnować, ązcby w. sprawaclj karnych, 
gdzie oŁwiniony posiada fundusze na za
spokojenie kosztów slęplowych, takowe 
za wpisy, jako tez kosztów przepisem u- 
stawy ̂ karnej, a mianowicie 526 i na- 
stępnemi części I. Kodexu Karnego obję
tych, po dokłudnem onycłi obrachowaniu 
i ffp wnioskach umieszczeniu, na ukafa- 
nego wyroi, >erp włożone były.

ARTYKUŁ 53-

Wpisy i koszta stęplowe, przypaść 
mogące od Stron, na opłacenie' ich żadne
go funduszu niemających, zaraz przy wy
rokowaniu umorzone bydź powinny przez 
Sądy właściwe.
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ARTYKUŁ 5S.

W  sprawach kryminalnych, popraw* 
czych i policyjnych, gdy obwiniony wy
rokiem Sądu wyższego zupełnie uwolnio
nym zostaje, umarzają się ws zelkie wpisy 
i  Koszta sądowe, nawet wyrokami ni£r 
szjch $ądpw W  tej samej sprawię zasą? 
dzone.

Tyjtił I \ .
W yłączen ia  od u&y wania i  opłacania  
papieru stępionego administracyjnego 

i kosztów sądowych.

O d d z i a ł  I.
P rzedm ioty wolne od użycia papieru  

stęp/owego administracyjnego.
Ar t y k u ł  54. \

Wyłączeni są od używani^ stępia \y 
czynnościach administracyjnych lub sądo
wych : _ '
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ci) Ubodzy włościanie inni świa
dectwem w formie przepisanejustawą wy- 
danem zaopatrzeni, równie jak Instytuta 
miłosierdzia i Klasztory z jałmużny żyjące.

b) Wszelkie rezolucye ze strony 
W ładz krajowych wydawane, tudzież kor- 
1'espondencye pomiędzy riemi zachodzące 
i  wszelkie pisma, urzędowych czynności 
dotyczące.

c) Prośby przełożenia do tychże 
W ładz przychodzące, gdy przedmiotem 
ich jest, nie żaden interess prywatny, lecz 
publiczny, dobro skarbu, udoskonalenia 
admhiistracyi krajowej, lub oświecenia
publicznego dotyczący.
'  ♦ 1

d) Prośby mające za cel, przyspie
szenie toczącego się interessu.

e) Odpowiedzi, na żądanie W ładz



ki'ą>.iWJcii daw ahe, lub prośby wdrodzfe 
łaski przychodzące.

f )  Prośby o allew iacyą w  podatkach, 
lub Całkowite od iiich uw olnienie poda_ 
w anejklóre jeż e li stanowczą odpowiedzią  
przyznnnemi u iebędą, opłacie stęp low ej 

przyzw oitej ulegną.

g) Kwity wszelkie między, kassami 
publicznemi, tudzież kwity Urzędników ł  
Officyalislów zpetisyj pobieranych, oraz i 
Duchownych, z pobieranej ze Skarbu pu
blicznego kompetencyi.

ART UKUŁ 55.

Wolnymi są od opłacenia papieru 

steplowego:

a) Legata na szpitale Instytuta 
miłosierdzia, oraz Zakony z jałmużny ży
jące.



h) Legata 200 złp: nieprżeiiosżące;
c) Spadki takie, gdzie całkowita 

massa czynna.złp: 200 nie wynosi, nic- 
tylko nieulegają opłacie stępia spadkowe
go, ale nawet pertraktacya tychże, bez uży
cia stępia, odbywać się ma.

d) Pertraktacya mass po zmarłych 
włościanach, w y j ą w s z y ,  gdyby takowe o- 
Łazały się wyższe nad 2000 złp:

e)  Podania, akta, protokóły i  w y 
roki w  Sprawach policyjnych, popraw czych  
i  kryminalnych zap ad łe , w yjąw szy , gdy  

Strona zażąda wyciągu w yroku dla zasąi 
dzonej szk od y , lub w  jakim kolw iek in
nym  w zg lęd z ie , natenczas w ła śc iw y  stę

pę! do extraktu dołączonym  bydz' winieii.-

O d d z i a ł  II.
Spraw y wolne od wpisu.

ARTYKUŁ 56.
Stosownie do przepisu art: 20 usta ■



wy o Sądach Pokoju w sprawach złp: SO 
nie przenoszących, opłata wpisowa miej
sca nie ma, i papier stępkowy do w i e l 
kich aktów sądowych i Wyrokow w tych
że sprawach nie będzie użyty. Równie 
w exekucy’ takowych wyroków przez Wo
źnych dopełnianej, jak niemniej przy po
daniach Stron dotegóż przedmiotu odno
szących się , papier stęploWy używanym 
nie będzie*

T y t u ł  V.
O opłacie stępia k a n  

O d d z i a ł  I. 

Postanowienia o karach. 

ARTYKUŁ 57.

Ktoby zaniedbał papieru stęplowegó 
W cenie prawem niniejszem przepisanej do
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pism, aktów, zgoła wszelkich czynności, 
do których go w czasie sporządzania tako4- 
wych użyć należało, ten natychmiast pó1 
ciągnionym zostanie nietylko do użycia 
przynależnego papieru stęplowego, ale nad
to , podpadać będzie oprócz tego jeszcze^ 
opłacie stępia kar.

ARTYKUŁ 58.

Kara kontiawencyjnd we wszelkich 
wypadkach, wyrównywać będzie podwo
jonej wartości n e użytego stępia, i nie 
uwalnia Kontrawenienta od obowiązku u- 
życla właściwego stępia do aktu, z powo4 
du nie obłożenia którego stęplem, na karę 
Wskazanym został.

ARTYKUŁ 59.

fiie uważa się jednak na takowe za
niedbanie użycia stępia, gdy ktc, nie będąc



W sposobności mienia pod ręką papieru 
stęplowanego ceny przyzwoitej, pismo pó
źniej nieco, takowym obłoży; obłożenie 
atoli to, winno bydi najpóźniej w dni pię
tnaście >d daty sporządzenia aktu, które
go dotyczyć uskuteczn. nem. Skassowa- 
nie zaś papieru dodatkowo dołączonego, 
zależy na przekreślaniu, ha krzyż znaków 
stęplowych, i toź pod nimi zapisanie przez 
Rendanta lub Dystrybutora papieru; ,stę- 
plowego J. wyrażeniem daty skassoyyama, 
tudzież do jakiego alitu papier skassowa- 
nym został; względem czego stosowna 
hcntrolln dla Rendanta i Dystrybutorów 
zaprowadzoną będzie uchybienie terminu 
oznaczonego, pociąga za sobą kontrawencyąi

ARTYKUŁ 60,

Przepis artykułu powyższego, służy 
jedynie dla Stron prywatnych. Urzędnicy

4
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botriem  publiczni sporządzanie w szelkich  

aktów w inu' natychmiast na przyzwoitym  
papierze stęplow'ym uskuteczniać, a to pod 
karą kontrawencyi dw a razy w yższej, ja- 

kąby pryw atni opłacali.

iR T Y K tŁ  61.

P oniew aż stępel kar, ma praw ie tęż  
sarnę formę co i stępę! kosztów' sądowych, 
gdyż jest dwom a herbami opatrzonym , 
jedynie w  odmiennym kolorze wyciśr.io- 
nenii, przeto dla kontrolii, połoW a papie
ru stęplem  oznaczonego, należnie skasso- 
wana, i Stronie Opłacającej wydana, słn-' 
żyć Jej będzie za k w it  z opłaconej kary 
kontraw encyjnej, druga zaś p o łow a  ró
w n ież  stęplem  oznaczona, zachowaną bę
dzie przy aji.cie. karze Kontrawencyjnej 

ulegającym.
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O d d z i a ł  II

O dostrzeganiu kontrawerzcyż wy

m ierzaniu kary  stęplowej-

ARTYKUŁ 62

Każda W ładza Publiczna, Sądowa • 
lub Administracyjna, każdy Urzędnik lub 
Ofilcyalista Rządowy, dostrzegać będzie 

- kontrawencyi w opłatach stęplówycli; do
strzeżone lub doniesione karar mocą swegoc o
urzędu povwniert , nie zaniedbując ścią- 
gnienia włożonej na Kontrawćnienta kary; 
a gdyby przepuszczono bezkarnie kontra- 
w ercyą, znaglony będzie te ii, kto temu 
winien do zastąpienia Szkody skarbowej 
z własnego mająlku. Za pierwsze takowe 
uchybienie, oprocz dołożenia papieru w ła
ściwego, zapłaci nadto karę złp: 20, za
drugie 50, za trzecie 100 złpolskicb.

4*



ARTYKUŁ 63.

Kilka kontrewencyj przy jednej re
wizyt dostrzeżonych, poeiąga za sobą je- 
dnę tylko karę, praw em za bezkarne prze-' 
puszczenie kontrawencyi stępia przepisa
n ą , jeżeli takowe przepuszczenie iśtotnie 
miejsce miało; w progressyi zaś. wtenczas 
karę stanowić uależy, gdyby po iiierwszćm 
ukajaniu, nowe kontraweheye popełnio
ne i odkryte by ły ; prćcz tego w każdym 
razie ukarać należy kontrawehcyą za akta 
i pisma, w których taż dostrzeżoną zostałai

ARTYKUŁ 64.

Urzędnik lub Ofticyalista, Członek 
pewnej magistratury, obowiązany dostrze
gać » karać kontraweneye stępia, stoso
wnie do przepisu art: 63 w pismach do 
wiadomości Magistratury nie przychodzą
cych , winien o ściągniemy takowej kary
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W'ładzę miejscową wezwać; jeżeli zaś 
kontrawencya dostrzeżoną zostanie w pi
smach lub podaniach do W ładzy przy
chodzących, winien tylko kontrawencyą 
na takowych zapolować, a ukaranie i zre^ 
dizowanie tejże kary, zostawić W ładzy.

ARTYKUŁ 65.

Przy Władzach Sądowych, Prokura
torów ie, Pisarze, Sekretarze i Dziennika
rze, przy Administracyjnych zaś Sekreta
rze i Dziennikarze, są szczególnie obo
wiązanymi dostrzegać kontrawencyi.

ARTYKUŁ 66,

Pełnomocnicy i Adwokaci odpowie
dzialnym* są za Strony, w imieniu których 
działają, Urzędnicy Publiczni, za uchy
bienia w aktach pod ich dozorem będą
cych, dostrzedz się dające, rów nh W ła



dza każda lub Urzędnik, kiedy sam m  
officio popełnia konlrawencyą; vv którym 
to razie uv\'azanym będzie nie za przepu
szczającego kontrawencyą stępia bez uka
rania, *ile raczej za kontrawenienla, z za
ostrzeniem art: 60 przep-sanym; pry wa- 
xui zaś za pisma od nich posiadane, gdy
by takowe za u l e g a j ą c e  karze kontrawen- 
cyjnćj uznanemi były,

ARTYKUŁ 67.
Wolno jest temu, kto ukaranym zo

s ta ł ,  brać swój regress do właściwego 
kontrawenienta.

O d d z i a ł  III.
O rekursie do W ydzia łu  JDochudóp 

Publicznych i Skarbu.

ARTYKUŁ 68.
Każdy ktoby się sądził bydź uciążo- 

oym karą kontrawencyjną stępia, mo£e
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założyć od decyzyi karę ro?eiągąjącej, re- 
kurs do Wydziału Dochodów PuLlicznych 

' i Skarbu w Senacie Rządzącym.

ARTYKUŁ 69.

Odwołanie s'g drogą rekursu od de
cyzyi , w przedmiotach kar stęplowych 20 
złp: nieprzenoszących, miejsca niema, de- 
ęyzye takowe będą ostateczne i niewzru
szone. W e wszelkich zaś karach większej 
ilości, termin dó odwołania się od dnia 
wręczenia decyzyi, dni ośm wyznaczonym 
zostaje pod prekluzyą.

ARTYKUŁ 70.

W idział Dochodów Publicznych i 
Skarbu, w  takimże samym terminie dni 
ośmiu od daty podanego rekursu, winien 
decyzyą swoją wydadź, i o treści ouejże 
Władzę wymierzającą karę zawiadomić, a #



tc celem przystąpienia natychmiast do 6X6-! 
kucyi kary pierwiastkowo wymierzonej , 
lub przez Wydział zniżonej.

Tytuł VI.
Przepisy ogólne.

ABTYKUŁ 71.

Pisma pocztą do W ładz krajowych 
nadstłane, czyli one pochodzą od W ładz, 
czy od Osób prywatnych, za granirą kraju 
Wolnego Miasta Krakowa zostających, 
przyjmowanemi do Dzienników bydź po
winny. "Wszelako, :§eli przedmiotem ich 
jest interes prywatny nieulegający wy
łączeniom oznaczonym, odpowiedź Władz 
tutejszo-krajowych, interes ten załatwia
jących, ma bydź na pocztę oddaną przy za
notowaniu na minucie wewnątrz pisma 
na[adressie, ceny stępia, jaki winien był
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hydz do podania użytym, która to cena do
łączona do ceny portom, trybem zwyczaj* 
nego zościennemi Poczt-Amtumi postępo
wania , ściągnioną bydź w irn a , i na ten 
rodzaj wpływm, oddzielna rubryka w ra
chunkach pocztowych zostawioną będzie, 
dla przeniesienia w cza-ie ilości tamże u- 
mieszczonych, do rachunku przychodów 
stępia krajowego. Pisma inną drogą, lecz 
zapieczętowacemi przychodzące, jeżeli nie 
są przyzwoitym stęplem opatrzonemi, zwró- 
conemi przynoszącemu one bydź powinny, 
z ostrzeżeniem o potrzebie uskutecznienia 
or łaly stęplowćj. Jeżeliby zaś zwróco- 
nemi bydź niemogły, odpowiedź, iateres 
załatwiająca, niemoże bydź z kancellary1 
wydaną, dopóki zgłaszający się o nią, nie- 
złoży papieru slęplowego ceny właściwej, 
który skassowanym ido minuty dołączo
nym byd- powinien. A gdyby odpowiedź
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ta przez mższą Władzę przesyłaną bydź 
mogła, Władza ta do ściognienia w papie* 
rze stęplowym przypadającej należytości, 
i t&koyyego po skassowaiiiu Władzy wyż
szej odesłania, obowiązaną będzie pod karą 
kontrawencyi

ARTYKUŁ 72.

Obrońcy Sądowi obowiązani są do akt 
każdej sprawy wszywać na samym począ
tku papier, wpisowj' z czerwonym stęplem 
od Pisarza Sądu otrzymany, w przeciwnym 
razie uważanymi bydź mają ikarani, jako 
kontraweni enci.

ARTYKUŁ 73.

Gdyby opłata stęplowa niemogła bydź 
jednym arkuszem, ceny w niej oznaczonej, 
zaspokojoną, wolno jest użyć więcej arku
szy do uzupełnienia onej potrzebnych, te 
jednak dodatkowe arkusze skassowanymi
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bydź winny, z wyrażeniem przedmioty do 
którego są użytemi. Przy pismach atoli, 
aktach lub księgach, opłacie stępia ulega
jących, pierwszy tylko arkusz ma bydź 
stępłowanym, inne zaś dodatkowe bez stę
pia, chyba gdyby osobny przedmiot, opła
cie stępia ulegający, obejmowały.

ARTYKUŁ 74.

Przy appellacyaoh i rekursach , wpis 
liczy się ule od całego przedmiotu już roz
sądzonego, lecz stosownie do brzmienia 
zupozwów, tylko od kategoryi zarekurro- 
Wąućj lub zaappellowanćj.

ARTYKUŁ 75.

Fascykuły skassowanego stępia wpi
sowego zksięgą wpisów na ten cel utrzy
mywaną, podobnież stępli kar, Pisarze Są-
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dowi po odbytej rewizyi przez Prokurato
ra właściwego, z końcem każdego roku eta
towego. , składać są winni do Wydziału 
skarbowego; Prolurator po odbytej rewi 
zyi, złoży rapport Senatowi Rządzącemu.

ARTYKUŁ 76,

Gdyby papier stęplowy, wypadkien^ 
zepsuł się tak dalece, iżby do użycia na 
cel przeznaczcuy posłużyć piemógł, znaki 
jednak cenę onego wyrażające, nienaruszo- 
nemi zostały, tak, iżby o wysokość' onej, 
żadna nie zachodziła wątpliwość, papier 
taki u Rendanta może bydź na 'nuy tejże 
samej ceny wymienionym, jeżeli nie prze
chodzi wartości 10 groszy. Wyższych zaś 
cen papier zepsuty, tylko za upoważnie
niem Senatora w Wydziale Dochodów Pu
blicznych prezydującego , na proste zgło-
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śzenie sij Strony do INTiego, na zepsutym 
arkuszu zapisać się, i pieczęcią tegóz W y
działu stwierdzić mającym, zamienionym 
bydź ma. W każdym razie rozumieć się 
ma, że akt na tymże pisany, niepowinien 
łnieć podpisu Stroń.

ARTYKUŁ 77.

Po epoce do zmiany papieru stęplo- 
WPgo niniejszą Ustawą oznaczonej, papier
stęplowy wszelkich cen, czy to w składzie/
Rządowym, czy u Dystrybutorów., czy tez 
"W ręku prywatnych Osób pozostały,, nie 
bedzie mógł bydź do właściwych czynho- 
śc: użytym, bez oznaczenia go oddzielną 
cechą, jeka w tym celu bedzie przez Senat 
ustanowiuną.

ARTYKUŁ 78:

Po ogłoszeniu niniejszego prawa, wy
znacza się termin sześcio-miesięczny do o



błożenia papierem stępionym ceny przy-* 
zwoit/j wszelkich aktów, dokumentów i 
t; p. którefcy dotąd papierem stęplowym 
niebyły zaopatrzone, wolnemi czyniąc Stro
ny w terminie tym cd kary kontrawencyj- 
nej , po upłynieniu którego , kara kontra* 
wencyi nia mńjscei '

ARTYKUŁ 79.

W  fazie wątpliwości w zastosowania 
przepisów niniejszej ustawy do przypadku, 
Senat Rządzący takową stanowczo rozstrzy* 
gnie, również w razie przybycia później 
jakiego rodzaju przemysłu, nadzorow.i po
licyjnemu ulegającego, i z tego poWodu kon- 
sensu potrzebującego, Senat mocen będzie 
cenę papieru stęplowego do takowych czyn
ności lub pozwoleń używać się mającego, 
ustanowić w stosunku cen na palenia bądź
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konsersa , najbliższy związek z podobnego 
rodzaju przemysłem mające, niniejszą U- 
stawą ustanowionych, i tak umiarkowaną, 
ażeby przez to wolność handle^ kunsztów" 
i rzemiosł, ustawami zapewniona, tamo
waną niebyła

Tytuł VII.
O prawidłach zastosowania niniej

szego praw a .
ARTYKUŁ 80.

Prawo o opłatach steplowych, na 
Sejmie byłego Xięśtwa Warszawskiego 
uchwalone, w dniu 23 Grudnia 181.1 r. 
ogłoszone, dotąd w kraj j Rzeczypospolitej 
Krakowskiej obowięzujące , z dniem ogło
szenia niniejszego prawa, przestaje bydź 
obowiązują, cem.
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Polecamy przeto . rozkazujemy, ażeby 
Uchwała powyższa jakó prawo, od dnia 
piętnastego Października r. b. obowiązują
ce uważaną, i przez kogo należy ściśle wy
konaną by ła; dla podania zaś do powsze
chnej każdego wiadomości, w Dzienniku 
Praw  takową zamieście rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu iSaszem w 
Krakowie dnia trzydziestego Września, ty
siącznego ośmselnego trzydziestego trzecie
go roku.

Prezes Senatu 
W IELO G ŁO W SK I.

Sekr: Jlny Senatu 
D a r o w s k i . 

Nowakowski Sekr Ęxp: Sen:

(M. P.)

Dzień ogłoszenia 15 Października 1833 i*.
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?  I s t o t n a  i t r t c f ^ o D n u

MY PREZES 
i, S e n a t o r o w i e

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO I ŚCIŚLE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Uznawszy za potrzebne ułatwić przej
ście z stanu tymczasowości do ścisłego wjr- 
konania nowej Ustawy stęplowej, która 
od dnia 15 Października r. b. obowiązywać 
zaczyna, postanowiliśmy w'ydać stosowny 
Ustawy Przechodnia, jakoż takową wyda
jemy niniejsżem w treści następującej :

a r t y k u ł  p r z e c h o d n i .
Wszelkie czynności prywatne na pa

pierze bez stępia, po dzień ogłoszenia 
nowego prawa o stęplu zdziałane jeżeli

5

i



produkowane w Sądach lub W ładzach, o- 
hłożone zostaną papierem stęplowym ceny 
przyzwoitej, uwalniają się od kontraweu- 
cyi J stawą stęplową zastrzeżonej.

Wykonanie niniejszego postanowienia 
wszystkim W ładzom krajowym poruczamy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia trzydziestego Września ty
siącznego ośmsetnego trzydziestego j erze- 
«'ego roku.

Prezes Senatu 
W IELOGŁOW SK 1.

Sekretarz Jlny Senatu
D a u o w s k i.

Nowakowski Sekr: Exp: Sen:

(ML P.)
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MY P3 EZES
i S e n a t o r o w i e

WOLNEGO NIEPODLEGŁEGO I ŚCISŁE NEUTRALNEGO

MIASTA KRAKOWA I  J . ORR2LGU.

Komiriisśyft Nadzwyczajna od trzech 
Nayjaśniejszych Protegujących Dworów do 
reorganizowania Wolńego Miasta Krako
wa zesłana, rozwiezując przedstawioną 
sbbie przy|Ode/Wie Senatu z dnia 12 W rze
śnia r. b. do L . 5895 D, G. wątpi wość, 
w Izbie Reprezentantów wszczętą, z po
wodu uczynionego przez jednego z Człon
ków izby względnie na obiór Sędziów 
V, niosku, odnoszącego się do arl: XXJ koo-



stytucyi, będącego w  związku z artykuła
mi jej YI. X. i XY. tudzież z artykułami 
i 1. 2. Statutu urządzającego Zgromadze
nia Polityczne, którego celem było żąda-

i
nie wjjaśnienia, czyli osoby obce ubiega
jące sie o urzędy w kraju tutejszym, winny 
wprzód starać się o naturalizacyą, lub też 
jak mniemał odpowiadający na ten Wnio
sek inny Reprezentant, przestawać na u- 
zyskaniu od Rządu którego są poddanymi, 
pozwolenia do sprawowania takowych u- 
rzędów ; reskryptem swoim z dnia 16go 
Września r. b. wydanym, oświadczyła: 
iż wedle art: XXI. Konstytucyi, nie można 
od Kandydatów na urzędy sędziowskie wy
magać posiadani! nieruchomości, ani też 
kwalifikacyi przepisanej do używania praw 
obywatelstwa, i z tego powodu na wet wy
puszczonym został W teraźniejszej popra
wionej Konstytucyi warunek mienia w ła



sności nieruchomćj. w dawnej Konslytucy 
po Kandydatach tego rodzaju wymagany.—- 
Co zaś do Senatorów i Prezesa Senatu, 
jeżeli ubiegający się o te urzędy, oprócz wa
runków artykułem X X I przepisanych, po
siadają własność nieruchomą wartości tam
że wskazanej, nie można takie wymagać 
od nich udowodniania tutejszo-krajowości. 
Tak wiec wyraźnym przepisom, nic mo- 
głyby uwłaczać dwa pierwsze artykuły 
Statutu Organicznego. Pierwszy z nich 
mówi,, 5ż: “ używanie praw politycznych 
„  zależy, na zdolności należenia do obio- 
„  rów lub zostania obranym, tak na do
s to jn o ś ć  Reprezentanta, jiko  i inne u- 
,, rzędy od mianowania Reprezentantów 
„zaw is łe .,,— "Które to rozporządzenie, 
kombinując z przepisami wyż wspommo* 
nego artykułu Konslytucy’ , wypada: iż 
wyrazy j zdolności należenia czynnie bądź



biernie do obiorów, nie mogą się odno* 
sic jak tylko do obioru Reprezentantów, 
a co do obioru Urzędników, czynne tylko 
należenie do lakpwych obiorów, może 
bydź za prawo polityczne uwazanem, a 
przeto wyraz biernie nie może się stoso
wać do możności bycia obranym na jaki 
bądź urząd,

Taki w ykład, poczytuje Kommlssyą 
Nadzwyczajna za jedynie z duchem kon
stytucyjnej Jstaw y i naturą rzeczy zgo
dny, innę albowiem kwalifikacye po kan
dydatach wymagane, nic stanowią prawa 
politycznego , którego główne znaczenie 
zawisło na uczestnictwie czynijent bądź 
biernem w Reprezentacyi krajowej, i ro
zumie, .ź pornocą lak:ego tylko wykładu 
artykułu 1 Statutu, artykuł 2 mówuący, 
iżj: “ nikt nie może używać raw polity- 
„  cznych, jeżeli nie jest krajowcem bądź



Wolnego Miasta Krakowa, bądź jego 
,, Okręgu, lub jeżel. nie uzyskał natura- 
,,lizacyi„ może otrzymać zupełny skutek 
i>ez nadwerężenia Konstytucyi.

A co do poddanych trzech Protegu
jących D w orów , różnicą przez wniosku
jącego Reprezentanta położona pomiędzy 
tym i, którzy chcą używać praw polity
cznych, a życzącjmi sobie otrzymania u- 
rzędów publicznych, trąfiłą dq przekona
nia Komoiissyi w tern, iż równie pierwsi 
jak drudzy, poY/inni uzyskiwać pozwole
nie swoich Rządów, które to jednak po
zwolenie nie uwalnia eh od dopełnienia 
warunków przez prawo wymaganych.

Zresztą, dla zapobieżenia wszelkim 
W przyszłości nastręczyć się mogącym tru
dnościom, jakoteż na przypadek wniesie
nia jakiejbądź wątpliwości, co do przepi
sów Statutu urządzającego Zgromadzenia



Polityczne, w  związku z Konsty tucyą bę
dących, Kornnrissya uznała za przyzwoite 
postanowić za stałe i niezmienne prawi
d ło , iż Statuta Organiczne jako wypły
wające z Konstytucyi j^j tylko rozwinię
ciem będące, nie mogą bydź tłumaczonem* 
w  sposób, uwłaczający *undąmentalnej u- 
stąwie.

Powyższe więc Kommissyi Reorga
nizacyjnej postanowienie, rozvt ięzujące 
przedstawione Jej wątpliwości, w treści 
swei do wiadomości powszechnej ninitj- 
szem podajemy, iw  Dzienniku Praw ta
kowe zamieścić polecamy,

Dniało s lę jia  Posiedzeniu Naszcm w 
Sali obrad Senatu dnia 3. Października 
tysiącznego ośmselnego trzydziestego trze
ciego roku,

Prezes Senatu
W IEŁO G ŁO W SK I

Sekr. jlny  Senatu 
DaROWSKI

(M.P.) Nowakowski Sekr. Exp. Senatu.
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MY PREZES 
i S e n a t o r o w i e

WOLNEGO NIEPODLEGŁEGO I Ściśli NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA i J. OKRĘGU./ * c

Wszem w obec i każdemu z osobna, 
Łomu o lem 'wiedzieć należy, a miano
wicie Mieszkańcom W’. M. Krakowa i 
jego Okręgu wiadomo czynimy, iż na Po
siedzeniu Zgromadzenia Reprćzćntantów 
W dniu 18 bieżąc: miesiąca łióku odbytem, 
stosownie do nadesłanego p~zez Sefcat 
projektu zapadła U chw ała, mocą której 
toż Zgromadzenie Reprezentantów zwa
żywszy potrzebę obmyślenia funduszów

1
r



na zastąpienie wydatków, jakie pociąga 
za sobą zamierzone odbudowanie gmachu 
publicznego wmieście Krakowie, Sukien
nice zwanego, i uznawszy, że użycie na 
ten cel kapitałów publicznych na dobrach 
nieruchomych hypotecznie Zabezpieczonych 
z względu na kosztowność dzieła jest nie- 
odzowne'm, z drugiej strony1 Zaś chcąc u- 
łatwić dłużnikom z tychże sum In uiszcze
nie się, przez cząstkowe opłaty, obok po
dania Rządowi środków zebrania kapitału 
na popęd tej fabryki potrzebnego , posta-- 
nowiło co następuje f

ARTYKUŁ 1.

Upoważniamy Senat do zaciągniema 
dobrowolne j pożyczki w summie złp: trzy
kroć sto tysięcy, w celu obrócenia tego 
kapitału na pokrycie Wydatków, odbudo
wania Sukiennic w sposób łączący ile moj 
zności pożytek z upięknieniem.



ARTYKUŁ 2.

Pożyczka ta dopełni się wydaniem 
ohligacyj , summie w artykule 1 / wymie
nionej wyrównywających, które przyno
sić mają po 5$ rocznie prowizji, z Skar
bu Publicznego w dwóch półrocznych ra
tach wypłacić się mającej, a to aż do u- 
morzenia tychże obligacyj, które w ciągu 
lat dwudziestu nastąpić ma. Na pokry
cie prowizyi corocznej^ stosowny fundusz 
W budżecie krajowym zamieszczonym zo
stanie*

ARTYKUŁ 3*

Na umorzenie obligacjj, pozwalamy 
Senatowi Rządzącemu podnieść taką f̂Sęść 
z wszystkich kapitałów lauden p a ln y c h  

Skarbu Publicznego własnością będących 
i hypotecznie Zabezpieczonych ? które z 
kupna dóbr Narodowych i  m iejckiclla, t»-

1*



dzież ż sprzedaży murów miejskich i ulo
kowanych od nich procentów, powstały, 
jakaby odpowiedziała summie złp: trzy
kroć sto tysięcy, tó jeśt kapitałowi za- 
ciasnionemu. Cześć ta stosunkowa z wszv-to c •>
stkich kapitałów podnieść się mająca, roz- 
racliowaną będzie homjędzy wszystkich 
Debentów, w pfoporcyi wypożyczonego 
przez , nich kapitału i spłaconą bydź ma 
W ciągu lat d wudziestu w jednej dwudzie
stej części corocznie, obok w ‘oszeiia o- 
płaty bieżącćj prowizyi od pozostałego 
kapitału.*# Za dopełń mą kaŁdą cząstko
wą up łalą , lakowa polikwidowaną i z 
n :eruchomości wyextabulowaną bydź po
winna, dla czego dla oszczędzenia kosztów
jakieby zeznawanie notaryalne tak licznych

\

polikwidowali poeiągnąć za sobą mogło ,- 
stanowimy: iz kwity wydane na te u- 
płaty w formie urzędowej przez Senat



Rządzący, do akt hipotecznych, przyjmo* 
waneuii bydź m ają, nadając onymżc tęż 
sarnę moc, jakoby, przed. Pisarzami Akto
we mi zeznanemi były,

ARTYKUŁ 4.

Umorzenie obligacyj następować bę
dzie losem, przez coroczne wyciąganie ta
kiej pnych ilości,jaka wyrównywa jednej 
dwudziestej części zaciągnionego kapitału. 
Wylosowane obligacye realizowanemi bydź 
mają zaraz monetą srebrną kurant1, kurs 
W kraju mrjącą,

ARTYKUŁ 5.

Senat Rządzący oznaczy wysokość 
-wystawić się mających obligacyj, przepi
sze ich formę, starając się wszclkiemi mo-



żebnemi środkami, zabezpieczyć się prze" 
ęiw ich podrabianiu,

ARTYKUŁ 6,
#

Rozwinięcie niniejszej Ustawy na za-« 
sadach powyżej wymienionych, w sposób 
zapewniający kredyt wydać się mającym 
oblijacyom ,■ Sęnatowi Rządzącemu poru- 
czarny.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, aże- 
by Uchwała ta jako prawo, od dnia pię
tnastego Października b. r. 1833 obowię- 
zujące, uważaną, i od kogo należy ściśle 
wykonaną była j dlą podania zaś do pu
blicznej wiadomości, zamieście ją w Dzien
niku Praw r°zkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem 
w Sali Obrad Senatu w Krakowie, dnia



trzydziestego Września, tysiącznego ośm- 
setnego trzydziestego trzeciego roku.

Prezes i  anatu 

W IELOGŁOW SKI.

IZa Sekr; Jlnego Senatu

JfłaieępskL

Nowakowsh Sekr: Exp: Sen;

(M. P .)

Dzień ogłoszenia 15 Października 1333 r.
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MY PREZES
i  S e n a t o r o w i e
V

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO I ŚpiSLE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Wszem w obec i każdemu z osobna . 
komu o tem wiedzieć należy, a miano
wicie Mieszkańcom Wolnego Miasta Kra
kowa i j cgo Okręgu, wiadomo czynimy: 
iż na Posiedzeniu Zgromadzenia Repre
zentantów W dniu 17 bieżąc: miesiaca i rokuC c
odbytćm, stosownie do przesłanego przez 
Senat projektu, zapadła Uchwała, mocą 
której toż Zgromadzenie Reprezentantów 
zważywszy, iż Zgromadzenie P P . Dorni-



niknnck na G ródku, posiadając bardzo 
szczupłe fundusze, nie jest w możności 
zapłacenia Skarbowi Pubbcznemu zalega
jącej na JNiem naleźytcści podatku dymo
wego z zabudowań klasztornych , liczbą 
642 popisową oznaczonych, która to na- 
lcżvtość po dzień ostatni Maja b, r, 
do summy złp'. sześć tysięcy czterdzieści 
pięć, gr: dwa narosła; zważywszy nadto, 
iż Zgromadzenie wyłożyło znaczne koszta 
na restauracyą tak wspomnionyck zabudo
wań swoich, jaboteż kośęiuła, , przez co 
przyłożyło‘się nawet do upięknienia tej 
części miasta; postanowiło co następuje:

ARTYKUŁ %

Należytość powyższa podatkuVj«<o- 
wego po dzień ostatni Maja 1833 r. w 
summie ogólnej złp: 6045 g.r: 2 na Zgro
madzeniu PP. Dominikanę-; na Gródku 
zalegająca, ma bydź umorzoną.



Wykonanie niniejszego postanowienia 
przez polecenie wykreślenia z rejestrów 
biorczych kass.owyoh, umoczonej tym spo
sobem powyższej iiależytości, Senatowi 
Rządzącemu poruczamy.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, aże
by Uchwała ta, jako prawo od dnia ogło
szenia obowiązujące, uważaną, i przez ko
go pależy, ściśle wykonaną była; dla po
dania zaś do publicznej wiadomości, za
mieścić ją w Dzienniku I faw rozkazaliśmy.

Działo^ sje na Posiedzeniu Naszem 
w Sab Obrad Senatu w Krakowie, dria 
trzydziestegp Września, tysiącznego ośin- 
getnego trzydziestego trzeciego roku.

Prezek Senatu 
W IELOGŁOW SK I.

Sekt” Jluy Senatu
D a r o w s k i . ,  

Nowakowski Sekr: Exp; Sen:
(M. P.)

Dzień ogłoszenia 15 Października 1833 i . '

ARTYKUŁ %
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i S e n a t o r o w i e
tV0LNTEG0, NIEPODLEGŁEGO 1 ŚCISŁE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Ozńajtnujemy wszem obec ikażdefnń 
ż osobna, koinii o łem wiedzieć należy, a 
mianowicie Mieszkańcom W. M. Krakowa 
i jego Okręgu, iż na Posiedzeniu Zgro
madzenia Reprezentantów, w dniu IStym 
bieżąc: miesiąca i roku odbytem, stosownie 
do przesłanego od Senatu prpjektu, źapa- 
dła U chwała, mocą której toż Zgroma
dzenie Reprezentantów zważywszy, że 
bruk monety krajow ej, nie już tylko, po*
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zbawia Rząd korzyści, jakieby zbicia tejże! 
odnosić mógł, ale nadto rodzi wątpliwość 
w w ypłatach, wypływających z umów, 
szczególniej za granicą zawi eranych, a tu
taj wykonywanych, z powodu, że między 
monetami w kraju W. M. Krakowa cyr
kułu jącerr i, znaczna cc do kursu Zachód: i 
różnica, końcem zaprowadzenia własnej 
krajowej monety, do której by się kurs 
monet zagranicznych odnosił, postanowi
ło co następuje i

ARTYKUŁ L  
Senat Rządzący zostaj< upoważnio*' 

ftyro do założenia Mennicy Krajowej i 
bicia monet wszelkiego rodzaju, na stopę, 
jaką Z uwagi na położenie kraju i potrzebę 
handlu z j  stosowną bydź osądzi, a razem 
do użycia na ten cel summy złp: dwa
dzieścia tysięcy, z Skarbu Publicznego po- 
wziąść się mającej.



ARTYKUŁ 2. .

Wykonanie powyższego postanowie
nia, Senatowi Fządzącemu poruczamy.

Zalecamy przeto rozkazujemy, aze* 
by Uchwała ta , jako prawo od dnia o- 
głoszrnia obowiązujące uważaną, i od ko" 
go należy, ściśle Wykonaną była, dla po
dania zaś do publicznej wiadomości, u- 
mieścić ją  W Dzienniku Praw  rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu 3Vasze'm 
w Sali Obrad Senalti. w Krakowie , dnia 
trzydz;egtego W rześnia, roku tysiącznego 
ośmsetnego trzydżiestegti trzeciego.

Prezes Senatu 
W 1ELOGŁOW SKI.

Sekr: Jlny Senatu
D a k o w ś k i .

jtfowcikowski Sekr: Exp: Sen;
(M. P.)

Dzień ogłoszę na 15 Października 1833 r .
I

—  15 —
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MY PREZES
i S e n a t o r o w i e

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO I ŚCISŁE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J . OKRĘGU.

Wszem w obeć i każdemu z osobnaI
komu o tein wiedzieć należy, a mianowi
cie Mieszkańcom W . Krakowa i Jego 
Ok rogu wiadomo czynimy, -ż na posiedze
niu Zgromadzenia Reprezentantó*V w dniu 
ośmnastym Września b. r. odbytem , sto
sownie do przesłanego od Senatu projek
tu zapadła Uchwała, mocą której toż 
Zgromadzenie Reprezentantów, chcąc w  
przyzwoitym sposobie nagrodzić prace U»,

Nró  G337 Ir. G. S.



1’zędnikow w kraju tutejszym wysłużó* 
uych , a razem przyjść w pomoc pozosta
łym  po tychże Urzędnikach W dowom, 
jako też zapewnić należne wychowanie 
osieroconym dzieciom , postanowiło sta
nowi co następuje:

T y t u ł  L

Zawiązanie Tow arzystw a E m ery ia b  
[negc.

ARTYKUŁ I.
Każda osoba pobierająca stałą pensją 

z Skarbu Publicznego większą nad złp. 
Sto rocznie, z wyłączeniem pobierających 
pensye wysłużone, należeć ma do To
warzystwa Emerytalnego.

ARTYKUŁ 2.

Fundusze Towarzystwa składać się



a) Z procentu potrąconego od płacy eta-;
tówej Urżędnikó w, Professorów, Of-

e
. fic-erów, Officyalistów i Zołiliemyja

kiejkolwiek bądź fangi.
b) Z dochodów przypadkowych jako to:

z offiar, darowizn, legatów dobro
wolnie na korzyść Towarzystwa za
pisanych, lub zapisać się mogących.

t j  Z su min Budgetem krajowym na rok 
1 3 || na pensye emerytalne dla Urzę
dników i Professorów tudzież pozo- 
stałych po nich Wdów przeznaczo
nych, z Lem wyrazncm zastrzeżeniem, 
ze summa rzeczonym Budgetem na 
pensye emerytalne dla Professorow 
i pozostałych po nich W dów prze
znaczona, dla innych Osób użytą bydź 
nie może.

ARTYKUŁ 3.
Summy na pensye emerytalne Bud-

1*

—  3 —
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getem na rok 18J| wyznaczone, będąprżez 
lat dziewięć wpływać do funduszu eme
rytalnego , i coby od opłaty Emerytur 
pozostało, na stały fundusz Towarzystwa 
przeznacza się.

ARTYKUŁ 4.

Procent coroczny po złp. 4r Urzędni
kom dożywotnim a 2£ Urzędnikom czaso
wym potrącanym będzie przy każdej mie- 
sięczn j wypłacie począwszy z dniem 1. 
Grudnia 1833 r . , jako tez od pens'vj do 
posad wakujących przywiązanych, na o- 
szczędność przechodzących.

ARTYKUŁ 5.

Naywyzszy dozor nad Kassą stowa
rzyszenia mieć będzie Komrnissya Eme
rytalna składająca się :



a jednego Senatora, 
z jednego Sędziego IIJ. Instancyi, 
z jednego Sędziego Appdlacłjnego, 
z jednego Sędziego Trybunałul.Instaucyi, 
z dwóch Professorow, jednego z Uniwer
sytetu jednego zaś z Szkoły Licealnej lub 
Technicznej, których każda respectięe 
inagistrnlura lub korporacyą z pomiędzy 
.siebie wybierze , a nakoniec z jednego Of- 
-icera m:l:cyi krajowej, którego Prezes 
Senatu lub Jego Zastępca do tej pzynno- 
sci powoła.

A R T,'K U Ł 3.

Pobór składki odbywać s:ę będzie za
raz w Kassie Głównej przy wypłacie każ- 
domicsięcznej pensy! w tym sposobie, że 
po potrącenia z pensyi należytego procen
tu  , opłacającemu w rubryce na liście p ła
cy na to oznaczonej zapisaną zostanie



kwota potrącona, która to lista służyć 
będzie r^zem za pokwitowanie.

ARTYKUŁ 7.

Kommissya Emerytalna obowiązana bę
dzie każdą pozostałość od wypłacanych 
Corocznie pęnsyi lokowaę na procent, al* 
Lo w Ranku krajowym , jeżeli ten usta
nowionym będzie, albo na nieruchomo*
5 %
ściach w kraiu tutejszym leżących ? przy 
pewnej i niewątpliwej hypotece,

' T y t u ł  1 1 .

O pensjach emerytalnych i o wspar* 
cia dla W dów i Sierot,

ARTYKUŁ 8,

Pensya emerytalna dzieli się na trzy 
klassy.—-  P :.erwszą wyrównywa jednej 
trzeciej części pensyi pobieranej, drugą



dwom trzecim częściom, a ostatnia czyli 
trzecia całości pobieranej ostatniej w cza
sie urzędowania płacy,

A RT*K UŁ 9.

Do pierwszej klassy nadaje prawo 20 
lat służby czynnej, do drugiej lat 30, do 
trzeciej lat d0 skoiiczonych, którą uzy
skujący płacę wysłużoną pełn ił w kraju 
tym , rachując od Epoki zaistnienia Rze
czypospolitej Krakowskii j to jest od r. 
1815. Kommissarz Rządowy przy Insty
tutach Naukowych, Professorowie 'Uni
wersytetu, Liceum i Szkoły Technicznej, 
tudziez pozostałe po nich Wdowy, pobie
rać będą pensye wysłużone w stosunku 
takim , jaki lak co do wysłużonego cza
su jak i płacy nowy Statut Uniwersyte
tu przez Komn/ssyą Reorganizacyjną na
znacza, równie jak i pod warunkami tym-



ze Statutem wskazanemi. Urzędnicy Uni? 
wersytetu i Officyaliści do stanu Nauczy- 
cielsklego nie należący, w poborze Eme? 
rytury porównanymi bydź mają z innemi 
li,raju Urzędnikami.

ARTYKUŁ 10.

Oprócz szczególnych przypadków, kto? 
reby Urzędnika do- dalszego pełnienia o- 
bowiązków zupełnie niezdatnym uczyni 
ły , żaden z tychże bez względu na wy
służone lata nie będsie miał prawa do
magać się płacy emerytalnej przed ukoń
czonym rokiem 50tym wieku swojego.

ARTYKUŁ I I .

Lata służby pod obcerni Rządami nie 
przyjmują się tylko o tyle, o ile poświęco
ne były dla dobra kraju lub Miasta tu
tejszego i tylko dwa lata za jeden.



ARTYKUŁ 12.

Gdyby jednak Urzędnik, Officyalista 
f;. d. . przed 1 upłynieniem lat 20 służby 

nie własnej winy popadł prawdziwemu 
kalectwu, lub stracił zdrowie tak dalece, 
iż z tego powodu uje byłby w stanie spra
wować dalej publicznych obowiązków, 
w tak.im razie uzyska też sarnę pcnsyą, 
jaka yy nagrodę 20sto~letnej służby jest 
oznaczoną choćby niemiał lat 50 skończo
nych. Gdyby podobny przypadek wyda
rzył się vv dalszych latach służby, pen« 
sya udzieloną będz*e w stosunku lat wy- 
sl użonych, bez W'zględu ną niedejście zu- 
p tłne  do lat przez klassę 2gą lub 3eią 
wymaganych, a to również choćby opu
szczający służbę nie miał lal 50 w ieku 
skończonych ; dowód niemożności dalsze^ 
go służenia polegać będzie na urzędowem 
świadectwie Naczelnego Urzędnika Poli-



cyi Lekarskiej, opartem na dostatecznem 
zgłębieniu, dokładuem przekonaniu się o 
stanie zdrowia, które to świadectwo, dla 
jzyskania swej mocy przez Senat Rzą
dzący zatwierdzonem bydź winno. Do 
dobrodziejstwa tego. należeć tylko mają 
sami Urzędnicy % wyłączeniem £kcyona- 
ryuszów to jest Osób prywatnych do To
warzystwa przypuszczonych,

ARTYKUŁ 13.

Urzędnik. Czasowy, jak skoro udowo
dni, że przez ciągłe po sobie następujące 
wybory wysłużył część lat Art. 9 ozna
czonych, ma prawo do pensyi emerytal
ne j, w połowie takiej, iakaby należała 
Emerytowi z dożywotnich Urzędników 
klassy; jeżeliby zaś nie był na ciągle po 
sobie następujących wyborach potwier
dzanym y natenczas w przerwie czasu u-



rzędowama, będzie mógł wnosić do kassy 
stowarzyszenia kwotę wprzód z pensy" so
bie potrącaną, które wnoszenie po doj
ściu lat służby w Art: 9 przepisanych, 
nada mu prawo do pepsyi emerytalnej 
wyżćj oznaczonej,

ARTYKUŁ 14,

Ażeby mieć oznaczoną pensyą wedle 
ostatr;‘ j etatowej piacy, poti*zeba na po
sadzie tej zostawać przynaymniej rok je 
den, w  przeciwnym bowiem razie peusya 
rachuje się wedle stopy przedostatniej 
p łacy ; prawo jednak to stosuje się do 
samych Urzędników, i w takim tylko ra
zie prywatne Osoby, w stosunku ostatnie
go jednorocznego opłaconego przez nich 
procentu pensyą otrzymaćby mogły, gdy
by za upłyuioue lata tyle do ltassy Eme, 
rytalnej wniosły He potrzeba pr.'ez wszy



stkie lalą na dorównanie opłaconego yy 
ostatnim roku procentu.

ARTYKUŁ 15.

Urzędnik utraca prawo do Emerytury;

a) Jeżeli się przed dosłużeniem lat 20
dobrowolnie oddalił, i po oddaleniu

1 ' ,

się więcey dp służby nie wrócił.

b) Jeże|i Wyrokiem sądowym wskazamro
został na karę, klórabj’ pociągnęła za 
sobą utratę urzędu lub używania praw 
Oby watelsk'ch, alboliteż jeżeli Uchwa
łą  Senatu oddalony zostanie od urzę
d u ; służyć mu będzie jedynie prawo 
pobierania procentu o.d takiej ilości 
kapitału, jaki wniósł przez ciąg swej 
służby do kassy Towarzystwa; żona 
jednak jego lub dzieci zachow,ują pra? 
w o pobierania pensyi w połow*e j~- 
kio on nabył z potrąceniem procent
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tu po 4° od kapitału wniesionego 
przez Urzędnika do Towarzystwa.

t)  K iedy wchodzi w służbę obcą lnb spra
wuje czvnnoścI obcego Rządu.

W wypadkach pozycyami a i c prze
widzianych, zona lub dzieci Urzędnika na
bywają prawa do połowy pensyitej, któ
rą on mógł wysłużyć;

ARTYKUŁ 16;

Wdowy po Urzędnikach, Officyali- 
śtoch, słowem wszystkich do stowarzy
szenia emerytalnego należących, którzy 
wysłużyli lata prawem niniejszem prze
pisane, i które weszły w związki małżeń
skie nim Urzędnik doszedł lat 50, mają 
prawo do połowy pensy i, jakahy wedle 
zasad Rozporządzeniem tein wskazanych 
mężom ich przypadałar Wdowy zaś po



Professorach, mają prawo do peiisyi W 
wypadkach i stosunku tym, jaki SUtut 
Urządzający Uniwersytet Jagielloński w r« 
b. przez Kommissyą Reorganizacyjne za
prowadzony oznaczył*

ARTYKUŁ 17.

Mają równie prawo do pensyi eme
rytalnej Wdowy po Emerytach, jeżeli 
weszły ?. niemi w związki wtedy, kiedy 
ci jeszcze nieosiągnęli wieku lat 50 i zo« 
stawali w czynnej służbie.

ARTYKUŁ 18*
Ma równie prawo żona Urzędnika cza* 

sowego do Emerytury, jeżeli zmarły jej 
mąż lat przynajmniej 20 koleją przez Re- 
prezentacyą wybierany, urzędy sprawował.

ARTYKUŁ 19.

Wdowa? utraCa pensyą emerytalną j Ł

Hi*. 1 4  — T
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gdy pójdzie za mąż, gdy popełni zbro
dnią lub występek pociągający za sobą 
zamknięcie w Domu Poprawy i Kary lub 
Pracy przymuszonej, to jednak nie nadwe
ręża praw dzieci z Emeryta spłodzonych.

ARTYKUŁ 20-
a
Zona rozwiedziona ż prZycżyn prawnie 

oznaczonych, separowana, złośliwie męża 
opuszczająca, lub dopuszczająca się wzglę
dem tego ciężkiej obelgi lub występku, 
traci prawo do Emerytury; dzieci jednak 
spłodzone z Emeryta , pensyą jcinu na
leżącą w połowie pobierać mają.

ARTYKUŁ 2 i.

Nie ma równie prayt* do Emerytury 
zona która po 50 latach życi" służby-U- 
rzędnika wesoła z nim w szluby.
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!Nie ma rów nie praYYa do tejże 'żon a  
zaślubiona po uzyskaniu przez Urzędnika 
prawa do Em erytury, ani też  dzieci po 

E poce tej spłodzone.

ARTYKUŁ 23.

Dzieci Emeryta mają prawo do pu; 
łowy perisyi oycowskiej, i połowa ta gdy 
matka nie żyje na wychowanie ich obró
coną bydź powinna; w  razie zaś życia 
matki, połowa peńsyi emerytalnej mię
dzy matkę a dzieci stosunkowo zaraz po 
śmierci podzielona następnie przechodzić 
będzie na korzyść Towarzystwa, W przy
padku śmierci lub dujśeia lat dzieci któ
re się oznaczają: dla dzieci płci męzkiej 
lat 18 a dla dzieci płci żeńskiej lat 16.

ARTYKUŁ 22.



Pensye emerytalne liczyć się będą od 
daty wyjścia ze służby, pensye zaś Wdów 
od daty śmierci Urzędników.

Tytuł III.
O sposobie przyznaw ania E m erytury,

ARTYKUŁ 25.
> 1

Każdy Urzędnik, Professor, Officya- 
lista słowem każdy Członek Towarzystwa, 
winien będzie złożyć za pośrednictwem 
własi iwej Władzy:

o.)  Metrykę chrztu lub Akt urodzenia. 
r') Nominacyą na pierwszy urząd ‘aki po

siadał wszedłszy w służbę publiczną.
c) Rieg życia poświadczony przez Naczel

ników tych Władz, pod których nad
zorem pełn ił obowiązki.

ARTYKUŁ 24.



d) Nominaćyą na ostatnią posadę z któ
rej wychodzi.

W dowa po Urzędniku oprócz powyż
szych dowodow, złożyć jest obowiązaną: 
Akt szluLu i Akt zejścia męża. Dla u- 
zyskania zaś wsparcia dla dzieci należy 
dołączyć Akt ich urodzenia.

Tytuł  IV.
Przepisy  oąóltići 
' ARTYKUŁ 26.

Po każdy in skończonym roku , Koin- 
missya Emerytalna- ogłosi pismami publi- 
cznemi to jest: Dziennikiem Rządowym 
i Gazetą krajową tak przychód jak roz
chód funduszu emerytalnego, równie jak 
i  Remanentem pozostałą ilość, oznaczając 
zarazem termin życzącym solne taliową , 
wziąść na procent piąty, do ubiegania się 
° j^j wypożyczenie.

—  18 —
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W  trzy miesiące naydalej elokacyąrze- 
pzoną Kommissya uskuteczni, i dokument 
lokapyjny Senatów i do potwierdzenia przed
stawią

ARTYKUŁ 27.

W  następnym roku procent od doko
wanej summy pobierany dołączonym bydź 
winien do dochodów Tpwarzystwa,

ARTYKUŁ 28.

Ogłaszać równie oędzie Kommissya 
prawa nabycia I utracenia pensyi eme
rytalnej, z wyrażeniem powodów. Kommis
sya Emerytalna rachunek z każdych trzech 
la t, to jest z czasu Art. Ś JV  Konstytu- 
cyi krajowej do zebrania się Izby Repre
zentacyjnej przeznaczonego , składać bę
dzie tejże Izbie rachunek z zarządu gro
sza emerytalnego, której wolno rietylko 
zastanawiać się nad zgodnością rachunków,



ale co więcej nad prawnością przyznania 
lub odmówienia pensyi emerytalnej.

ARTYKUŁ 29.

W  przypadku znalezienia, ze pensya 
emerytalna albo niewłaściwie, albo w 
wyższej jak prawo mieć chce iiości ozna
czoną, została, zwrot jej, lub lego co nie
należnie wypłaconem zostało, będzie żą
danym za pośrednictwem Senatu Rządzą
cego od Osób do składu Kommissyi Eme
rytalnej należących, a w czasie przyzna
nia na Posiedzeniu obecnych , i za niem 
głosujących.

ARTYKUŁ 30.

Komplet Kommissyi Emerytalnej sta
nowić będzie pięć Członków, i decyzye 
Izby, w oddzielnym na ten cel sporządzo
nym Pro to! óle zapisanemi bydź winny, k

—  20 —
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wymienieniem głosu i zdań po szczególe 
każdego głosującego.

ARTYKUŁ 31.

Czasowym Urzędnikom, którzy z urzę
dowania wyszli, wolno jest pozostać w 
Towarzystwie i dopłacać uależytość, a 

wtenczas lalą służby » czasem dopłat po
łączone, wskażą klassę emerytury im na-
1 ’c / •leznej.

Tytuł  Y.
O przypuszczaniu do Towarzystwa 

Emerytalnego Osób prywatnych,

ARTYKUŁ 32.
Wolno jest każdemu Obywatelowi 

Mieszkańcowi Y/olnego Mi ista Krakowa 
i Jego Okręgu, a nawet Osobom Zagra
nicznym przystąpić do Towarzystwa Eme
rytalnego.



ARTYKUŁ 33.
c m
Życzący subie bydź do mego przeje* 

tymi winili są złożyć:
a) Al Urodzenia.
b) Ueklaracyą jak dochód "WÓj oceniają, 

. i w jakiej ilości procent od niego o-
płacać sobie życzą.

ARTYKUŁ 34,

Beklaracya w główną księgę zoj Isana, 
stanowić będzie temńu, od którego racho
wać się w inna w fcżasia swo:m pensya p- 
płacniąęemu, lub żonie jego, albo dzie
ciom, bez ubl:żenia prawom nabytym, 
które Arj;. 3  mniejszej Ustawy nadaje.,

4 RTYUUŁ 35.
i «

i płacanie procentu ciągle przez lat 
20, nadaje prawo do takiej pensyi opła
cającemu , jego żonie lub dzieciom, jakie



dla Emerytów klassy pierwszej prawo, 
przyznaje j j  jk równie regularne wnosze- 
iiie tegóz do kassy Towarzystwa prze* 
lat 30 daje prawo do periśyi klassy dru
giej , a przez lat 40 klassy trzeciej , i to 
zastósow auej do kapitału wjktórym do 
Towarzystwa przystąpił.

36."
Zaprzestanie w trakcie pitirtr.sżtj Epo

ki to jest przeciągu Jat ^0 Opłaty., żÓsta- 
w ia opłaconą ilość iiś li oczyść 7'owarzy- 
ślwa w całości; czyn podobny w drugiej 
Epoce, nadaje prawo opłacającemu lub je 
go dzieciom zadania połowy zwrotu, a 
Av w ypadku podobnym w oćlatniej Epoce, 
v.wrot przez dzieci zadany, w * częśc.ach 
złozonej składki przez Towar zystwo u- 
śkiitecżniónym Lydź powinien.

AUTYKUŁ 37.
Dobrodziejstwo Artykułem 'poprzedza

jącym wskazane, służy tylko dobrowolnie 
do Towarzystwa przystępującym, ale nie 
Członkom Jego związek składającym, i 
samem prawem do opłaty zobowiązanym.

— 23 —



Główną jest zasadą rachunkowości w 
ltassie Towarzystwa, że nic z niej wypła
canym ani zwracanem bydź nie może bez 
wyraźnej Kommissyi Emerytalnej przez 
Senat Rządzący potwierdzonej decyzyi, 
kłóra jednak Urzędnikom żadnego zwrotu 
przyznawać nie może.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
Uchwała ta jako prawo, od dnia pier
wszego Grudnia r. b. obowięzujące uwa
żaną, i od kogo wypada ściśle wykonaną 
była; dla podania zaś do publicznej wia
domości , umieścić onęż w Dzienniku 
Praw rozkazaliśmy.

Działo się na Poriedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia pierwszego Października, 
tysiącznego ośmsetnego trzydziestego trze
ciego roku. Prezes Senatu

W IELO G ŁO W SK I.
' Sekr: Jlny Senatu 

D a r o W s k i .

Nowakowski Sekr: Eyp: .Sen:
(M. P.)

Dzień ogłoszenia 20 Paździerńika 1833 r.O t,

ARTYKUŁ 38,
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MY PREZES
i S e n a t o r o w i e

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO t ŚCIŚLE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Gznsjmirjeniy wszem wobec ikażdemu 
ż osobna komu ó tem wiedzieć należy, a 
miauowicie Mieszkańcom W . M. Krakowa 
i jego Okręgu, ii na posiedzeniu Zgroma
dzeni* Reprezentantów", w  dniu 16 Wrze
śnia b. r. odbvtem , stosownie do nadesła
nego od Senatu projektu, zapadła uchwa
la , mocą którćj toż Zgromadzenie Repre
zentantów mając sobie od Senatu Rządzą
cego inicyowaną okoliczność, iż po kilko-



letniem doświadczeniu, zachodzą trudności 
w  przyłączeniu do cechu Clirześcian, Sla-j 
rozakonnych rzemieślników i proffessyou' 
stów , którzy z artykułu 17 Ustawy o urzą
dzeniu kunsztów, rzemiosł i proffessyj w 
Zgromadzeriu. Reprezentantów w r. 1820 
zapadłej, oddzielnych cechów składać nie 
mogą; tudzież, że po przyjęciu przez nie
które cechy Slarozakonnych, okazały się 
z obydwóch stron skutki, zamiarowi nie- 
odpówiadającc,które tylko z czasem oświe
cenia tej klassy mieszkańców, crsiągniunem 
bydź inożjr, postanowiło zmienić namię- 
niony wyżej artykuł 17 Ustawy, o urządzę* 
niu cechów, i stanowi eo następuje:

ARTYKUŁ L

Starozakońni rzemieślnicy i Proffessy- 
oniści, w kraju W. M. Krakowa zamie
szkali, trudniący się rzer iosłem lub prof-



fcssyą, składać będą cechy oddzielne fili
alne, czyli podrzędne, których członki wy
roby swe tylko w miejscach do zamieszka
nia Starozakonnym {dozwolonych, uskute. 
czmać będą mocne.

ARTYKUŁ 2.

W  takim tylko razie Staruzokonni w 
cechy podrzędne urządzeni będą, jeżel je
dnego rzemiosła, lub proffessyi^ dziesięciu 
luajstrów zbierze się.

ARTYKUŁ 3.

D wie lub więcej zbliżonych do siebie 
proffessyj, mogą bydź w jeden cech lub zgro
madzenie połączone, jeżeli tego Senat Rzą
dzący uzna potrzebę.

ARTYKUŁ 4.

Posiedzenia cechowe odbywać się będą 
pod przewodnictwem Koninussarza Rzą



dowego "dwóch członków z cechu Ghrze- 
ścian delegowanych, którzy łącznie z dwo
ma starszymi z pomiędz}' Starozakonnych 
majstrów, co lat 3 wybieranymi, prowa
dzić winni porządek i utrzymywać księgi 
do zapisywania w języku polskim termi
natorów, wyzwolenia czeladzi, przyjmo
wania na członków cechu i składania co
rocznych rachunków,

ARTYKUŁ 5.

Aby bydź na członka cechu filialnego
c
Żydowskiego wpisanym, należy udc wodnic 
ubiegającemu się ;

c  ,
a) Ze aktualnie jak*e rzemiosło cią

gle przez lat trzy, wstecz rachując, pro
wadził , i podatek osobisty przywiązany 
do tego przemysłu opłacał, lub też kon- 
sens do prowadzenia proffessyi posiada.

b) Ze jest w kraju W. M. Krako
wa zrodzonym, lub za tutejszego od Rzą-



Ju uznanym i pełnoletnim, to je st 21 lat 
skończonych mającym.

c) Iż jeżeli jest żonatym, związek 
ten zawarł wedle przepisów prawa obo- 
wlfżującego w kraju tym , gdzie akt 
małżeństwa odbywał.

ARTYKUŁ 6.

Staiozakonni którzyby niemogli udo
wodnić, iż przez lat trzy ciągle jjkie rze
miosło lub proffessyą prowadzili, jednakże 
przez zrobienie sztuki majsterskiej zdol
ność swą wykazali, prócz tego inne po- 
wyż warunki zastrzeżone dopełniali, mogą 
bydź na członków cechu wpisani.

ARTYKUŁ 7.

Rzemieślnicy i proffessyoniści, któ
rzyby do używania praw Obywatelskich,

1 0'S1 28 Statutu StarozaKonnych u*



rządzającego , byli przypuszczonymi, po* 
winni bvdź gdy zechcą do cecbu Clirze, 
ścian przyjętymi.

ARTYKUŁ 8.
i

Po ogłoszeniu nfniijszej Ustawy, nie 
będzie wolno żadnemu Starozakonnemu 
prowadzić rzemiosła lub proffessyi, ktoby 
do cecbu niebył zapisanym, lub konsensu 
od R zadu niemiał udzielonego1, i dla tego 
nczfiiowie i czeladź żydowską do dostą
pienia majsleryi, poddanym? Lydi mają na 
przyszłość pod formalności dla cechów 
Chrześci.in przepisane , a nadto wywieść 
się świadectwami w artykule 5 litery b) 
i ę) zastrzeżonemu

' ARTYKUŁ 9.
Jakie Itząd krajowy w skutku rozwi

nięcia art: 9 i 15 Ustawy z dnia 30 gru
dnia 1820 o urządzeniu kunsztów, rze-



ńiiósł i pfofiessyr zapadłej , przepisze ti- 
rządzenia; co do czasu nauki 'uczniów, 
wprawy czeladzi, wędrówki, ilości opłat 
za przyjęcie ucznia, wyzwolenie czeladni*

4

ka i przyjęcie na majstra; co do skła
dek na potrzeby cechowe, sposobu udo
wadniającego biegłość w sztuce i całego 
w cechach postępowania, takowym urzą
dzeniom równie cechy Starozakonnych w 
zupełności ulegać będą.

ARTYKUŁ 10*

Wszystkie artykuły powołanej wyżej
1'stawy, które tu niezostały wyraźnie żmie-
ńionemi, lub uchylonemi, pozostają nadal
zupełnie w swojej mocy, i tak Chrześcian
jak i Starozakonnych zarówno oboWię- 
żują.

ARTYKUŁ U .
■ ykdnanie niniejszego prawa Sena

towi Rządzącemu porucza się.



Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
Uchwała ta jako piano od d, I  Lislopu- 
da b. r. obowiązujące uważaną, i od ko
go należy ściśle wykonflną była; dla po
dania zaś do powszechnej wiadomości, 
umieścić ją  w Dzienniku Praw rozkaza
liśmy.

Działo się ńa Posiedzeniu Naszćm w 
Krakowie dnia trzydziestego Września , 
tysiącznego ośmsetnego trzydziestego trze
ci :go roku.

Prezes Senatu 
W IELO G ŁO W SK L

Śekr; Jhny Senatu
D a r o w s k i.

JSowakomki. Sekr: Exp: Sen: 
(M. P.)

Dzień ogłoszenia 1. Listopada 1833.
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MY PREZES 
i S e n a t o r o w i e

W O L N E G O , N IE P O D L E G Ł E G O  I  Ś C IŚ L E  N EU T RA L N E G O

M. KRAKOWA I  J . OKRĘGU.

Wyciąg z Reskryptu Wysokiej Kora- 
rnissyi Nadzwyczajnej do reorgauizacyi 
kraju tutejszego przez Trzy Najjaśniejsze 
Opiekuńcze Dwory zesłanej, obejmujący 
dodatkowe objaśnienie Art 159 Statutu 
urządzającego Zgromadzenia PoFtyczne i 
lab w texcie francuzkim, który za auten
tyczny ma bydź uważanym, jako tez w 
przekładzie na j “zyjf Ojczysty, poniżej do 
publicznej każdego Mieszkańca W . Miasta
Krakowa i Jego Okręgu wiaaomości po-

1



dajemy* chcąc mieć* aby tale owy jako dd- 
datek do powołanego wyżej S tatutu, & 
zatem jako praWo obowiązujące uważa
nym , i w Dzienniku Praw  był zamie
szczonym.

Działo się na posiedzeniu Naszćm w  
Krakowie dnia dwudziestego piątego D  vze- 
śtii.i tysiącznego ośmsetnego trzydziestego 
trzeciego roku.

Prezes Senatu 
W lEL O G Ł O W SK l.

Sekr: Jlny Sefaatu
D a r o w s k i  

Nowakowski Sekr: Exp: Sen;
(M. P .)





j ;  est sans doute permis a chaque 
depute de faire des motions; mais ies mo- 
tifs de la motion et les consideratiuns 
dout il youdrait les appuyee doivent etre 
developpes yerbalement; car autrement 
tous les discours pourrai :nt etre prepares 
par ecrit et lus dans la Ghambre sous le 
titre ou sous la formę d’une motion. — 
Hien ne serak plus aise que de donner cet-
te tournure achaque discours qu’on vou- 
drait faire lire dans la Cliambre, et les 
dispositions de Part: 159 du Statut re- 
steraient de cette maniere sans effet.

Quant au dioit des petitions, dont il 
est questioii dans 1’Art. 1C2 du Statut, 
ła Gommission doit observer que ce droit 
es t, comme dans toutes, les autres legis- 
lallons,, uniquement reserve aux particu- 
liers quin 'ont pas d* autres voies de faire 
parvenir les plaintes a la Gliambre.

Cracovie, ce 24 Septembre 1833.
FFLUGL V  FOJWEENBECIt. TĘGODORSia.



Dozwolonem jest zaiste każdemu De
putowanemu robienie wrioskuw, ale po
wody tychże i uw'agi jakiemiby takowe 
chciał wspierać winny bydź ustnie roz- 
wiriiętemi, inaczć' albowiem w szystlie ' 
przymówienia się mogłyby bydź na pi
śmie przygotowanemu i czytanemu w IzLie 
pod tytułem lub kształtem wniosku. Nic 
by nie było łatwiejszego, jak nadać ta
kową postać każdej mowie* kt órąby chcia
no czytać w ^zfcie, a rozporządzenia Ar
tykułu 159 Statutu zostałyby w tym ra
zie bezskutecznemu

Co s"ę „ zaś tycze petycy} do których 
się ściąga Art. 162, S tatutu, Kommissya 
winna zwrócić tu uwagę, iż to prawo 
lak jak we wszystk*ch innych prawodaw- 
slwach służy jedynie prywatnym, kiórzy 
nie mają inszej dróg, przedstawienia z- 
hie swoich zażaleń. i

Kraków dnia 24 Września 1833 r.

H L L G L . v- FOHCKEjyilECll. TĘGOliOliSLL
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MY PREZES 
i Senatorowie

W O L N E G O  N IE P O D L E G Ł E G O  I  KCIKLE N EU T RA L N E G O

MIASTA KRAKOWA I  J . OKRĘGU,

Reskrypt Wysokiej Komrrwssyi Nad
zwyczajnej do reorganizacyi W . M. K ra
kowa przez Trzy Nayj.i.śn iejsze Dwo”y 
zesłanej, pod dniem 14 b. m. i r. wyda
n y , zwolniajacy przepis 0. 37 S tatu tu , 
nowo Uniwersytet urządzającego, co do 
tych Professorów Uniwersytetu, którzy 
utrzymani przy katedrach, inne prócz tego 
urzędy posiadają, tak w texciefrancuzkun, 
który za autentyczny ma bydź uważanym,



jako tez w przekładzie na język Ojczysty 
do publicznej każdego wiadomości poni
żej podajemy, chcąc mieć, ażeby Posta
nowienie te Wysokiej Kommissyi Nadzwy
czajnej, j ako prawo obowiązujące uwraża- 
nem i w Dzienniku Praw zamieszczonem 
było.

Działo »ię na Posiedzeniu Noszeni W 
Krakowie dnia dwudziestego piątego W rze
śnia, tysiącznego ośmsetnego trzydziestego 
trzeciego roku.

Prezes Senatu
W IELOGŁOW SK I.

Sekr: Jlny Senatu 
D a r o w s k i .

Nowakowski Sekr: Exp: Sen:

(M P .)
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F T iR f. riRBIN& [RE

NOftEMEE PAR L E S  TROIS HAUTES 
COURS PRO TECTRICES

P O U R  LA R E O R G A N I S A T I O N
D E  ŁA  V IL L E  Ł I B R E  D E  -CRACQVIEV/

AU-

l o u a b l e  s e n a t .

D ’apres le 37 paragraplie du noureau 
S ta tu t de FUniyersile, les Professeurs ne 
peuvent pas en meme tems occuper aucun 
autre emploi salarie, ni exercer le metier 
de notaire ou. d avocat.

La Cotnmisslon ayant neanmoins pris 
en consideration, que cette disposPion du 
Statut appliquee aux Prcfesseurs actuelle- 
ment en fcnction, qui sont en meme 
tems notaires ou avocats, dorinerail en



NADZWYCZAJNA

m i a n o w a n a  p r z e z  t r z y  w y s o 
k i e  DW ORY PROTEGUJĄCE

DO REORGAMZACYI 
w o l n e g o  k r a k o w a ,

o o ■
s e n a t u  r z ą d z ą c e g o ;4j fi>

W edług 0 . 37 nowego Statutu Unl- 
w ersytetu, Professorpwie nie mogą zarazem 
posiadać żadnego innego urzędu płatnego, 
ani sprawowąć obowiązków Notaryusza 
lub Adwokata.

Kommissya jednakże zważywszy, i? 
rozporządzenie to Statutu zastosowane do 
Pi ofessorów na teraz czynnych, którzy są 
Adwokatami lub Notaryuszar, nadawa
łoby u j u  skutek wsteczny, i  tem samem.



— 12 —

quelqup sorte a la lol vn effetretroactif 
et qu’ełle gjesscrait des droits acquis.., a 
recounu pour jusie et conyenahle de eon- 
seryer les dlts Professeurs dans la posses- 
ston de leurs chaires en les dispensant de 
1’obligation de renoncer aux fonctions de 
notaires ou d’ayocatsj mais cette decision 
exceptionelle ne pourra jamais etre invo- 
łjuee k l’ąvenir n: par les Professeurs 
ajctuels, qui n*exercent pa* de metier d'a- 
vocats , ou de notaires, et qui youdraient 
ś’eu cbarger par la su iti,n ip a r ceux, qui 
concourront a i’avenir aux cliaires yacantes.

Pour ce qui cpncerne le  Professeursde 
philosophie' Jankowski a 1 egard duquel 
la Commission s'etait reservee parsanote 
du 14 Aoul de se prononcer ulterieure- 
ment, elle le confirme parła presentedanś 
la possession de sa chaire, en lui laissaut 
la faculLe de continuer a exercer le melier 
d’avocat.
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obrażałoby ich prawa nabyte, uznała za 
sprawiedliwe i stosowne, aby7 rzeczonych 
P i ofessorów zachować przy posiadaniu ich 
katedr i uwolnić ich od obowiązku zrze
kania się notaryuszostwa i adwokatury; 
lecz postanowienie to wyjątkowe, nie bę
dzie niogłb nigdy bydź poWoływanćm na 
przyszłość, ani przez Professorów teraźmej 
szych, którzy nie sprawując obowiązków 
adwokata lub notaryusza, a chcieliby ta
kowe objąć, ani przez tych, którzyby-si ** 
starali następnie o wakujące katedry.

Co się zaś tycze Professora Jankow
skiego, względnie którego, Komniissya o- 
dezwą swoją z dnia 14 Sierpnia zastrzegła 
sobie orzec następnie, zatwierdza Go m 
niejszym w posiadaniu jsgo katedry, zo
staw ująć Mu wolność sprawowania urzę
du adwokata.



14

Jl est toutefois bien entendti qtie će Pro* 
fesseur, de menie que tous les; fiutres qui 
se t r o m e n t  dans le menie cas, s’arrange* 
ront de maniere, dans la dist: ibutioh de 
leur tems, que dans aucuii cas leurs dn- 
voirs attacbe's a leur chaire ne puissent 
pas en souffrir.

Cracotie le 14 Septembre iLKE3.

(signC)

PFLUGL, v. FORCKEUBECK. TĘGOBORSF’

V
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Ma sie jednakże rozumieć, iż równie 
ten Drofessor jak i wszyscy w tym przy
padku znajdujący s ię , tak rozporządzić 
■Wiuui czasem swym, aby w żadnym wy
padku, obowiązki przywiązane do ich ka
tedr, na tem nie cierpiały.

Kraków dnia 14 Września 1833 t.

(p tilty iw h o )

PFLUCŁ. v- FOnCKWBJECIl. TĘGOJiOliSKt.

Zgodno z aktami
Darowski S. J . S.

(M. PiX
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MY PREZES 
; i Senatorowie

WOLNEGO, NIEPODLEGŁEGO I ŚCISŁE NEUTRALNEGO

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Wszen. w obec i każdemu z osobna
' •  •kom j  o terij wiedzieć należy, a mianowi

cie Mieszkańcom W . M. Krakowa jeao 
Okręgu oznajmejemy, iż na Posiedzeniu 
Zgromadzenia Reprezentantów dnia trzy
nastego bieżącego miesiąca _ roku-, nchwa- 
łonem zostało prawo obmyślające środki 
stawiania i reparacyi budowli parafialnych, 
a to stosownie do przesłane] temuż przez. 
Spnat Rządzący imcyatywy W inyśl art; XV

1



Ustawy konstytucyjnej w osnowie nastę* 
pującej :

Zwracając troskliwość na potrze- 
Le utrzymania Kościołów parafialnych w 
stanie świetności , ich przeznaczemu od
powiadającym i opatrzenia Kapłanów, pie
czą dusz przy tychże świątyniach zajmu
jących się, w przyzwoite Ich powołaniu, 
mieszkania, a nadto pragnąc przez pomna
żanie stałych na ten cel przeznaczonych 
funduszów, zabezpieczyć osiągnienie po
wyższego celu , zakreślając zresztą stałe 
prawidła co do proporęyi w jakiej każda 
z S tron ,, której ciężar ten dolyczeć może, 
przykładać się do niego powinna, stantf- 
wi co następuje:

0- Ł-

Stawianie ireparacya Kościołów' pa
rafialnych i wszelkich na obrządek reli- 
gijny przeznaczonych a z niemi połączo-



m d i budowli, jak niemniej stawianie no
wych plebani], mieszkania dla Wikaryu- 
szów i sług kościelnych potrzebnych, ma 
bydź ciężarem parafij, o ileby stałe fun
dusze na opędzenie rzeczonych kosztów, 
zapisane przy tych Kościołach nie istnia
ł y , lub też o Veby się takowe niewy- 
filarczającemi bydź okazały.

0* 2* •
Na pomnożenie stałego funduszu słu- 

ż e mającego na pokrycie kosztów, W arty
kule poprzednim wyłuszczonycli, przezna
cza sie cześć trzecia bez testamentowegoC C  O
spadku po zmarłym Beneficyacie pozosta
łego, która artykułem 1 UstawyjSejmowój 
Z dnia 2  Stycznia 1821 r. kośc.ołowi, przy 
którym zmarły7 Beneficyat z o s ta w a łp rz e 
kazaną została ; tam za^ gdzieby |Beuefl- 
cyat spadkiem swym przez testament roz
rządził, częśś czwarta wszelkiego pozósta-

1*



•lego majątku tak ruchomego jako też ■ nie* 
ruchomego, nietykając własności grunto
wych wiejskicn i miejskich, które przez 
spadek odziedziczył, oddzieloną bydź ma 
lako część ubuwiązkowa na kościół, przy 
którym zmarły zostawał, lub zostawać był 
powinien, i na Wzmiankowany ńa wstępie 
ńniejszego artykułu ćel. obróconą.

3.
Kównież pozostałość jaka w funduszii 

pokładnym po opędzeniu kosztów założe
nia cmentarza, lub jego utrzymywania oka
że się, nakor.iec dochody Wrakujących he- 
neficy ów, jakie po odtrąceniu kosztów miej
scowej administracyi (tak nazwane inter* 
kalarne) pozostaną, mają bydź na wiaczny 
fundusz fabryki kościoła i budowę mieszkań 
dla Kapłanów tejże samej parafii obrócone* 

0. 4.
Procenta od summ w dwóch poprze



dzających-artykułach wymienionych, mają 
byd^ używanenn na koszta utrzymywania 
budowli w art: 1 wspomnionych, w razie 
zaś zniszczenia któregokolwiek przez po
żar I ub inny nadzwyczajny przypadek, sa
me nawet kapitały na wystawień e nowych 
budoW li za zezwoleniom Senatu nżytemi 
bydz będą mogły, Stałe fundusze na fa
brykę kościoła i budowę mieszkań dla Ka
płanów , dopiero po poprzedulem spraw
dzeniu przez Kemmissyą czyli potrzeba re- 
parajpyi większej, nie wyn'kła z winy 
Plebana, przez zaniedbai e mniejszych re- 
.paracyj., obrócone bydź mogą. W  razie 
zaś, gdyby się jaka wina Plebana okaza
ły, ten zawsze w połowie do kosztow re- 
paracyi pociągniony bydź może, jeżeli Se
nat z względu na szczególne okoliczności, 
tej połoYfy nie zmniejszy. Jeżeliby zaś 
Pleban nie był w stanie wynagrodzenia,



6 T *

w  ów czas podług prawideł niżćj wska
zanych postępować należy,

0- %
Reparacyc mniejsze domów' mieszkal

nych i budowli gospodarskich, należeć mają
do Plebanów, reparacye zaś większe, a 
tem bardziej stawian.e tychże budowli, 
uskutecznione bydź ma z funduszów na teti 
cel zapisanych; użycie jednak samego ka
pitału w ten czas tylko dozwolonem bydź 
może, jeżeli ustanawiający ten fundusz wy
raził się, !ż nie już procenta,ale sam ka
pitał na wspomnione przedmioty użyiym 
mieć cl.ce.

6.
Aby ciężar reparacyi domów miesz

kalnych Beneficytom ile możności lżeyszym 
uczynić, stanowi się, iż odtąd takowe nie 
już z drzewa lecz z twardego materyału



o ile miejscowe okoliczności lego dozwo
lą, stamnnemi bydź mają,

0. 7.

Właściciele dóbr w których znajdują 
się kościoły parafialne, obowiązanymi są 
W razie potrzeby dla użytku parali. odstą
pić na cmentarze gruntu część potrzebną, 
w miejscu , które Rząd kraiowy za odpo
wiadające przeznaczeniu uzna , a to bez 
żadnego wynagrodzenia.W wybieraniu miej
sca ną cmentarze, godzić ile możności na
leży interes publiczny z należnym wzglę
dem dla właściciela gruntu , by ten obo
wiązek uczynić mu jak najmniej uciążli
wym.

Do ponoszenia kosztów, które, wedle 
powyższych zaSad, mają bydź ciężarem 
całej parafii, przykładać się winni miej



scowi Plebani, Kollaforowie i Parafiance, 
w następującym st< sunku :

a) Plenaui, których dochód do po
datku Offiary zaprzysiężony, przenosi złp: 
1 2 0 0  a nie przewyższa 1800 złp: zapła
cą po 3 od 100  wzwyżl i nad 1200  złp:; 
mający więcej nad 1800 aż do 5000 złp: 
opłacać będą po & od 1 0 0 ; majaęy zaś 
dochodu 5000 i więcej., dadzą 10 o 1 100 
z całego dochodu.

b) Kollatorowie kościołów w ogól
ności. obowiązani będą zapłacić jediię dwu
dziestą część kosztu całego, jaki pozosta
nie po odtrąceniu przyłożenia się Pleba
n a , bez względu czyliby był jeden lub 
kilku; jeżeli zaś Kollator we wsi ma ko
ściół, oprócz ilolcfjaką z tytułu Kollatora 
lub Współkollatora i jako Właściciel dóbr 
Wtdeść będzie obowiązany } zapłać, dru



gie tyle 'ile m  Kollatorów w ogólności 
wypada,

ę) Pozostałe koszta jakie po odfra-
ceniu przyłożenia się PleDanow i Kolla
torów wypadną, rozłożonemi bydź niają 
na Parafijau w sposobie jak następuje

Tam gdzie do parafii nie należą ża
dne posiadłości wiejskie, koszta rozłożó- 
nemi zostaną pomiędzy wszystkich Para- 
fijan w stosunku opłacanego przez nieh 
podatku Osobisto - Klassyczno Przemysło
wego,

Tam gdzie parafije złożone są z po
siadłości miejskieb i wiejskich, koszta~o- 
gólae podzielone będą wr stosunku ilości 
dusz pomiędzy pierwsze i drugie, i ta 
część która przypadnie na Parafijau miej; 
skich, rozdzieloną będzie pomiędzy nich 
w  stosunku opłacanego przez nich poda



tku osobistego; ta zaś która przypadnie 
na Parafijan wiejskich, rozłożoną zostanie 
wedle zasad dla parafij wiejskich przepl 
sanych.

%

Tam gdzie same' posiadłości wiejskie 
należą do parafii, koszta rozłożone zosta
ną pomiędzy Właścicieli dóbr i rolników 
W nich zamieszkałych, w tym sposobie., 'vL 
wszelkie wydatki na rzemieślnika, kupno 
materyałów i dozór fabryczny przypada
jące, poniosą Właściciele dóbr, przykła
dając się do tychże w stosunku opłacane
go przez nieb od własnych dochodów po- 
dątku Offiary, zredukowauego do 10 gro- 
PZ», lub tez podymnego; lecz to w tym 
tylko razie, gdyby pomiędzy kontrybuować 
mającvmi Właścicielami znaleźli się tacy., 
którzy podatku Olfiary nieopłacają, lub te& 
gdybym zachodziła trudność w oddzieleniu 
pi (datku, jaki Właściciele od swych do

i  o



chodów opłacają, od tych które płacą w  
zastępstwie na Bnstytnta mające na dobrach 
kapitały swe hypolekowane. Wszelka zaś 
pomoc piesza i ciągła , rozdzieloną zosta
nie pomiędzy włościan,--w stosunku ludno
ści w kfl2dej wsi znajdującej się,

d) Właściciele dóbr 'wyznania nie 
Katolickiego, obowiązani będą przykładać 
sie z własności przez siebie posiadanych, 
wspólnie z Katolikami do kosztów powyż-. 
szych w stosunku już wyrażonym. Zamie
szkali zaś po miastach lub wsiach nie Ka
tolicy, nie będący właścicielami dóbr, wol- 
nemi bydź od nich mają równie jak i od 
prz yczyniąnia się pomocą ręczną lub cią
głą, choćby posiadali domy i cząstki grun
tów, lub też trudnili się rolnictwem.

e) W dobrach Narodowych, cześć 
kosztów przypadająca na Właścicielionych-



n  w

że, zastępowaną bydź ma w jednej poło
wie przez Skarb publiczny3, a w drugiej 
j rzez Dzierżawców wieczystych lub Erbi 
pach terów tamże znajdujących się,

f .  9.
W  celu nadzorowania całości kościoła 

i  innych budowli parafijalnych, zarządze
nia bezpośredniego ich budową lub repa- 
racyą, czuwarie nad użyciem funduszów 
na ten cel przeznaczonych, ustanowione- 
mi bydź mają dozory kościelne w parafi- 
jach. Dozory takowe składać będą : Kol- 
lalor, Dziekan właściwy, Pleban i trzech 
Właścicieli dóbr ziemskich, a w braku 
tych , trzech parafian, których Senat po
woła do tej publicznej posługi,

10,
Tam 5 gdzie Zgromadzeniom Zakon-' 

nym poruczoną jest piecza dusz, które 
Własnemi funduszami utrzymują budowle, 
ż powodu żc parafia do kosztu utrzyma-



tiia ich nie przyczynia eię, Pozofy kościel
ne zuprowadzonemi bydź n>e mają.

0 - 11.
Rozporządzenia Cesarsko-Austryacki ł- 

go Rządu, oljęte patentem z dnia 10 Pa- 
źdz.ernika 1800 r . , które zakreślają sto
sunki w jakich przykładać się ma parafia 
do budowy kościołów i probostw , jako 
iiinicjszą Ustawą zastąpione, uchylaja się.

0- U-
Ustawą niniejsza zakreśla tylko ogólne 

Zasady dalszego rozwinięcia potrzebujące, 
i służyć ma za podstawę dc urządzeni*1 

administracyjnego, jakie w tej mierze przez 
Senat Rządzący z attrybucyi Mu służącej, 
wydanem bydź ma.

Zaczem rozkazujemy, ażeby Prawo to 
za obowięzujące od dnia pierwszego Gru
dnia r. b. uwazanem, i od kogo należy 
dopełnionem b y ło , które dla dojścia do

—  (3 —
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powszedniej wiadomości, w Dzienniku 
Praw zamieścić polecamy.

Działo się na Posiedzenia Sengtu dnia 
dwudziestego trzeciego, miesiąca Września, 
tysiącznego ośmsemego trzydziestego trze
ciego roku. Prezes Senatu

W lELO G ŁO W SK L

Sekr: i  lny Senatu 

D a r o w s k w

ISowctkowski Sekr: Bxp: Sen:

(M. P.)

Dzień ogłoszenia 1 Grudnia 1833 r*
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i S e n a t o r o w i e
W O L N FG O  N IE P O D L E G Ł E G O  I  Ś C IS Ł E  N EU TRA LNEG O

MIASTA KRAKÓW L I J .  OKRĘGU.

Wszem w  obec i każdemu z osobna 
komu o tern wiedzieć należy a mianowi- 
cie Mieszkańcom Wolnego Miasta Krako
wa i jego Okręgu wiadomo czyniemy, iż 
na Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezen
tantów Yf dniu 13 miesiąca Września r. 
1S33 odbytem, stosownie do przesłaney 
przez Senat inicyatywy zapadła Uchwa
ła  mocą którey toż Zgromadzenie mając 
sobie przedslawionem, że Szarwark przez
Mieszkańców Okręgowych na mocy Roz*

1



porządzenia Senatu z dnia 11 Kwietnia 
JS18 r. do budowy gościńców murowa
nych (Chduser) w naturze dostarczany, 
nie tylko że jest niewystarcznj'ącym, do. 
wykonania tak ważnego i kosztownego 
dzieła, w sposobie trwałość z pięknością 
łączącym , ale nadto ze użycie onego ce
lowi nie odpowiada, bow iem w chwilach 
naysposobnieyszych do budowy, wzgląd 
ńa prace rolnicze niedopuszcza odrywać 
rąk , niemi zajętych, tudz'eż że dla sa
mych włościan wypełnienie tey powin
ności , jest uciążliwem, gdy częstokroć w 
odległe punkta od własnych siedzib, dla 
odrabiania Szarwarku oddalać się muszą, 
i pragnąc pogodzić potrzebę publiczną, 
wystawienia w jak najkrótszym czasie go
ścińców, jako warunku ożywiającego han
del, z środkami przy w ledzeria do skutku 
tego zanuaru w sposób najdogodniejszy7



zapewniająceir • , postanowiło co nastę
puje:

a r t y k u ł  i .

Wszystkie Dominia, Gromady i inni 
Kontrybuenci, którzy podług Statutu dro: 
gowego, do odrabiania pewney ilości dni 
pieszych lub ciągłych Szar waflowych, o- 
bowiązanemi byli, w mieysce tego zapłacą 
za każdy dzień ciągły Złp. 2 za dzień 
zaś pi sszy po gr. 2 0 .

Każdy nadto mieszkaniec bez różnicy' 
Wolnego Miasta Krakowa j-go Okręgu, 
opłacający podatek osobisty klassyczrio- 
przemysłowy od każdego złotego tegóż 
podatku, groszy polskich sześć zapłaci.

W pływy z opłat w obydwóch powyż
szych ustępach oznaczonych, przeznaczają 
się wyłącznie na budowę dróg publicz



nych w mieisce dotychczasowych Szar- 
wa.’ków, i dla tego w odćLielney rubry
ce funduszu Rogatkowego, zamieszczone- 
Hii bydź winny bedą.

ARTYKUŁ 2.

Budowa Dróg po zrobieniu i zatwier- ■ 
dzeniu przez Senat koszto-rysuw , przez 
administracją Rządową wykończoną, bądź 
drogą publiczuey lieytacyi, in minus w 
Entrepryaę wypuszczoną bydź m a; Rzac- 
du zaś obowiązkiem będzie dopilnować, 
ażeby przedsiębiorcy podjętą budowę we
dle planów i koszto-rysów onymźe wska- 
zywać się mających wykonywali.

ARTYKUŁ 3.

Pohór opłat w Art. 1 wskazanych z 
dniem 1. Stycznia 1834 r. rozpocząć się 
mający, trwać tylko będzie przez lat sźeść,



bądź przez tyle ile do ukończenia dróg 
publicznych w kraju, tutejszym potrzeba 
bedzie, nigdy jednak terminu lat sześciu 
przechodzić nie ma.

ARTYKUŁ 4.

Po ukończeniu zupełnem Dróg gdy 
tylko utrzymanie takowych, w należytym 
stanie do przedsiębrania pozostanie, po
bór powyższych ójłłat w zupełności bę
dzie winien ustać, a konserwacya dróg
załatwioną z opłaty drogowcy bydź win
na będzie.

ARTYKUŁ 5.

Obowiązek włożony dotychczasowem 
urządzeniem na D otninia i Gromady, u- 
trzymywauia Szarwarkiem mleyscowym 
Dróg i Mosiów w obrębie ich ter 'ltoriów 
znajdujących się, w niczem przez niuićy- 
szą Ustawę mc ma bydź naruszonym.



ARTYKUŁ 6.

Wszelkie zaległości Szarwarkowt, wy
kazami niczaprzeczonemi udowodnione, 
nie już podług ceny Statutem drogowym 
oznaczoney, lecz w ilości Art. 1 niniey- 
szego Prawa ustanowroney do dnia Igo 
Stycznia J835 r. opłaconemi lub w na
turze odrobionemi bydź będą winny.

ARTYKUŁ 7.

Opłatą Szarwarkowa przypadająca od 
Konlrybuentów którzy sie do nie'y we
dług ceny Statutem drogowym ozuaezo- 
ney zobowiązali, jeżeli jest. na Regestra 
Biorcze Kasso'.ve zaciągnioną, winiła być 
będzie jako w moc ninieyszego postano
wienia ul<gającą zmianie z tychże Rege
strów wykreśloną.

Polecamy przeto i rozkazujemy ażeby 
Uchwała powyższa, jako prawo od dn a



Igo Styczni!/ r. 1834 obowięzujące uwa> 
żaną, i przez Logo należy ściśle wykona
ną była , dla podania zaś do powszechney 
każdego wiadomości w Dzienniku Praw 
takową zamieścić rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem w 
Krakowie dnia czternastego PaździernikaO
tysiącznego ośmsetnego trzydziestego trze
ciego roku.

Prezes Senatu. 
W1ELOGKOWSKI.

(M .P.) Sekr: ilny Senatu

D a ł o w s k i .

Nowakowski Sekr:,Exp: Senatu.
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MY PREZES 

i Se n a t o r  o w i o
W O LN EG O  NIEPODLEGŁEG O I  ŚCISŁE NKUTRAŁNEO*

m /-STA lir .AEOWA I  J. O K RĘG U ..

Wszem w obec i kużdemu z osobna, 
komu o ten wiedz.eć należy, a mianowi
cie Mieszkańcom Wolnego Miasta Krako
w a, i jego Okręgu oznajmujemy, iż na 
Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezentan
tów w dniu trzynastym Września tysią
cznego ośmsetnego trzydziestego trzeciego 
roku odbytem, stosownie do przesłanego 
od Senatu Projektu zajęcia na rzecz .Skar
bu Wolnego Miasta Krakowa Kramu bo- 
gaty zwanego, pod Nr. ^  sytuowanego,



własnością byłego / Cechu Sledziarskiego 
będącego uchwalonem zostało jednomyśl
nością praw e, mocą ktorego toż Zgro
madzeni e Reprezentantów zważywszy iż 
Cech Sledziarsk. w Krakowie, sam przez 
się zaginął, i ze p,-zy takiey Korporacyi 
zagładzie służy Skarbowi Publicznemu 
Prawo do własności pozostałey; po roz
ważeniu nadto, że dochody z rzeczonego 
Kramu już ad roku 1820 łv administra
cją Rządową wzięte, i na Rudgetach przez 
poprzednie Zgromadzenia Reprezentantów 
zamleszczonemi były, stanowi:

ARTYKUŁ 1.

Kram bogaty zwany pod Nr. w 
Krakowie własnością wygasłego Cechu 
Sie dziarski :go będący, staje się odtąd w ła
snością Skarbu publicznego, Miasta Wol
nego Krakowa i jego Okręgu z wszelkie^

— 10 —
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mi prawami i użytkami , jakie do tego 
Kramu Cechowi Sledzrarskiemu służyło 
lub służyć mogło, dla czego mieć chcemy:

ARTYKUŁ 2.

A żeby ty tuł własności rzeczonego Kra
mu na rzecz Skarbu publicznego , w Ak
tach hypotecznych zapisanym został.

ARTYKUŁ 3.

Tytułem wynagrodzenia pozostałym 
dwom członkom rzeczonego Cechu Sle- 
dziarskiego, Janów  Fnrmankiewiczowi i  
Felixowi Foxiewiczowi każdemu z nich 
kwota złotych dwadzieścia corocznie, aż 
do najdłuższego ich życia, z funduszu 
namienionego Kramu ma bydź wypłacaną.

ARTYKUŁ 4. '
Wykonanie uiniejszey U s ta w i Sena

towi Rządzącemu poiuczamy.



Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
postanowienie, t o , jako Praw® od dziś 
dnia obowiązujące uważanem, i od kogo 
należy wykonań Cm było.

Działo się iTa Posiedzeniu haszem 
, dnia dziewiętnastego Października tysią

cznego ośiiisetnego trzydziestego trzecie
go roku.

Prezes Senatu
W lELO G ŁO W SK I.

(M. P.) Sekr: Jlny Senatu
D a r o w s k i .

Nowakowski Sekr: Exp: Senat.,.

— 12 —
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m  PREZES
i S e n a t o r o w i e

W O L N E G O  N IE P O D L E G Ł E G O  I  Ś C IS Ł E  N EU T R A L N E G O

MIASTA KRAKOWA I J .  OKRĘGU,

Wszem w obec i każdemu z osobna, 
komu o tem wiedzieć należy, a mianowi
cie Mieszkańcom Wolnego Miasta Kroko
wa i jego Okręgu wiadomo czynimy, iż 
na Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezen
tantów w dniu trzydziestym pierwszym 
Sierpnia bieżącego roku odbyłem, stoso
w n ie  do podanej przez Senat inieyatywy, 
Jednomyślnie przyjętem zostało prawo* 
moca którego, toż Zgromadzenie Repre-



zenlautów chcąc ile Aioźność Skarbu Pu
blicznego dozwala, iść w poinoc gorliwem 
usiłowaniom Towarzystwa Dobroczynno
ści przćz pomnożenie funduszów Domu 
ogólnćgo schronienia ubogich, stanowi:

ARTYKUŁ i.

Z dochodów lotery, krajowej przez 
następne lat cztery, lo jest od roku eta
towego I 83I do I 83* włącznie do Skarbu 
Publicznego wpływać mających, summa 
coroczna złotych polskich dwanaście ty
sięcy , czyli ogółem czterdzieści ośm ty
sięcy złpol: ma bydź jako zasiłek Domo
wi schronienia ubogich przeznaczony, pod 
zarządzenie Towarzystwa Dobroczynności 
w mieście Krakowie istniejącego, odda. 
wańą.

/

  2 __



Wykonanie niniejszego postanowienia 
Senatowi Rządzącemu poruczonem zostaje.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
postanowienie to jako prawo od dnir .1. 
Czerwca bieżącego roku, za obowiązujące 
uważanem,  ̂od kogo należy ściśle dopeł- 
nionem by ło ; dla podania go zaś do pu
blicznej wiadomość’, takowe w Dzienniku 
Praw zamieszczonym mieć chcemy.

Działo \sie na Posiedzeniu Naszem w
\ c

Sali ULrad Senatu w Krakowie dnia pią- 
tego \ . rzesnia , tysiącznego ośmsetnego 
trzydziestego trzeciego roku.

Prezes Senatu
W IE L 0  GŁ 0  W SKI. 

Sekr: Jlny Senatu
D aroWSKI. 

Nowakowski Sekr: Exp; Sen: 
(L. S.)

ARTYKUŁ 2.
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MY PliEZES
i Senatorowits '

W Ł  H EC O , N i e j  O I)I ,E G Ł F  GO i  S C łŚ Ł E  n e u t r a l n e *  a

M. KRAKOWA I  J. OKRĘGU.

Wszem w ofcec i każdemu z osobna 
komu o teiń wiedzieć należy, imano wici 5 
zaś Mieszkańcom Wolnego Miasta Krako
wa i 'ego Okręgu Wiadomo' czynimy, iż 
na Posiedzeniu Zgromadzenia Reprezen
tantów w  dnin trzynastym Września r. b. 
1833 odbyte'm, stosownie do przesłanej 
przez Senat Inicyatywy,zapadła jednomy
ślnie Uchwała, mocą której tóż Zgroma
dzenie Reprezentantów zważywszy $.



starożytny kościoł S. Wojciecha w Rynku 
Krakowskim sytuowany , posiada obecnie 
nader szczupłe bo według tabelli lustra
cyjnej z r. 17 89 do podatku offiary, tylko 
221 złpol. 24 gr: rocznie wynoszące do
chody , które na opędzenie nawet pier
wszych potrzeb kościelnych nie wystar
czają, zważywszy nadto, że z powodu tej 
niedostateczność funduszu, stać się może, 
że w przyszłości żaden z Członków Du
chowieństwa krajowego nie przyjmie za
rządu jego, coby pociągało za sobą opu
stoszenie, a następnie i rujnę kościoła, 
w zamiarz.e zapobieżenia tem u, stanowi 
co następuje:

ARTYKUŁ 1.

Dochód roczny kościoła S. Wojciecn* 
W Rynku Krakowskim stoja.cego, obecnie
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kwotę złpol: 221 ,gr: 24 wynoszący, po
mnożonym zostaje o kwotę złotych pol
skich dwieście siedmdziesiąt ośm , groszy 
sześć rocznie, tak, iżby odtąd kwotę zło
tych polskich pięć set, tytułem dotacyi 
na wieczność do tego kościołd przywią
zanej , wynosił.

ARTYKUŁ 2.
Kompetencyą tę w kwocie złp: dwie

ście siedmdziesiąt o s t u  , groszy sześć ro
cznie , Rządzca kościoła powyższego po
bierać będzie, miesięcznemi ratami z Kassy } 
Głównij W. M. Krakowa z funduszów 
ogólno-krajowych, za co obowiązanym jest 
dopełniać wszelkich obowiązków erekcyą 
wskazanych, równie jak i tycli, które w 
przyszłości przez Władzę Duchowną mo
głyby bydź wskazanrmi, a nadto w przy
zwoitym stanie utrzymywać apparata ko



ścielne, i inne rzeczy do obrządków ko
ścioła potrzebne, in wen lar zem kościelnym 
objęte.

Zalecamy przeto i rozkazujemy, ażeby 
ustanowienie niniejsze z dniem pierwsze

go Czerwca, tysiącznego ośmselnego trzy
dziestego trzeciego roku obowięzujące, od 
kogo należy dopełnionem było. Dia po
dania zaś do publicznej w iadomości, umie
ścić go] w Dzienniku Praw  rozkazaliśmy.

Działo się na Posiedzeniu Naszem w 
Krakow ie d. dziew'elnastego Października 
tysiącznego o ;mselnego trzydziestego trze
ciej o roku. Prezes Senatu

W IELO G ŁO W SK I.

Sekr: Jlny Senatu 
. D a r o w s k i - 

Nowakowski Sekr: Exp: Senatu. 
(L. S.)



MY PREZES 
1 i  SEHATOKOWiE

W OLNEGO MIASTA KRAKOWA 

I  JEG O  OKRĘGU*

Maj ąc solne z stróny Wysolrei Koin^
missyi Nadzwyczajnej do reorganizacji
W . Ml Krakowa z okręgiem wyznaczonej
nadesłane dwa, Statuta do urządzenia U-
niwersytetu Jagiellońskiego odnoszące Qifj
a mianowic.e: pierwszy pod tytułem Sta-
tut Organiczny, drugi zaś wewnętrzne
UiiiwersyteŁU urządzenie na dniu 15 S ie i -

■ *  i



pnia r. b. przez tęz Kommissyą uchwa
lone, takow,e jako obowiązujące tak w tex- 
cie niemieckim, który za autentyczny u- 
wazar^m być ma, jak w przekładzie na 
język polski do wiadomości powszechnej 
poniżej podajemy, > chcąc mieć aby w 
©Sienniku P raw  zamieszćzonemi byłv.

W  Krakowie dnia 24-Sierpnia ?833r.

Prezes Senatu.
W fELOGtoOW SKI.

Sekr- Jlny Senatu 
D aLOWSKI.
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ORGA ISSSG BSS
S t a t u t

JFtfjR t o l B  U N t r j S t o S I T J r

ZU KRAKAU.

#śnlcitung.
Die uralte, durch die Grossmuth der 

Jagellonischen Konige gestiftete Rrakauer 
Academie wiird, zur \erew igung des An- 
denkeiis ihrer Begriiuder, aueh fernei un- 
ter der Benennung: J a  g e l l  c n i s ch ę
U n i v e r s i t a t ,  fortbesiehen.

Selbe bleibt im Besilze jener Privi-
legien, welche im odditionellen W itucr

3 MaiVertrag vom 21 April 1815 beibehalttm und 
bestatifft w urden, insofern selbe nicbt 
durch gegenwartiges Statut aufgehobeo 
sind,

Die Jagellonische Universitat stehet 
unter dem besondcren Schutze der aller-



STATUT ORGANICZNY
UNW ERSYTETU

K R A K O W S K I E G O .

? i0 t  s  t e # .t

Starodawna Akademia Krakowska boy- 
nością Królów Jagiellonów założona, dla u- 
wiecznienia pamiątki swoich dobroczyńców, 
zachowuje nadal nazwisko: U n i w e r s y 
t e t u  J a g i e l l o ń s k i e g o ,  i pozostaje przy 
posiadaniu przywilejów, które dodalkcwym 
traktatem W ' ^deńskim z dnia Kwietniao luaja
1815 r. utrzymane i zatwierdzone zosta
ły  i o ile takowe Statutem niniejszym 
zniesione nie są,

Uniwersytet Jagielloński zostaje pod 
szczególną opieką Najjaśniejszych trzech



hochsten Hofe von Ocsterreich, P reusstr 
und Russland. ; ■ „

l tes Hauptstiick. ~
Kon den JBehórden der Unipersiliii.

i  i.

Die U iiiyfisilat, so wie alle pffentli- 
che und private wissenschaftliclie Inter -  
richts- und Erziehungs - Tnstilute , stehen 
unter der oberslen Aufsicht und ueitung 
des resierenden Senats, Das dabei ange-O O
stellte Personale so wie die Stućhrenden, un. 
lerliegen den gewdhnlicben Landesgesetzen 
und Gericlitsstellen.

Die unmittelbare Atóiibung dieser óber- 
sten Aufsicht und LeiLiing ist einem eige- 
nen Commissair, unter dem 1 itel eiiiefe R e~ 
g i e r u n g s - C c m m i s s a i r s ,  anyertraut.



I/worów Austriackiego, Pruskiego i Ros- 
śyjskiego.

Rozdział I.
O W ładzach  Uniwersytetu.

i

ę . i.

Uniwersytet równie jak wszystkie pu
bliczne prywatne Instytutu naukowe i 
wychowania, zostają pod naczelnym do
zorem '< kierunkiem Rządzącego Senatu.■ c c O
Jmieszczone przy nirh osoby, równie 

jak uczniowie podlegają zwyczajnym usta
wom i  władzom sądowym kraju.

Bezpośrednie wykonanie takowego na
czelnego dozoru i kierunku, powierzone 
jest ustanowioneńni na len cel K-mnuis- 
sarzowi, który nosić *będz:e tytuł: R o m -  
m i s s a r z  a R z ą d o  w egow •
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Ihm ist insbesondćre die Yerwaltung 
der Uniyersitats - Fónds , die Aufsicht iiber 
die Professoren, Studirenden, und die bei der 
Uniyersitat so wie bei dem Lyceum und 
der techniscben Schule angestellten Be- 
araten, so wie die streuge Beobachtung 
des Uniyersitats - Statuts iu dieseu Thei- 
len anvertraut.

E r vńrd insbesondere dariiber wa- 
cłien:

a) Dass der rebgiose S in n , die Liebe
zur Wissenscbafi., die Reinheit der 
Sitten, und der Geist des Geliorsams 
an der Uniyersitat erhalten und ge- 
starkt w er cl en ;

b) dass sich dort keine gebeime Gesell-
schaft bilde , oder dass auswartige ge-* O O
heirne Gesellsciiallen au der hiesigen



Jemu w szczególności poruczone jest 
zarządzenie funduszami Uniwersytetu, do
zór nad Professorami, Uczniami Urze-/ c
dnikami lak przy Uniwersytecie jako tez 
przy Uiceum i szkole Technicznej postano
wionymi, równie jak ścisłe zachowanie 
Ściągających s:ę do tych przedmiotów roz
porządzeń Statutu Uniwersyteckiego.

Czuwać będzie szczególniej :

a) ażeby uczucia religijne, zamiłowanie 
nauk, czystość obyczajów i duch po
słuszeństwa były w' Ur iwersytecie 

■ zachowane i ukrzepiane j

* - ‘ .

. b) ażeby się w nim zadnę tajne towarzy
stwa nietwoyzyły) ani tez obce to
warzystwa tajne w Uniwersytecie tu-

—  II —
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Xrniversitat keiue Theiinchmer fin- 
den.

Was die iibrigen besonderen Recbte 
und Verbindlichkeiten des Regierungs - 
Commissaks betn fll, so , siud selbc im 
TIniversitats - Slatute uud dem angehang- 
ten Reglement, gehbrigen O rts, naber 
b es li.mii t.

2.

D ie Fiihrung der XJniversitals«Angc- 
legenhelien llegt ob :

а) dem hohen RcJthe der UnHersitat,
dem auch die DireCtion aller offen- 
tlicheu Unterrichts - und wissenschaf- 
tlicben Institute zuKommt;

б) dem TJniversitats - Senate. Łetzterer
jedóch, so wie der Rector der Uni- 
versit;it, siad dem hohen Rathe un- 
tergeorduet.



tejszym żadnych uczestników nie 
miały.

Co sfę tycze innych szczególnych praw 
. obowiązków Kommissarza Rządowego, tec c o * ,
w Statucie Uniwersyteckim i w przyłącze- 
nem do niego urządzeniu, są w właści
we m miejscu, bliżej oznaczone.

0- 2. ..

Załatwianie interessów Uniwersytec
kich należy:

a) dó Wiełkiej Rady Uniwersyteckiej pod
której k jninkiem zostają także wszy
stkie publiczne Instytula naukowe i 
wychc wania;

b) do Senatu Uniwersyteckiego, który je- 
i dnalc równie jak  Rektor Uniwersy

tetu Wielkiej Radzie podlega.

— 13 —



0. 3.

•Der hohe Rąlh der Uuiversi,tat Le- 
stehet ans lulgenden Micgliedern:

1) dem Prasidenten j oder dessen Stellycr-
treter im regierenden Senate;

2) dem Riscnof ron Krakau, ais Kanzler
der P n iv e r s i la t ;

3) dem Regferuugs - Commissair, oder in
dessen erłnnderung , einem vomSe-* 
nale zu delegirenden Stellvertretcr;

4) dem Prasidenten der diiMen Instanz,
oder dessen constitulionnellem Stell- 
yerlretepj.

5) dem Rector der U niyersitat; 

f ) dem Gymnasial - Director ; 

i l  dem \  olk sschulen * Anfseher j

_  14 —
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Wielka Rada Uni wersytetu składa się 
% następujących ozłonków:

1) z Prezeja Rządzącego Senatu lub jego
Zastępcy;

2) z Biskupa Krakowskiego jako Kancle
rza Uniwersytetu;

3) z Kommissarza Rządowego lub, w zda
rzonym przypadku przeszkody, z Za- 
stępcy delegowanego od Senatu;

4) z Prezesa 3ej Instancyi lub jEgo kon
stytucyjnego Zastępcy;

5) z Rektora Uniwersytetu;

6) z Dyrektora gimnazjalnego;

1) z utrzymującego nadzór nad szkołami 
początkbwemi;

— 15 —
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8 , 9 , 10) den Stellvertretern der drei 
Conseryatoren der Uniyersitat.

Den Yorsitz ,iri hóhen Rathc ffthrt 
ticr Prasidcnt des regierendenSenats, o- 
der dcssen Stellyertreter; dieiibrigen Mit- 
glicder iiehmen ihren 1‘Jalz ńaćh der an-o
ocluhrteii Reihenfolge ein.

Kur Fassung eines gilltigen Beschlus- 
srs isl die Gcgenwart vou wenigstcns rechs 
Miigiiedcrn, mit Inbegriff des Prasidcn- 
len , notliwend'g. *

Die Stimmenmehrheit entscheldet. - i.

Rei Slimmengleichheit stehel dem Vor- 
silzenden die EntscheiJung źr

P  4.

Der Uniyersitats - Senat bestehet ans :
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8. 9. 10) z Zastępców 3ch Końserwato-£
^  rów Uniwersytetu, jj

Prezes Rządzącego Senatu, lub jego 
Zastępca, prezyduje w  Wielkiej Radzie; 
reszt* członków zajmuje miejsca w po
rządku wymienionym,

Obecność sześciu przynajmniej człouk' W 
leząc w to Prezydującego, potrzebną jest
do wydania prawnej decyzyi.'
. >t i trt, / "3fMvIag. .

Większość głosów stanowi deeyzyą. ,

T]ńwnośp głosów Prezydn iący rozwią
zuje.

fi: 4.

Senat Uniwersytecki składa się {
2



P  depi Regiernngs - Coijimissair, oder seś- 
nem ritellvertreter, wie im .$» 5. -v ̂

2) dem Reetor dęr. U nirersitat;

den Decanen der ,Ł Fakultaten.,

Der Regierungs ■ Commissair, oder 
■alessen obbezeichneter Stellvertreter, firnie 
den Vorsitz und entscheidet bei Slimmen- 
gleichhoitc ",

Zur Fassung eines giiltigen Besclilus- 
ses wird di 2 Anwesenheit von fiinf Mit-, 1
gliedern erfordert.

Im Verhinderungsfalle eines der De* 
cane, wird er von dem j an D :enstjah- 
ren altesten Professor seiner Fakultat ver- 
treten.

Die nahere Bosdmmung der Rechte 
und VerHndtichke"ten des hoheh Ratbs

—  18 —



1) z Kommissarza Rządowego lub jego
Zastępcy według postanowień 0. 3.

2) z Rektora Uniwersytetu;

3) z Dziekanów 4ch Wydziałów.
Kommissąrz Rządowy lub jego wy* 

żej określony Zastępca prezyduje, i roz
wiązuje równość głosów-

Obecność pięć? i Członków jest po
trzebną , Jo wydania prawnej decyzyi.

W razie doznanej przez którego z 
■ Dziekanów przeszkody, zastępuje go naj

starszy w latach służby Professor ,.ego 
Wydziału.

Blizsze oznaczen e praw i obowiązków 
Wielkiej Rady, równie jak Senatu Uni-

2*

— 19 —



sowchl, ais des UnwersitStś - Senats, 
sind in dein abgesondertcn innern Reglc- 
ment festgesetzt,

2 CS ijiauętstuck:
i

Kon. den Fakultuten und den 

Professoren.

5.

Ęs besleheit an der Jagellonischen 
Universitat 4 Fakułtaten:

T. Die Uicologische,

2. die juridische,
3. dhe medicinische,

4r die płulosopliische-

— 20 —



wersyleckiego , zamieszczone jest w od
dzieliłem wewnętrznem urządzeniu. "

Rozdział II.
\

O Wydziałach i  Professorach: 

0 . =>.

Uniwersytet Jagielloński mieć będzie 
W  sobie cztery Wydzirły: i

1) Teolog' :zny,

2) Prawa,

3) Lekarski,

4) Filozoficzny.

—  21 —
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0. 6.
In  der theologlscben Fakultat leli ren 

4 Professoren.

In  der jurldiscben 4 Professoren.

In der medicimschen Fakultat 9 Pro* 
fessioren nnd 6 Aajuncten.

In  der philosophischen Fakultat 8 Pro- 
tessoren und 3 Adjuncten ; der Bibliothe- 
Łar unc sein Adjunct sind in dieser Zaht 
eipbegriffen.

0 . 7.

Der dem Reglernent eingeschalteto 
iStudlenpIan, bezeichnet die in jeder Fa* 
kultat yorzutragenden GegenslSude.

8.

Jeder Professor isft yerbunden erforo :i -



W  Wydziale Teologicznym cżlerećh 
będzie Professorów.

\V /ydziale Prawnym d. Profesorów.

W  Wydziale Lekarskim 9. Professo- ' 
rów i 6. Adjunklów.

W  Wydziale Filozoficznym 8. Profes- 
oorów i 3ełi Adjunktó w licząc w to Bi
bliotekarza i jego Adjunkta.

■ , <5. 7 .:

Plan nauk przy urządzeniu dołączo
ny, wskazuje przedmioty w każdym W y
dziale wykładać się mające.

. fi. 8.

Każdy Professor obowiązany jest w
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lichcn Falls wochenthch bis 10 Stundeu 
Yorlesung zu geben.

fl. 9-

Au der Jagellonischen Universitat wer- 
den die deutsche, russisclie, und franzu* 
sische Sprache von ci gen en Lehrern ge- 
lehrt. Der Zulr*ł,t zu diesen Lebrcursen 
ist Jedermann gestąttel.

fl. 10.

Zum Unterlialt und zur Vermehrung 
der Bibliothek, erhalt der .'Sibiiothekar 
jahrlich die Summę von 9600 fl. polu, 
Hiervon hat er zum Ankaufe theologiscner 
Werke 1000, juridiseher 1000, med.eini- 
scher 3000, und philosopliischer 20C0 fl. 
zu yerwendeu. Die uhdgen 2600 fl. blei- 
ben fur Zeitschriften und sonstige Antra- 
ge des Bibliolhekąrs , welche jedoeh vor-
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razie potrzeby Wykładać do 10. godzin 
na tydzień.

0. 9.

Oddzielni Nauczyciele uczyć będą w 
Uniwersytecie Jagiellońskim języków: 
niemieckiego, rossyjskicgo, i francuzkiego. 
Przystęp do kursów tych nauk każdemu 
jest dozwolony.

<5- 10.

Na utrzymanie i pom nożeni Biblio te 
k , udzielona będzie rocznie Biblioteka
rzowi summa 9,600 Złp. Z tej zakupy
wać będzić za 1,000 Złp. dzieł Teologi
cznych; za 1,000 dzieł Prawnych, za 
3,0G0Lekarskich, a za 2,000 Filozoficznych. 
Rusztująca summa 2,600 Złp. pozostanie 
na peryodyczne i inne przez Biblioteka
rza zalecane pisma, które jednak w przód
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lanfig von deiń Un*vers.tats - Sennie ge- 
nehmiget w er den miissen.

Von jedem in Kralcau erscheinenden 
Werke ist der Verleger verpfliclitet ati 
dieBioliolhek sswei Exeoiplareunetngeld~ 
lich oLzulieferji.

0 . 11.

Bei der roedicinischen Fakultat w im  
eine Cli nile bestehen, mit 18 Betten fiir 
innere , lind 12 Betten fur aussere Krank- 
heiten. KUier der Adjuncte der medici- 
nischen Fąkul^at hat dort seine Wohnung,

12.

O ie fiir die yerscliiedenen InstiLute an- 
grwiesenen Gelder, werdeii den betreffen- 
den ■nstitutsvorstehern vierteljahrig *um 
voraus bezdh.lt, iiber dereń vorschriftsmas-



przez Senat Uniwersytecki przyjęte być 
muszą.

Wydawca każdego w  Krakowie wy
chodzącego dzieła, obowiązany tJest zło
żyć do Biblioteki dwa exemplarze bez
płatni.;.,

f>. 11,

Przy Wydziale Lekarskim urządzona 
będzie Klinika z 18 łóżkami na vrew uę- 
trzne i z 12 łóżkami na zewnętrzne cho
roby. Jeden z Adjunktów Wydziału L e
karskie a mieszkać przy niej będzie.

>  12.

Summy dla rozmaitych Instytutów 
przeznaczone Wypłącaue będą kwartal
nie naprzód właściwym Przełożonym In
stytutów , z ktoryen użycia z przepisami

— 27 —,
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sige Verwendung d:eselben am Scblusse0 - 0
des Jahres gehimg docurrientirtc Reclinung 
legen.

13.

Hinsichtlich der Peneionirang der Pro- 
fessoren und Lehrer bei aer Uniyersitat, 
und ihrer Wittvyen, sind folgenae Grund- 
satze zu beobachten:

v
Fiir die Professoren dos geistlichen 

Standes, yertreten die fiir sie vorbehalte- 
nen Beneuzien und Pfarreien, die Stelle 
der Pension.

Nur die gelidrig nachgęwiesene Diem- 
stes - Unfahigkeit begriindet einen An- 
spruch auf Pension.

Łetztere l elitet sieli nach der Anzabl 
der Jalire, yyelclie der zu Pensionirenda
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zgodnego ci z , przy końcu roku, rachun
ki należycie uzasadnione składać poVyInni.

0- 13.

Gosię tyczp wyznaczania pensyj emei- 
rytalriych dla Professorćw i INauczyiie- 
li przy Uniwersytecie, tudzież ich wdów, 
następujące zachowane będą prawidła:

Dla Professorćw stanu duchownego, 
wyznaczonć dla nich bcneficya i probo
stwa zastępują miejsce pensji.

, Tylkc należycie udowodniona,niezdol
ność do dalszej służby, daje prawo do.- 
magarua się pehsyi. Pensya takowa regu 
lowaną będzie według lat które Professor
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ais Professor an der hiesigen Ilniyersitat 
ged>eut hat,

Erst nach volLendetein zehnten Dienst- 
jahre hat derselbe Anspruch auf Pension. 
Selbe wird fiir eine JDienstzeit von 10 
bis 20 Jahręn, auf ein D ritttieil; fiir 20 
bis oO jałuigeu DLnst, atif die H alfte; 
und fiir langer ais dreissigjahrige Dien- 
ste, auf zweL Drittheiie des zuletzt bezo- 
eeuen, fixen Gehaltt, festgesetzt. .'

I
P  ie W ittwe erhalt ais Pension den 

diitten Theil der Pension, welche :hrem 
Mannę zur Zeit se*nes ALlebens, gebunrt 
halle.

Erhalt der Peneionist vom Staate ei
ne Pfnterstutzung, oder emen anderwei- 
tigen> fixen G ehalt, dereń Betrag seiiier 
Pensioń' gleichkomtńt, oder selbe iibef- 
steiglj so fallt letztere weg. Ist die er-



o nią ubiegaj ący się, przy tutejszym - n '- 
W'fersytecie wyS'-Ji%ł;., ;r ,; ; . h-1.

Dopiero skończone 'ła t 'DO śłtiSByi: tka
ją prawo do zadania pensyi. Trzecia 
część w ostatnim czasie pobieranej stałej 
pensyi, ustanawia się za przeciąg służby 
od 10 do 20 la t; połowa teize za prze
ciąg służby od 20 do 30 lat;' a dwie trze
cie części onćj za czas służby at 30 
przechodzący.

W dowa otrzymuje .ednę trzecią cześo 
pensyi emerytalnej, do której jej mąż w 
czasie swego zgonu niiał 'prawo.

Jeżeli emeryt otrzyma od Rządu wspar
cie lub inną stałą peusyą, której wyso
kość wyrównywa pensyi jego cpierytal- 
nej lub takową przenosi ; natenczas ta o? 
ostatnia i\staje. Jeże] \ wspomnioue ws ąr-
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wahnie Unterstiitzung, oder der Gehalt 
geringer} so wird erti gle^hmatsiger Be

lg voiji- der Pensięn abgezogęn.

Heirathet die W ittw e eines Profes- 
sors wieder, oder erhalt sie vom Staate 
eiiter irgend emem Titel 1 ine Unterstii- 
tzungj yyelche der ihr gebtihrenden Pen
sum gleichkotr.mt, oder selbe iibersleigt, 
so fallt letztere vyeg.

Im Falle einer, wegen Dienst oder 
sonstigei Vergehen ausgesprocbenen Ent- 
lassnng, fińdet kein Anspruch auf Pen- 
sI«n Statt.

Gbige Bestimmungen Kommen in ihrer 
ganzen Ausdehnung aaf den Regierungs- 
Comniiśsair, und die beim Lyceum und der



eie lub pensya jest mniejszą; natenczas 
odtrąca się takaż sama ilóśc od pensji 
emerytalnej.

\

Jeżeli wdowa Professora wadzie w  
powtórne z w i ą z k i  małżeńskie lub otrzy
ma od Rządu pod jakimkolwiek tytułem 
wsparcie, któreby należącej jej pęnsyi 
emerytalnej wyrównywało lub takową 
przenosiło, natenczas pensya emerytalna 
ustaje.

- i ■ i

W  przypadku nastąpionego uwolnie
nia od służby, w  skutek bądź służbowe
go, bądź. innego jakiego przekroczenia; 
wszelkie prawo do żądania peńjsyi eme
rytalnej ustaje.

Powyższe oznaczenia stosnją się w, ca
łej ich rozciągłości do Kommissarza Rzą
dowego, równie jak do Professorów przy

3
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tecbnischen Schulz angestellten Professoren 
in Anyyendeng.

C- 14.

Peim Ableben eines Beamten der Lni ■ 
reroitat, oder des Lyceums, und der teclini-! 
schen Cebule,haben dessen Erb en Anspriich 
auf den vollen Gehalt des Monats in wel- 
chem dęrselbe yerstorben ist.

'3tes Haupiśtiick*
/  on dom liudget der Unr ersdal.

§■ 15.

Das Budget [ der TJniyersitat macht 
eineu integrirenden Tiieil des Staatsbud- 
get aus,nnd yvird mit letzterem der lle- 
prasentanteukammer zur Genehmigung yor- 
gelegt.

— 34 —



Liceum i szłole Technicznej postano
wionych.

fi- 14'

Po zgonie urzędnika, bądź przy, y u -  
wersytecie, bądź przy Liceum lub szkole 
Technicznej postanowionego, mai t Suk- 
■feessorowie jego prawo do zupełnej pensy i 
,za miesiąc w którym takowy umarł.

— 35 —

0  Budzicie Uniwersytetu. 

fi- 15.'

Budżet Uniwersytetu składa część u- 
zupełniającą ogólnego Budżetu krajowe
go, i z tymże Izbie Reprezentantów do
przyjęcia przedstawionym będzie.

3*



0 . 16.
Die aus der algemeinen Staats-Casse 

in jene der Universitat zufliessenden Be- 
trage werden in monatlichen Baten yer- 
abfolgt; der Senat w.”d hiezu in der er- 
sten Elalfte des Monats die nothigen An- 
weisungen erlassen. •'

0- 17.

Die Ausgaben fiir die Cfinik werden 
zu zwei Drittlieifen aus der allgemeinen 
Staats-Casse, und zu efnem Drittheil aus 
der VJniversitats - Casse bestrilten, yyobei 
jedoch die Zinsen von den , an die Clinik 
vermachten 18.000 poi. Gulden, auf den 
Antheil der iJmyersitat in Anrechnung 
kommen. . i

0. \ L

Der Mechaniku®, dessen Besoldung
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£>• 16.

Summy z ogólnej kassy krajowej do 
Uniwersyteckiej wlewać się mające, wy
płacane będą w  ratach miesięcznych; i 
Senat w  pierwszej połowie miesiąca wy
dawać będzie stosowne w tym względzie 
assygnacye.

0- 17.

Wydatki na Klinikę pónoszone będą 
W dwóch trzecich częściach z ogólnej kas
sy kćajowe^, a w jednej trzeciej części z 
kassy Uniwersytetu, przyczem. "wszakże 
procenta cd zapisanych Klinice i8,000 Z łp. 
wejdą w rachunek na część od Uniwer
sytetu przypadającą.

0. 18.

-  37 —

Mechanik którego opłata wchodź* de



miler den Ausgaben der Stern warte yor- 
koinint, j?ł yerpflichlet, nicht nur die bei 
dieser, sondern auch bei den iibrigen Lehr- 
kanzeln yorkommenden mechanischen Ar- 
bei ten zu liefern.

(5- i»-

Die Vcrwaliung der sogeriaiintert BiU‘- 
sen , und der Geldunterstuzungen odei* 
Slipendien, genannt Borkarny, Yerbleibt 
in der bisherigen A rt, so wie selbe naber 
in dem angehangten Feglement bestiuiml 
ist.

$. 2 0 .'

D le nach Abrecłmung mit der liegie- 
rung des Kuiiigreiclis Polen, derKrakau- 
er Uniyersitat zukoimnenden Riickslande 
solien zur Errichtung eines Ersparungs-
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wydatków na Obserwatoryum, obowiąza-. 
ny jest dostarczać wszelkich mechanicznych 
robó t, tak dla Obserwatoryum jako i dla 
innych Katedr naukowych.

0- 19-

Zarzadzan.e tak nazwanemi Bursami, 
i udzielanie wsparcia pieniężnego czvli 
Stypendyów,-nazwanych Borkarną, odby- 
wać się będzie w tym co dotąd sposo
bie, jak to załączone tu urządzenie bli- 
zćj oznacza.

0 - 20.

Zaległości jak ie , po nnstąp-onen? z 
Rządem Królestwa Polskiego obrachowa- 
niu, Uni wersytetowi Krakowskiemu nale
żeć się okażą, mają by a na założenie fun-
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Fonds fiir unvorhergeseliene Ausgaben 
yerwendet werden.

fi. 21.

Die Recbnungen iiber die Einnahme 
wid Ausgabe der TJniversilatsgelder wer
den nach, dem , iiber das Cassenwesen der 
Universilat bestehenden Reglemen.t abge- 
fasst.

fi. 22, .

Diese Rechnungen beginnen und en- 
digen mit dem Finairzjahre der Regierung, 
und werden dem Univęrs).tats-Senate, spa- 
testens sechs Wochen nach Abla uf, des Fi- 
nnnzjakres, yon dem Rcchnungąfiihrer vor- 
gelegt. Ersterer sendet solche iu kiirze- 
ster Frisl, an den regierenden Scriat, zur 
fernern Reńsiou und Amtshandlung. '

— 40 —
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duszu oszczędnoś Si na nieprzewidziane 
wydatki obrócone.

0. 21.

Rachunkowość tycząca się przychodu 
i wydatków Uniwersyteckich, utrzymy
waną będzie według istniejącego dia Kas- 
sy Uniwersytetu urządzenia.

& 22.

Rachunki te zaczynają się i kończą z 
rokiem etatowym, i przedstawiane będą 
prZez Rachmistrza, najpóźniej w sześć ty
godni po skończonym roku etatowym, Se
natowi Uniwersytetu który takow e, w 
najkrótszym przeciągu czasu, Senatowi 
Rządzącemu'do dalszej rewizyi ' urzędo
wego użytku przesyła.
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fi. 23. ,

Spatestens G Wochen vor Erbffnungs der 
P-eprasenlanten-VersamrnIung, hat der Uni- 
versitats - Senat, das Budget fiir dio nach- 
sten drei Jd iie , dem regierenden Senat 
elnzusenden.

4tes Hanptstiick.
Allget.ieine Bestimm ungen iiber 

die Studien.

0. 24.

INiemand darf in die PhPosophie nnf- 
genommen werden, ohneBeibringung ejnes, 
r.iit d urchaus guten Glassen yersehenen Prii- 
fungszeugnisses, aus der letzten Cllasse des 
hiesigen, oder eines in den Staaten der 
drei Schutzhofe belegenen Gymnasiums.
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0 . 23.

Najpóźniej na sześć tygodni przed o« 
twarciem Izby Reprezentant w , winien 
Senat Uniwersytecki budżet na następu
jące trzy lata Senatowi Rządzącemu prze
słać.

Rozdział: IV.,

Ogólne postanowienia, nauk do
tyczące sie.

0- 24.

Nikt nie może być na filozofią przy* 
jętym , kto nie złozy świadectwa z.exa- 
niinu, złożonego z zupełnie dobremi po
stępami z ostatniej klassy tutejszego, lub 
którego w państwach trzech Opiekuńczych 
Dworów., znajdującego si§ Gimnazyum.



Jedes Studienjabr ,wird in zweiSerne- 
ster getheilt. \ie rieh ri Tagfc.yor dem 
Schlusse elnes jeden Semesters werden in 
allen Fakultaten ans den vorgescbriebe- 
nen ŁelirgegenslandenFrufungen gehallen.

fi. 26.

Niemand darf in d*e theologiscbe, ju- 
i'idisclie, oder medicinische Fakultat auf- 
genomiben w erden, der nicht aus den 
Torgeschriebenen obligaten Gegenstanden 
der PhilosopŁie, Zeugnisse m nguten Glas- 
sen beibringen kańn.

fi- 27.

Niemand darf zugleich in zwei Fakul- 
laten aufgenoinruen werden.
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Każdy rok naukowy będzie na dwa 
półrocza oodzielony.

Na dni czternaście przed zaniknięciem 
każdego półrocza, będą, we wszystkich 
Wydziałach examina z przepisanych przed
miotów naukowych odbywane.

$ • 2 6 .

Ń ikt nie może być przyjętym na W y
dział Teologiczny, Prawny, lub Lekarski, 
kto nie złozy świadectwa dobrych po
stępów , z przepisanycn, obowiązkowych 
przedmiotów Filozofii.

$ . 27.

Nikt nie może być razem, na dwa 
Wydi iały zapisany.

$. 25.



Q. 28/

Die Degensl&ude der iheologitchen Fa« 
ludlat werden in drei Jabren, desgleichen 
die der juridischen in cl rei Jabren , liin*
«.taril die der medicinischen Fakultat inOD '
liinf Jaliren, und endiich die der płiiloso- 
pbischen Fakullat in zweiJabren absołvirt.

' 29.

Der Wintersemester fangi mit dem P cn 
October an , nnd encliget ara Jelzten Fe- 
bruar.

> • ■ 'Der Sominersemester begiimt mit dem
8len M arz, nnd scbliesst ani letzlen Juli.

Jedem Professor bleibt es uiftenom. ■ 
men iiber die Ferienzeit nacli jBejieben zu , 
Terfiigen.

W ahrend der Lebrsemester darf lieiu 
Professor sicb ohne Eewilligung des Re-
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0. 28.

Przedmioty Wydziału Teologicznego, 
tudziez Prawą , kończą się w trzech la
lach; Wydziału Lekarskiego w 5. lalach; 
Filozoficznego zaś w £. lalach.

$ . 29.

Półrocze zimowe poczyna się od Tc° 
Października, a kończy się ostatniego L u
tego; półrocze letnie poczyna się 8 Mar
ca, a kończy się ostatniego Lipca.

Każdemu Professorowi wolno jest fe- 
iriąjmi, według upodobania rozrządzie.

W  czacie półrocza naukowego, niewol- 
no żadnemu Professorowi oddalić się o,u

- — 47 —
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gierungs- Commissairs von seinem Posten 
entfernen. Diese Bewilligung darf nur 
aus yyichtigen G riinden, nicht auflanger 
ais auf l4 .T age, und nicht dfter ais zwei- 
mai iiri Jah re , ertheilt werden.

Zu einem Ausbleiben iiber 14 Tage 
kann nur der hohe Rath , jedoch nur nach 
eingeholtem Gutachten des Regierungs- 
Commissairs , die. Erlaubniss ertheilen. s'

Sollte sieli ein Professor ohne Erlaub
niss, von seinem Posten entfernen, oder 
den ihm bewilliglen Urlaub iiberschreiteh, 
ohne sich hieriiber beim Regierungs-Com- 
missair geborig zu rechtfertigen, so wird 
vom Uniyersilats -S e n a t, aul Antrag des 
Regierungs-Commissairs, sein Gehalt sus- 
pendirt;, wenn aber sein Ausbleiben ohne 
Bew illigung drei Mona te ubersebreiten soll
te , so wird er seiner Stelle ais ipso fa c to



swojej posady bez pozwolenia Kommis- 
s: trza Rządowego. Pozwolenie to nie mu-

C   ̂ O  i

Se być jak dla ważnych przyczyn, nie* 
dłużej jak na dni 14, i nie czyściej jak 
dwa razy na rok, udzielane.

Pozwolenie oddalenia się na czas dłuż- 
szy jak na dni 14, może jedynie Rala 
W ielka, i to za poprzedtńem zasiągnie- 
niem zdania Kommissarza Rządowego, u- 
dzielić. Jeżeliby który Professor odda
lił  się bez pozwolenia, lub przeciągnął 
czas pozwoleniem oznaczony, nieuspra- 
wiedliwsży się z tego należycie przed 
Kommiśsarzem Rządowym, wówczas na 
przedstawienie tegóż Komrttissarza. Senat 
Uniwersytecki wstrzyma mu wypłatę peri- 
sy i; jeżeliby zaś przetrzj7mał pozwolenie 
nad czas 3cli miesięczny, uważany będzie 
ipso fa c to  jako utrącający miejsce, i przy

4



reriufctig angasehen und zur Wiederbeset- 
zung derselben durch Ełmcurs geschritten.

0 . 30.

Jede Urlaubsbewilligung wird iiber- 
haupt nur dann ertheilt, wenn derNach- 
suchende darlhut, dass fiir die Zeit sel- 
ner Abwesenheit eincr der anderen Pro- 
fessoren, oder Adjuncten , die ihm oblie- 
genden Vorlesungen ubernimmlj welche 
Jcberriahme vom Rector und dem Decan 

der b^treffenden Fakultat genehmiget wer
den musś.

0 . 3J.

Im Erkrankungsfalle ist jeder Profes- 
sor yerpflichtet, sogleich hieryon dem 
Regierungs - Cemmii sair Anzeige zu ma- 
c en, welcher dessen Yertretung in sei- 
nen Amtspflichten, durch den Rector und

— 50 —
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śtąpionern będzie do obsadzenia takowe
go drogą Konkursu.

30.

W  ogólności, każde pozwolenie oddale
nia się wtenczas tylko udzielonem bę
dzie , gdy prószący okaże, iz pod nieby- 
tność jego, który z ^rofessorów lub Ad- 
junktów prelekcye jego na siebie przyj
muje; które to Nastąpienie przez Hekto
ra Dziekana właściwego Wydziału po
przednio przyjęte być musi.

0 . 31.
i

W  przypadku choroby obowiązany jest
każdy Professor donieść natychmiast o
tem Rommissarzowi Rządowemu, który
za pośrednictwem Rektora i Dziekana w ła .
ściwego W ydziału, postara się" o zastą-

4*
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den Decan der betreffenden Facultat zu 
yeranlassen hat. Die Yertretung erfolgt 
zunachst unentgeldlich durch die Adjunc- 
ten derselben F acu lta t;— wo jedoch sol- 
che nicht vorhanden s’nd,ist jedei* Profes- 
sor iu der betreffenden Facultat zuYerlre- 
tung seines erkrankten Collegen verpflich- 
te t, wofijr ihm Letzterer 1^3 seines 
Gehaltes abzugeben hat.

Bei erwieseher Dienstunfąhigkeit we- 
gen scbwachlicher Gesundheit, yvird der 
Regierungs - Comn/ssair auf anderyyeitige 
Besetzung der Stelle Bedacht nehmen.

Bei Todesfallen, findet hinsditlw h der 
zeitweisen Yertretung, das oben stehende 
Yerfahrett, nur mit depi Unlerschiede Statt, 
dassder stellyertretendeProfessor, dieUKlft© 
yom etatsmassigen Gchalt des verslorbenen, 
aus der Un’vetsitats - Kasse bezieht.
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pienie go w jego obowiązkach urzędowych. 
Zastąpienie takowe spada naprzód bez
płatnie na Ądjunktów właściwego W y
działu; w tych zaś które Adjunktaw nie 
m ają, każdy Professor właściwego W y
działu obowiązany jest zastąpić słabego 
kolegę, za wynagrodzeniem jednej trzeciej 
pensyi tegóz.

Gdy udowodnioną zostanie niezdol
ność do dalszego pełnienia służby z po
wodu słabowitego zdrowia, postara się 
Kominissarz Rządowy, o obsadzenie miej
sca innym członkiem.

W razie śmierci zachowane będzie wy
żej wymienione postępowanie, co do cza
sowego zastąpiena, z tą jednak różnicą, 
iż Professor Następujący pobierać będzie 
z kassy Uniwersytetu połowę pensyi eta
towej zmarłego.



Mit Ausnanme des, iin rorstehenden 
erwąhnten Falles, kann kein Professor zwei 
Lehrstellen glejchzeitig bekleiden.O O
i

)̂. 33.

Hiusichtlich der Sprache, in welcher 
die Vorlesungen abgelialten werden, wird0 - 0  , '
Folgendes festgcsetzt: .O O

a) In der theologischen Faleni lat werden
alie Gęgeństinde lateińiscli yorgetra- 
geii; mit Ausnahme der Pastoraltheo- 
logie , Kanzcłberedsamkeit, Didak- 
tik , Katechetek und PadagogiK , wel- 
che in polniscłier Sprache gelehrt 
werden. 

b) In der juridischen Fakuliat alle Gc 
genstande in polnischer Sprache , mit



Wyjąwszy przypadku w poprzedzają
cym paragrafie wymienionego, niemoze 
żaden Professor posiadać jednocześnie 
dwóch posad naukowych.

33.

Co do języka w którym prelekcye wy
kładane być winny stanowi się co nastę- 
puje:

a) W  Wydziale Teologicznym wykłada-
dane będą wszystkie przedmioty po 
łacin ie , wyjąwszy Teologii pasto
ralnej, wymowy kaznodziejskiej, dy
daktyki, katechetyki, pedagogiki, 
które w polskim języku uczone będą.

b) W  Wydziale Prawa wykładane będą
wszystkie przedm; jty w języku poi-



AuSnahme des Kirchen-und Romischęti 
Rechts , und des Natur - Staats - und 
Volkerrechts, welche lateinisell do- 
cirt werden raiissen.

c) In der medicinischen Fakultat geschieht
der Yortrag aller Gegenstande, die 
bloss fur Poctores medieinae et chi- 
rux*giae gelehrt werden, in lateini- 
ścher Śprnche ; dagegen ist „er Yor- 
trag fiir 1 and-C nirurgen, Pharmaceu- 
ten, und ilebammen, polnisch.

d) In der piiilqsoph:sclien Fakultat', wer
den nachbenannte Gegenstande, latem 
yorgetragen:

P t  <?

Rełigions-Wissenschafl , 

Pbilosophie,

Lateińj^phe Philologie, und grieclu? 
sche Sprache;

•/t
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skini, wyjąwszy Prawo, kościelne, 
Rzymskie tudziez Prawo Natury, Pra- 
W 'o  Publiczne i Narodów, które po 
łacinie dawane będą.

c) W Wydziale Lekarskim będą wszy
stkie przedmioty, które tylko dla 
Jjoktorów Medycyny i Chirurgii wy
kładane bywają, w łacińskim języ
ku dawane, po polsku zaś dawany 
będzie wykład dla Chirurgów wiej
skich , Aptekarzy i Akuszerek.

d) W  Wydziale Filozoficznym następu
jące przedmioty po łacinie wykłada
ne będą.

Nauka Religii,

Filozofia,

Łacińska Filologia,

Język Grecki.



Polniseli werden gelehrt:

W'eltgesćliichle, Geschichte der Lil- 
teratur
Polnische Łiltfewatar, und populare 
Mechanik.

D ie iibrigen Gegenstande, fconnen nacli 
W ahl des Professors, in lateinischer oder 
polnischer Sprache docirt werden.

3 4
Dje Gegenstande der gesammlen thevo- 

logischen Takultat, so . wie das Natur - 
Staats - und Kirchenrecht, ingleichen die1 O
theorelische und praktrsche Philosophie, 
werden nach den, an der Uniyersilat zu 
"Lemberg vorgeschriebenen -Łehrbucncrn, 
Torgetragen. Be? deń ub?-igen Gegenstan- 
den , bringt der Professor das Lehrbuch, 
nach welchem er zu dociren beabsiehtigt, 
dem Unirersitats-Seuatzur Genelnnigung in 
\ n r s c b l a g .O
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P o  p o l s k u  z a ś  „ '■

Historya powszechna, HistoryaLi- 
teralury.

Polska Literatura ii ' ' >
Mechanika popularna 

Inne przedm/oty mogą według upo
dobania professora w łacińskim lub pol
skim języku być dawane.

$ ^
Wszystkie przedmioty 7’eologicznego 

W ydziału równie jak Prawo Natury, Pu
bliczne, Narodów, Kościelne tudzież te
oretyczna i praktyczna Filązofia dawane 
będą podług autorów dla Uniwersytetu 
Lwowskiego przepisanych. Co się tycze 
innych przedmiotów, professor właściwy 
przedstawia do zatwierdzenia Senatowi 
Un! wersyteckiemu Autora, podług którego 
wykładać zamierza.
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'5tes Hauptstlick.
Kon den Conseryatoren der IJniyersiliit

nen desto whdcsamei n Schulz, vonSeiten 
der Hofe von Oesterreich, Preusśen, nnd 
■lussland zuzusichern, wird d:eselbe uuter 
den Personen ersten Ranges, in den Staa- 
ten dieser Iłb fę , drei Conseryatoren in 
einer allgemeinen Univercitats - Versamm- 
lung wahlen, und zwar aus jedem die- 
ser Slaaten, einen ! lonseryator.

Die drei Conseryatoren haben nachste- 
hende Yorrechte:

und dereń 8ubslilulen.

Um der Jagellonischeii UniyersitSt, ei«

$. 36.
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Rozdział Y.
O Konserwatorach Uniwersylelu J 

i o Ich  Substitutach.

Q. 35.

Ażeby Uniwersytetowi Jagiellońskie
mu zapewnić tein skuteczniejszą opiekę 
ze strony Dworów, Austryackiego, Prus
kiego i ilossyjskiego, obierze sobie tenże 
na ogólnem Zgromadzeniu Uniwersytec- 
kiem, między Osobami pierwszej dostoj
ności w Państwach tychże Dworów trzech 
Konserwatorów, a to po jednym z każde
go Państwa.

fi- 36.

Ci trzej K obserwatorowie mają na
stępujące prz y wilejc.
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I. Den Khrenplatz bei allcn Feierlichhei- 
ten der Fiiiversitat;

Berichte von Allem, was selbe anbe- 
langt, wnd insbcsondere iiber den 
Fortgang der Wissenschaften, zu for
dem ;

3. Jeder einen Substituten' źu erncn- 
n en , mit Sitz und Stimme im I10- 
lien Uniuersitats-Rathe.

B ei.von den Scliutzluiifen zu erbitten- 
den Begiinstigungen , stebt es der Univer- 
sitat fre i, diesfalls die Yerwendung der 
Conseryatoren anzusprecheu,

37.

Die Subslitute sind berechtigel, vono *
der Universitat die Auskunft zu fordcrn,



1) Miejsce honorowe przy wszystkich
Uroczystościach Uniwersytetu,

2) Mógą zadać zdaniS sobie rapportów
o wszystkiem co się Uniwersytetu 
dotyczę, a w szczególności o postępie 
nauk, tudziez j

3) Obrać każdy z nich Subslituta z miej
scem i głosem w Wielkiej Radzie Uni
wersytetu.

Wolno jest Uniwersytetowi wzywać 
Konserwatorów o wstawienie się za nim 
do Trzech Opiekuńczych Dworów gdyby 
od Tychże jakich w zględu w doprasza 
się pragnął.

0. 37.

Subslyluci mają prawo zadać od U- 
niwersytetu wyjaśnienia okoliczności po
trzebnych do umieszczenia w rapportach
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węlche sie y,u den , aii die Conservatoren 
abzustąttenden Eex*ichten bendthigen.

(Jracąu den lr* August 1833.

Frcih: n.PFLUGf, v.FORCI!m fiECK L.v. TĘGORORSW
K  li.  ftslrr. tmsser- \S\onifjl: Preussisclier: Ifriisei lich 4Uussisdicr 

ordenllicher u?icl aiisscrordcn tlichcr und t uu:,sn-ordcntH(-ker u. 
bevollm: Commissar. bcvoUm: Pommissiir^ bcyollm: Gommissur,
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przez "nich Konserwatorom zdawać się 
mających.

t . -  5

Kraków dnia 15 S ierpn ia '1833 r.

tim-małęPFZ.ijGL v.FOn.CtUB?mECK X. TĘGOIiOUSm 
Komtłtissnrz .A7?ffcctv: M£avan£ssai% NiżdZw: itammissarz *Vadzioi 
i  Pehw\nocmj i  Pehimńocn^ ^ aj j : i  Pełnomocny tT, Ce-
jfpoxtolski<'} Mości. Mró iaPruda e^o sa n a  PP\sz cckllosojjj.

;(M.P.) (M.P.) (M.P.)

— 49, —



SJmems Megkwettt
fur die

K R A K A U E R  U N I V E R 5 I T £ : T .

I.‘es H au p tstiick .
Studienplan.

0 . 1.

In  den vier Fakultaten sind die Lehi’- 
gegenstande auf nacbstehende Weise un* 
ter die einzelnen Pfofessoren yerthcilt. >

1. Theologische F akullui.

In  derselben be^tehen vier Profelssoren 
nam lich:

1. Fan Professor der Kirchengeschich^e 
und Petristik.

i
2* Desgleichen der Pastoraltheologie und , 

Kanzelberedsamkeit, ferner Kalećhe- 
tik und DidaktiŁ.



W JSU rWETREME<
URZĄDZENIE 'U NIW ERSYTETU 

KRAKOWSKIEGO

Rozdział I.
P la n  Nauk.

fi- 1.
Przedmioty naukowe są w  czterech 

WTydziałach następującym sposobem mię
dzy pojedynczych rozłożone Professorćw-

/. W y d z ia ł  Teologiczny.

W  Wydziale tym 4ch będzie Professo- 
rć w :

1) Prófessor Historyi fecścielnej i Patry- 
styki.

2) Professor Teologii Pastoralnej wy* 
mowy Kaznodz ejskiej , tudzież If ate- 
chetyki i Dydaktyki.

5*



3. D eśgleichen der Morallheologie und
Dogmatik.

4. Desgleichen der Archeologie, Herme-
neulik, Eiuleitung in die gottlichen 
Biicher des altem und neuem Bundes, 
Ejćegese des alten und nćuen Bundes, 
und orientalisclien Sprachen.

Jeder dieser Professoren giefci wifchent- 
l.ich 9 Yorlesungen.

II. Juridische Fakuliał.

In d prsełben hestchen vier Professoren, 
namlich :

I. Ein Professor des Naturrechts, offent- 
lichen- und Aolkerrechts; — ferner , 
der połitischen Wissenschaften.

2 Desgl, des Romischen Recłus und des 
Kiichenrechts. V
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3) Professor Teologii Moralnej . Dog
matyki.

4-) Professor Archeologii Hermeneutyki, 
i Introdukcyi do pisma Sgo starego 
i nowego Testamentu, Exegetyki, sta
rego i nowego Testamentu i języków^ 
wschodnich.

Kazden z tych Protessęrów d nje na ty
dzień dziesięć prelekeyj.

i

I I . W y d z ia ł P raw ny. **
i • '

W  tym Wydziale 4cli będzie Profes- 
Sorów.

1) Professor Praw a Natury, Praw a publi
cznego i Harodow, tudziez umiejętno-* 
ści politycznych.

2) Profeśsor Prawa Rzymskiego i Ko
ścielnego.



3. Desgl. des Cirilrechts, des Handlungs-
recli ts, und desYerfahrens ausserStreit- 
sachen.

■ . 1  '

4. Desgl. der politischen Gesetzkunde,
des CriminalrechŁs, und derGeńchts- 
ordnung.

E in  jeder dieser Professoren bat vv,o- 
. ehentlich 9 Yorlesungen z u geb«n.

I I I .  Me&icinische Fakultiit.
i  9

Es beslehen, in derselbcn 9 Professo
ren und 6 Adjuncte, von, deuen letzleren 
jedoch nur 4 besoldet siud, unu zwar:

1. Ei*i Professor der alllgemeinen und be-
sonderen Ifaturgsśchichte, der Minę- > 
ralogie, Zoologie und Iiolanik.

2. Desgl. der besonderen tlieorelischen und
praklischen Chemie, und t*liarmacie.
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3) Professor Kodexu cywilnego, Prawa 

handlowego i procedury w sprawach 

zasadowych.

4) Professor umiejętności ustaw,prawa kry
minalnego i procedury w sprawach są- . 
dow}'ch.

Każdy z tych Professorów dawać będzie 
na tydzień po 9 prolekcyji

IIT.. W y d z ia ł  Lekarski.

W  wydziale tym 9ciu będzie Profes- 
sorow i 6 Adjunktów z których ostatnich 
czterech tylko płatnych:

1) Professor ogólnej i szczególnej Historyi 
naturalnej, Mineralogii, Zoologii, i Bo
taniki.

2) Szczególnej Teoretycznej kPraktyczrei 
Chemii i Farmacji/



3. Desgl. d^r theuretischen und practiscbeo.
Anatomie, der Physiologie, und lid- . 
heren Anatomie.

4. Desgl. der Eiylelluug in das Studium
der Medicin ujid Chirurgie, der all- 
gemeineu Paihologie und Therapie, 
der Arzneimittellehre und Diatelik.

5. Desgl. der 'besonderen Paihologie und
Theraphie*, des meoiciniscb-clinischea 
Unterrichts am Krankenbette.

G. Desgl. der fheoretischen und praciU 
stbfcij Chirurgie , und des cbfrurghek- 
clinischen. Unterrichts am Krankeu- 
bntte,

... „ , t _
7. Desgl. der theoretkcheń und practi- 

schen Gebtirtshiilfe , der geburtshulf-' 
lichen Cunik; —- der Erauen- und 
Kinder Krankheiten. ■



3) Professor teoretycznej i praktycznej 
Anatomii, F izj ologii i Anatomii wyż
szej.' 1 x

4) Professor Introdukcji do nauki Me
dycyny i Chirurgii, ogólnej Paiologii i 
Terapii, Materyi medycznej i Dyele- 
tyki.

5) Professor szczególnej Patologi i Tera
pii , i Medy czno - Klinicznej nauki przy 
chorych.

6) Professoi' teoretycznej i praktycznej 
Chirurgii, tudzjez Chiruigiczuo-Kli-

 ̂ nięznej npuki przy chorych,

7) Professor teoretycznej i praktycznej 
Akuszeryi, Kliniki Akuszeryi;— tudzle$ 
chorób kobiet i dzieci.



8. Desgl. der ger.chtlichen, Arzneikunde,
der inedicinischen Polizei, der Ge- 
schichte der Medicin und Chirurgie.

9. Desgl. der medicinischen Institutionen
fiir Chirurgen, ans der Pbysiologie, alb 
gemeinen and besonderen Th era pif ; 
dann Arzneimittellehre , san.mt elni- 
gen philosophischen Vorkenntnissen; 
Anfałigśgriinde der Thierarzneikuude,

Ein jeder dieser Professoren hat wb- 
cheutlich 10 Vorlesungen zii geben ; der 
Unterricht am Kraukenbette in den Cli- 

,vniken findet ,taglieh Statt. Der Profes- 
sor der Nalurgesęhichte, halit einen Theił 
seiner Yoidesungen in der pHlo.spphiscliei 
Fakultat.

/ /  Philosophische F a łu llo t.

In  derselhen sind acht Professoren,; ' *
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t
8) Profossor sądowej Medycyny, Policyi 

Medycynalnej, Historyi Medycyny 
Chirurgu.

9) Professor Instytucy"- Medycznych dla 
Chirurgów, obejmujących zasady Fi- 
zyologii, Terapii ogólnej , szczególnej, 
tudziez Materyi medycznej z przed
wstępnym filozoficznym wykładem i 
początki Weterynaryi.

Każdy z tych Professorc w dawać będzie 
10 prelekcyj na tydzień j nauka przy cho
rych w Klinikach 1 codziennie dawaną bę
dzie. Professor Historyi naturalnej, wy
kłada część swoich prelekcyj w W ydzia
le Filozoficznym.

' t

I V .  W yd z ia ł Jfylpzaficzny.

W  wydziale tym Smiu będzie Profes-
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init Inbegriff ,des mbliotlifekarś, und drei 
Adjyucte angestelit ; namlich :

1. Kin Professor der Philosophie uńd Ce-
schiclite der Philosophie, gteLł wh- 
cheutlich 9 Stunden.

2. DespE der Elementarmateuialik, wo-
chentlich 7 Stundeu.

3. Desgl. der Physik, nebst popularen Me
chanik fur dte Kiinstler undH'andwer~ 
ker ; wochentlich 9 Stundeu'.

4- Desgl. der lateinlcchen Philologie und 
der pohsischen L itleratu r, wochent- 
lich 8 Stundeu. . 1

5. Der W.eltgescliichte, und Geschichte der 
L itleratur, wdchentlich 8 Stunden.

0, Hesgl. der ReligionŁwissensćhaft, Er-,



sorów, licząc w te Pibiiotckaiza ż trzc
iną Adjunktami.,

1) Professor Filozofii i Historyi Filozo
fii daje na tydzień 9 prelekcyj.

2) Professor Matematyki Elementarnej r 
ną tydzień 7 prelekcyj. ...

3) Professor Fizyki, ‘udzież Mechaniki po
pularnej dla Artystów i Rzemieślników 
9 prelekcyj.

*. *i / ,
4) Professor Łacińskiej Filologii i Pol

skiej Literatury 8 prelekcyj.

5) Professor Historyi powszechnej i Hi- 
stpryi Literatury 8 prelekcyj.

6) Professor Nauki Eieligif , Pedagogi-



Łichungskunde, und der griechischen 
Sprache, —  wbcbentlick 8 Stunden.

7. Desgl. der EibJi jgraphie, zugleich.lii-'
bliolhekar,— -wbchentlich 8 Stundem

8. Desgl. der Astronomie und hbhern Ma-
thcmatikj wochentlich 9 Stunden.J
mit, Zużiehung des Adjnncten fiir d< n 
ersten Jahrgang der hbhern Mathe- 
matik. /

2tes Ifa.iiptstii.ck.
F on dem hohen Rrztlie, u n d  dem 

Senate der llnipersitut.

Der hohe Rath ist dife Oberbehorde 
der Univei’sitat. Es kann an i hu von al- 
len Ęntscheidungen des Universitats - Se- 
nats appellirt werden. Der Pras'.denl o
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k* i Greckiego języka 8 prelekcyj
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7) Professor Bibliografii, razem Bibliote
karz 3 prelekeye.

ł
8) Professor Astronomii i Matematyki 

wyiszej 9 prelekcyj na tydzień z przy
braniem do pomocy Adjunkta w lym 
roku kursu Matematyki wyzszćj

Rozdział II.
O / /  ielkiej Radzie i o Senacie 

Uniwersytetu.

0- 2. .

Wielka Rada jest Włódzą- naczelną) 13- 
niwersytetu. Odwoływać się do niej mo
żna od wszystkich Decyzrj Senatu Gni-- 
wersyteckiegov Prezes lub jego zastępca



der desśen Stelłrerlreter, berlul denselben, 
■wenigslens alle Mońate eiii Mai, zu den 
gewohnlichen Sitzungen, und ausśer dem 
so o ft, ais es das BediirfnisS edordeil. ..

0 . 3 .  '

Der Universitats Senat, untersucht und 
enlsęheidei in ercter .1 ustań/. , alle die 
Undersila* bctrefTejfdeń Angelegenhei- 
ten, unbeschadet der Rechte des regreren- 
den Sensrts und des Regierungs - Commis- 
ssirs, so wie lelztere im yorliegenden 
Slatute bestimiut sird '

0- 4.
Jlden Monat hall der Uńiversilai.s 

Senat wenigstens eineJSiłzung. Auseerdein 
haben der Regierungs-Commissa>r,der Rec- 
to r, . o der zwei Decane gemeinschaftlicli, 
das Recht, besondere Siizungen zu yerlan- 
gen1. Die Efnberufung geschieht yom Re-
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zw ołije  ją  jjrzynaymniej raz w miesiąc 
na posiedzenia zwyczajnie, a oprócz tego 
ile razy potrzeba tego wymagać' będzie. .

0- 3.

Senat Uniwersytetu roztrząsa rozstrzy
ga w I. Instancyi wszelkie interessa doty
czące się Uniwersytetu, nieujdizając w ni- 
czem Prawom Senatu Rządzącego i Kom- 
missarza Rządowego, w niniejszym Sta
tucie oznaczonym.

$ .  4.

Sena,t Uniwei'sytetu odbędz. e przynaj-.
mniej jedno posiedzenie co m:esiąc. Opi-ócz
tego Kommissarz Rządowy, R ektor, lub
dwóch Dziekanów wspólnie, mają Prawo
żądać szczególnych posiedzeń. Koinmis-

6
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gierungs r Cominissair an alle Mitgliedei 
schrjftlich.

?■

SowoM im hohen Rathe , ais im Uni- 
yersitats-Senatew erden  in der Regel die 
Stimmen durch potc publicct zu P ro to -1 
koli gegehen. Eine gebeime Abstinimung 
findet nur dann S la lt, wenn sich die 
Mehrheit der Strmmen dafiir yereinigt.

’ ł  1 '  , 1

3tM HaoptMIick.
/  on der W a b i und den P flich ten  

des TJnipersiłdłs- Rector.s,
i 1 1

fr 6.

Der Rector wird in der erstei? Half- 
te des Monats October, in einer Plenar-
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sarż Rządowy zwołuje wszystkich człon
ków na p ’sxn'e.

%  L

Ustanawia się ża prawidło, iż tak w Ra
dzie Wielkie^ jak  w  Senacie Uni.wersyte- 
łJ j głosy dó protokółu jawnie podawa
ne hyc powinny. Głosowanie tajne 
Wtenczas, ma tylko miejsce gdy- s':ę więk
szość głosów na takbwe zgodzi.

I

Kozdział I1L
Ó W yborze i  obowiązkach R ektora  

Lniwersytetu.

j 6»

l/Uyhór Rektora następuje W pier*
wszej połowie miesiąca Października,

6*
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sitzung, von allen Professoren, durch Sfim- 
menmerlieit gewahlt. Die Wahl wivd 
durch vota secreta geschehen. Nur
wh-kliche, im Dienste stehende Profes- 
sores publici or dinar i  haben das Wahl- 
recht. G ewahlt kann jeder werden, w el- 
cher sieli durch ein DIplom ausweisen kann, 
dass er an der hiesigen, odęi* an.einer dev 
Lniyersitaten in den Staąten der Scbutz-
hole, zum Doctor graduirt worden sei

. ■ . i

0 . 7.

In  dieser Plenarsitzung fiihrt der ah- 
tretende Rector den Vorsitz , und in des- 
sen Ermangluńg einer der D ecane, 
welcher hierfcu durch das Loos bestimmt 
wird. Bei Stimmengleichheit entschei- 
det jene des Yorsitzenden.
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większością głosów tajnych na posie
dzeniu ogólnem wszystkich Professo* 
iuw. Rzeczywiści tylko i czynni Pro- 
lessorowie (Professores Publici Or- 
clinarii)  mają prawo obioru. Obra
nym być może każdy, który Dyplomem 
udowodnić może, iż bądź w tutejszym 
TTi.’werśytec*c, bądź w którym z Państw 
Opiekuńczych otrzymał stopi ń Dok
tora.

fi- 7.

Na tern ogólnem posiedzeniu pre- 
zyduje ustępujący Rektor, a w jego nieo
becności jeden z Dziekanów losem do 
tego przeznaczony. Równość głosów Pre- 
zydujący rozwiązuje.

_  8.5 _
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0 . 8.
Der Rector muss alle zvyei Jahre a.;s 

eiper aindern F ak u lta t, und zwar zuerst 
aus der theologischfjn, dann aus der ju- 
ridischen, darnach aus der medic*nischen, 
und endlich auą dęr philąsophischcn gjcr 
vvahlt w er den.

i '  '

g . 9 .

Nimmt der Gewahlte die Rectorwur- 
de nicht a n , so wlrd sogłeich zur zwei- 
ten Wabi in derselben Fakultat geschrit- 
tcn. Nimmt auch der, bei einer zweiten 
Wabi Gewahlte die Stelle rtiohl an , so 
gelit der Wahllurnus auf die nachste F» 
kultat tiber. F allt die W abl auf einer. 
der Profesporen der hi.^sigen Universitat, 
so kann er sich der Annahme dies Reęto- 
rats nicht entzichcn. .



Co dwa lata winien być Rektor z in
nego W ydziału obierany a to napizód 
z Teologicznego, potem z Prawnego, po 
nim z Lekarskiego, a iw końcu z Filozofi
cznego Wydziału.

0. e.

Jeżeliby obrany meprzyjął Rektorśtwa, 
natenczas przystąpić natychmiast nale£y 
do innego obioru z tego samego Wydzia
łu . Jeżeliby i drugim razem obrany miej
sca uieprzyiął, natenczas kolej obioru na 
najbliższy W ydział przechodzi. Profes^- 
sor z tutejszego Uniwersytetu obrany, n e 
może się wymówić od przyjęcia Rektor- 
stwa.

— 87. —



0 . 10.

Die geschehene Rectorwahl, wird vom 
Uiiiyersitats-Senale, durcliden hohenRaih, 
dem regierenden Senat angezeigt.

n -

D er gewahlte Rector tritt erst dann 
in die Ausiibung seiner Reclite und 'V cr- 
bindlichkeiten, wenń seine Wahl durch 
den reg'"erenden Senat bestatigt, und vou 
selbem das diesfallige Erneimungs-Patent 
ausgefertigt wordeh ist. Bis dahin fijhrt 
der vorige Rector die Geschafte, oder in 
dessen Ermangluug, der Decan. jener 'Fa
kultat j zu welcher der neue Rector ge- 
hdrt.

V 0. 12. ' '

D er neue Rector wird von denr Pra- 
sidenten les regierenden SenaLs, und zwei

88 —
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O- 10.

Wielka Rada oznajmuje Senatowi Rzą
dzącemu nastąpiony wybór Rektora.

fi. n.
Obrany Rektor w  tenczas dopiero wstę

puje w wykonanie praw i obowiązków 
swoich\  gdy oniór Jego przez Senat Rzą
dzący potwierdzony, i patent mianujący Go 
Rektorem wydany mu zostanie. Dopóki 
to nienąstąpi dawniejszy Rektor, a w nie- 
obecności Jego Dziekan W ydziału do któ> 
rego nowy Rektor należy, załatwia ■nte- 
ressa Uniwersytetu.

fi. 12.

Nowy Ret tor zostaje przez Prezesa 
Rządzącego Senatu i dwóch Senatorówt * O



9C —
<- i

Sennlorcn feieriich dem gesammten "Jni- 
versitats-Personale yorgestellt, Bei dieser 
Gelegenheit halt der abtretende Bector 
eine R ede, worinn er yon seiner zwei- 
jahrigen Amtsfuhrung Rechenschaft giebt.

1

5 .1 3 .

Im Falle des Todes, der Erkrankyng, 
©der ańderweitigen Krmangelung des Reę- 
tors , yertritt setne Stelle der Decan der 
Fakiutat., aus wślcher der Reętor geWahlt 
worden war, nothigen Falls bis zum An- 
laufe der 2 Jah re , welche dessen Ge- 
scbaftsfiibrung hatte dauern solleĄ. Die 
dem Decan ftir den Fali der Ycrtretuńg 
aus dem Gehalte des Rectors, ais spl- 
chenv, gebubrenae Entscbadigung, richtet 
sięh ganz nacb den, im 5- 31 ides orga- 
schen Statuts, aufgestellten Grundsiitzen,

t



zgromadzeniu Uniwersytetu uroczyście 
przedstawionym. Przy tej okoliczno
ści Rektor ustępujący ma mowę, w któ
rej zdaje sprawę z swojego dwuletnie
go pełnienia obowiązków,

Q. 13.

W  przypadku « nierci , słabości, lub 
z innego powodu nastąpionej niebytności 
Rektora, zastępuje Go Dziekian Wydzia- 
łu  z kt ,-ego Rektor obranym został; na
wet, w zdarzenytn przypadku, az do upły
wu dwóch lat przeznaczonych na trwa- 
rie  Jego Rektorśtwa. Wynagrodzenie 
fialezące się Dziekanowi na przypadek za
stępowania Rektora w  Jego obowiązkach, 
uregulowane będzie według prawideł $em 
31. Statutu Organicznego postanowio
nych.
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Q. 14.

D er Reetor hat ausser d en , ihm ais 
Mitglied des TJniversitat-Senats und liohen 
Raths, zukommenden Rechten und Yerbind- 
liclikeiten, auch die ehrenvolle Bestim- 
mung, die IJn".versitat bei feierlichen ,Ge- 
legenheiteo  ̂ Aufzii^en und dgl: zu re-O # o O
pr&sentiren ; er w acht dariiber, dass die 
Universitat inj wissenschaftlicher Hinsicht 
mmer grossern Ruf erlange, so wie auch 

sich neue Erfindungen und Entdeckungen 
aneigne, u md ihre Sammlungen , Cabine- r
te, und desgl. vermehre. E r hat das Becht 
sich diesfałls mit den Eandesbehordęn, so 
wie auch wjit wissenschaftliclien Anstalffen 
im Auslande , »n Gorrespondenz zusetzen

15.

Rector introduc rt eipen neuer. 
nauntcu Professor in die Fakullat, zu wel-
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Q. 14.

Oprócz praw i obowiązków należą
cych do Rektora, jako członka Senalu U- 
niwersytetu i WielkiJj Rady, służy jesztze 
Rektorowi zaszczytne przeznaczenie re
prezentowania Uniwersytetu przy Uroczy
stościach, występowaniu, i Łyin podobnych. 
Do niego należy czuwać ażeby Uniwer
sytet, pod względem naukowym, nabywał 
coraz większej wzięlości, aby sobie przy
swajał nowe wynalazki i odkrycia, tudzież 
aby sbiory swojo, Gabinety, i tym podo
bne zakłódy pomnażał. Ma prawo-wcho
dzić z tego powodu w korrespondencyą, 
tak z .Władzami krajowemi, jakoteż z nau- 
kowemi zakładami za granicą istmejącem i.

15-

Rektor wprowadza do właści wego W y
działu i do łiollegium, nowo-mianowane-
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cher er gehort, so wie duch in das ba 
treffende Collegium, und ermahnt die Schil
ler zur Folgsamkeit und Achtung fiir ih- 
rep neuen Yorgesetzten.

0 . 16,"» »A '
Beschwerden gegett den Rectui’ wer- • 

den heim hohen Rathe eingereiuht, und 
gehen im Falle einer Appellation an den 
regiereuden Senat zur Entscheidung. In  
diesem Falle, und wahrend der Untersu- 
chung, stimmt der Rector im hohen Ra- 
tlie nicht m it, sondern wird ^om Decan 
der betreffenden Fakultat ersetzt,

0. 17.
\ ’

Die Studirenden in den sąmmHichen 
Fakultaten, werden vor Ańfang dtes Schul- 
jahres durch die hetreffender Becane, nach 
Einricht der erfórderlićhen Zeugiiisse auf-
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go Professora i upomina uczniów do p o 
wolności i uszanowania dla ich nowe
go przełożonego.

ę . IG.

Skargi przeciw Rektorowi zanoszone, 
podawane będą do *lłi:;lkićj Rady, a w 
przypadku odwołania się, doBecyzyi Rzą- 

"Ś. dzącego Senatu. W  tym przypadku, i w 
czasie roztrząsa Rektor niegłosttje na 
Wielkiej Radzie, lecz zastąpionym będzie 
przez Dziekana właściwego W ydziału.

.$■ 17’

, e wszystkich Wydziałach będą ucz
niowie przed rozpoczęciem roku szkol
nego przez Dziekana, po uznaniu potrze* 
bnych świadectw, prz-yjmowanymń iRekto-



gcnommen, und dem Rectur zum eintra- 
gen in das A lbum  li ninferśitatis, und 
den betreffenden Professoren ,als berecli- 
tigt zum Besuche ibrer Yorlestmgen, an- 
gezeigt.

Hierbei werden folgende Rubriken aus- 
gefullt:

a) Name und Zuname ;

b) Alter;

c) Jteligicn ;

d) Geburtsort;

e) o er seine Studien beendigei;

f )  Stand und Wohnung der Elteru ;

g) Gb er die Quittung des erlegten TJn-
lerrichtsgeldes beigebrachf hat. Der , 
regierende Senat, der hohe^Ralh und
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ro w i do wp*sar "a w Album Umversitatis, 
a właściwym Professorom, jako mający 
prawo słuchania ich prelekcyj} wska. 
zani.

W  tym celu następujące rubryki bęttą 
zapełniane:

i ' • *

а), Imię i Nazwisko,

б) W ick,

c) Religia,

d) Miejsce urodzenia,

e) Gdzie nauki ukończył,
• \

, f ) Stan i zamieszkanie Rodziców,

g) K w it na złozoną opłatę szkolną. Senat 
Rządzący, Wielka Rada, i Senat Uniwer-
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der Uriiversilats- Senat, erlialtcn Abschrif- 
ten dieses Albums.

1%, \ ’' i . .  ' . /  , , . L ' 1 ,

18.

Die Unterthanen der drei Schutzhofe,
• i ,

kiinnen weder in das A lbum  Unwersi- 
la tis  eiiigetragen, noclt zu 3en Lehrari- 
stalten zugelassen werden, ohne yorlaufig 
die diesfallige Erlaubniss, ihrer respećti-
yeu Regierung, beigebracht zuhaben. a

/

0 . 19.

Jfinglingen, welche die bffentlicljen 
Yorlesungen, ais freiwillige Zuhorer, besu- 
chen w ollen, ertheilt hierzu der Rcctor., 
mit Riicksicht auf Alter, Befahigung und 
Sillen , die Erlaubniss, und macht hier- 
yon dem betreffenden Professor Ąnzeige.
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sytetu, otrzymują kopie wspomi. onego , 
Album.

8- 18-

Poddani trzech Opiekuńczych Dw^orów 
niemogą ani dc dlbiun Unięersitatis być 
wpisani, ani do zakładów naukowych przy
puszczonymi, dopóki nie złozą otrzymane
go w tym względzie od swego właściwe
go Kządu pozwolenia.

J

§■ f9.

Młodzieńcom ządająćyńt przybywać na 
jjrelekcye jako dobrowolni słuchacze, udzie
la Rektor pozwolenie mając wzgląd na ich 
wiek, uzdatnienie, i obyczaje, i zawiadamia 
o takowem właściwego Professora.
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0 * 20.

Von der Entrichtung des llnleri’. :hls- 
geldes, befreiet der academische Senat, im 
Falle erwiesener Armuth.

0 - 21.

Ohne Jińgeholle Erlaubniss deshohen 
Ralhes, darf sich der Rector wahrend der 
Lehrcursejnicht iiberB TąSff von skinem Po- 
sten entfernen. Da mit seine Stelle wah- 
reną der Ferieńzeitnidht rerlassen bleibe, 
vertrit.t selbe der Decau der betreffenden 
Fakultht, oder in dessen Ermangelung, 
ein anderfer durch’s Loos gewahlter De- 
can , Falls dei' Rector die Ferienzeit zu 
einer Reise benutzen wollte.

V.

0 . 22.
D er Rector erstaltet jabrli.cK dem ho-
i i  .

hen Rallie, dem dirigirenden Senat, und
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W  przypadku udowodnionego upóstwa 
Seuat Uniwersytetu uwalnia od złozenią 
opłaty szkolnej.

$ 21,
Bez otrzymanego od Wielkiej Bady 

pozwolenia, niemoze Rektor podczas kur
sów naukowych nad dni trzy od swojej 
posady oddalió się* . Ażeby zaś miej
sce jt go w czasie ferypw niębyło opuszczo
ne, zastępuje go Dziekan właści w ego W y
działu , lub ' w braku onego , inny losem 
obrany Dziekan , gdyby Rektor chciał u- 
zyć feryÓA do podróżowania,

0 - 22 .

Rektor składa co rok, Wielkiej Ra
dzie , Rządzącemu Senatowi, i Kanclerzo-



dem Kanzler Bericht iiber den Stoud der 
Universita';, quoad scien lifica , auf den 
- "und der ihm von den JDeęanen, zu er- 

stattenden Berrehle.

4tes Haiiptstilck.
V on  den Unięersitiils Sitzungen.

' . ■ $■ 23.

Es ko«nen Plenar- Sitzungen, und "Fa* 
Uultąts- Versammlungen gehalten werden, 
Erstere versaminelŁ und prasidirt der Re- 
ę to r, leztere der Decan der betreffenden 
Pakultal; In beiden eutscbeidet Stim- 
m enirerheit; bek gleichen Stimmen jene 
des Prasidirenden. In  Ermangelung des 
lectors, oder des Decans, geben die ih- 

nen obligenden Rechte und Vcrbindlich- 
keilen, auf den1 Jłecan der F a k ilta l ,  zu 
welcher der Rector gehort, und respec-

— 102 —



wi rap port «l stanie Uniwersytetu quodtl 
scientifica , uzasadniony na: rap portach kto-: 
rc mu Dziekar składać powiuui.

’" '‘ ' ‘ • • - .V  * J , } "I

Rozdział IV,..
O posiedzeniach Uniwersytetu . 

£ .2 3 .

Mogą być odbywane ogólne posiedze
nia,' i posiedzenia wydziało.we. Pierwsze 
zwołuje i prezyduje Rektor, ostatnie Dzie
kan właściwego Wydżiału. ]Sa obydwóch 
większość głosów stanowi decyzyą: ró
wność głosów rozwięzuje Prezyćuijący.

braku Rektora lub Dziekana, obowiąz
ki i prawa do nich należące przechodzą 
na Dziekana W ydziału do którego Re
ktor należy, lub respecibc  na najstarsze-
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tięe auf den im Dienste aliesten Pro- 
fessor, der sich yersammelnden Facultat 
iiber.

In  den Plenar- Versammlungen wird 
nąmentlich die Walii des Rectors, der U- 
ni rersitats- Deputirten zur Reps-asentau- 
tenkammei\, die W ahl der Conservatoren, 
ć}ie Verhihung der Renefizien und Dom- 
herrn-Stellen, welche der Universilat zu- 
stehtj entsohieden.

§. 24.

Die Plenar-Shzungen bestehen aus 
dem.Recłor, den Decanen, und allen wirk- 
lichen ordentliehen Professoren der Um- 
yersi.ąt, zu welchen die emeri'"rten Prn- 
fęssoren indess n>eht gehoren. Das Pro- 
tokoll jeder Siitzung wird vom Uecdor, 
und dem XJniversitats-Secretai.r untęrzeicii- 
net.



go w s łu ltie  Professora zgromadzającego 
się W ydziału.

Ogólne Zgromadzenie stanowić będzie 
mianowicie o wyborze R ektora, delego
wanych od Uniwersytetu do Zgromadze
nia Reprezentantów, o wyborze Konser
watorów, o udzieleniu Beneficiów i Ka- 
non.ów, których nadawstwo do Uniwer
sytetu należy.

0- 24.

Posiedzenia Ogólne składają się z 
Rektora, z Dziekanów, i ze wszystkich 
czynnych zwyczajnych Professorów Uni
wersytetu, do których jednak Professoro- 
wie Emeryc nie nalecą. Protokół każ
dego posiedzenia podpisoią ReKtor i Se
kretarz Uniwersytetu.



Uir eLien gilltigeii lieśchluss fassen'zll 
kotmen, ist die Gegenwart • vohi der 
wirklichen blfenldichen ordentlichcn Pro- 
fessorein erfoi’derk‘cb. . ,. , 1

• ' (525.

Eiiie Plenar-Sitzung hat so óft Statt, 
ais seTbe fur n6th*g erachlet w ird .. Dem 
Rector kojryht das Einber.uliingsrecht zu. 
Auch einem Decan, oder dreien Professo- 
ren im Yereine , stehl dąs jRecłit zu, ei- 
ne solche Plenar-Sitzung vom RecLor żu 
verlangen. Die Elnberufung geschielit 
schriOlich von Seite des Rectors an alle 
\ei|)lbcbŁeleii Mitglieder,

(5- 26 .

Die Fakullats-Sitżung bestchtausdem 
D ecau, und allen Professoren derselben Fa- 
kullal. Der Decan jeder Faciillat liu- 
das Reclit, cine Fakultats-Sitzung zusum-

i
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Do postanowienia prawnej decyzyi, po-' 
trzebua jest obecność dwóch trzecich ezę-i 
śvi czynnych. publicznych -zwyczajnych1 
Professorów.

' ę . . 25. . \

Posiedzenia. Ogólne odoywa ae, bądą ile 
razy ich potrzeba uznana zostanie;. Rąk-: 
tor ma prawo onych zwoływania. Dzie-. 
hanowi, równie jak 3m połączonym Pro fes-, 
sorom służy prawo zadania' od Rektora 
ogólnego posiedzenia. Rektor zwołuje 
na takowe każdego obowiązanego człon
ka na piśmie,

$ . 26.
4 i

Posiedzenie wydziałowe składa sic z 
Dziekana, i wszystkich Professorów tego 
W ydziału. Dziekan każdego W ydziału 
ma prawo zwoływania posiedzenia wy-
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nien Stu rafen. , Selbe muss jeden Mount, 
iu den erstęn dre? ^ ag en , S tall fiu den. 
Dem Rector steht zu, notigen Falls, aussei - 
ordentliche Fakultats-Silzungen zu yeran- 
lassen.

0 . 27.
i v y r

Jedem Mitgliede ste^t es frei, sowohl 
in den Sitzungeu des hohen Raths, und des 
ajademischen Sepats, so wie iń den Ple- 
nar- und Fakultats-Sitzu igen, era polum  
separatum  zu Prptokoll zu gebeń,

5:es Hauptstjck.
on den Decanen.

0- 2$;

Jede Fakultat hat ihren eigenen De- 
can , der ihr nachster Uorgeselzter ist, und 
von dem sie reprasentirl wird. Derselbe
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działowego. Takowe odbywać się po
winno w pierwszych 3ch dniach każdego 
miesiąca. Do Rektora należy, w zdarzo
nym przypadku potrzeby, domaganie się 
nadzwyczajnych posiedzeń wydziałowych.

f  27.'

Każdemu Członkowi wolno jest, tak 
jaa posiedzeniach Wielkiej Rady i Senatu 
Uniwersyteckiego, Jdko tez na ogólnych, 
i wydziałowych posiedzeniaęfi poda, do 
.protokółu oddzielne zdanie (potum se
p a ra tu m ).

Rozdział V|
O I)  z i e k  a  n  a  c h.

0. 28.
i .

Każdy W ydział ma swego Dziekana, 
k t ó r y ,  jego najbliższym jest przełożonym,
1 takowy reprezentuje. Powinien czu-



hat iiber d;e Rechte und Vcrbindluihkf i- 
ten seiaer Fakultat zu wachen. Wan- 
rend derZeit seines Decanals hat er urjter 
allen Professoren seiler Fakultat den er- 
sten, ^latz.

0 . 29.

Ber Decan wird ron den w irklicien or- 
. dentlichen Professoren einer Fakultat, un- 
ter Vor.sitz des Rectors , durćh Stiinmen-
/ . - i #

mehrheit gewahlt. P a rid  dirimirt der 
Rector. Kur W ahl eines neuen De- 
cans beruft der Rector die Fakultat zu? 
sainmen , und macht demnachst van der gc- 
troffenen W ahl, dem Uniyersitats-Senate 
zur Bestatigung Anzcige.

§. 30.

Die y, alil der Decane findet unmit- 
telbar nach jener des Rectors Statt. Die
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wać nad prawami i obowiązkami swego 
Wydziału. Przez ciąg urzędowania jako 
Dziekan, zajmuje pierwsze imejseę niiędzf 
Professorami swego Wydziału,

0. 29. ' ' '

Dziekana ob erają, pod przewodni-, 
ctwem Rektora, i większością głosów wszy
scy czynni Zwyczajni Professorowie* Ró- 

Włicść głosów Rektor, rozwięzuje. Rektor 
zwółujć Wydz:ał celem obrania nowego 

, Dziekana, a po uskutecznionym obiorze, 
donosi o tern dla potwierdzenia onego 
Senatowi Uniwersytetu.

0. 30.

Wybór Dziekana następuie bezpośre
dnio po obior/ję Rektora. Urzędowanie
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Amtsdauer eines Decans ist aut 2 Jahre 
festgesetzt; nach Ablauf dieser Zeu wird 
jede der 4 Fakultalen zur Wahl eines neuen 
Decans schreiten. Zum Decan kann nur

1 t
ein wirkkcher ordentlicher offentlicherPro- 
fessor in seiner Fakultat gewahlt werden.

0- s i-

Im Erkranknngsfalle, oder bei sonst 
ger Yerhinderung des D ecans, yertritt 
denselben der im Dienste alteste Profes- 
sor seiner Fakultat. Beitn Absterben des 
D ecans,, schreitet die Fakultat sofort zu 
einer neuen Wahl.

6tes Hauptstiick.
o n  d e n  P r o f e s s o r e n .

0- 32.
Jeder Professor, oder dessen Vertre>



Dziekana trwać będzie przez fet owa, 
po upływie których przystąpi każdy z 
4ch Wydziałów' do obioru nowego Dzie
kana. Tylko czynny zwyczajny publiczny 
Professo' może być w swoim Wydziale 
na Dziekana obranym. ^8%

'  fi, 31. ' ,

W  przypadku choroby lub innej prze
szkody zastępuje Dziekana najstarszy w 
służbie Professor' jego Wydziału Po 
zgonie Dziekana przystępuje W ydział na
tychmiast do nowego obioru.

Rozdział-YŁ
O P  r  ó f  e s s o' i' n c h. 

fi. 32.

, Każdy Professor lub jego zastępca
8 -



ter ist yerpfiichtct, dieim Studienplane yer- 
geschrciLene Anzahl you Vorlesungen, 
nach den angeordrieten Lęhrbiichern, ge- 
nau und piinktlich abzuhaiten. E r  darf 
sich nicht beschranken, vorzulesen oder 
zu di ctiren , sondern seine Hauptvcrbind- 
lichkeit is t , zu erlautern und zu erklaren

0. 33.
Bei den Priifungen haben die Profes- 

soren śich fenau nach \o rscbriit der 
Hauptstiicke VII und X . zu benehmen.

$ . 34.

Jeder Professor der sein Aml nieder- 
legen w Ul, ist yerbunder, sein. Entlas- 
surigsgesuch wen:gstens 6 Monate vor 
den Sehulfcrien dem akademischen Seriat 
ainzusenden.

$. 35.
Jeder Professor ist yerbundęn, den
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jest obowiązany, przepisaną w plarie na
uk liczbę prelekcyj, według wskazanych 
Autorów dokładnie lakuratme wykładać. 
.Niewolno mu ograniczać się na odczy
tywaniu lub dykto w aura, lecz głównym 
jego obowiązkiem jesi: rozbierać i objaśniać.

0 . 33.

. Przy Examinach winni Professorowie 
trzymać się ściśle przepisów Rozdziału 
7. i 10. .

0. 34. ,
i •

Professof zadający złożyć swój urząd, 
Winien prośbę swoją o uwolnienie przy* 
najmniej na 6 miesięcy przedf feryami Se
natowi Uniwersytetu złożyć.

0 . 3&.

Każdy Professor jest obowiązany znaj-
C*

- r  ■• '115 —  :



Plenar - und Fakuilats - piłzungeu ibeizu- 
wohnen.

£. 36. .
Da die Professoren zu jener Classe 

der Staatsbeamten gehdren , welche ihre 
Ernennnng \on dem regierenden Sfcnatę 
erhalten , so Rdnnen selbe auch durch ihn , 
in Gemasslieil des Artikels X I der Yer- 
fassungs - IJrkunde, suspeńdirt und aus 
Jem Dicnstc entlasseu werden.

In allen F allen , w o sith ein Profes- 
sor efner Ueberlretung gegcn seine^ 
Dienstpflichten, oder eines, welch im- 
mer gcarteten Yergehens schuldig ge«. 
m acht.hat, (węlches jedoch weder zum 
Griminal-, nocłi ,żum polizeilichen Yer- 

, fahren geeignet w a re ,)  ist die diesfalsige 
. ntersachung und Bestrafung dem Ef- 
messen des regierenden Senats iiberlassen. 
Bei Uebertretungen jedocli, rwelche zum 
Griminal, - oder polizeilichen Yerfahren



dowuc sie na ogólnych i wy działów jcft 
posiedzeniach.

M,  '

Pomeważ Professorowie należą do 
rządu tych krajowych Urzędników, którzy 
mianowan:a od Senatu Rządzącego otrzy
mują; przeto mogą być przez niego, sto
sownie do Art: X I. Konstytucji w obo
wiązkach zawieszeni, i od służby uwol
nieni.

W e wszystkich przypadkach, gdyby 
Professor stał się winnym wykroczenia 
•przeciw obowiązkom służby, lub też ja 
kiegokolwiek innego (któreby jednak nie- 
ulegało dochodzeniu kryminalnemu lub 
policyjnemu) rozpoznanie i ukaranie one- 
go, zostawione jest uznaniu Rządzącego 
Senatu; za wykroczenia źaś dochodzeniu, 
kryminalnemu lub policyjnemu podpadające

— 117 —



geeiguel sinj 5 unterliegeh tlję Professo
re n , wie alle Staatsbiirger ,, den gew dhn- 
lichen Gerichten.

0.37.'. , '

Kein wirklicber' Professor ' darf zu- 
glf ieh eiii anderes, rom Staate aus sa- 
larirtes Amt ansser der TJniversitat be- 
sitzen, desgleichen weder die Adfocalur, 
nocb das Notariat ausiiben.

I  o n  d e n  C o n c u r s e n .

0. 38.
N leni and kann Professor an irgend 

finerFakultat werden, obne Concurspni- 
fung ; rausgeneimnen sind nur wirklicbe 
Professoren desselben Facbes an den Uni- 
trcisjt&ten der Schutzbofe.



Professorowie,, tak jak inni Obywatele 
kraju, podlegają sądorn zwyczajnym.

0. 37.
Żaden czynny Professor niemo£e po

siadać razem innego od Rządu platnggo 
urzędu za obrębem Uniwersytetu. Nie 
może także pełnić obowiązków Adwoka-, i *»
ta ani Notaryusza.

Rozdział YII.
O K  c n k u  r  s et c h.

$• 38.
Nikt, bez złożonego poprzednio exa 

miuu konkursowego, nie może zosts 5 Pro- 
fessnrem przy którymkolwiek Wydziale; 
wyjąwszy tylko czynnych Professorów 
legóz samego W ydziału przy Uniwersy
tetach Opiekuńczych Dworów.

—  119 ri-;



* Wet’ Zan? l ’oiici.rs ziłgelassen werdcn
♦  iii , m uss  f r u h e r  d u rc h  ę in  Dlj>|uin be- 

w e i s c n ,  (lass e r  au  d e r  h ie s ig e n ,  ■ o d e r  

ari f i 11 er  d e r  o b g ed a ch len  I fu i  re rs i la ten  , 

n a c h  u b e r s ta n d e n e n  R ig n ro sęn  , zuiń D o c -  

l u r  u ra d i iT t  w o rd e n  istO ■

0- 30.

Die erlcdigte Lehi-kanzc], wird vom U- 
ńiversisals-jSenate , biuueu l4T agennacb 
Erledigung, inittelst eines riermonatlicheu 
CJoncurśes ausgeschrieben, und an dem 
schwarżen Brette der IJni/ersilal aiigeschla- 
gcu- Ueberdies wird diese Concursaus-

t  . _ i ^

schreibung gleichzeitig zu drei wiederhol- 
ten M alen in  die Krakauer, Wiener, Ber-' 
^iner, Warschauer und LembeigerZeitung 
ęingcriickt. Sr i be wird enlhilleis:

j )  Die in Erledigung gekomifluene R anzel;



Kto do Konkursu przypuszczonym być 
chce, musi wprzód dowieść złożeniem 
Dyplomm iż w tutejszym '•> •> w jednym z 
wzmiankowanych Uniwertytetów otrzymał 
po odbytych rygprozach, stopień Doktora.

0 . 3 9 . ,

Na wakującą katedrę rozpisze Senat 
Uniwersytecki, w  dniach 14 po jej k a ja 
kowaniu, czteromiesięczny konkurs, który 
na czarnej tablicy przy Uniwersytecie 
przybitym będzie. Cp” e z  tego umieszczo
ny będzie tenże konkurs jednocześnie, trze
ma j onowionemi razami w gazetach Kra
kowskiej^ Wiedeńskiej, Berlińskiej,,War
szawskiej i Lwowskiej. Zawierać w so
bie bodzie :

I) Zawakowaną Katedrę j ,



2) Die damit verbundenen Obliegenheiten,
mit Bezeichnung, der Sprache, iii 
welcher rorgetragen werden muss, 
wder Lann ;

3) D asLehrbuch, r_ach wclcliem die Wis-
senschaft in Krakau docirt w rd; i

4) Den damit verbundenen fixęri Gćhalt
und andere Emolumente;

5. Den Tag der Concurspriifung;
l

7) Die E.*forderlichen Eigenschaften, ais: 
Curriculum  r ita e , Taufschein und das 
Poctordiniom der beireifenden Fakultal.

■Wer concumren will hat sein Gesuch, 
nebst diesen Doruinenteu, personlich oder 
schriftlich dem Rector, weni^stens seclis 
Wochen vor angesetztem Priifungstage zu- 
zustellen, welcher uieselben dem Univer«



2) Przywiązane do niej obowi,azki, z ozna
czeniem. języka w którym wykładać 
potrzeba lub możua,

\

o) Autora, wedtng którego nauka w K ra
kowie daWaną je s t ,

I
4) Przywiązana do niej pensya stała ; in

ne korzyści,
i , >.

5) Dzień examinu konkursowego,

■6) Potrzebne kwalifikacyjne, warunki, ja* 
ko tó : Curriculum rilać, Metryka i 
Dyplom Doktorski właściwego W y
działu.

Konk urrujący winien prośbę swoję z 
rzeczonemi dokumentami osobiście, lqb na 
piśmie, Rektorowi przynajmniej na sześć 
tygodni przed wyznaczonym dniem eia- 
n.inacyjnym złożyć, który takowe Sena-
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sitSls-Seonte zur Untersuchung vor!egt.— 
'Łetzlerer hat binnen -rierzehn Tagen-hie- 
riiber sęiu Urtheil abzugeben.

{5- 40.

Die fiir qualilrcirt Anerkannten, wer
den vom Rector auf den unabanderliob 
bestimmlen Tag, żur Goncurspriffung eiń- 
geladen ; den Nicbtqualificirten aber kqu- 
digt der Rector an , dass s,ie saicht con- 
curriren kdnnen.

0. 41.

Sollte sieb wabreud der voigesćhiie- 
benen Zeit Niemand zum Concurs mel- 
den , oder die siób-Meldenden nicht die er- 
forderlichen Eigenschaften besilzen , so 
wird, unler obgedachten Yorschriften, ein

l t -i
nęuer doncurs i 'geschriebeu.



towi Uniwersytetu .do roztrząśnieriia przed-
l -■

stawia, ten -zaś w  .przeciągu dni 1 4  sąd 
*wój wy rzecze.

$ . 40.

Uznani za ^kwalifikowanych zaprosze
ni będą przez Rektora, do otlbyc:a exami- 
nu konkursowego., na dziep niezmiennie 
wyznaczony. INieukwalifikowanym oznaj
mi Rektor, ze do konkursu nie mogą być 
przypuszczeni.

'  -  1 -  -

0 . 41.

Gdyby nikt .w czasie przepisanym de 
konkursu niezgłosił się, lub gdyby zgła
szający się niepósiadalt wymaganych uspo? 
sobień,natenczas, przy zachowaniu Wzmian
kowanych przepisów, nowy konkurs roz
pisany będzie.



I ■ 1
\ ’ , 
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■ 0 .  42, i
An dem zur Concurspriifnng angeselz- 

ten Tage, rcrsammelt derDecan, die Pro
fessoren der betreffenden Pak ul ta t nnd 
die Coijcurrenten um 8 Uhr fnib.

e>. 4 3 .
jDiese Professoren haben fiinfzig Pra

gę n aus den Gegenstanden aufzusHellen, 
yyoriiber die Goncurspriifung Statt findet. 
Diese Fragen werden in eine Unie ge 
■worfen,und die Candidaten ziehen drei der-' 
selben łieraus, w ciche von ihnen sofort. 
schriftlicłi auszuarbeiteu sind. Die Ausarbei- 
tung rnuss bis 9 Uhr Abenfis, unćl zwar in 
jencr Sprache yollendet sein, in yrelcłier der 
fragliche Gegenstand yorzutragen ist. Wah- 
rend dieser ganzen Zeit liaben, abwech- 
selnd zwei Professoren der Fakultat die 
Concurrenten zu iiberwachen, damil kei- 
ner sich e r fferne, Biicher oder fremde



Q. 42.

W  dnit* na examen konkursc w y prze. 
znaczonym, zgromadzi Dziekan o godzinie 
ósmej rano Proiessorów właściwego WJ- 
dz.ału, i konkurujących.

Q 42.

Professorowie ci. winni i  przedmio 
tów, examinowi konkursowemu podlega
jących 50 zapytań ułożyć. Zapytania tć 
wrzucone będą do urny, zktórey Kandy
daci po trzy wyciągną, i odpowićdzi na 
takowe aaraz ua piśmie wypracować ma
ją; Wypracowanie to w języku, w  któ
rym przedmiot w  mowis będący wykła
dany być ma, ćlo godziny 9 wieczór u- 
kończonem być powinno. W  ciągu ca
łego tego czasu, 2ch Profesśurów wydzia
łu  powinni kolejno konkurrnjących pil
nować, ażeby się zrdcn nieoddalił, xią-

>
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Hiilfe gebrauche , soudern jeder aus eigc 
ner Kenntntss die Prufungsfragen ausar- 
beite.

- 0 / 44.

fioDald die Candidaten die Fragen aus* 
gearbeitet haben, werden ihre Elaborate 

Ton deń inspizirenden Prufessoren, und ge- 
genseitig von sammtlichen Concurrenten Łn* 
terzeichneł, daun \ei'siegelt spatesiens um 

halb 10 TJhr Abendś, dem Decan iibergeben.
Dieser hat binnen 24 Stunden erne Fa- 

luillats-Si fzwng zu hallen, die Elaborate, 
wacb Yerificafion derSiegel zu erbrecheu, 
und den Professoren nach der lieilie zum 
Beurtlmlen zu iibergeben.

/ p : 43/ ■ ;

Jeder Professor bat binnen 24 St\mden 
seinlTrlheiljfjber das Elaboraty dem Decan 
scb-iftlich einzusenden. Sind inehrere Con-



żek lub nnejobcej pomocy tneużywał, lec* 
ażeby każdy, wedłu g własnej wiadomości, 
nu zapytania examinacyjne odpowiedział,

§ M.

Wypracowane przez kandydatów odpo
wiedzi na zapytania, będą przez dozorują
cych Prófeśsorów i wzajemnie przez wszy
stkich konkuri*entów podpisane, potem za
pieczętowane , i najpóźniej o w pół dolO. 
wieczór Dziekanowi złożone. Ten w  prze
ciągu 24 gódz:n winien zwołać posiedze
nie wydziałowe, rozpiecźętówać, po 
sprawJzfeńiu f  lecZatek  ̂ wypracowane od
powiedz5, i Professóiom Łolejnc do osądzę' 
nia oddawać*

$  45.

Każdy Professo: w irien Dziekanowi, 
W przeciąga 24  godzin, zdanie swoje na 
piśmie nad wypracowaną odpowiedzią

—  129 —
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curreńten, so gilt fur jedes Elaborat die 
fixe Zeit v,on 24 Stunden.

f -0. V -
Den Tag nach der schrifthchen Frii- 

fung, wird eine mundliche venjedemCan- 
didaten , in Gę^enwanE des Decans und der 
Fakult&ts-Professoren, Vorgenomriien wer- 
den. Die Candidaten ziehen aus der Er
nę eine Frage, iiber die sie biniien einer 
Viertelstunde yom Catheder einett Vortrag 

iń derjenigen Sprache halten , in welcher ■ 
der fragliche Gegenstaiid docirt werdeti 
soli. Diesel1 Vortrag wird gemeinscliaftlicliI
von der ganzen Fakultat, iii Kinsicht des 
Sp rachorgans, der Deutlichkeit und Griind-
l.chkeit l^jlirtheili, und von jedem Pi'o- 
fessoi-' liLer eden Candidaten besonders 
dessen Meinung zu Protokoll genotnmen.
D ieses Protokoll uberniinmt der Decan 

zum Aufbewaliren.



przesłać, jeżeli jest kilku konkurrujących, 
natenczas przeznaczony jest na każdy Ela
borat przeciąg 24  godzin.

0  46.

| Tażaj itrż po ukoiiczonym examinie 
piśmiennym, zdany będzie przez każde
go kandydata, w  obecności Dziekana i 
Professorów wyd ciało w y ch,'.examen uśtuy. 
Kandydaci wyciągają z urny pytania, na 
które przez przeciąg jędnego kwadransu z 
katedry, w  języku w  którym, nauka dawa
na być m a, ódpowiedzi wykładać będą* 
W ykład ten będzie wspólnie od całego 
Wydziału, pod względem organu, zrozu
miałości i gruntowności osądzony, i od każ
dego Prcfessora, nad każdym kandydatem, 
oddzielne zdanie do protokółu podane. 
Protokół ten Duiekan zachowuje.
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0- 47.
Der Decan, sendel die Gutachtenviiber 

die sclirifthche und nuindhche Priifung 
der Candidateuj nebst den Concursansar- 
heituńgen, an den Universitats-Senat, wel-
cher die Gytachten sowohl, ais die Goncurs-,
ausarbeitungen, Behufs der Einsendung an
eine Gnirersitat der dpei Schutzhofe. den' * - ,
betreffenden Residenten zustekt, dam.l 
die Elaborate anch von einer der oben 

bezeichiieteń Gł wersitatei beurtheilt wer-' i
den ; und z war werderi die Elaborate der 
medicimśchen uńd philosopliischen Gegen- 
stande, d,eŁ1 kaisenich bsterreichischen Re
sidenten; der juridischen Fąkultat dem 
koniglich preuśsischen; und der theologi^ 
schenFakultat, dem kaiserlich russischeo, 
und koniglich poluischen Residenten ii- 
berantworlet werden.

fl. 48.
Sobald das Gutachten der fremden



0 .  47.

Dziekan odseła zdanie o piśmiennym 
i ustnym eyaminie Kandydatów, w raz 
Z pracami konkursewemi,SenatoiwiUniwer- 
sytetu który, tak zdania, juk i wypraco
wania, prześle właści wemu Rezydentowi 
trzech Opiekuńczych Dworów, celem ode
słania ich do jednego z Uniwersytetów  
wł"śc:wtegó Państwa, dla dan:a o nich 
sadu, mianowicie zaś: Elaborata przed
miotów Lekarskiego i Filozoficznego bę
dą Ges: Auslryackiem" , WytLiału Prawa  
Królewsko -Pruskiemu, Teologicznego W y 
działu zaś Ces: Ro.ssyjskiemu i Królew
sko - Polskiemu Rezydentowi przesłane.

£. 48.

— 133
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Universilaten eingętroffen sc:n wi;d, hat 
der Regierungs-Commissair den ŁIniversi- 
tats,-Senat zusammen zu berufen ; in die- 
ser Srtzung werden die fremden Gutach- 
ten mit denen der hiesigen Professoren& i
yerglichen, and darnacb der Wiirdigste 
zur Besetzung der Kanzel in Yorschlag 
gebracht. piesen Yorschlag iibersendet 
der. IJniversitats-Senol, mit den sammtiche 
Concurrenten betreffenden Acten, dem re- 
gierenden Senat., welcher, Falls keine ge- 
griindete Bedenken obwalten,' den neuen, 
Professor ernennl, and ihm den Diiensleid 
abuimmt. 1 Ausserdem haben die Professo
ren der Theołogie dem Bisćhofe, oder des- 
sen Stellvertreter, vor Antfili  ihrer Łahr- 
kanzel professioriem fid e i  zu leisten.

Die WąhF des Candidalen hat im U- 
niverpitats-Senat, durch Stimmeńmehrheit,

i > ■ :
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sytetów zwoła Kommissarz Rządowy Se
nat, Uniwersytetu, na którego posiedzeniu 
będą obce zdania z sądem tuteyszych Pro- 
fessorów porównane, i według tego najgo
dniejszy do zajęcia Katedry polecony. Po- • 
lecenie tó przesyła Senat Uniwersytecki, 
z Aktami wszystkich Konkurrentów doty- 
czacemi sie, Senatowi Szadzącemu który,*• • C '  C C “

jeżeli nie zachodzą żadne uzasadnione 
wątpliwości, nowego Professora mianuje, 
i przysięgę' służbową od niego odbiera. 
Profesorowie Teologii wi mi oprócz tego 
Biskupowi lub jego zastępcy złożyć, przed 
n jęciem katedry wyznanie wiary (pro- 
fessionem ficlei).

I
Q. 49.

Wybór Kaudydnlą winien w Senacie
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und zwar durch vota publica, zu gesclie- 
hen.

-fi' 50.

Die Adjuncte werden von der be- 
treffenden Fakultatdem regierendeu Se
nat, durch den Universilats--Seuat, zur Er- 
nennung in Yorschjag gcbrachl.

In gleicher^Art wird vou der ph<- 
losophischen Fakultat, nach vorausgegange- 
ner Priifung, hinsichtllch der Sprachlehrer 
yerfahren.

Mit Ausnahme der, fur die Sternwar- 
te und fur nie H ibliothck bcsSimmten Ad* 
juncteu, werden die tibrigen nur auf zwei 
Iahre ernannt; doch .kann nach Ablauf 
derselben, der regierende Senat, auf den-

, I '
Vorschlag des Uuiversitals-Seńals, denje- 
nigeu Adjuncten, welche sich besonders 
im Uienste ausgezeichuet haben , auf an- 
derweite zwei Jahfe ihre Stellen /■er- 
leihen. '



Uniwersytetu, -większością jawnych gło
sów nastąpić. , *

0  50-

Adjunktów poleca właściwy wydział, 
zą pośrednictwem Senatu Uniwersytetu, 
Senatowi Rządzącemu.

• /
lyiii samym sposobem postępować bę

dzie wydział Filozoficzny, po uskutecznio
nym poprzednio examir>ie z Nauczycie
lami języków.

W yjąw szy Adjunktów do Obseryatorium 
i Biblotek> przeznaczonych, będą wrszyscy 
inni tylko na lat dwa miauowanij po upły
wie których, może jednak Senat Rządzący, 
na przedstawienie Senatu Uniwersytetu 
tym Adjunktom, którzyby się szczególniej 
W  służbie odznaczyli, na inne dwa lata 
posady udzielić. v

— ?37 —
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8teh HaupMiick. ;
Fon dem K anzler der Unięersiiut.

§  51.

,Der jeweilige Bischof von If.rakau ist 
zugleich Kanzler der Uuirersitat; er hat 
bei allen Feierlichkeiten den Ehrensitz zur 
Ręchten des Rectors; jedoch ist dieses Rechl 
personlich^ und karin durch keinen Ande- 
ren ausgeiibt werden. ' 1

9te* Hayptstiick.
'  Fon den Kanzleien.

<3. 52. ,

Die •UniversltSts -Katjzlei besteht, un- 
ter der Leitung des Regieruńgs-Commis- 
sairsj ails einem Secretair und zwei Kanz- 
listen. Diese Bęamten werden dem regie-



Rozdział VIII., i /

O Kanclerzu Uniwersytetu.

0  51.

Każdy Biskup Krakowski jest razem 
Kanclerzem Uniwersytetu; przy wszyst
kich uroczystościach zaymuje mi.'jsce ho
norowe po praw :j ręce Rektora, z tern 
Wszystkióm prawo to jest tylko do osoby 
Jego przywiązane, i przez kogo innego u- 
zywane być me może.

Rozdział IX
O Kancellaryi.

0  52.

Kancellarya Uniwersytetu zostająca pod 
zarządzeniem Kommissarza Rządowego*• ic O
składa śię z' Sekretarza i dwóch Kancel- 
listów. Urzędników tych przedstawia
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renden Senat zur Erncnnurg, durch den 
Regierungs-Commissair, *n ^jrschlag ge- 
bracht.

0  53.

Der Candidat fur die I] niverr‘tats-Se- 

cretair-Slelle muss ule polniscłie, lateini- 
sche, die deutsche oder franzosische Spra- 

che genaukennen, undUebung ’tt Afiiizlei- 
eschaften bes: tzeij. Uebrigens darf er 

ńicht gDleiizeitig ein vom Staate aus besol- 
detes Anit besitzen, noch Advokatur oder 
das Notariat betreińen.

0 .  54.

D em Secretair ,,;rd eine freie Volmung 
im Kanzleigebąude źugevfiesen; er ist 
yerpflicbter,-so wie dasiibrige Personale, . 
von 9 bis 2 Ubr Kanzleistundeu zu lial- 
ten.
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